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PROLEGOMENA 5. 


Feminas si quis in prioribus Aristophanis fabulis quaerat, 
operam perdat; nam sex deinceps perlectis unam fere offendat 
muliereulam  panariam pauca quaedam -—- et vel sic satis 
multa! -- vociferantem ?). Confidenter autem statuere licet in 
deperditis illius aetatis dramatis mulieres nihilo maiores egisse 
partes, quoniam in ipsa vita publica, cuius imago exhibetur in 
theatro, vix ulla earum habebatur ratio. Non libere inter viros 
per urbis plateas versabantur matronae virginesve Atticae, sed 
interiora aedium habebant dominium, ultra cuius flnes progredi 
non sinebat mos, 

πέρας yàg αὔλειος ϑύρα 
ἐλευϑέρᾳ γυναικὶ ἐνενόμιστ οἰκίας 9). 
Aérem si forte libebat captare, tectum adibant ἢ). Maritus 
autem quidam nimis benevolus, qui uxori recens eníxae infe- 
riorem domus partem cessit et ipse in superiorem commigravit, 
suo damno mox sensit mulierculae imbecillae incustoditam 
libertatem magis periculosam esse quam scalas arduas ὅ). 

Itaque etiam pomparum, e quibus nati sunt ludi comici, solos 

viros fuisse participes per se intellegitur; solos igitur viros 


1) Sectiones I—III desumsi ex oratione quam ad diem natalem nostrae Univer- 
sitatis more solito celebrandum rector habui d. 8 m. febr. 1906 (,de vrouw bij, 
Aristophanes"). Qi R 

*) Vesp. 1888 sqq. *) Menand. fr. 646. : 

*) Of. Ach. 262 Lys. 896. 5) Vid. Lys. Or. I. 
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chorum effecisse, solos viros histrionum officio functos esse, 
Solos viros spectasse certa coniectura assequi posset quilibet, — 
nisi in vulgus eae res notae essent. 

Tragoediae similis fuit ratio. Exhibuit sane Aeschylua mulie- 
res quasdam primarumque adeo fecit partium: Agamemnoni 
Clytaemestram opposuit, Oresti sociavit Electram. Sed e mythis 
sacris desumtas eas habebat, tales autem effinxit ut suae 
gentis, sui aevi filium genuinum se praestaret. Viri veste mu- 
liebri ornati illae heroinae et sunt et esse videntur. Viriliter 
furunt et saeviunt, nihil iis molle aut tenerum; amantem nul. 
lam unquam fecisse se mulierem suo iure gloriatur Aeschylus 
Aristophaneus ἢ. Etiam tragico poeta iudice bene quae latuit 
bene vixit mulier, et durum illud verbum quo anxias matronas 
Thebanas facessere iubet Eteocles: ,vestrum est tacere et intus 
manere" ?) ab ipso Aeschylo videtur dictum. 

Mitioris ingenii fuit Sophocles, neque generosiores unquam 
terra tulit mortales quam finxit ille Antigonam. Sed affectu, 
quo Oedipi haec fllia permovetur, etiam virile pectus aestuare 
poterat; viriliter se gerit fraterno amori parens: quae perniciem 
ei affert audacia et a choro mentis popularis interprete cum 
commiseratione quadam et dubitanter excusatur potius quam 
laudatur. Neque enim Thebis olim neque Periclis aetate Athenis 
locus erat virgini suo stanti iudicio, et '"Tecmessa cum supplici- 
bus verbis ab &Aiace petit ut doloris se faciat participem, 
quo levius flat onus commune, responsum fert illud: ,feminis 
tacendum" ?). | 

Hoc unum requirebatur in muliere Attica, hoc unum ei con- 
cedebatur. ,Neque vituperari inter viros neque laudari, vestrum 
id decus" Pericles ait apud Thucydidem, in fine orationis fune- 
bris uxores matresque civium pro patria mortuorum verbis pau- 
cissimis tandem dignatus ἢ. Feminarum est ,lanam facere et 
cenam parare", nihil amplius 5, et ominis aliquid habent prima 


---------..-  ὠ ———— 


1) Ran. 1044. ?) Sept. 232. 3) Ai. 298, 586. 
*) Thuc. II 45 8 2. 5) Xen. Oecon. 7 $ 6. 
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quae in scena Aristophanea ad mulierem dicuntur verba: ,0 
mater, cedodum cochlear!" ἢ). 

Ceterum ne in culina quidem regnabant feminae Atticae. 
Iudices accepto triobolo ipsos in forum festinantes, ubi sibi 
suisque polentam — quasi hodie dicas panem apud pistorem — 
emant, e comico novimus ἢ). Ipsi opsonantur pisces olera poma ὃ), 
et quo tempore armati per urbem obibant cives, forum — si 
fides Aristophani — vidit equites pileum lenticula replentes, 
legionarios clipeo protegentes salsamentum Mhastatosque inva- 
dentes caricas ἢ). Ipse omasum torrens Strepsiades cum pungere 
neglexisset, quid vapor valeret inclusus ita est expertus ut post 
annos complures etiam recordetur ?). Ipse anguillam ceteraque 
edulia emit sibi Dicaeopolis 9), ipse leporinam et aves veru 
assat^) solo ministro adiuvante: uxorem et filiam interim in 
domus parte superiore laniflcio vacare sumamus oportet — nisi 
plane earum oblivisci nos maluit poeta. Cena parata ipse cistam 
implendam curat?) et mox pedissequo comitante abit in aedes 
Sacerdotis, qui eum vocavit utpote frugi virum et patriae aman- 
tissimum. Mox redit appotus....cum duabus meretriculis. Nunc 
gaudemus sane quod neque uxor neque filia eum in limine 
excipiat. At vicinus Lamachus gravissimos gemitus ducens e 
proelio affertur saucius: huic certe affore uxorem expectamus; 
nam fuit ei uxor et quadriennio post comicus in scena ostendit 
eius flliolum ὃ. Non prodit mulier, sed mancipia praebent quae 
ad vulnera curanda requiruntur. 

Conviviis mulieres puellaeve honestae non intersunt '? Neque 
id miramur ubi civium maior convenit numerus: Dicaeopolis 
cum cenam Sacerdotis, Philocleon comitante filio cum Philocte- 
monis cenam petit !), non rogamus cur uxorem filiamve secum 


ἢ Ach. 246. *) Vesp. 300 sqq.; cf. Nub. 640 Eccl. 382 eto. 
$) Vesp. 493 sqq. *) Lys. 559 sqq. 

5) Nub. 408 8qq. $) Ach. 870 sqq. 

7) Ach. 1007 &qq., 1040 sqq.; item Pac. 1048 sqq. Av. 1679 sqq. 

3) Ach. 1096 sqq. 9?) Pao. 1270 sqq. 


10) Excipiendae sunt cenae nuptiales et funebres. 
1 Vesp. 1260—1264. 
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non ducat, neque haeremus ubi Agathonis convivae tibicinam 
e triclinio dimitti iubent ,ad mulieres", quas cantu suo dele- 
ctet ἢ. Quid vero dicas cum rusticorum gaudia verna sic 
pinguntur ?): 

;Ohe, Comarchida, pluit: bene est recens satis. Quies iam 
,agenda: laeti bibendo transigamus vesperam! Heus tu," — 
uxorem alloquitur — ,fabas torreas velim, et villicum ab agro 
,vocandum cures". — Placet Comarchidae quod proposuit vici- 
nus: puerum igitur domo sua afferre iubet quae sint praesto, 
turdum duasque fringillas et colostri aliquid quatuorque cruscula 
leporina; ,quorum unum tibi habe quod cum patre tuo come- 
,das". Tertius praeterea advocatur rusticus Charmides. Itaque 
ires aviculas et tria illa cruscula quomodo inter se distributuri 
sint convivae facile nobis fingimus: materfamilias parabit cenam, 
parata non fruetur. Polenta, opinor, vescetur, ut ceteris diebus: 
nulla habetur eius ratio. 

Graves Athenae mulieribus. At etiam viris. Itaque rerum 
patriarum pertaesi Pisetaerus ille et Euelpides civitatem con- 
dunt caelestem. Etiamne mulieribus ibi melior promittitur vitae 
condicio? Credere noli! Nulla omnino feminarum fit mentio; 
inter mortales rerum novarum studiosos, qui Nephelococcygiam 
confluunt, nulla est mulier. Carebitne iis nova urbs? An Ro- 
muleo aliquo facinore civibus praebiturus est is qui Iovi iam 
successit mundi dominus? Vix quisquam opinor fuit in theatro, 
qui ea de re vel per brevissimum temporis articulum cogitaret. 
Comicus certe mulierum non est recordatus ἢ: nunc quoque 
negleguntur in scena quae in ipsa vita neglegebantur. 

Nempe cives Athenienses non ut comitem gociamque itineris 
terrestris haberent uxorem ducebant, sed prolis tantum quae- 
rendae causa; neque caecus casus sed ipsa cogitandi ratio effecit 


1) Plat. Conv. 176 6. ?) Pac. 1140—1158. 

3|, Non hue facit Βασίλεια sive Regina caeli, quae Pisetaero in matrimonium 
datur; non enim vera haec est mulier, certe non est mortalis, non est Attica, 
sed cum Opora Theoriaque illis, quas e Pace fabula novimus, comparanda. 
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ut liberos ante uxorem maxima constantia commemorarent !). 
Mulier quaedam eam potissimum ob causam laudatur — non 
maledici comici sed Xenophontis nunc afferimus verba — quod 
eius maritus per totum diem foris versetur, ,quippe qui sciat 
,e tiam absente se res domesticas bene curari"?) "Tenellam 
imperitamque eam duxit puellam annos nondum quindecim 
natam: nunc postquam $8a8pienter ab 60 est educata, evasit 
sollers et diligens, et marito gratum refert quod offlciis suis 
non manserit impar. Talis pingitur in libello qui est ,de bonis 
bene administrandis" ?), postquam de agris colendis egit scri- 
ptor * et priusquam transeat ad describendum perfectum villi- 
cum 5. Et ad Aristophanem ut redeamus, in Pacis exitu cives 
a diis precantur ,ut ubertim sibi praebeant hordeum vinum 
,ficus et prolem pariant uxores et quicquid bello sit absumtum 
per pacem reparetur" 9. Inter segetes igitur opulentas et pros- 
peram mercaturam etiam liberos veluti in transitu sibi optant, 
mulierum autem nonnisi prolis habita ratione fit mentio. 

Neque forte fortuna accidit ut is esset votorum ordo. Nam 
solebant Athenienses agriculturam cum matrimonio componere, 
non poetica quadam usi imagine, sed revera alterum alterius 
instar habentes. Inibantur nuptiae ,ἐπὶ τέκνων ἀρότῳ᾽᾽, mulier 
enim, ut ager, germina non sua videbatur tegere tantum 
et fovere: —— 

»90x ἔστι μήτηρ ἡ κεκλημένη τέκνου 
ητοκεύς, τρόφος δὲ κύματος νεοσπόρον᾽᾽, 

,non genuit prolem mater"; non sunt liberi μητρὸς ἐν αἵματι᾽". 
Itaque negari potuit filium, qui patrem ut ulcisceretur matrem 
interfecisset, parricidium commisisse; Furiis, quae quicquid 
rerum naturae adversatur ulciscuntur, obnoxium esse Orestem ; 


ἢ) Inversa ratio obtinet Plut. 260, 1104; quod inter recentioris aetatis refero 
indicia. 
3) Xen. Oecon. 7 $8 8. 8) Ibid. c. 7—10. *) Ibid. c. 4— 6. 
5) Ibid. c. 12—14. Optime concinit oratoris flcti apud Aristophanem dicterium : 
»À» ταῖς οἰχίαις 


ταύταις ἐπιτρόποις καὶ ταμίαισι χρώμοϑα᾽" (Eccl. 212). 
^) Pac. 1320 sqq. 
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Sceleris impii auctores et patronos esse Olympios, qui matrem 
caedere eum iusserint. Sic de his rebus in scena tragica dispu- 
tatum est ea aetate quae Aristophanem proxima antecessit !). 

Non amorem in matrimonio quaerimus, sed prolem" ad 
fium ait Socrates, et ea quidem ait occasione qua eum adhor- 
tatus est ad matrem colendam ?). ,,“ὃς ξένη ξένῳ᾽᾽ — ut his quoque 
Apollinis Aeschylei verbis nunc utamur — viro liberos pariebat 
mulier, tori non vitae consors. 

Itane vero? Ipsi naturae id adversari dixerit quispiam. Ita 
est, nec dubium videtur quin multi rure praesertim fuerint 
neque defuerint inter humiliores urbis incolas, qui vero cum 
coniugibus vitae essent iuncti consortio. Sed cives cultiores 
consiliorum participes eas non faciebant, non poterant facere. 
Estne inter necessarios quocum pauciora loquaris quam cum 
uxore?" Socrates Xenophonteus rogat Critobulum; qui postquam 
aliquantisper rem secum perpendit: ,vix unus et alter" respon- 
det ?). Prisca carmina Hectori Andromacham, Penelopam Ulixi 
fidam sodalem veramque coniugem adiungebant: nullas quae 
cum his compararentur feminas habebat civitas Atheniensium, 
ei licet procis non iam venderentur filiae, vere servilis nunc 
demum erat feminarum condicio. Aevo heroico vir — sive rex 
esset sive de plebe aliquis — cum uxore non noctes tantum 
sed et dies ipsamque vitam in megaro transigebat ἢ: nunc 
etiam modicae aedes, in urbe certe, habebant γυναικωνῖτιν a virorum 
conclavi remotam et seclusam ?) Nempe simplicior tum vita 
erat, simplicioribus studiis tenebantur homines: altius iam evo- 
labat ingenium virile variis artibus et disciplinis excultum, mens 
vero muliebris humi, ut olim, repebat. 

Itaque in umbra conclavium — de urbanis potissimum aedi- 
bus nunc quoque loquimur — latitantes feminae pallescebant. 


!) Aesch. Eum. 606, 658 sqq. 

3) Xen. Mem. II 2 8 4. 3) Xen. Oecon. 8 8$ 12. 

4 Vid. Mnemos. 1901 p. 222—248 de Ulizis aedibus et F. Noack Hom. 
Palüste 1908. | : 

5) Of. Lys. Or. I, Thesm. 414. 
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Placebat sane puellarum cutis quamvis nimis candida, dum 
flore aetatulae fruebantur, at maritarum mox color luridus arti- 
ficiis erat corrigendus ἢ. Desidentium stomachus cibi minus 
appetens; itaque matres natis pabulum quod voluit natura cum 
praebere non possent male ipsae nutritae, robustiores nutrices 
e Peloponneso peti sunt coeptae ἢ. Cubiculorum taedia ut ficta 
certe laetitia interdum exhilararentur, erant quae e vini lagena 
opem peterent ?) A maritis derelictae sedulo captabant aliorum 
virorum commercia, si quando occasionem praeberet funus vel 
sollemne publicum ἢ. Fraude autem et astutia valentes quae 
parum valebant institutione aut auctoritate, surripiebant callide 
quae palam sibi denegabantur. Cellamne vinariam vel penariam 
maritus clausam tenet? mulier clavem sibi parabit subditiciam 5), 
et Comarchides cum denuo a vicinis vocabitur, frustra fortasse 
quaeret leporinam hesternam et colostrum quae afferat amicis — 
,8 mustela" videlicet devorata 9). 

Ipsum cor mariti malis artibus recludere fuit quae conaretur, 
et tristiorem vix ullam paginam habent litterae Graecae quam 
Antiphontis est quaedam, in qua narratur sors duarum mulie- 
rum a viris suis spretarum. Alteri, quae neque uxor erat neque 
libera, persuasit amica legitime nupta ut philtrum quod puta- 
bat immisceret poculis virorum festum diem communi cena 
celebrantium: at vehemens venenum illud erat, ambo viri 
morte sunt abrepti, in rotam escendit nova Deianira, altera 
iam mulier veneficii incusatur 7). 

Mulieri nuptae si prolem denegabat natura, vitae iusta ei 
causa deesse videbatur. Itaque frequens est liberorum subditi- 
ciorum mentio ?), neque insoliti admodum aliquid fecisse vide- 
tur quae puerulum ab obstetrice emtum quomodo marito pro 
suo venditaverit iocose narratur apud comicum ὃ). Cui feminae 


ἢ Vid. ad Lysistr. 47 sq., Plut. Proleg. p. XVIII, Lys. Or. I $ 14. 


3) Vid. ad Lys. 83. 3) Thesm. 567 etc. 
4) Vid. Lys. 1 8 8. 5) Thesm. 426. 
5) Thesm. 569. . ἢ Antiph. I αὶ 14—20. 


5) Vid. Thesm. 840, 407, 564 sq. 9) Thesm. 502 sqq. 
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vaferrimae spes erat vitae aliquanto iucundius exinde transi- 
gendae; nam ratio ferebat ut maritus ei — perinde atque 
Euphiletus ille ἢ suae uxori — magis iam conflderet et bona 
sua in eius manibus tuta existimaret. 


II. 


Ergone viros et feminas usque adeo dissimiles fecerat natura? 
Id si nemo rogasset Athenis ea aetate, qua plurimae quaestio- 
nes inter homines sagaces audaces veri appetentes movebantur 
liberrime et quaelibet res humanae divinae acri iudicio per- 
pendebantur, miraculi fuisset instar. Et Socrates ille, qui philo- 
sophiam de caelo devocavit et id praesertim quaerere iussit 
homines quid domi ipsis sive bonum esset sive malum, si alia 
omnia agens animum non advertisset ad condicionem femina- 
rum, non is fuisset Socrates quem 6 discipulorum scriptis 
habemus cognitum. Expertus autem quam illiberaliter mulieres 
Atticae instituerentur sciebat maritus Xanthippae illius, quam 
immerito honore immeritaque contumelia affecit posteritas; non 
enim dignum erat eius nomen quod oblivioni eriperetur, non 
erat dignum quod obrueretur opprobrio. Simplex materfamilias 
non sua culpa minus apta vitae consors erat viro illi extra- 
ordinario, quem aliis dissimilem nimis saepe experiebatur, 
meliorem non sentiebat neque poterat sentire. Cernebat Silenum 
obesiorem, — ut ab Alcibiade Platonico ?) hanc comparationem 
sumamus mutuam: deus inclusus eam latebat. Truculentiorem 
eam fuisse — fortasse sensim factam — e Xenophonte appa- 
ret ?): malignam qui perhiberet, inter aequales nullus fuit *) et 
tacendo negavit Aristophanes; nam nisi tunc cum Nubes fabula 
Scenae est commissa caelebs etiam degebat Socrates fere quin- 


1) Lys. I S8 6. 3) Plat. Conv. 215 a. 

3) Xen. Mem. II 2 8 7 Conv. 2 8$ 10. 

() ,Vehementis intemperantisque linguae, talem tamen, quae neque insita 
,naturae careret bonitate, nec matris familias officiis deesset" recte eam vocavit 
Luzac Lect. AÁtt. p. 49. Item Cobet Prosopogr. Xen. p. 57. 


PROLEGOMENA. IX 


quagenarius, — quod veri non ita simile ἢ), — confidenter sta- 
tuere licet nihil insoliti habuisse eius vitam domesticam: si 
habuisset, ambabus manibus comicus arrepturus erat materiem 
argumento in quo versabatur aptissimam iocorumque feracissi- 
mam. Sed ceterarum feminarum Atticarum similis erat Xan- 
thippe. ,Ne aurem quidem ei praebeo: anserum clamores quis 
curat!" dixisse fertur Socrates rogatus quomodo tolerare eam 
posset ἢ: fac verba ex vero esse relata, quid interest inter 
contemtim dicta haec et prisca illa: ,mulieribus tacendum! 
Cum uxore quis fabulatur?" — Non suo pretio Xanthippe aesti- 
mabat deum in Sileni imagine absconditum? at quomodo pote- 
rai, quem nunquam adspexisset? Nam non uxori sed amicis 
animi penetralia recludebat Socrates; non cum ea sed cum civi- 
bus quibuslibet, quos in gymnasiis urbisve plateis sibi obvios 
haberet, confabulabatur. Placentam ἃ pulcro Alcibiade marito 
missam — nam id quoque inter alias nugas plurimas accepi- 
mus relatum — si quando in lutum illa proiecit ?), quis est 
hodie qui magnopere ei stomachetur? ,Ergo tu quoque ea care- 
bis!" placido vultu sedataque voce dixisse fertur philosophus: — 
quantopere laetata esset illa, si coniux ira certe tunc se digna- 
tus esset! Sed nihili ille faciebat eius iurgia: rationem eius non 
habebat. Capitis damnatus Socrates e carcere aufugere cum 
posset, noluit: ,se indignum id esse; legibus patriis nisi nunc 
quoque obediret, sibi se suisque defore", — suos quosnam dicens? 
liberos solos, uxoris nulla facta mentione *). Morituro autem 
cum in carcere valediceret Xanthippe, a ministris abduci iussit 
clamantem pectusque tundentem 5), dein cum amicis multa 
confabulatus est hilaro animo et vel carnifici benevolus 9). Uxo- 
rem in limine mortis est aversatus, et sodalium moestorum 
cum erigeret animos imperterritus ipse, operae pretium non 


———— ——— 


ἢ Zeller ita opinatur Phil. d. Gr. II, 15 p. 61, 2. 

?) Teles apud Stob. Flor. V 67. 

8) Antipater apud Athen. 648 f Aelian. V. H. XI καὶ 12. 

*) Plat. Criton. 46 c, d, 64 a, ὃ. 5) Plat. Phaedon. 60 a, 117 d. 
5) Ibid. 116 c, d. 
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duxit eam quoque consolari. Talem pinxit Plato civem optimum 
perfectumque sapientem. | | 

Sed ad Aristophanem redeamus. Cui rebus patriis intento 
singularem annus 421 et laetitiam attulit, nam pacem, quam 
per annos complures strenue commendaverat, vidit parari festi- 
vaque fabula ipse in theatro celebravit, et singularem dolorem, 
nam initam pacem bello vix optabiliorem mox sensit. A rebus 
publicis tum coepit alienari, et animum mutatum — nam e 
iuvene optima quaeque speranti et quae sperabat credenti factus 
est vir quem vita diffidere et res quotidianas contemnere docuit — 
ostendit Aves fabula. 

Tristissima secuta sunt tempora, cum civitati calamitatibus 
obrutae instare videbatur pernicies. Quae tamen indignata malis 
succumbere se erexit, et qui ultimus ei fore visus fuerat annus 
411, tandem novam prosperitatem — eheu non satis firmam 
nimisque brevem! — ei attulit. 

Maximi momenti comico, ut eius patriae, hic annus fuit. Nam 
tum primum mulieres ille dignas habuit quibus describendis artem 
suam impenderet. Tum primum in scena comica meliori parti 
generis humani suus tributus est locus. Qua locutione hodie 
vulgatissima qui utuntur, non solent rogare unde habeat origi- 
nem; nos vero statim recordamur lepidissimae narrationis, qua 
in Agathonis triclinio ab uno convivarum celebratus est Amor: 
duplices olim fuisse mortales, sed a Iove discissos iam ober- 
rare alteram sui partem invenire studentes, sic demum integros 
96 veros homines futuros" ἢ). Quis est cui Plato tribuit puleram 
illam gravemque fabulam quamvis verbis iocosis expressam? 
Quis prisco Geneseos poetae animum adeo affinem habuisse 
fertur? Novimus omnes: comicus est noster, quem amabat 
Plato et magni faciebat, licet Socratem liberius olim irrisisset. 

Uxorem eo fere tempore duxisse Aristophanem, quo in scena 


mulieribus insignes aliquas partes tribuere coepit, est cur su- 


spicemur; nam fllium, quem anno 888 artis assumsit socium ?), 


!) Plat. Conv. 189 e &qq. 3) Vid. Plut. Proleg. p. I. 
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vicenarium fere tunc fuisse veri est simile, circa annum 
igitur 410 natum. Sed incertior est haec coniectura quam cui 
multum tribuamus, neque de matrimonio poetae traditum 
accepimus quicquam ἢ; quem si non suae ipsius vitae rationes 
moverunt ut magis quam antea ad indolem et studia muliebria 
adverteret animum, at moverunt res publicae. Nam quae hac- 
tenus iocis tantum scurrilibus in scena comica aptae fuerant 
visae, luctus iam communis eas novo quodam honore illustra 
verat. Matri lugenti etiam Aeschylus ?) olim principem in scena 
concesserat locum, et plenae iam erant Athenae matrum soro- 
rum uxorum orbatarum. 

Itaque Aristophani argumento sunt ,mulieres bellum debel- 
lantes." Quae quid non valeant, si armis quae praebuit natura 
recte utantur! Nonne Helena adultera Menelao gladium excus- 
serat niveo pectore audacter obiecto? Hac usae magistra mulie- 
res finem sunt facturae beli internecivi, quo absumuntur 
mariti. ,Non iam viros esse Athenis" identidem clamatur, 
sive anxiorum sive dolentium sive vilipendentium ea est 
VOX: — ,virorum indiga urbs!" At non feminarum! Quae 
coniuratione cum vicinarum civitatum mulieribus inita occupant 
arcem et aerario potiuntur. Virorum minas contemnunt, vim 
vi repellunt, taedarum flammas ipsumque irae aestum frigida 
lympha restinguunt, ne precibus quidem maritorum flebilibusve 
infantium clamoribus permoveri se sinunt, sed firmiter perstant 
in consilio, non rediturae ad offlcia domestica nisi pacem illi 
inter se faciant. Itaque iustum ferunt constantiae praemium: 
pacem inter se ineunt viri postquam pace domestica aliquot 
dies caruerunt, vitam non vitalem experti si sine mulieribus 
sit vivendum! Non telis sed prudenti Lysistratae sollertia finis 
fit impii parricidii, quo tot annos vastata est Graecia. — , Nonne 
liquet muliebrem indolem non cedere virili?" Socrates Xeno- 


!) Nulliu& momenti est fr. 688: ,,τὴν γυναῖκα δὲ | αἰσχύνομαι vb τ᾽ οὐ φρονοῦντε 
"oidío", cum praesertim vix sit credibile quod fuere qui putarent olim (,foo;" 
biographus), ad ipsum comicum haec verba spectare. 

7) In Persis. 
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phonteus exclamat ἢ adspecta saltatrice inter gladiorum mucro- 
nes fortiter se rotante. ,Nonne liquet potiorem generis hu- 
mani partem nos esse mulieres, in nobis salutis esse spem ?" — 
haec ultima verba dicere poterat discedens feminarum chorus, 
eo enim fabula ingeniosissima tendebat. 

Eodem anno mulieres comico et alterius fabulae argumentum 
praebuerunt. Ostendit nunc quoque & viris segregatas, non 
tamen ut seditionem faciant, sed ut Bonarum Dearum sacra 
obeant annua. Qua occasione utuntur ut de ulciscendo Euripide 
deliberent, in cuius tragoediis nimis male audiant. Crimen iocu- 
lare ἢ, ludicra poetae tragici accusatio, nec minus ludicra& 
defensio. Risus inextineti fabula plena, et ad ipsos spectatores 
conversae mulieres crimina quibus peti solent ]lepidissima 
oratione diluunt 8). 


III. 


Anno post Lysistratam et Thesmophoriazusas scenae com- 
missas vigesimo comicus mulieribus primas etiam partes tri- 
buit senescens et mirum quantum mutatus ab illo! 

Praeterierant tunc tempora quibus maris Mediterranei domini 
futuri videbantur fllii τῶν μαραϑωνομάχων. Plus. iam valebat 
aurum Persicum quam tela Atheniensium, ruerat civitas Peri- 
clea civili discordia suffossa magis quam vi hostili eversa. 
Aurem utinam Athenienses olim  praebuissent  Lysistratae, 
iubenti matronas imitari vellus purgantes explicantes discerpen- 
tes, dein lanam aequabilem et bene commixtam effingentes, 
unde vestis fiat densa firma decora! Quo exemplo usi si civi- 
tatis sordes eluissent, constipata vi diremissent, sparsa iunxis- 
sent, rara densassent, spes etiam erat hostes superandi. Sed 
nihil eiusmodi fecerant; neque enim concordiam inter se inie- 
rant neque sociis in civitatis iura adscitis auxerant ordines 


1) Xen. Conv. 2 αὶ 9 et 12. 3) Vid. Thesm. Proleg. p. V sqq. 
7) Thesm. 786 sqq. 
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quos raros fecerant bellum et pestilentia. Itaque exsanguis 
tandem civitas erat collapsa. 

Non poterat non viros rerum novarum studiosos ea aetas 
gignere plurimos; nam omnes quibus neque patriae amor dee- 
rat neque meliora sperandi facultatem vita eripuerat, id agere 
debuerunt ut vitia patriae malis mersae pro virili parte cor- 
rigerent. Varia tunc excogitata esse remedia et periculum fuisse 
potius ne nimis multae indicarentur viae salutis quam ne nulla 
videretur patere, cuiusvis esset suspicari, si mentis acumine 
res esset indaganda. Sed coniecturis nullis opus, nam consilio. 
rum quae illo tempore agitata sunt testes locupletissimos 
habemus duos eosque inter se diversissimos. Nunc quoque con- 
cinunt Aristophanes et Plato, concinit scurra cum sapiente vel 
potius cum poeta poeta. Socratem quae de optimo rei publicae statu 
cum aequalibus disputantem fecit Plato, adiumento nobis sunt 
haud spernendo ut Ecclesiazusas fabulam Aristophanis melius 
intellegamus, et comicum civitatem Platonicam spectatoribus 
deridendam propinasse haud iniuria dixerit quispiam ἢ. Non 
quo ipsum ilud Platonis opus exploserit Aristophanes; quod in 
fabula sua neque indicavit neque potuit indicare, nam aliquot 
demum annis post — nisi omnia nos fallunt — ad finem est 
perductum et evulgatum. Sed fleri potuit ut semiperfectus liber 
Platonicus in nonnullonum manus prius perveniret et aliqua 
eius notitia ad comicum quoque permanaret; et ne hoc quidem 
Si factum est, — nam nullum Ecclesiazusae fabula habet ver- 
bum quod Platonem nobis in mentem vocet aut ad eum car- 
pendum videatur scriptum ?), — comico opus non erat Platonis 
libro unde Ecclesiazusarum duceret argumentum. Nam ipsum 


!) Vid. ad vs. 636 sq. 

3) Ewaeonem quendam quique eius sunt similes carpit, non philosophum. 
Optimo autem iure Btallbaum Rep. praef. p. LXXII: ,qui Aristophanem norunt 
.Don poterunt non mirari quid sit, quod, si Platonis decreta riserit, ipsum phi- 
,losophum non modo non nominaverit, sed ne significaverit quidem ant aliquo 
modo notaverit." — Nam indigna quae refellatur (,aouta assurdita" Oompa- 
reti) est suspicio eorum qui vs. 647 Platonem &signifloari in animum sibi 
induxerunt. 
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tempus ea consilia peperit, quae a Socrate quoque eiusque soda- 
libus saepius sunt tractata ἢ. Id certum, comicum non ἃ phi- 
losopho aliquo sive claro sive obscuriore immutatam finxisse 
rem publicam, sed in ipsius Praxagorae Aristophaneae ingenio 
natum novi regiminis consilium ?). 

in mulieribus salus!" ὅλης τῆς '"EAÀáÓog ἐν ταῖς γυναιξίν ἐστιν 
ἡ σωτηρία! — clara laetaque voce olim id prolocuta fuerat Lysi- 
strata et splendide victrix steterat promisso. Alia mens, alius 
vocis sonus poetae Ecclesiazusarum, quem ad sperandum et 
confidendum segniorem fecerunt anni, fecit patria bello tumul- 
tuque fracta. Sero desiii bellum impium; flamma incendii non 
tempestive repressi favillam solam reliquit. Pax non attulit 
abundantiam quam promittebat olim Dicaeopolis, non venerunt 
laeti dies quos nimis credulus Trygaeus ille salutabat appro- 
pinquantes; Paupertas iam regnat Athenis, regnat in ipso 
theatro, ubi iustis choris carent certamina scenica ?), quoniam 
choregos liberales non fert temporum inclementia. Si qui sunt 
quibus civitas in pristinum statum etiam posse restitui videa- 
tur, in his Thrasybulus, perversi habentur iudicii aut sui quam 
patriae amantiores; neque fleri iam posse videtur ut et probus 


1) Antisthenis praesertim, qui unus verus Soocraticus sibi videbatur, et mox 
D.ogenis ceterorumque cynicorum, similia fuere studia. 

?) Plane igitur assentior Zellero Gesch. d. Phil. II 1? p. 466, 1; qui Suse- 
mihlium illie fere sequitur. Neque dubitanter locutus est Comparetti in praefatione 
fabulae 4 Franchettio Italice versae, p. XXII—XXVIII. — Platoni vero Aristo- 
phanis quin innotuerint Ecclesiazusae vix videtur dubium, et cum aliis arbitror 
philosophum comici fuisse memorem cum Socrati de mulierum et liberorum com- 
munione disputaturo haec íribuit verba: ,reformido οὔ τι γολῶτα ὀφλεῖν, παιδικὸν 
γὰρ τοῦτό ye, ἀλλὰ μὴ σφαλεὶς. .. κείσομαι" (Rep. 461; of. 457 4,5); et mox (452 5, c), 
ubi ,οὐ qojnreovy" Socrates ait ,vk τῶν γαριέντων oxouuaza, ὅσα καὶ ola ἂν elmowv 
»δὶς τὴν τοιαύτην μεταβολὴν yevouévuv xal περὶ τὰ γυμνάσια xal περὶ μουσικὴν xal οὐκ 
»δλάχιστα περὶ τὴν τῶν ὅπλων σχέσιν καὶ ἵππων ὁχήσϑι ς᾽, minus etiam incertum 
videtur quosnam cogitet viros dieaces, nam echo haud obscura ibi percipitur 
vocis Aristophaneae: ,immuxóroarov γάρ ἐστι χρῆμα xol ἔποχον γυνή" (Lys. 677). Et 
fleri quomodo poterat ut Platonem in lubrica hac materie versantem fugerent 
quae de eodem argumento iocatus esset poeta clarissimus ipsique aeceptissimus? 
Oredimusne eum scommata, quibus se puero infante Socrates petitus esset, 
accurate habuisse cognita, ignorasse quae tum oum florebat in scena sunt dicta 
de re in qua ipse totus erat? 

3) Of. Plut. Proleg. p. XXI. 
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sit aliquis et satis beatus ἢ. Fame magis quam famae studio 
iam stimulantur Athenienses, quibus si quis vult placere et 
persuadere, non pristinae potestatis gloriaeve sed lucri et dia- 
riorum spem praetendit gratis ne de communi quidem re deli- 
berantibus. Nam etiam ius illud comitiorum sordet iam civibus, 
nisi pecuniae aliquid accedat. Erant quidem qui tum cum insti- 
tuta est merces concionalis Pnycem adire recusarent: ,se indi- 
gnum id esse! in publicum emolumentum olim illuc convenisse 
,Cives, non ut lucrum privatum facerent!" — at aucta iam 
mercede crebri confluunt, nec iam triobola aversantur qui sin- 
gulos tunc spernebant obolos ?). 

Quis autem ab isto coetu mercede conductorum magni quid 
expectet? Praeteriere dies quibus Graeciae marisque imperium 
affectabant Athenienses: victus quotidiani cura magis iam 
tenentur. In concione etiam deliberantes eos exhibet comicus, 
sed alia olim, alia nunc illic aguntur, et licet non nesciamus 
in ridiculum detortas esse imagines quas delineet ille, id quo- 
que probe novimus non esse veri artificis ita exhibere detortas 
ut similitudinis nihil habeant et pro libidine videantur conflctae. 
En igitur prodit orator popularis 3, qui medelam quandam, 
immo unieam malorum civilium commendet, quoniam senatus 
hodie proposuit deliberationem de reipublicae salute. Quis non 
libenter aurem praebeat viro patriae amanti, quem publicis 
commodis prius quam suis ipsius invigilare testetur pallium 
lacerum et paene nullum! Simplicissimis autem remediis novus 
hic Solon iubet succurri civibus inopibus: ,ineunte hieme cuivis 
,ius esto laenam poscendi a fullone; lecto autem si quis caret, 
,in offieinam ito cubitum, ubi qui locum denegaverit petenti, 
,ULres lodices multam solvito." 

Sic publice vestis et cubile praebentur pristinis Graeciae do- 
minis, sic iam ,νκαρποῦνται τὴν ᾿Ελλάδα᾽᾽ / *) Adde panem et ade- 
runt Saturnia regna. 


!) Eccl. 603. 3) Ecol. 188 sqq., 300—802. 
8) Vs. 408 sqq. 4) Vesp. 520. 
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Iamque mulieres inter se inita coniuratione viam ad res 
publicas parant. Quae postquam nocte clam convenerunt, duce 
Praxagora petunt Pnycem, veste virili barbisque ficticiis ornatae. 
Audaces autem fortuna iuvat; nam viri prima luce haud ita 
crebri confluentes — dum coniuratarum mariti pallium calceosque 
quaerunt — mirantur quidem turbam pallidam prima subsellia 
occupantem, sed fraudis nihil suspicantur. Itaque ex rogatione 
Praxagorae fit populi scitum quo rerum summa mandatur mu- 
lieribus, perpaucis adversantibus; nam quidni huius quoque 
regiminis, quod unum etiam supersit intentatum, flat periculum 
in civitate novarum semper rerum appetentissima! ἢ). 

Voti compotes feminae domum festinant, ubi vestes calceos 
Scipiones viris surreptos reponant. Ipsi autem Praxagorae mi- 
nus prospere cedit res, nam ostium intraturam ,heus tu, unde 
redis?" increpat occurrens maritus. At minime illa turbata 
,amicam" inquit ,visi parturientem." 

— jg4,Nocte scilicet intempesta et me inscio!" 

— ,j,Festinato opus erat." 

— ,HErgone etiam meo pallio opus erat puerperae?"' 

— 5,0 virum malignum, qui vestem uxori invideat debili frigo- 
risque impatienti, ipse in lecto iacens bene fultus bene tectus!" 

— ,Etiamne baculum requirebas ad frigus arcendum ?" 

— j,Immo ad terrendos fures, si masculum audirent strepitum.'' 

— jólsto igitur strepitu frumenti perdidisti modium integrum, 
,nam concionem adire non potui equidem." 

— 4,0 bone, explica frontem et mecum laetare, nam marem 
ila peperit! Sed estne hodie habita concio?" 

— j,lta sane; tu autem id ignorabas?" 

— ,Nunc ipsum recordor te mihi heri dixisse, sed oblita 
,eram; quid enim mulierculis cum re publica?" 

— ,AÀin tu? Omnia iam sunt in vobis!" — et rogationem 
perlatam ei narrat. 


1) Haeo est ,yvvaixoxgaría" illa, quam Amphis et Alexis fecerunt fabularum 
argunrentum, Aristophanem aemulati, fortasse imitati. 
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Videre nobis videmur Praxagoram stupentem nuntium plane 
inexpectatum et vix credibilem! Nihil tamen cunctata dictatrix 
tria mox promulgat decreta simplicissima : 

I. Bonorum nulla posthac possessio. 
II. Matrimonium esse desiit. 
III. Omnia omnibus praebebit civitas. | 

Tertio qui adversetur invenitur nemo; nempe oblata recusare 
non solent mortales, λαβεῖν ἀμείνους ὄντες ἢ μεϑιέναι ἢ. Omnibus 
igitur plaudentibus apponuntur cenae in tribunalibus, ubi ius 
dici non iam opus, quoniam cum bonorum possessione sublata 
est scelerum causa; in oratorum suggestu paratae stant mensae 
secundae, et optime sane quam paratae ἃ novis dominis harum 
rerum peritissimis. Sed etiam incommoda quaedam habet regi- 
men muliebre. Nam quod cives bona sua in usum communem 
ad magistratus deferre iam iubentur, sunt quibus minus pla- 
ceat; quorum unum dum confabulantem audimus cum cive 
candidioris animi, metus oboritur ut opes privatae in aerarium 
commune perventurae sint cunctae. AÁbrogato autem matrimonio 
et mulierum communione instituta quoniam cavendum est ne 
formosis solis iuvenibus et puellis iam sit spes felicitatis, mi- 
nores natu ea quae iuventutem decet verecundia maioribus 
cedere iubentur et pulcriores minus formosis. Magna igitur 
etiam in nova civitate erit capitis reverentia cani, nec liber 
futurus est amor, sed secundum legis praecepta erit amandum. 
Mox tamen patet statui haec facilius quam perfici, et e theatro 
discedentes suspicamur primam ilam cenam communem, ad 
quam cives iam properant, etiam ultimam fore, nec diu vaca- 
tura esse tribunalia. Olim cum Lysistratae aurem praebuissent 
cives ἃ caede fraterna ad humanitatem et sanae mentis prae- 
cepta revocanti, redibant pax et laetitia: splendida ea erat 
victoria mulierum officio suo fungentium et iure quod dedit 
natura recte utentium. Praxagorae vero, Agoracriti illius nepti 
vel consobrinae, qui obtemperant humilia quaevis appetentes, 


1) Of. vs. 778 sq. 
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in caeno mox volutantur et ferarum ritu feruntur, οὔτε συνοι- 
κέοντες κτηνηδόν τε μισγόμενοι ἢ). 


ΙΥ. 


Quo anno data sit fabula nonnisi coniectando possumus asse- 
qui. Nam, ut Thesmophoriazusarum, sic Ecclesiazusarum desi- 
deratur didascalia in codice Ravennate ceterisque quae ad nos 
pervenerunt exemplaribus. Olim tamen in Aristophanis codici- 
bus suo loco esse lectam per se intellegitur, nec non efficitur 
e verbis scholii ad vs. 198: , Φιλόχορος ἱστορεῖ ὅτι πρὸ δύο ἐτῶν 
ἐγένετο συμμαχία “ακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν. Ubi librariorum 
errori deberi ,.4exeÓeiwuovíov", scribendum enim fuisse , 3ϑη- 
vaíov", nemo non videt et dudum est observatum; praeterea 
vix est quod dicamus, ita haec verba esse intellegenda, ut e 
Philochoro annum foederis, quod Athenienses cum Boeotis, 
acerrimis olim hostibus, inierunt, cognitum habuerit hic inter- 
pres, e didascaliis autem annum quo scenae commissa est 
nostra fabula. Et quoniam foedus illud, cuius pars aliqua etiam- 


nunc extat in lapide male habito ?), pactum est brevi post ini- u 


tium anni quo archon fuit Diophantus, sive Ol. XCVI 2 (895]/4), 
sequitur ut e scholiastae verbis efficiamus ,duobus annis postea" 
sive archonte Demosirato, Ol. XOVI 4, mense igitur Februario 
vel Martio anni 392, datam esse fabulam testibus didascaliis. 
Et sic olim statuit Petitus. 

Cui anno .optime conveniunt quae de rebus publicis in ipsa 
fabula dicuntur. De duobus tamen versibus dubitatur. Dicitur 
versu 202 ,8aalus osieníaía esse civitati, sed Thrasybulo auctore 
repulsa", et ad versum 386 in scholiis annotatum legimus 
»Ihrasybulum ἀντιλέγειν μέλλοντα τοῖς “ακεδαιμονέίων πρέσβεσι περὶ 
υὐπονδῶν ἐληλυϑόσι dein...." cetera mittere nunc licet. Utrobi- 


1) Herodot. IV 180. 
?) CIA. II 6 (Dittenb. Syll.! 51). Of. Xen. Hell. III 5 ὃ 16 Diodor. XIV 82 
Lys. XVI $ 18 Andocid. III $ 25. 
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que autem videtur tangi res ex Andocidis oratione III& nota ἢ). 
Quam orationem spuriam habebat Dionysius Halicarnasensis, 
sed sedulo haec quaestio postquam nostra aetate est pervesti- 
gata, apparuit iustam non esse causam ab Andocide eam abiu- 
dicandi, nec iam, quisquam, opinor, dubitat quin sit genuina ὃ), 
non dubito ego. Qui testis luculentus docet cum per annos 
quatuor pugnatum esset ?) et e tribus proeliis terrestribus (ad 
Nemeam, Coroneam, Lechaeum) superiores evasissent Lacedae- 
monii 5$, mari vero ad Cnidum essent devicti 5, legatos ab 
Atheniensibus Spartam esse missos, in his Andocidem *), qui de 
pace deliberarent; hi postquam Athenas redierunt comitantibus 
legatis aliquot Lacedaemoniorum, ceterorum nomine Andocides 
orationem illam habuit coram populo ad pacem suadendam, 
Boeotis non invitis, vehementer vero adversantibus Argivis et 
Corinthiis 7. Eventum autem rei novimus ex Orationis Argu- 
mento, ubi haec leguntur: , Φιλόχορος... λέγει καὶ ἐλθεῖν τοὺς 
γνπρέσβεις ἐκ “ακεδαιμονίας καὶ ἀπράκτους ἀνελθεῖν, μὴ πείσαντος 
»τοῦ AMvóoxíóov". Itaque pacis condiciones a Lacedaemoniis pro- 
positas spreverunt Athenienses, et per complures etiam annos — 
usque ad pacem Antalcidae — protractum est bellum. Quod 
quoniam anno 895 susceptum est, quaiwor annos si Andocides 
dixit 895, 394, 898, 892, Ecclesiazusas datam esse initio anni 
891 (archonte Philocle) ut sumamus cogimur, scholiastam igitur, 
qui duobus annis post foedus cum Boeotis initum datam perhi- 


ἢ Nam parum oredibilem duco suspicionem, quam Eduardus Meyer (Gesch. d. 
Altert. V p. 250) non omnino improbare videtur, Aristophanis loco respici delibe- 
rationes quas Sardibus apud Tiribazum habitas refert Xenophon Hell. IV 8 ὃ 12—16. 
Quae AAenis. salutares quomodo dici potuerint non video. Quod autem conficere 
rem mihi videtur: i^ concione et coram civibus quin dicta fuerint ea quae apud 
comicum respiciuntur, dubitari nequit, de secretis vero conciliabulis apud satra- 
pam Persicum habitis sermonem illico fleri vix credet opinor qui partem illam 
fabulae uno tenore perlegerit. 

3) Vid. Fuhr Anim. in oratores Atticos 1877 p. 17, Blass in opere notissimo. 

3) 8 20. 4 $ 18. 5) 8 22. 

$) Ceteri erant Epicrates Cephisius (cf. fabulae nostrae vs. 71), Oratinus (Ana- 
phl)yetius, Eubulides Eleusinius; vid. infr& pag. XX sq. 

ἢ $ 41. 
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bet, dicere voluisse duos níercessisse annos sive archontas 
(Eubulidem et Demostratum). Sed veri multo videtur similius 
scholiastae verba non tam artificiose esse interpretanda, Ando- 
cidem enim cum ,per quatuor annos bellatum esse" diceret, 
non ita ut Thucydidem annos belli computasse, sed quatuor 
voluisse archontes sive annos legitimos. Paratum enim est bel. 
lum et exarsit vere anni 395 sive Ol. XCVI 1 (896/|b), quo 
archon fuit Phormio, 
dein continuatum est 

Ol. XCVI 2 (895/4) quo archon fuit Diophantus, 

» , 9 (8904]J) , » , Ewubulides, 

» , 4 (898,29, » , JJemosiratus, 
et hieme Ol. XCVI 4 (8982) de pace est deliberatum. 

Quae quoniam contorti aut insoliti nihil habet temporum 
ratio, cum praesertim oratoris fuerit in maius si probabiliter 
posset res augere, non dubito quin sic inter se concilianda sint 
verba Andocidis et scholiastae' nostri. Confldenter igitur anno 
892 cum Petito Ecclesiazusas adscribo ἢ. 

Melius autem quam antehac temporum illorum rationem iam 
licet perspicere; nam nuper e voluminis papyracei fragmento 
haec verba Philochori innotuerunt: ,archonte Philocle Anaphlystio 
.(Ol. XOVII 1 sive 892|1) τὴν εἰρήνην τὴν iw Ἡνταλκίδου ἢ) κατέ- 
»πεμψεν ὃ βασιλεύς, ἣν Ἀϑηναῖοι οὐκ ἐδέξαντο, διότι ἐγέγραπτο ἐν 
ναὐτῇ τοὺς τὴν Ἡσίαν οἰκοῦντας “Ελληνας ἐν βασιλέως οἴκῳ πάντας 
γεἶναι συννενεμημένους. ἀλλὰ καὶ τοὺς πρέσβεις τοὺς ἐν “ακεδαίμονι 
»δυγχωρήσαντας ἐφυγάδευσαν Καλλιστράτου γράψαντος καὶ οὐχ ὑπο- 
ημείναντας τὴν κρίσιν, ᾿Επικράτην Κηφισέα, Ἀνδοκίδην Κυδαϑηναιᾶ, 


—— 


ἢ) Etiam E8chwartz in Indice lect. Rostock 1898, EMeyer Gesch. d. Altert. V 
p. 248, AFranchetti et DComparetti in editione fabulae (Le Donne a Parla- 
mento di A., tradotte in versi italiani da A. F. con introduzione e note di D. C., 
1901), PMazon Composition des com. d'Ar. 1904 p. 151, ita censent. Anno 391 
dubitanter adscribit Kirchner in Prosopographia Attica (8. v. “ριστοφάνης), anno 390 
Gótz (allatus a Frünkelio, Boeckh Staatsh. I1? p. 65*) et Kàühler (in dissertatione 
anni 1889). 

3) Id est: pacem Antalcidae dictam, quae nonnisi aliquot annis post rata 
est facta. 


PROLEGOMENA. XXI 


» Κρατῖνον [Ἀναφλ)]ύστιον ἢ, Εὐβουλίδην ᾿Ελευσίνιον᾽᾽ ἢ. — Ergo: 
anno 898,2 Epicrates Andocides Cratinus Eubulides Sparíam 
sunt missi et inde reduces pacem frustra suaserunt Athenis; 
mox (anno 892/1) Sardibus de pace denuo est deliberatum, ob- 
latas autem condiciones Athenienses tunc quoque spreverunt ὃ), 
atque adeo ira abrepti legatos qui anno proximo pacem com- 
mendaverant reos fecerunt. Exules hi dein abierunt *. Quam 
rem post fabulam nostram scenae commissam accidisse et alia 
testantur et ipsa comici de Epicrate verba 5). 
Lenaeisme an Liberalibus fabula sit data nescimus *). 


V. 


In Ecclesiazusarum fabula recensenda uno fere codice utimur 
Ravennate (E), cuius imago phototypa a Sijthofflo edita mihi 
praesto fuit. Satis purum hic praebet nostrae fabulae textum, 
nisi quod ex archetypo hic illic versu versusve parte carenti 
descriptum apparet, quarum lacunarum complures in Ravennate 
imperite sunt expletae. 

Multo minoris momenti est codex Laurentianus saeculi XIVi 
81, 15 (I), qui vitiis potissimum ἃ Ravennate discrepat, nec 
nisi perpauca confert ad huius fabulae textum rectius consti- 
tuendum ". Nam quisquilias si mittimus, quae cuiusvis fuit 
corrigere, haec sola restant: 

v8. 2 εὐσκόποισιν I, ευστόχοισιν R (si vitiosum hoc). 


!) Bie scripsi, pap. ...:0zt0», Σφήττιον coni. editores, equidem αἱ φλιστιον (vel 
-votio») scriptum fuisse suspicor. 

3) Didymi de Demosthene comment. ed. Diels et Schubart 1904, VII!7—28, 
Of. Fuhr Berl. Phil. Wochenschr. 8 Sept. 1904. 

?) Of. Xen. 1.1. (Hell. IV 8 8 12— 16). 

1) Oonfirmatur igitur id quod legitur in vita Andocid. p. 8854. 

5) Vs. 71, ubi vid. 

6) Nullius quod quidem sentiam momenti est argumentum «cuo confisus Din- 
dorf perhibuit Lenaeis scenae esse commissam: ,verseu 18 commemorari Scira, 
post quod festum proximi ludi scenici sunt Lenaeorum." 

ἢ In huius codicis lectionibus a&fferendis utor editionibus Blaydesii (1881) et 
Velseni (1888); item in lectionibus codicum A et B. 
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. v8. 288 εὖ καὶ DI, om. R (nisi falsum est quod I' praebet 
supplementum). 

v8. 786 συνδετέα I, συνδοτέα R. 

v8. 886 ἡ τύχη Γ, εἰ τύχοι R. 

v8. 978 ϑρέμμα D, ϑρύμμα R. 

Errores codicis I'in apparatu critico cunctos indicare nolui, 
sed ibi demum eius feci mentionem ubi praebebat quod com- 
memorasse operae certe videbatur pretium. Ubi cum R con- 
sentit de eo tacui; desinit autem vs. 1185. 

Praeter duos quos dixi codices solus in censum venit Parisi- 
nus mutilus 2712 saeculi XIIIi (4) , qui quartam fabulae partem 
. (v8&. 1— 2892) continet, cum T' fere consentiens. 

Indigni vero quorum flat mentio sunt codex Monacensis 187 
saeculi XVi (M Blaydesio, N Velseno), codicibus A et I'cogna- 
tus, et Parisinus saeculi XVIi 2715 (B), qui codicis Γ΄. praebet 
imaginem pessime deturpatam. Nam licet aperta quaedam vitia 
codicis I' correxerit is qui codicem B scripsit, — e. g. vs. 758 
pro ἀλλὰ φέρειν dedit ἀλλ᾿ ἀποφέρειν, quam emendationem prae 
bebat versus vicinus 760, et vs. 987 ἐν πεττοῖς pro ἐν πετοῖς, --- 
multo pluribus locis errores quos ante oculos habebat aut repe- 
tivit, e. g. πνεύματι pro mevía()) vs. 605 (IIENI—IINI) et παρα- 
ταξάμενος pro διαπραξάμενος Υ8. 684, aut in deterius etiam 
mutavit audacissime et stultissime, e. g.: 

vs. 402 βλεφαρίδ᾽ R, φλεβαρίδ᾽ Γ, φλεβανίδ᾽ B. 

v8. 569 ὥστε σέ γέ (l. ve) μοι μαρτυρεῖν R, ὅστις γέ μοι μαρτυ- 
ρεῖν Γ, ὅστις ἄν μοι μαρτυρῆ() B. 

v8. 615 οὐ πάντες ἴασιν R, πάντες ἴσασιν Γ, πάντες γὰρ ἴσασιν 
ὅτι που Β. | 


v8. 1127 αὐτοῦ μένουσ᾽ R, αἰτουμένης Γ, αἰτουμέναις B. 


APIZTODANOYZ 


EKKAHZIAZOYZAI. 


TA TOT APAMATOZ ΠΡΟΣΩΠΑ ἢ. 


Πραξαγόρα ?) mulier Attica, florida aetate ?), coniux 
Blepyri. 

Γυναῖκες δύο ἀνώνυμοι. Quarum altera est uxor Lamii ἢ), 
altera maritum habet Salaminium quendam Blepyri 
vicinum *. 

Χορὸς γυναικῶν. 

Βλέπυρος ?) senex "), maritus Praxagorae. 

Γείτων τὶς Βλεπύρου ?) senex, maritus mulieris II 5). 


Χρέμης 19). 


1) Pro arbitrio constitui personarum indicem. In R nullus est, neque in A ΓΒ. 
Inutilia quaedam praebet Monacensis. 

*) A prisearum mulierum vita cum τὸ πράττειν tum ἡ ἀγορά aliena erat. 

3) Vid. vs. 42" sq. 

4) Vid. vs. 77. 

δ) Vid. vs. 38, 88. Melistiche uxor SmicytAionis h&ec vocanda esset, si versuum 
46—066 is esset ordo quem putabat Meineke. 

5) Vs. 827 eius nomen proprium commemoratur. Quo nomine indicatur ἐδ qui 
frumentum ipsumque victum specíat sive ante omnia curat, f4e«71é7» nUQoc, ὁ 7tQoos- 
yov πρὸς τὰ ἄλφιτα Sive idv τοῖς ἀλφίτοις τὸν νοῦν ἔχων (guardalgrano Franchetti- 
Comparetti). Of. vs. 547. 

T) Vid. vs. 828, 465, 619. 

8) Vs. 827 sqq., 664 sqq. | 

$) Lamium (-am) huno esse, quem mulieris I maritum dixi equidem, sunt qui 
arbitrentur. 

10) Ya. 871 sqq.; nomen proprium indicatur vs. 477. 


2 ECCLESIAZUSAE. 


Mvijo φειδωλός !). 

Κήρυξ γυνή. 

Γρᾶες τρεῖς. 

νεᾶνις. 

᾿Επιγένης νεανίας ?. 
Θεράπαινα Πραξαγόρας ?). 


Personae tacitae: Sico et Parmeno servi. 


Actor primus egit Prazagoram, Chremetem, Mwlierem praeco: 
nem, Puellam, Anum Illem, 

secundus Mulierem I^^, Blepyrum, Virum parcum, | Anus 
Iam et IIem, | 

terlius Mulierem II^", Vicinum Blepyri, Iwvenem, Ministram. 

Nisi quarto alicui histrioni partes quaedam exigui momenti 
fuere tributae. 


Fabula agitur Athenis ante domus Blepyri *) eiusque vicini, 


!) Vs. 746 sqq. 

7) Vs. 988 sqq.; nomen proditur vs. 981. Quem adolescentem ob formam tunc 
temporis conspicuum fuisse satis certum videtur (cf. comment. ad vs. 981). 

8) Vs. 1112 sqq. — Non Praxagorae sed anonymae alicuius dominae hanc esse 
ancillam, virum autem qui mox (vs. 1127 sqq.) prodit non Blepyrum esse sed 
alium quempiam ignotae feminae maritum, sunt qui censeant (vid. Comparetti 
praef. p. XL, 1901, vWilamowitz Sitzungsber. der Berl. Akad. 1908 p. 451, PMazon 
Composition d. com. d'Ar. 1904 p. 159,2). At ignotum aliquem civem si quaereret 
ancilla, quomodo dux chori satis probabiliter ei posset respondere: ,hic si ma- 
neas, mox eum reperies, opinor"? sive: ,en appropinquat is ipse quem petis"? 
 Quamnam autem feminam nisi Praxagoram servula ,omnium felicissimam" iam 
potest dicere? quem nisi Blepyrum ,prae ceteris beatum"? Quis praeter dictatri- 
cis maritum ,solus inter cunctos cives" aut esurire nunc dici potest facete aut 
aliud quodvis facere vel perpeti? Novus πόσις Ἥρης si eo ipso die, quo in melius 
conversus est rerum status, esuriens per urbem oberrat, non potest non altos 
ciere cachinnos; de anonymo vero dicta haec mire languerent et sensu fere desti- 
tuta forent. Denique nonnisi dictatricis est iubere ad cenam vocari feminas 
quae chorum efficiunt (vs. 1188). Itaque non dubito quin recte Voss Blepyri 
nomen scripserit vs. 1127 sqq. et confero Pluti fabulae exitum, ubi denuo prodit 
Vetula, quae antea iocandi amplam praebuit materiem. In R solae sunt para- 
graphi, δεσπότης dicitur in editionibus multis. 

*) Of. vs. 811 sqq., 491, 1114. Sed in episodio vs. 877—1111 loci non ha- 
betur ratio, nisi plures etiam domus in scena ostendebantur, quae Comparettii 
est opinio. 


ECCLESIAZUSAE. 8 


inter quas intercedit angiportus ἢ. Incipere fingitur ante 
diluculum ?) 


!) ,Deux maisons séparées par une ruelle" (Mazon). — Fuit cum (res putarem 
domus — ut in Acharnensibus — spectatoribus ostendi, quarum media esset 
Blepyri, ceterae Salaminii illius et CÁremetis; huno igitur vs. 477 suam domum 
intrare et vs. 746 denuo — quod suspicatus est Beer — prodere. Sed tertia si in 
Scena cerneretur domus, illino quoque ut femina aliqua prodiret fabulae initio 
ferebat ratio; quod si fleret, deinde non possemus non mirari Chremetem 
pallio non destitutum. 

?) Perinde atque Nubes et Vespae. 


TIOGEZEIZ)?). 


I. 


αἱ γυναῖκες συνέϑεντο πάντα μηχανήσασθαι εἰς τὸ δόξαι ἄνδρες 
εἶναι καὶ ἐκκλησιάσασαι πεῖσαι παραδοῦναι σφίσι τὴν πόλιν, δημηγο- 
ρησάσης μιᾶς ἐξ αὐτῶν. αἱ δὲ μηχαναὶ τοῦ δόξαι αὐτὰς ἄνδρας εἶναι 
τοιαῦται" πώγωνας περιϑέτους ποιοῦνται ?) καὶ ἀνδρείαν ἀναλαμβάνουσι 
στολήν, προνοήσασαι καὶ προασκήσασαι ὃ τὸ σῶμα αὐτῶν... ὡς ὅτι 
μάλιστα ἀνδρικὸν εἶναι δόξαι. μία δὴ ἐξ αὐτῶν Πραξαγόρα λύχνον 
ἔχουσα προέρχεται κατὰ τὰς συνθήκας, καὶ φησίν' οὦ λαμπρὸν ὄμμα. 


II. 


ἐν τοῖς Σκίροις và γύνα ἔκρινεν iv στολαῖς 
ἀνδρῶν ἢ προκαϑίξειν γενομένης ἐκκλησίας. 
περιϑεμένας πώγωνας ἀλλοτρίων τριχῶν. 
ἐποίησαν οὕτως. ὑστεροῦντες οὖν στολαῖς 
ἄνδρες γυναικῶν ἐκάϑισαν᾽ καὶ δὴ μία 
δημηγορεῖ περὶ τοῦ λαβούσας τῶν ὅλων 

τὴν ἐπιτροπὴν βέλτιον ἄρξειν μυρίῳ, 
ἐκέλευσέ τ εἰς κοινὸν φέρειν τὰ χρήματα, 
καὶ χρῆσϑ᾽ ἅπασιν ἐξ ἴσου. ταῖς οὐσίαις 

καὶ ταῖς γυναιξί, μετατιϑεῖσα *) τοὺς νόμους. 


1) Solum argumentum I habet R, utrumque Γ᾽ 
3) ποιοῦνται ΓῚ om. R. 8) προασκήσασαι καὶ προνοήσασαι R. 
4) ἀνδρῶν] ἀνέρων I- 
᾿ ὅδ) προκαϑέξειν... περιϑεμένας Bergk] προκαϑέζοντα... παραϑέμενα Γ΄. 
8). Ἐμετατιϑοῖσα] μετατίϑεσϑαι I. Sed versuum pessimorum incerta est correctio. 


ECCLESIA ZUSA E. 


PROLOGUS. 
(vs. 1—284). 


(Scena plateam publicam repraesentat ante domus Blepyri 
Atheniensis et vicini angiportu separatas. Nox est sub dilu- 


culum. 


Ex aedibus suis prodit Prazagora Blepyri uxor, habitu virili, 
Scipionem tenens et lucernam ferens accensam.) 


ΩΣ 


SCENA PRIMA. 


Praxagora sola. 


IIPASAI'OPA. 


" (lucernam suam e domus pariete suspendit, dein eam alloquitur:) 


»0 λαμπρὸν ὄμμα τοῦ τροχηλάτου λύχνου *, 


1. Post hunc aut post versum 2 versum 22 (ubi vid.) collocandum esse suspi- 
cor. Quam suspicionem fortasse confirmat scholiorum ordo turbatus; ubi quae 
versum 28 spectant cum scholio versus 1 coaluerunt. 


1—18. Fabula aperitur monologia ad 
instar prologorum Euripideorum com- 
posita. Quacum οὗ. verba Iocastae, 
unde Euripidis Phoenissae drama inci- 
. pit: 4,0 τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων ὁδόν" 
κτό. et Aiacis Sophoclei: σὺ δ᾽, ὦ τὸν 
αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν | "Hau" 1). Dictio 
eothurnata, numeri severi et vere ὑγ8- 
gici; neque discrepat versus 8 pes ter- 
tius, ubi speotatores non verum ana- 
paestum perceperunt auribus, sed 
ówuazjowv potius dixit actor. Perridi- 
cule autem mulier splendidas hasce 
Ἡλίου τοῦ διφρευτοῦ xal τροχηλάτου laudes 


confert in tenuem lucem, quam per 
tenebras nocturnas spargit flamma lu- 
cernae parieti affixae. 

1. Non minus magnificis verbis apud 
Antiphanem ἃ nescio quo designatur 
οἶα: τροχοῦ δύμαισι τευκτὸν κοιλοσώμα- 
tov κύτος, | πλαστὸν ἐκ γαίας, ὃν ἄλλη μη- 
τρὸς ὀπτηϑὸὺν στέγῃ" ?) et apud Xenar- 
chum pafína: ,τῆς τροχηλάτου κόρης | 

. λοπάδος στερροσώματον κύτος᾽" 3), ubi 
redit adiectivum grandisonum τροχήλατος. 
Cf. etiam versus Critiae: ,vóv δὲ τροχοῦ 
γαίης τὸ καμινόος 4) ἔχγονον ηὗρεν (.Atttca) | 
κλεινότατον κέραμον, χρήσιμον οἰκονόμον" 5). 


1) Soph. Ai. 8456. Utrumque locum indicavit Bergler. — ?) Antiphan. fr. 52. — 
5) Xenarch. fr. 19, — 4) Soripsi χαμινόος (coll. Hom. o 27) pro xauivov τ᾽, ne íres 
parentes κέραμος habere dicatur. — ὅ) Crit. fr. 1. 
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κάλλιστ᾽ ἐν εὐσκόποισιν ἐξηρτημένον, --- 

γονάς τε γὰρ σὰς καὶ τύχας δηλώσομεν᾽ 

τροχῷ γὰρ ἐλαϑεὶς κεραμικῆς ῥύμης ὕπο 
5 μυκτῆρσι λαμπρὰς ἡλίου τιμὰς ἔχεις. — 

ὅρμα φλογὸς σημεῖα τὰ ξυγκείμενα. 

σοὶ γὰρ μόνῳ δηλοῦμεν εἰκότως, ἐπεὶ 


ἃ. εὐσκόποισιν ΓῚ ευστόχοισιν BR. Of. Soph. Ant. 241: εὖ γε στοχάξῃ Laur., ubi 
verum esi τί φροιμιάξῃ, quod praebet Aristoteles. || ἐξηρτημένον Palmerius] ἐξητη- 
μένον B, ἐξητημένον Bergler (coll. Thesm. 489), ἐξηυρημένον Meineke (κάλλιστα τοῖς 
σοφοῖσιν ἐξηυρημόνον vel ἐξησχημένον Blaydes), κάλλιστον εὐστόχοισιν ἐξητημένον Weston, 
cum scholiasta interpretati: opétme a sollertibus hominibus excogitatum, Praxagoram 
autem lucernam quam alloquitur manaw ienere rati. Sed signum datura est (vs. 6); 
quod multo aptius flet si ex edito loco (in domus pariete) eam suspendat. 
Molesta vero ei foret lucerna sequentia declamanti, si manu tenere eam pergeret. 


8. σὰς R] δισσὰς Γ΄. 
4. ὕπο Kuster] ἄπο R. 


. 9. κἀλλιστα)] percommode, quam mazime 
opportune. Bic positivus καλῶς usurpatur 
infra ἢ, ubi ἔχω... καλῶς valet: ene 
factum quod ... habeo 3). Of. etiam locutio 
κατὰ τύχην τινά et similes ?). 

— οὐσκόποισιν] dicuntur ejoxorzo loca 
unde Aber patet prospectus, et ipsa igi- 
tur conspicua 4). Of. Homerica: ἐν περι- 
φαινομένῳ P), περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ δ). 

— ἐξηρτημένον] suspensum 1). 

8. Nam οέ humiles natales et splendi- 
dam sortem (uam enuntiabo. 

4. Nihil insoliti habet particula yág 
iterata 9). 

— δύμης] vox poetica ?). 

6. In naribus 10) splendidum solis mu- 
nus M) Àabes, i e.: nares tuae solis of- 
ficio funguntur, solis enim instar lucem 
edunt. Dixeris de Lampo aliquo vel 
Phaéthonte Solis equo sermonem fleri, 
vel de Hiobi illa belua, cuius nares 


fulmen habent; sed humilius quid signi- 
fieatur. Cui ioco favebal sermo quoti- 
dianus, in quo verbum προμύξαι, proprie 
emungere significans,- etiam de /ucernae 
luce excitanda dicebatur 13). Item no- 
strates, olim certe, nam oum re ipsa 
fere locutio iam obsolevit !*). 

6. Da (sodalibus) signum quod. inter nos 
convenit. Lucernam in pariete suspen- 
dit, ne ceterae mulieres per nocturnas 
tenebras a scopo aberrent. 

7—11. Tu enim sola fida satis, quippe 
quam arcanorum sociam habere soleamus. — 
Sic apud Meleagrum poetam puella de- 
relicta lucernam citat testem  iurisiu- 
randi, quo obstrinxit se ei iuvenis !4). 
Of. etiam Demosthenis dicterium mor- 
dacissimum, qui Pytheae ,ipsius senten- 
Las ellychnia redoler?? perhibenti ,,οὐ 
ταὐτὰ yàg" respoadit οὐμοὶ καὶ σοὶ ὦ 
Πυϑία ó λύχνος σύνοιδε 5). 


1) Va. 1150, opportune Ter. Phorm. IV 8,74. — ?) Nos: moo: zoo, ik heb al... — 
3) Vid. vs. 114. — *) Xen. Oyr. VI 8 8 2 Aristot. H. Anim. IX 41 8 3. — ὅ Hom. 
ε 476. — 9) Hom. a 426 x 211, 263 ἐ 6. — 7) Verbum redit vs. 494 Pao. 470 
Athen. 582c Aesch. Prom. 711 (7), simplex Pac. 1247. — 8) Vid. ad Lys. 1183. — 
?) Vid. ad Nub. 407. — !?) De voce μυκτῆρσι vid. ad Ran. 898. — 1) Eur. Hipp. 
107 Herc. 815 El. 998 Iph. T. 776 Aesch. Eum. 419 Hes. Theog. 208. Vid. etiam 
Thesm. 112. — 13) Vid. Vesp. 249. — !?) De pit snuiten, snuiter (to snuff, moucher 
etc.) — 16) Meleagr. epigr. 71. — !5) Plut. Demosth. 8. 
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καὶ ἐν τοῖσι δωματίοισιν Ἀφροδίτης voónov 
πειρωμέναισι πλησίος παραστατεῖς, 


10 


Aogóovuévov τε σωμάτων ἐπιστάτην 


ὀφθαλμὸν οὐδεὶς τὸν σὸν ἐξείργει δόμων. 


μόνος δὲ μηρῶν εἰς ἀπορρήτους μυχοὺς 


λάμπεις, ἀφεύων τὴν ἐπανϑοῦσαν τρίχα; 


στοάς τε καρποῦ βακχίου τε νάματος 


15 


πλήρεις ὑποιγνύσαισι συμπαραστατεῖς, 


καὶ ταῦτα συνδρῶν οὐ λαλεῖς τοῖς πλησίον. 


&v9' ὧν ξυνείσει καὶ τὰ νῦν βουλεύματα, 


ὅσα Σκίροις ἔδοξε ταῖς ἐμαῖς φίλαις. 


9. πλησίος ΓῚ -ως R, -ον A (ut Ran. 969). Of. vs. 297 Lys. 471. 


10. ἐπιστάτην) ἐπίσκοπον Blaydes. 


11 sq. Ordine inverso seripsit R, sed errorem sustulit corrector. 
12—14. Foriasse praestat μόνος ve v8. 12. Blaydes vero στοὰς δὲ (R τὸ) vs. 14 


mavult. 


16. συνόρῶ»] συνορῶν Meineke, vHerwerden xael ταῦϑ᾽ ὁρῶν οὐκ ἐκλαλεῖς (ἐκφέρεις 


mavult Blaydes). Of. Thesm. 806. 


17. ξυνείσει (συν. Bisetus] συνοίσει R. Idem vitium est Soph. Phil. 1085 Aesch. 


Suppl. 248 (t). 


8. δωματίοισιν] cubiculis Y). 
9. παραστατεῖς)] verbum, cuius compo- 


situm συμπαραστατεῖν paucis abhine ver-. 


Sibus extat 3), sublimiori potissimum 
dictioni est accommodatum 8). 

10. λορδουμένων] ?ncurvandi hoc verbo 
motus lascivos saepius significarunt co- 
mici 4), apud quos etiam “όρδων impu- 
dicitiae quidam daemon commemora- 
tur 5). 

11. δόμων] vox vere tragica 9). 

12 sq. Nune quoque res humillima 7) 
verbis indicatur cothurnatis: ἀπορρήτῳ 
arcano 9), ἐπανϑεῖν 9). 

14. Sie decore indicantur τὰ τῶν ἀλ- 
φίτων xal τοῦ οἴνου ταμιεῖα 19). Vox καρπός 


fruges, frumentum signiflcat !!). Adiectivo 
βακχίῳ pro paxysip etiam Sophocles est 
usus 13). 

165. Tum quoque, cum clam viris fari- 
nae vel vini aliquid — hoc potissimum! — 
detrahimus, tu nobis praesens ades 13). 

16. συνδρῶν] lucerna, quam veluti 
fidam aliquam sodalem alloquitur Pra- 
xagora, particeps fingitur furtorum qui- 
bus adest; nempe quantum in se est 
furanti opem fert, lumen praebendo. 

17. ξυνείσει sic in Lysistrata ἃ ξύν- 
oidav ἡ κύλιξ᾽᾽ dicuntur consilia quae 
iureiurando ,per poculum meri Thasii" 
sunt confirmata 14). 

18. Cf. feminarum decretum quod in 


ἢ) Of. vs. 627 et vid. ad Ran. 100. — ?) Cf. vs. 15. — *) Vid. ad Ran. 885. — 


4 Cf. Ar. fr. 140 Mnesimach. 455. — 5) Plat. com. fr. 174 (ad Eq. 684 sqq. 
allatum). — 5) Vid. ad Ach. 450. — 7?) Of. Thesm. 216. — 9) Vid. ad Ran. 862. — 
?) Vid. ad Nub. 978. — 10) Recte schol. — !!) Vid. ad Nub. 1119. — '?) Soph. 
Trach. 704. — 18) Vid. ad Thesm. 424 et 566, de verbo ὑποιγνύναι etiam ad 
Eq. 47. — 14) Lys. 841. 
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ἀλλ᾿ οὐδεμία πάρεστιν ὧν ἥκειν ἐχρῆν᾽ 


20 καίτοι πρὸς ὄρϑρον y ἐστίν, ἡ δ᾽ ἐκκλησία 


αὐτίκα μάλ᾽ ἔσται, καταλαβεῖν δ᾽ ἡμᾶς ἕδρας 


19. ὧν Blaydes] ἃς Β. 
41. δ᾽ ἡμᾶς) δὲ τὰς Blaydes. 


Thesmophoriazusis recitatur !) Illud 
quod nune dicit Praxagora consilium, 
inierunt mulieres Sciris, quod solae sine 
viris sollemne obibant ?). 

19. Item Lyeistrata illa fabulae initio: 
γῦν δ᾽ οὐδεμία πάρεστιν ἐνταυϑοῖ γυνή 9). 

20 sq. Legitimum hoc erat tempus 
concionis habendae *). 

21—28. Oonstr.: 
καταλαβεῖν Wógag xrk, nos autem, quae 
sodalicium fecimus, oportet sedes capere?) 
neque dum considimus conspici. Quod. cur 
nemine advertente fleri debeat, eo igi- 
tur tempore quo viri nondum in Pnycem 
convenerint, intellectu haud difficile, et 
infra Praxagora dicit aperte 9); accedit 
quod primas sive opíimas sedes, pryta- 
nibus et oratorum suggestui proximas, 
mulieres cupiunt occupare. 'Eraígog; au- 
iem dicit feminas quae ad rem publi- 
eam evertendam nune coniurarunt 7), 
quemadmodum virorum sodalicia indicari 


solebant vocibus ᾿ ἑταίροις et ἑταιρείαις. 


Hactenus omnia perapicua; sed inter- 
seritur versus, quo spectatoribus in 
mentem revocatur res ipsis tunc tem- 
poris satis nota, nobis vero plane ignota. 
OCuivis autem haec legenti redit in me- 
moriam loci Ranarum, ubi Hegelochi 
ridetur illa ,mustela" 9), et priscis quo- 
que interpretibus rediisse testari viden- 
tur verba scholii: οοὗτος φαίνεται᾽᾽ — 
certi igitur nihil habebant compertum — 
»ὑποκχρινόμενός ποτε εἰρηκέναι ἕδρας ἐν δρά- 
»ματι καὶ ἐσκῶφϑαι διὰ τὸ κακέμφατον.᾽" De 
iragoedia tamen quod dicit anonymus 


1) Thesm. 872 sqq. 
19 sq. Vesp. 595. — 


ἡμᾶς τὰς ἑδταίρας δεῖ 


— ῶ Of. Thesm. 884. 
5) Locutio καταλαβεῖν ἕδρας vs. 86 redit. — 9) Vs. 98 


hic grammaticus, veri est dissimile, 
quoniam voce ὅδραις inde ab Homero 
poetae sunt usi ?). Nisi forte, quod fere 
suspicor, loco alieno hie versus legitur, 
post versum autem 1 aut 2 collocandus 
esi: οὦ λαμπρὸν ὄμμα xr&, ὡς Φυρόμαχος 
τότ᾽ εἶπε κτό.", ut tragici cuiusdam poe- 
tiae aut histrionis illic rideantur am- 
pullae. Quae si minus probabilis videtur 
coniectura, vulgatam ita licet interpre- 
tari ut sumamus spectatoribus in men- 
iem revocari vocem quae i^ concione 
nuper audita cachinnos dedisset, cum 
orator aliquis popularis in optimates 
invectus τὰς ἕδρας τῶν éraligov" sive 
prima concionantium subsellia a nobi- 
litatis sectariis occupata commemoras- 
Sel, scurra autem quidam ea verba 
detorsisset εἰς τὸ κακέμφατον. Sioin Nubium 
exitu ,τὴν ἕδραν τῆς Σελήνης σκοπεῖσϑαι᾽" 
ambigue et minime innocenter dicitur 19), 
et plus etiam prodest collatus Aeschinis 
locus, ubi cives in concione aliquando 
risu emortui esse dicuntur, cum orator 
quidam usus esset verbis quae ambigua 
viderentur !!). — Comparetti suspicatur 
Phyromachum mulieres aliquando in con- 
cione ,ceteras istas", τὰς ἑτέρας, contemtim 
vocasse. Willems vero sie disputat: ,il 
nous faut, dit elle, nous emparer des 
»places que Phyromachos naguére, s'il 
».Vous en souvient, appela ,les autres' 
»[textuellement: les courtisanes], et y 
,Siéger sans étre reconnues..... On ima- 
»gine sans grand efforüi que... ledit 
»Phyromachos, probablement un obscur 


— 9) Lys. 4. — *) Vid. δὰ Ach. 


7) Recte Bergk: facíiosas. Vid. autem ad Lys. 701. — 8) Ran. 808 sq. — 9) Cf. 
autem Av. 216 Lys. 846 Thesm. 889. — '9) Nub. 1607. — 1) Aeschin, I$ 83— 84; 


vid. ad Av. 506 sq. 
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ἃς Φυρόμαχος τόϊ εἶπεν, — 
(ad speotatores:) 
εἰ μέμνησϑ'᾽ ἔτι, — 
δεῖ τὰς ἑταίρας καὶ ἐγκαϑιζομένας λαϑεῖν. 
(Paullisper expectat.) 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴη; πότερον οὐκ ἐρραμμένους 
25 


ἔχουσι τοὺς πώγωνας, οὃς sov ἔχειν ; 
ἢ ϑαίμάτια τἀνδρεῖα κλεψάσαις λαϑεῖν 


22. ἃς] ὡς Brunck; quem verum vidisse suspicor, post versum autem 1 aut 2 
hune trimetrum libenter collocaverim equidem. || Φρυρόμαχος ἘΠ] Σφυρ. schol. B, 
item P; Κλοόμαχος alii in schol. PAyromachus nomen extat Alex. fr. 2216 Euphron. 89 
OIA. II 834 (Dittenb. Syll. 1649?) alibi in inscriptionibus (Kirchner Prosop. 15062— 
15058). Vid. ad Plut. 1181. || *zóz] mo? R. Vid. ad Plut. 884. 

23. Post izaígag in R legitur πῶς, idem ante λαϑεΐν in AI'; delevit Bergk. Iunt. ἑτέρας 
πως, vVelsen δ᾽ ἑτέρας πως (coll. vs. 281). Priscam lectionem esse -a:- apparet 
e scholio R ad hune versum, nec non e scholio quod in Γ᾽ versui 1 est adscri- 
ptum, ad hunc autem versum pertinet. Grammatici quidam ibi dicuntur versum 
hunc in suspicionem adduxisse, quod meretrices concionibus non adfuerint; quibus 
&lius oblocutus negat comici verbis id inesse. Nam sic interpretor scholii verba: 
ηὑποπτούεται δὲ ὁ ἴαμβος ἢ (l ὑπὸ) τοῦ Myá9ovog ἢ τοῦ Δικαιογένους διὰ τὰς ἑταίρας 
»ἐγκαϑιζομένας (cod. καϑαγιζομένας). πρὸς ὃ οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ μότον ὅτι τὰς ἑταίρας δεῖ 
»πως: διδροοίμηι hunc versum habet ..9.. υδὲ... Ὁ... propterea quod meretrices. in . 
. »COncione adesse dicaniur; sed poeía nihi quod eo tendat dixit, sed tantummodo 
»debere eas ibi nescio quomodo adesse." || καὶ ἐγκαϑιζομένας] κωλαϑιζομένας R, xa9ao- 
γιαζομένας ΓΑ, καϑαγιζομένας Schol. Γ᾽ ad vs. 1. Verum praebet versus 98. Scaliger 
Boripsit ἐγκαϑεζομένας, Sed dum sedem capiunt lateant mulieres oportet; cum sede- 
rint, ab omnibus qui dein confluent cernantur licebit, nec fieri poterit quin 
cernantur. Of. Oratin. fr. 278: οἱ πρῶτος ἔλθοις κἂν καϑίζεσϑαι λάβοις. 

24—20. Habet R, om. ΓΑ; cuius erroris causa fuit homoeoteleuton. 

26. ἢ] εἴ R. | 


»politicien, ait désigné les places en 
»question du nom de ,les autres", mais 
».que par un lapsus, &u lieu de ἑτέρας, 
»il ait prononcé ἑσζαίρας. Supposez un 


intellecto effecisse videtur, certamina 
autem tragica vel musica cogitabat, nisi 
plane desipiebat. 

23. ἐγκαϑιζομένας] infra redit verbum 3). 


»Franéais qui aurait dit les outres' pour 
»,les autres'" !), — Nihil tribuo scholii 
parti posteriori, ubi (3)phyromachus 
dicitur ,vy/qoua οἰσηγήσασϑαι ὥστε τὰς 
»yvvaixag καὶ τοὺς ἄνδρας χωρὶς καϑεζέ- 
»σϑαι καὶ τὰς ἑταίρας χωρὶς τῶν ἐλευϑέρων.᾽" 
Quae qui scripsit e nostro loco parum 


Inest notio furíim vel per fraudem occu- 
pandi. 

24. ἐρραμμένους)] barbas facticias, quas 
ἐμέλλομεν ῥάψεσϑαι 8). 

26. Similia sunt Calonicae verba initio 
fabulae Lysistratae: χαλεπή τοι γυναιξὶν 
ἔξοδος 2). 


1) Vid. AWillems ,Alb. gratulat. vHerwerden" p. 256—267. — 3) Vs. 98; prae- 
lerea vid. ad Thesm. 184. — ?) Vid. Eq. 784 Nub. 588. — *) Lys. 18. 
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ἦν χαλεπὸν αὐταῖς; — ἀλλ' ὁρῶ τονδὶ λύχνον 


προσιόντα. φέρε νυν ἐπαναχωρήσω πάλιν, 
μὴ καί τις ὧν ἀνὴρ ὁ προσιὼν τυγχάνῃ. 


(In angiportum recedit. — Α parte dextra prodit mulier lucernam tenens, 
quam aliae nonnullae comitantur. Scipiones habent omnes, calceos 
viriles tenent manu, pallia brachio iniecta gestant.) 


. SCENA SECUNDA. 
Praxagora, Mulier I. 
ITNH 4A. 
(ad sodales:) 
30 ὥρα βαδίξειν, ὡς ὃ κήρυξ ἀρτίως 
ἡμῶν προσιουσῶν δεύτερον κεκόκκυκεν. 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


(secum :) 
ἐγὼ δέ y ὑμᾶς προσδοκῶσ᾽ ἐγρήγορα 
τὴν νύκτα πᾶσαν. --- ἀλλὰ φέρε τὴν γείτονα 
τήνδ᾽ ἐκκαλέσωμαι, ϑρυγονῶσα τὴν ϑύραν. 
88 δεῖ γὰρ τὸν ἄνδρ᾽ αὐτῆς λαϑεῖν. 


(Ianuam vicinam scalpit digitis. — Ostio aperto prodit alia mulier 
habitu virili et scipionem tenens.) 


27. ὁρῶ ΓῚ ὁρᾶι R. 
29. τυγχἀάνη(ι) B] -»«c R. 


80. Paragraphum habet RB, γυνή τις Α, κήρυξ I: V&. 80 8q. Choro dat Bergk. 
91. προσιουσῶν Bentley] προσιόντων R. Of. vs. 488. 
32. ἐγρήγορα Weise] ἐγρηγορεῖν R, ἐγρηγόρη (ἢγρ.» cf. Plut. 744) Porson. Perfectum 


praefero, quoniam etiamnuno est nox. 


94. ϑρυγονῶσα ER] τρυγονῶσα lemma sehol. R, I'Buid. s. v., τρυγανῶσα Α, Sovya- 
νῶσα Bentley, ϑυργανῶσα Bergk, coll. Hes. s. v. ϑρυγανᾷ et ϑυργανᾶν. 


27. τονδὶ] ecce. Omittitur articulus 
huiuscemodi locis !). 

29. μὴ xai] saepius infra hae parti- 
culae redeunt iunctae ?). 

80. ὥρα] fempus est 3). 

— ὁ κήρυξ... xexóxxuxev]. gallum haec 
mulier praeconis nomine iocose ornat, 
ut qui ἐπ concionem iam eundum esse 
cantu matutino modo ipsi nuntiaverit *). 


Cf. verbà mulierculae apud Herodam: 
οἴλοῳ debre (0 Aesculapie ceteraque nu- 
,mina)| τοῦ ἀλέκτορος τοῦδ᾽, ὅντιν᾽ οἰκίης 
»τοίχων! κήρυκα ϑύω, τἀπίδορπα δέξαισϑ᾽ε᾽ 9). 

84---86. Verbum ϑρυγονᾶν alibi non 
obvium a scholiasta recte explicari ,jcv- 
yos κνῆν᾽ 9) docet contextus. Verbnm 
κγύειν, unde ductum est »»üua, legitur 
in Thesmophoriazusis 7). 


1) Vid. ad Nub. 60. — ?) Vs. 286 et 495; praeterea vid. ad Thesm. 580. — 


3) Vid. ad Vesp. 242. — 4) Of. vs. 890 sq. et de verbo χκοχχύσαι vid. ad Ran. 
1880. — 5) Herod. Mimiamb. IV 11 sqq. — 9) ,x«votoa" habet R pro ,x»$oa". — 


ἢ Thesm. 481. 


ECCLESIAZUSAE. 11 


SCENA TERTIA. 


Praxagora, Mulieres I et II. 
I'TNH B. 


ἤκουσά τοι 


ὑποδουμένη τὸ κνῦμά σον τῶν δακτύλων, 


Gy οὐ καταδαρϑοῦσ᾽. ὁ γὰρ ἀνήρ, ὦ φιλτάτη, — 


Σαλαμίνιος γάρ ἐστιν ᾧ ξύνειμ᾽ ἐγώ, --- 


τὴν νύχϑ᾽ ὕλην ἤλαυνέ w ἐν τοῖς στρώμασιν. 


40 


Gov ἄρτι τουτὶ ϑοίμάτιον αὐτοῦ ἔλαβον. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
καὶ μὴν ὁρῶ καὶ Κλειναρέτην, καὶ Σωστράτην 


παροῦσαν ἤδη τήνδε, καὶ Φιλαινέτην. 
(Alta voce appropinquantes compellans:) 


οὔκουν ἐπείξεσϑ᾽ ; ὡς Γλύκη κατώμοσε 


τὴν ὑστάτην ἥκουσαν ἡμῶν τρεῖς χοᾶς 


40. (s)'àapovy R?] λαβὼν R!, λαβών I. 


41 sq. Praxagorae dedit Reiske; in R proximis continuantur, Mulieri I tribuit Γ΄, 

42. παροῦσαν] προσιοῦσαν Ald. non male (cf. vs. 28, 31, 62 Lys. 65), παριοῦσαν 
Dindorf; cum tamen Praxagora (vel quaecunque nunc loquitur) τήνδο dicere non 
possit nisi eam quae prope adsit, lectio tradita suspecta mihi non est. 

48—46. Choro (Coryphaeo) tribuit Bergk. 


43. Habet R, om. I: 


44 sq. ἡμῶν... οἴνου Richards] οἴνου... 


οἴνου ... ἦ μὴν Meineke. 


87 sq. γὰρ... γάρ] repetitio non rara !). 

88 sq. Similem iocum hoc nomen 
gentile praebet in Lysistrata ?). Sunt hi 
λάϑριοι ἐροτμοὶ illi, quorum fit mentio 
in ludiero or&culo apud Platonem co- 
micum ?) Idemque volebat Pittacus 
verbis usus ambiguis, cum hospiti uxo- 
rem duecturo commendavit illud: τὴν 
κατὰ σαυτὸν Ma" 5), i.e.: τὸ κηδοῦσαι 
καϑ᾽ ἑαυτὸν ἀριστούοι μαχρῷ᾽᾽, αὖ Oceani- 
des loquuntur apud Aeschylum 5). 


ἡμῶν R, οἴνου ... ἡμῖν schol. Ach. 960, 


40. Iía ut nunc demum ?) eius veste 
potiri potuerim. | 

48. Glyce igitur tuno, cum BSocira sunt 
habita, praeivit iusiurandum, quo ob- 
strinxerunt se mulieres, perinde atque 
Lysistrata in fabula quae ab hac est 
denominata 7) 

44 sq. Vino et cicere multabitur quae 
postrema venerit. Erat nimirum cicer 
tostum inter τὰ τραγήματα Atheniensium 
τῶν ὀλιγοσίτων ὃ. Nune autem voci ige- 


!) Vid. ad Lys. 1188. — ?) Lys. 59 sq. — ?) Plat. fr. 4. Of. infra vs. 1082. — 
*) Vid. Callim. epigr. 1. — 5) Aesch. Prom. 890. --- 9) Vid. ad Lys. 71. — ?) Lys. 
209 sqq.; cf. etiam Thesm. 296 sqq. — ?) Cf. vs. 606 Pac. 1186 Plat. Rep. 
972c eic. 


ὃ 
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45 οἴνου ἀποτείσειν καὶ ἐρεβίνϑων χοίνικα. 


ΓΎΝΗ Β. 
τὴν Σμικυϑίωνος δ᾽ οὐχ ὁρᾷς Μελιστίχην 


σπεύδουσαν ἐν ταῖς ἐμβάσιν; καίτοι δοκεῖ 


κατὰ σχολὴν παρὰ τἀνδρὸς ἐξελϑεῖν μόνη. 
ITNH A. 
τὴν τοῦ καπήλου δ᾽ οὐχ ὁρᾶς Γευσιστράτην, 


50 ἔχουσαν ἐν τῇ δεξιᾷ τὴν λαμπάδα: 


46. (δροβίνϑων R] -»ϑου Γ. 
46. δ᾽ R] om. Γ. 


47. καίτοι Cobet] καί μοι R, κἀμοὶ Bergk, Praxagorae tribuens verba x&uol — 


μόνη. 
48. μόνη] μόλις vVelsen. 


βίνϑῳ nequitiae subest aliquid 1). Haud 
absimiles sunt dirae quibus Lysistrata 
illa se sociasque devovet ni fidem ser- 
varint ?). 

46. τὴν Σμικυϑίωνος)] mente supple: 
urorem ?). 

— Δελιστίχην] nomen etiam e Creta 
cognitum *). Brevior fuit forma Βλιστίχη 
vel Βλίστιχις 9): ut μ(ε)λιττ- in βλέττοιν 9), 
sic M(s)iov- in Βλιστ- abiit. 

417. σπεύδουσαν ἐν- ταῖς ἐμβάσιν] plerae- 
que feminae soleas manu tenent 7), haee 
vero — ut mulier IL 5) — iam induit, 
nunc' autem ceteris risum movet trepi- 
dans et lentius tamen procedens, cum 
natent eius pedes in calceis virilibus 9). 

48 sq. ,Quamquam sola ea est quae 
per otium a marito abire posse videa- 
tur" sive: ,quamquam eam solam otio 
affluere ferunt ei sine marito foras pro- 
dire velit." Smicythionem — quisquis 
fuit — ob uxorem parum sedulo custo- 


ditam famosum fuisse ex his verbis 
discimus, iocandi autem occasionem prae- 
bet vox ambigua σχολή ofium 19): pec- 
candi libertate qualibet istam mulier- 
culam frui ferebat rumor, cui σχολῇ 
ludicre nunc opponitur insolita eius 
σπουδή. — In scholio perperam ,xecà 
σχολήν᾽᾽ redditur adverbio μόλις. Id di- 
cebatur ,cyoij" 11), sed apud nostrum 
σχολῇ non reperitur. 

49. Τευσιστράτῃν) aptum cauponae est 
nomen ἃ gusíando ductum. 

50. τὴν λαμπάδα] lucernas habent ce- 
terae mulieres !?), ut pueri in Vespis !?); 
quae domi iis erant praesto. Geusi- 
strate vero, quasi pompam sollemnem 
esset actura 14), e mariti taberna detra- 
xit unam e facibus, quas ille venales 
habebat, ut assolebant caupones 15), Cu- 
ius lumen clarius aliquanto fuisse quam 
ellychniorum, etiamsi τῶν παχέων ἐνϑεῖον 
mulieres, facile nobis fingimus. 


ἢ Of. Ach. 801 Ran. 546 (Plat. fr. 174'5), etiamne infra vs. 606? — ?) Lys, 
285. — ?) Vid. ad Eq. 449. — *) Vid. Collitz. 5008. — 5) Clem. Alex. Protrept. 
8 48 (p. 42 Pott) — ^5) Vid. ad Eq. 794 Nub. 1001. — 7) Vid. vs. 269. — 
8) Vs. 36. — 9) Sic Georgiewski apud Sobolewskium Praep. p. 181. — 10) Ach. 
409 Nub. 221 Thesm. 876 Plut. 282. Recte Brunck. —  !! Soph. Ant. 390 
Plat. Protag. 8806 Rep. 854c etc. —  !?) Vid. vs. 1 et 27. — 18) Vesp. 230 
sqq. — 8) Thesm. 101, 917 etc. — '5) Lys. I 8 24 Nicostrat. fr. 22; of. 
Nub. 614. 
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IIPARAT'OPA. 
καὶ τὴν Φιλοδωρήτου ys καὶ Χαιρητάδου 


ὁρῶ προσιούσας καὶ ἑτέρας πολλὰς πάνυ 

γυναῖκας, ὅ τι πέρ ἐστ ὄφελος ἐν τῇ πόλει. 
ΓΥΝΗ 4. 

καὶ mávv ταλαιπώρως ἔγωγ, ὦ φιλτάτη, 


55 ἐκδρᾶσα παρέδυν. ὃ γὰρ ἀνὴρ τὴν νύχϑ' ὅλην 


ἔβηττε, τριχίδων ἑσπέρας ἐμπλήμενος. 
IIPASAI'OPA. 
κάϑησϑε τοίνυν, ὡς ἂν ἀνέρωμαι ταδὶ 


ὑμᾶς, ἐπειδὴ ξυλλελεγμένας ὁρῶ, 


ὅσα Σκίροις ἔδοξεν εἰ δεδράκατε. 


ΓΎΝΗ A. 
60 ἔγωγε} πρῶτον μέν γ᾽ ἔχω τὰς μασχάλας 


λόχμης δασυτέρας, καϑάπερ ἦν ξυγκείμενον᾽ 
ἔπειϑ᾽, ὁπόϑ᾽ ἁνὴρ εἰς ἀγορὰν οἴχοιτό μου. 


51---ὅ8. Uni (Praxagorae 10) tribuit B; versum 51 praecedenti personae conti- 


nuat Ald. 
61. γε Meineke] τὸ R. 


64—56. Post v8. 48 collocat Meineke. *An post vs. 41 sunt inserendi? 
67. ἂν ἀνέρωμαι Dawes] ἀνείρωμαι R, ἂν εἴρωμαι 1. || ταδὶ} τάδε R. 
62. ὁπόϑ᾽ ἁνὴρ] ὁπόϑ᾽ ἀνὴρ R, ὁπότ᾽ ἀνὴρ I. Gliscens hic et infra ves. 877 depre- 


51. Post alterum xaeí articulus τήν 
neglegentius est omissus !). 

68. ὅ τι πέρ ἐστ᾽ ὄφελος] i. 4.: πάσας 
ὧνπέρ ἐστί τι ὄφελος 3). Item apud Xeno- 
phontem: παμπληϑεῖς ἀπέχτειναν ἀνϑρώ- 
πους καὶ ὃ τι περ ὄφελος ἦν τοῦ στρατού- 
ματος ὃ). 

66. ἔβηττε τριχίδων.... ἐμπλήμενος)] op- 
pletus 4) cena nimis ampla, ut olim Phi- 
locleon 5). Suavis est homo in scholiis 
perhibens proprium id esse ταῖς τριχίσι 
sive pisciculis 9), αὖ (ussim — excitent. 
Rectius opinor eo fere sensu quo ἐρυγ- 
γάνειν nuno βήττειν acceperis. 


68. ξυλλελεγμένας] e magistratuum et 
praeconum verbis conceptis deeumtum 
habet priscum perfectum -λέλεγμαι, ut 
infra -λέλημμαι ?). In vita communi di- 
cebant ξυνειλέχϑαι 9). 

59. ὅσα Σκίροις ἔδοξεν] eadem verba 
quae supra ). 

60 sq. Rei causa apparet infra !9). 
Inde ἃ Soiris ἀπαράτιλτοί εἶτιν αἱ yvvai- 
xag 11), 

61. λόχμης] eadem comparatio est in 
Lysistrata 13). 

62—64. Rure habitat quae nunc lo- 
quitur mulier aliaeque multae ex iis 


1) Item "Thesm. 491 Ran. 778. — ?) Vid. Plut. 1152. — ?) Xen. Hel'. V8 8 6. — 
4) Vid. ad Eq. 935. — 5) Vid. ad Vesp. 1127. — *) Vid. ad Eq. 645. — 7) Vid. 
vs. 1090. — 8) Vid. Av. 294. — 3) Vid. vs. 18. — '?) Vs. 266 sq. — !!) Cf. Ran. 


516. — 132) Lys. 800. 
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ἀλειψαμένη τὸ σῶμ, ὅλον δὲ ἡμέρας 
ἐχραινόμην ἑστῶσα πρὸς τὸν ἥλιον. 
ΓΎΝΗ Β. 
65 καὶ ἔγωγε / τὸ ξυρὸν δέ y ἐκ τῆς οἰκίας 


ἔρριψα πρῶτον, ἵνα δασυνϑείην ὕλη, 


καὶ μηδὲν εἴην ἔτι γυναικὶ προσφερής. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
ἔχετε δὲ τοὺς πώγωνας, oUc εἴρητ ἔχειν 


πάσαισιν ἡμῖν ὁπότε συλλεγοίμεϑα:; 
ITNH A. 


(barbam quam manu tenet ostentans:) 


70 νὴ τὴν Ἑκάτην, καλόν y ἔγωγε τουτονί. 


ΓΥΝῊ Β. 
καὶ ἔγωγ ᾿Επικράτους οὐκ ὀλίγῳ καλλίονα. 


henditur vitium, quod passim in eiusmodi locos irrepsit (vid. ad vs. 119). || 
ἀγορὰν] τὸν ἀγρὸν vHerwerden (coll. Pac. 1818), sed vid. vs. 281 et comment. || 


uov] uo. mavult vVelsen. 


64. ἐχραινόμην Bergk coll. Phrynicho Bekk. Anecd. p. 72] ἐχλιαινόμην Β (τ, vid. 


Ach. 976 Lys. 986). 


66. δέ γ γὰρ Meineke, sed vid. comment. 
66. πρῶτον] πρῴην Meineke; at dudum (πάλαι) potius quam auper expectatur. 


69. ἡμῖν ΓῚ ὑμῖν R. 


70. χαλόν y HR] καλὸν I, τὸν καλὸν Dawes. 


quae confluxerunt ἢ); nam et nuno, ut 
olim, ἂν coi; — vel potius ἐν ταῖς — γοωρ- 
γοῖς πᾶν τὸ πρᾶγμά ἐστιν ?). Urbem quo- 
ties visebat eius maritus ubi fruges 
lanamve venderet ?), illa operam dabat 
ut ad solem nigresceret, quoniam λουκῶν 
ἀνδρῶν οὐδὲν ὄφελος 4), nedum λευκαὶ yv- 
γαῖκες reipublicae prodesse possint. Non 
tamen brevi temporis spatio potuit cor- 
rigi id quod per totam vitam fuisset 
peccatum, itaque 4epis glabris et pal- 
lidis similes ipsae iam sibi videntur 
mulieres 5), pro suforibus in tabernarum 
umbra degentibus habentur a veris viris). 


68. δὲ ἡμέρας] per totum diem ?). 

64. Sic apud Lucianum perhibet Iup- . 
piter multos iam sutores ef fabros sci- 
pione peraque sumtíis xal τὸ σῶμα πρὸς 
τὸν ἥλιον — i. e. solis radiis expositos 9) — 
alg; τὸ «Ιἰϑιοπικὸν ἐπιχράναντας pro philo- 
sophis se gerere 5). 

69 sq. Novaculam autem nme toleravi 
quidem intus. Quo magis hirsuta fierem, 
nihil reliqui intentatum: nedum pilos, 
quos ipsa praebebat natura, arte abs- 
tulerim! — Novacula mulierum, non vi- 
rorum, erai instrumentum 19). 

71. Epicrate pulcriorem barbam sibi 


!) Vid. vs. 248, 278—281,800. — ?) Of. Eq. 806 Pac. 611. — ?) Of. Ran. 18560. — 
4) Vid. ad Ran. 1092 Lys. 80—82. — ὅ) Vs. 126 sq.; of. etiam vs. 564 (7). --- 
9) Vs. 886—387. — 7) Vid. ad Nub. 1058. — 93) Vid. ad Nub. 198. — 9) Lucian. 
XLVII $8 6. — !?) Vid. ad Thesm. 218. 
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IIPASAT'OPA. 


(ad ceteras:) 


ὑμεῖς δὲ τί φατέ; 


(Nutu affürmant omnes.) 


ITNH A. 


φασί" κατανεύουσι γάρ. 


12. κατανούουσι γάρ Γ κατανοῦσι y οὖν R (litterae ov loco motae). 


esse ait haec mulier, comparatione usa 
compendiaria !). Saepius de ingenti 
Epicratis barba iocati sunt aequales, 
et voce cothurnata ,ívab ὑπήνης... σακεσ- 
qógog" dicebatur ille apud Platonem 
comicum ?), qui in eum eiusque sodales 
scripsit Legatos fabulam. Gratia et au- 
etoritate apud populum plurimum va- 
lebat, fuit enim inter eos qui anno 408 
restituerunt imperium populare et mul- 
tis videbatur ,vir gravis et probus et 
patriae saluti invigilans", ut Demosthe- 
nis verbis utar ?). Sed cum exarsit bel- 
lum OCorinthiacum, fuere qui per Timo- 
oratem Rhodium corruptum  perhibe- 
rent ); non tamen Xenophon eum com- 
memorat, ubi recenset nomina eorum 
quibus Timocrates pecuniam dederit, 
verissimum autem est quod addit Xe- 
nophon, opus non fuisse auro Persico 


ut ad foedus adversus Spartam ineun - 


dum permoverentur Athenienses 5). Oon- 
siat vero Epicratem legatum Susa mis- 
sum ei a rege honorificentissime cum 
ceteris legatis exceptum esse; qua de 
re haee legurtur apud Plutarchum: 
» Ἐπιχράτους... τοῦ σακεσφόρου 9) μήτ᾽ ἀρ- 
νουμένου δῶρα δέξασϑαι παρὰ βασιλέως 
ψήφισμά τε γράψειν 7) φάσκοντος ἀντὶ τῶν 
ἐννέα ἀρχόντων χειροτονεῖσϑαι κατ᾽ ἐνιαυτὸν 
ἔννόα πρέσβεις πρὸς βασιλέα τῶν δημοτικῶν 


καὶ πενήτων, ὅπως λαμβάνοντες οὐπορῶσιν, 
ἐγέλασεν ὅ δῆμος, 9). Quae sive revera 
aliquando in populi concione iocatus 
est Epicrates, sive e Platonis comoedia 
fluxere, quod propter ludicrum epithe- 
ton σακεσφόρον suspicetur quispiam 9), 
id quidem videmus /fagitii Epicratem 
apud Plutarchum non insimulari; nam 
aliud est legatum ἃ rege dona accipere 
honoris causa et more Persico, aliud 
pecunia barbara corruptum legationem 
male gerere. Itaque non est quod mi- 
remur incolumem evasisse teste Hege- 
sandro Ili ante C. n. saeculi seripto- 
re 10): — in ius non est vocatus, opi- 
nor, neque potuit vocari. Brevi ante 
fabulam nostram scenae commissam Spar- 
iam legatus est missus, unde redux 
pacem iam suadebat !!), et paucis men- 
sibus post commendavit ,pacem Antal- 
cidae", id est: pacem a rege Persarum 
hoc tempore primum propositam, quae 
postmodo, cum rata esset facta, pax An- 
talcidae est dicta ab historiarum scripto- 
ribus 13); quam ob causam dein accusatus 
et damnatus in exilium abiit 18). IGemne 


.8Sit is in quem Lysias orationem scripsit 


aut scripsisse fingitur — nam suní qui 
spuriam ducant — non liquet 14). Si est, 
saepius in ius vocatum sed semel et 
iterum absolutum statuamus necesse 15), 


1) Vid. ad Vesp. 1032 Lys. 1179. — 3) Plat. fr. 122 in schol. h. l. allatum; 
of. Harpocr. s. v. ᾿Επικράτης. --- ?) Demosth. XIX $ 277. — *) Vid. Pausan. III 9. — 
5) Xen. Hell. III 5 $ 2. — 5) Sic Palmerius pro oxevogógov. — ") Bic Reiske pro 
γράφειν. — 9) Plut. Pelopid. 80. — 9) Of. Naber Mnemos. 1899 p. 203 et similis 
iocus Aristophanis Vesp. 706 sqq. — '?) Apud Athen. 251a. — !!) Vid. Prolegom. 
p. XIX— XXI. — !?) Vid. Philochorus ibid., schol. ad Aristid. Panath. I p. 288. — 
18) Vid. Philochorus 1.1., Demosth. 1. l. (XIX) 8. 276—280. — 4) Lys. XXVII; cf. Blass 
Beredsamk. I p. 452 sqq. — !5) Sic Bergk, qui vid. Comment. de Rel. p. 889—893. 
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IIPARATOPA. 
καὶ μὴν τά y ἄλλ᾽ ὑμῖν ὁρῶ πεπραγμένα" 
λακωνικὰς γὰρ ἔχετε καὶ βακτηρίας, 


75 καὶ ϑαϊίμάτια τἀνδρεῖα, καϑάπερ εἴπομεν. 
ITNH A. 
(baculum ingentem promens:) 


ἔγωγέ τοι τὸ σκύταλον ἐξηνεγκάμην 


τὸ τοῦ “αμίου τουτὶ καϑεύδοντος λάϑρα. 


IIPASAT'OPA. 
τοῦτ ἔστ᾽ ἐκεῖν ᾧπερ «λέγων διερεί;» δεται:; 


16. τἀνδρεῖα] in margine habet Καὶ postmodo additum. 
18. *vo0? lo? ἐκεῖν ᾧπορ «(λέγων Onus δοται] τοῦτ᾽ dor ἐκοῖνο᾽ τῶν σκυτάλων ὧν 


74. ἔχον.) vobiscum habetis. Pleraeque 
calceos vestesve viriles nondum indue- 
runt !). 

— βακτηρίας] recordamur Sosiae in 
somno cernentis ,9offázia βακτηρίας ἔχον- 
τα xal τριβώνια᾽ in Pnyce congregata ?). 

76—'8. Baculum praegrandem, qua- 
les adamabant οἱ λακωνέζοντες 3), non sci- 
pionem leviorem, attulit uxor Lamii, 
quisquis fuit ille; nam aliunde non est 
cognitus 4). Clava igitur Lamii nuper 
risum moverat; textum autem traditum 
nisi infeliciter tentavi, nam micamus 
in tenebris 5, Lamius ferebatur ingenti 
baculo indecore uti cum verba faceret 
coram populo, quemadmodum Cleonem 
praecinctum 9), Cleophontem ebrium 7) 
in suggestu dicere, Syracosium caniculae 
instar latrantem [1116 cireumcursare 9) 
contenderunt qui a parte stabant con- 
traria. Est autem διερείδοσϑαι suffulciri 9), 
et apud Ephippum comicum describitur 
iuvenis philosophus e schola Platonis 
ita verba faciens 10). — Lamius πένης 


xal ἀπὸ ξυλοφορίας ζῶν dicitur in scholio B; 
quas meras nugas duco. In scholiis Γ 
δεσμοφύλακα eum perhibet aliquis, sed 
hanc quoque nullius pretii duco noti- 
tiam, utpote e prava lectione ,zó» ój- 
piov natam !!), Melioris sunt notae quae 
in schol. P sequuntur, misere tamen 
depravata: ἀρσενικῶς δὲ Ααμίαν. ὑπὸρ ἧς 
»ὁ Φερεκράτης λέγοι ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δρά- 
»ματι ὅτι σκυτάλην ἔχουσα ἐπέρϑδετο.᾽" Quae 
sic fere corrigenda esse vidit Meineke: 
»ἀρσονικῶς δὲ ««ἀμιον .5). λέγουσι δὲ 
καὶ 9gAvx&c «ΑἹαμίαν, περὶ ἧς ὁ Κρά- 
τῆς λέγει xví". Praeterea, ne Orateti 
comico plane &bsurda imputentur, post 
»δράματι᾽᾽ sententia videtur claudenda: 
»λέγει ἐν τῷ ὁμωνύμῳ ὁράματι". Dein se- 
quuntur stolidi hominis haec verba: 
ὅτι σκυτάλην ἔχουσα [ἔχων] ἐπέρδοτο." 
Aliena autem hinc est fabulosa illa La- 
mia 13, quam non poetae iocus sed 
recentiorum grammaticorum male sana 
sedulitas huc traxit, inani nominum 
similitudine pellectorum. 


!) Vid. vs. 269 et ad vs. 47. — ?) Vid. Vesp. 38. — ?) Vid. Av. 1283. — 
4 Nomen Zam:ius legitur in tribus inscriptionibus aetatis recentioris (Kirchner 
Prosopogr. 8984—8986). — ὅ) Vid. annot. crit. — 8) Vid. [Ar.] Rep. Ath. o. 28 
8 3. — ?) Vid. ibid. c. 34. — 8) Eupol. fr. 207. — ?) Vid. vs. 150, et cf. ἐπορεί- 
óac9a. vs. 277. — 10) Ephipp. fr. 14!!. — 11) Recte sic Bothe. —  !?) “αμίαν 
scribebat Meineke; equidem “άμιον dedi, quoniam hanc fuisse nominis masculini 
formam e lapidibus iam constat. — 18 De qua vid. Vesp. 1177. 
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ITNH B. 
νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρ᾽, ἐπιτήδειός y ἂν ἦν, 
80 τὴν τοῦ Πανόπτου διφϑέραν ἐνημμένος 
εἴπερ τις ἄλλος βουκολεῖν.... τὸ δήμιον. 


IIPARAT'OPA. 
ἀλλ ἄγεϑ᾽, ὕπως xol τἀπὶ τούτοις δράσομεν, 


ἕως ἕῤ ἐστὶ τἄστρα κατὰ τὸν οὐρανόν" 


πέρδοται E, pro ἐκεῖνο apud Suidam est ὀκοέίνων. Nihil est πέρδοεσϑαι σκύταλον (-λα) 

vel σχυτάλῳ. Correctionem e versu 150 petendam ratus scripsi quod vides, conferens 

praeterea Eq. 1012: (τὸν χρησμὸν) ἐκεῖνον ᾧπερ ἥδομαι." Dativum d suaserat 

Bothe, qui etiam τὸ σκύταλον scripsit, recte opinor, nisi quod interpreti id deinde 
τὸ σκύταλον ᾿ 

erat reddendum; nam vitium sic natum arbitror: τοῦτ᾽ ἐστ᾽ ἐκεῖνο ᾧιπορ........15. δοται. 


81. ἄλλος Β] om. I: || τὸ Bothe] τὸν R schol. [Π[|δήμιον D'] δημήμιον E; vVelsen 
τὴν Δημιώ (4,27 Popol-Io" Franchetti). 

82—87. Post vs. 104 collocat Bergk, cui assensus Moeineke praeterea post 81 
unum versum intercidisse suspicatur; vVelsen sic disposuit: 88—94, 82— 85, 
95—97, 86 sq., 98 sqq. (partim Anzium secutus) Mihi locus neque turbatus 
neque lacunosus videtur (cf. ann. crit. ad vs 86). 

82. γυνή praescripsit corrector R. [ἀλλ᾽ &ys9' Dindorf] ye9' R, λόέγοϑ᾽ I: Con- 
sulto omiesas esse litteras αλλ(α) ἃ librario ααἱ, ἄλλ(η γυνή) eas interpretaretur, 


suspicatur Blaydes. 
88. ἐστὶ τἄστρα Oobet] ἐστὶν ἄστρα R. 


79—81. Nae si accederet pellis. Argi, 
apius foret si quis alius qui pasce- 
ret ... pleleculam. —  Olarum aliquod 
signum vel tabula picta ἢ), Io ab Argo 
custoditam referens, videtur respici. E 
verbisobscuris scholii I: ἀναφέρει δὲ τοῦ- 
τον ἐπὶ τὸν παρὰ Σοφοκλεῖ àv ' Ivá yo "Aoyoy" 
fortasse efficiendum est grammaticum 
aliquem, cuius nomen post τοῦτο(ν) in- 
terciderit, perhibuisse Sophoclis Ina- 
chum nune íangi. Sed quisquis id pu- 
tavit, credibile non est e satyrico illo 
dramate, quod minime tunc erat novum, 
Aristophanem duxisse Argum  eiusve 
pellem pastoriciam ?), quae haud sane 
fuit ignobilis; nam tauri qui Arcadiam 


olim vastabat ἃ se interemti exuviis 
ivquuévoc sive amictus?) fuit priscus hic 
Argi urbis deus eponymus *), et in ar- 
tis operibus superstitibus etiamnunc 
conspicitur. — Verbum jjovxoaatv ductandi 
nune sensu usurpatur) 

89. ἀλλ ἄγεϑ᾽ ὅπως] curate ut ... 9). 

— τἀπὶ τούτοις] τὰ quod rei consenta- 
neum. est ?). 

88 sq. Concionem hodie fore Praxa- 
gora et aliunde scire potuit et ex ipso 
marito audivit 9). Ex eodem opinor co- 
gnitum habet τὸ πρόγραμμα, quo res in 
illa concione agendae ante dies quinque 
more 80lito fuere promulgatae ?). Nempe 
μέλλουσιν οἱ πρυτάνεις περὶ σωτηρίας τῆς 


1) Of. Ach. 992 Lys. 678 Plut. 886. — 3) Vid. ad Nub. 72. — ὃ Vid. δὰ Ran. 
480. — *) Apollodor. IL 1 8 2, 2. — 5, Vid. ad Vesp. 10 et de ipsa re Vesp. 
83—35. — 9) Vid. ad Nub. 489. — 7?) Vid. ad Av. 1168. — 9) Vid. vs. 561 sq. — 
3) Bekk. Anecd. p. 296 8. v. πρόπεμπτα;.[Ατ.] Rep. Ath. 48 $ 8 et 44 8 8. 
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ἡ ἐκκλησία δ᾽, εἰς ἣν παρεσκενάσμεϑα 


ITNH A. 


νὴ τὸν Δί ὥστε δεῖ προκαταλαβεῖν ἕδρας 


ὑπὸ τῷ λίϑῳ, τῶν πρυτάνεων καταντικρύ. 
ΓΥΝΗ B. 
(calathum et colum ostentans:) 


ταυτί γέ voi, νὴ τὸν Δί᾽, ἐφερόμην, tva 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


85 ἡμεῖς βαδίξειν, ἐξ ἕω γενήσεται. 
πληρουμένης ξαίνοιμι τῆς ἐκκλησίας. 
90 πληρουμένης, τάλαινα; 


ΓΎΝΗ Β. 


νὴ τὴν "Aorepav, 


ἔγωγε. τέ γὰρ ἂν χεῖρον ἀκροῴμην ἅμα 


ξαίνουσα; γυμνὰ δ᾽ ἐστί μοι τὰ παιδία. 
IIPA&AT'OPA. 


ἰδού γέ σε ξαίνουσαν, ἣν τοῦ σώματος 


86 sq. Paragraphum ante vs. 86 habet R, Praxagorae continuat Ald. (cf. Vesp. 184). 

86. *zpooxoralafsi»] cv κατ. B, us xar. Bergk, ys xav. Moeineke, ὥστ᾽ éxei ys xar. 
Blaydes (coll. vs. 108). Correxi ut apte possent subiungi vs. 88 sq., inter quos 
. nullam cum vs. 86 sq. in textu tradito intercedere necessitudinem recte obser- 
vavit vHerwerden (post vs. 87 Praxagorae dictum aliquod intercidisse ratus). 

88. ἄλλη praescripsit corrector R. || zavz ye] ἔγωγε Elmsley. 


91. ἅμα Dobree] ἄρα R. 


93—101. Ante versus 98 et 96 paragraphos habet R, Dobree autem vs. 96 —9'7 
tribuit Mulieri (I vel II); sed versum 98 ei qui proximum dixit recte in ER con- 


πόλεως γνώμας προϑεῖναι τήμερον !), lex 
autem μηδὲν iubet ἀπροβούλουτον εἰς ἐκκλη- 
σίαν οἰσφέρεσϑαι 3). 

87. ὑπὸ τῷ λέϑῳ] i.e. τῷ βήματι ?). 

88 sq. Huic mulieri consilium quan- 
tocius Pnycem ooccupandi non placet, 
nam temporis parca — utpote mater- 
familias negotiorum domesticorum sata- 
gens — quae ad lanam faciendam opus 
sunt hue secum attulit, in mulierum 
conciliabulo remansura videlicet dum 


impleatur Pnyx, neque prius illuc ab- 
itura quam in eo sit ut concio populi 
incipiat. 

88. ἐφερόμην] mecum Aabeblam, huc af- 
Jerebam. Imperfecto ideo utitur quod 
irritam futurum sit consilium, si sta- 
tim iam Pnyx sit petenda *). 

91. ἀκροῴμην] mente adde: ὑμῶν. Colum 
et calathum non in Pnycem delaturam 
quivis intellegit. 

98. ἰδού ys] irridentis vox 5). 


ἢ Vs. 396 sq. — ?) Plut. Solon. 19 (Ar.] Rep. Ath. 45 $ 4. — ὃ) Vid. ad Eq. 
966. — *) Vid. δὰ Nub. 67. — Vid. ad Ran. 1205. 
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οὐδὲν παραφῆναι τοῖς καϑημένοις ἔδει / 


95 


οὐκοῦν καλά y ἂν πάϑοιμεν, εἰ πλήρης τύχοι 


ὁ δῆμος ὦν, καὶ ἔπειϑ᾽ ὑπερβαίνουσά τις 


ἀναβαλλομένη δείξειε τὸν... Φορμίσιον. 


ἢν δ᾽ ἐγκαϑεξώμεσθα πρότεραι, λήσομεν 


ξυστειλάμεναι ϑαιμάτια. τὸν πώγωνα δὲ 


100 


ὅταν καϑῶμεν, ὃν περιδησόμεσϑ᾽ ἐκεῖ, 


τίς οὐκ ἂν ἡμᾶς ἄνδρας ἡγήσαιϑ᾽ ὁρῶν; 


ΓΎΝΗ A. 
Ἡγύρριος γοῦν τὸν Iloovóuov πώγων᾽ ἔχων 


tinuari docet particula δέ, pro qua ἀλλά dicendum esset si alteri mulieri nunc 
obloqueretur altera. Ergo aut Praxagorae continuandi sunt vs. 998—101, aut 
Mulieri I dandi va. 98 sq., Praxagorae 965—101. 

98. ἐγκαϑεζώμεσϑα] ἐκαϑεζόμεϑα DI, ἐγκαϑιζώμεσϑα R. 

99. Omisit R, in margine superiore addidit corrector. || δὲ Blaydes] v» R. 

101. ὁρῶν] ὁρᾶν Oobet, sed vulgatam satis defendi locis qualis est Ach. 77 


observat vHerwerden. 


95. καλά y ἂν πάϑοιμεν] praeclare sci- 
licet. sic nobiscum ageretur! 1). Item infra 
χαρίεντά γε ὃ). 

95—97. εἰ... ὑπορβαίνουσά τις | ἀναβαλ- 
λομένη δείξειε... si pleni iam essent ci- 
vium ordines δέ femina aliqua (i. e. tu) 
subsellia (ransscendens. ostenderet ... Hir- 
ilium! — Parataxeos exemplum lucu- 
lentum ?). 

97. Φορμέσιον] Epicratis hunc soda- 
lem δασύν τινα fuisse apparet *). 

98. ἐγκαϑεξώμοσϑα)] idem verbum quod 
supra 5). 

98 sq. λήσομεν | ξυστειλάμοναι ϑαιμάτια] 
vestes, quae sedilia ocoupantibus mo- 
lestae fuerint, decore denuo componere 
poterimus nemine advertente 9). 

100. Quoniem mox iubentur mulieres 
barbis 8e ornare priusquam in Pnycem 
abeant ") apparet Praxagoram dicere 


— 


velle: cum demittemus barbas, quas mento 
circumligatas illic habebimus. 

102 84. Mgyrrhius certe postquam Pro- 
nomi barbam  muluam | sums, nemine 
conira dicente illic versatur; et mulier 
tamen fuit olim. Simillimis verbis Pam. 
philum quendam in concione populi 
aliquando usum ait Aeschines: ,0 cites, 
vir ei femina compilarunt — aerarium 
»pullicum; ó μὲν ἀνήρ ἔστιν ᾿Ηγήσανδρος 
ηἐκεῖνος νυνί, πρότερον δὲ ἦν καὶ αὐτὸς 
»“Διωδάμαντος γυνή ἡ δὲ γυνὴ Τίμαρχος 
»οὑτοσί 9). — Ad verbum λόληϑο mente 
suppleri potest: ,γυνὴ ὧὥν᾽ 9), et confe- 
rendi sunt loci ubi zae/s» τινά dicitur 
non addita re cuius fiat flnis 10). De 
4Agyrrhio, qui magnas his annis in civi- 
tate gessit partes, plura dicentur infra !!); 
noster locus docet et ipsum et Prono- 
mum bene barbatos fuisse. Tibicinem 


1) Vid. ad Nub. 284. — ?) Vs. 190, 794; vid. ad Av. 1401. Nos: Aet zou wat 
moois zijn! — ὃ Vid. ad Lys. 700—704. — *) Vid. de eo ad Ran. 966. — δ) Vs. 
28. — 9) Vid. ad Lys. 1042. — 7) Vs. 273. — 8) Aeschin. I $ 110 sq. — ?) Vert.: 
het loopt niei in het oog, wordt niet opgemerkt. — 10) Vid. ad Eq. 880. — "1) Vs. 
188 sqq.; vid. ad Plut. 176 et Proleg. Plut. p. XVI sq. 


20 ECCLESIAZUSAR. 


λέληϑε" καίτοι πρότερον ἦν οὗτος γυνή. 


νυνὶ δ᾽, ὁρᾷς, πράττει τὰ μέγιστ ἐν τῇ πόλει. 
ΠΡΑΞΑΙΌΡΑ. 


105 


τούτου γέ τοι, νὴ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, 


τόλμημα τολμῶμεν τοσοῦτον οὕνεκα, 


ἤν πως παραλαβεῖν τῆς πόλεως τὰ πράγματα 
δυνώμεϑ᾽, ὥστ᾽ ἀγαϑόν τι πρᾶξαι τὴν πόλιν. 


νῦν μὲν γὰρ οὔτε ϑέομεν οὔτ᾽ ἐλαύνομεν. 
ITNH A. 


110 


50el πῶς γυναικῶν ϑηλύφρων ξυνουσία 


108. οὗτος] χοῦτος v Velsen. 


106. τοι, νὴ] τοίνυν Bothe, τοι δὴ Blaydes (coll. Ran. 1047), sed accusativus 
temporis hinc alienus, dicendum enim esset: τῆς ἐπιούσης ἡμέρας (vel τῇ -σῃ -ρ4) 
τολμήσομεν xrá.; vVelsen νὴ τὴν ἐπιοῦσαν vOv "Em. 

107. τὰ πράγματα] τὰς ἡνίας Oobet coll. vs. 466 et Eq. 1109; vid. tamen Eq. 180. 


hune vocat scholiasta; qui si verum 
divinavit, — nam mera haec videtur 
coniectura hominis qui aliunde cogni- 
tum haberet Pronomum clarum tibici- 
nem, Alvcibiadis praeceptorem ?), — eum 
tibieinem qui nuno in theatro adest 
significari sumamus licet. E lapidibus 
complures huius nominis tibicines sunt 
eogniti, quorum unu&8 commemoratur in 
inscriptione annoi 884 3). 

1014. ὁρᾷς) frequens interiectio ?). 

— πράττει τὰ μέγιστα ἐν τῇ πόλει] Bic 
de Diitrephe νεοπλούτῳ alibi: 
πράττει καὶ ἔστι 


μεγάλα 
ψυνὶ ξουϑὸς ἱππαλεκ- 
τρυών *). 

105. τούτου... οὕνοκα] .dgyrrhium dicit. 
Qui nisi rempublicam pessumdaret, mu- 
liereulae nihil huiuscemodi in se rece- 
pissent unquam. 

— τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν] iurat per diem 
appropinquantem, — uam dum conveniunt 
et colloquuntur, alluxit, — quippe quo 


suam ipsiusque patriae salutem in aleam 
sint daturae. 

107. 4n forte*) rerum potiri?) possimus. 

108. ὥστε — πόλιν] séa ut etiam. boni 
quid — post mala plurima — cieitat: 
eveniat. 

109. Navigantibus nihil optatius quam 
vento secundo uli; proverbiali autem 
locutione ,,δούτερος πλοῦς," dicebatur jv 
ἀποτύχῃ τις οὐρίου, κώπαισι πλεῖν᾽" 7). Qui 
vero neque vento neque remis ferun- 
tur 8), nihil omnino proficiunt ?). Non 
imitatur comicus versum qui in scho- 
lis — sed omittit codex E — affertur: 
»ἣν ἀργύριον ἧ, πάντα 9si xal ἐλαύνεται 19) 
sed is qui illa verba soripsit respexit 
dictum proverbiale e nautarum lingua 
desumtum: ,ojre ϑοῖν οὔτο ἐλαύνειν᾽᾽, quo- 
cum ,ojcs veiv οὔτε γράμματα᾽᾽ et similia 
possunt conferri. 

110 sq.* E tragoedia haec esse de- 
sumta quivis videt, vidit etiam scho- 


1) Vid. Pausan. IV 27 IX 12 Athen. 1844, 6814. — ?) Vid. CIG. n? 215 et 
Boeckh ad n? 226. — ὃ) Vid. ad Ran. 1284. — *) Av. 800. — 5) Vid. ad Ran. 
175. — 9) Vid. ad Eq. 180. — *?) Menandr. fr. 241; cf. Xen. Hell. VI 2 $ 29. — 
8) Of. Cic. pro Flacc. 14. — 9) Of. Lys. 550 Ran. 1001. — !9) Sie correxit Bergler 
coll. Aristaen. I 14; apud Suidam s.v. Sai affertur: ἀλλ᾽ ὅταν ἀργύριον, in. scholiis 
h. l. dx ἀργύριον. 
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δημηγορήσει ;“ 
IIPASATI'OPA. 
πολὺ μὲν οὖν ἄριστά mov. 
λέγουσι γὰρ καὶ τῶν νεανίσκων ὅσοι 
πλεῖστα σποδοῦνται. δεινοτάτους εἶναι λέγειν' 


ἡμῖν δ᾽ ὑπάρχει τοῦτο κατὰ τύχην τινά. 


ΓΎΝΗ 4. 
οὐκ οἶδα .»δεινὸν δ᾽ ἐστὲν ἡ μὴ ἐμπειρία." 


IIPAEAI'OPA. 
οὔκουν ἐπίτηδες ξυνελέγημεν ἐνθαδί, 
ὅπως προμελετήσαιμεν ἀκεῖ δεῖ λέγειν; 
οὐκ ἂν φϑάνοις τὸ γένειον ἂν περιδουμένη. 
ἄλλαι 9' ὅσαι λαλεῖν μεμελετήκασί τι. 


1106. οὐκ] oló' vel οὖ Meineke. || δ᾽ R] om. Γ. 

116. ἐνθαδί] ἐνθάδε R. 

117. προμελοτήσαιμεν Kidd] -σωμὸν R. 

119. ὥλλαι)] ἄλλαι R. Etiam vs. 201, 201, 262 (bis), 867, 891, 672, 811 in codd. 
sic neglectus est articulus; vid. praeterea ad vs. 62. || *«] που R. Dubitavi 
aliquantisper an servari posset particula tradita, si ita distingueretur versus: 
ἄλλαι 9' ὅσαι. λαλοῖν μεμελοτήχασί mov;" Bic tamen 28 potius persona requirebatur. 
Non omnes mulieres, sed eas solas quae verba facturae sint, barbas nunc sibi 


&lligare iuberi apparet coll. vs. 278. 


liasta, sed fontem nominare non potuit, 
cere non nominavit. Mentis commotae 
indicia sunt particula καί 1) et tempus 
futurum ?). 

112 sq. Saepius respicitur ludicrum 
hoc dicterium ?). 

113. σποδοῦνται] transfertur verbum ^). 

114. ὑπάρχει] id quod alibi πρόσεστι ?). 

— κατὰ τύχην τινά] cf. locutio κατὰ 
ϑεόν 9), οὐ — quod non causam sed 
eventum rei Spectat — καλῶς, κάλλιστα 7). 
Etiam adverbii πάντως similis est usus 9). 

116. Dictionis ornatioris est ,j μὴ 
ἐμπειρία᾽᾽. Itaque huno quoque versum 


tragoediae deberi apparet. Sic apud 
Euripidem leguntur: διὰ... οὐκ ἀπόδει- 
ξιν 9), ὃν οὐ καιρῷ 10), apud Thucydi- 
dem: διὰ... τὴν οὐ περιτοίχισιν 11) aliaque 
eiusmodi 13). 

116. ἐπίτηδες] eo tpso consilio 15). 

117. προμολετήσαιμεν] meditaremur οὐ 
ipsius rei periculum faceremus 15). 

118. οὐκ ἂν q93ávo;)] apud nostrum 
nonnisi in Pluto redit locutio !5). 

119. λαλοῖν μομελοτήκασι)] verbo λαλεῖν 
Praxagora eum sensum tribuit quem 
Euripides Aristophaneus, cives ,4a4eiv 
διδάξαι᾽᾽ se glorians 16). Veris viris non 


!) Vid. ad Nub. 210. — ?) Vid. ad Av, 369. — ?) Vid. ad Nub. 1089. — 4) Vid. 
ad Thesm. 492. — 5) Eq. 217, ubi vid. — 9) Eq. 147. — ?) Vid. vs. 2. — ?) Vid. 
ad Thesm. 861. — ?) Eur. Hipp. 197. — 10) Eur. Bacch. 1288. — 1) Thucyd. 
ΠῚ 95 8 2. — 12 Vid. Thucyd. I 137 8 4 V 36 8 2, 50 $8 4. — 13) Vid. ad 
. Vesp. 891. — !4) Vid. ad Thesm. 1177. — !5) Vid. ad Plut. 486. — 16) Ran. 954, 
ubi vid. 


ECOLESIAZURAE. 


ITNH A. 


τίς δ᾽, ὦ μέλ, ἡμῶν οὐ λαλεῖν ἐπίσταται; 


IIPARSATOPA. 
ἴϑι δὴ σὺ περιδοῦ, καὶ ταχέως ἀνὴρ γενοῦ" 


ἐγὼ δὲ ϑεῖσα τὸν στέφανον περιδήσομαι 
καὐτὴ us0 ὑμῶν, ἤν τί μοι δόξῃ λέγειν. 
(Posita corona barbam sibi alligat, item mulieres I et IT.) 
ITNH A. 
δεῦρ᾽, ὦ γλυκυτάτη Πραξαγόρα, σκέψαι, τάλαν᾽ 


125 


οὐ καταγέλαστόν σοι τὸ πρᾶγμα φαίνεται; 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


πῶς καταγέλαστον : 


ITNH 4A. 
ὥσπερ εἴ τις σηπίαις 


πώγωνα περιδήσειεν ἐσταϑευμέναις. 


122. τὸν στέφανον Mehler] τοὺς στεφάνους R (cf. Plut. 1041). 
125. οὐ καταγέλαστόν σοι...; Oobet] ὡς καὶ xaraysiactov B, ὡς καταγέλαστον τοῦτο 
Meineke; possis etiam: ὡς χαταγέλαστόν μοι ...! 


τὸ λαλεῖν Sed τὸ λέγειν in laude ponitur, 
ei qui λαλεῖν ἄριστος erat, idem λόγοιν 
ἀδύνατος habebatur inter oratores pu- 
blicos. 

120. ὦ μέλ] etiam ad mulieres dici- 
tur !), item mox τάλαν 3). 

— Femina quaelibet est λαλεῖν ἀρίστη ὃ). 
Ipsa de se mulier apud Plautum: mzul- 
lum loquaces merito omnes habemur. | Nec 
mutam profecto repertam ullam esse hodie | 
dicunt mulierem *). Et: largiloquae. ez- 
templo sumus, plus loquimur quam sat 
est 9). 

122 sq. Corona aliquantisper deposita — 
quam gerit utpote magistratus munere 
fungens 9) — δέ ipsa barbam mihi circum- 
ligabo; nam forlasse mihi quoque verba 


erunt facienda. — Valet ἢν... δόξῃ δὲ vi- 
sum. fuerit ?). 

126. πῶς] quomodo dicis? 8) — cur id 
dicis? qui fit ut ita dicas? 5). 

127. Risum mulierculae movet color 
barbarum nimis fuscarum ἃ cute nimis 
pallida mire abhorrens; non enim gra- 
datim, ut in barba genuina, ἃ glabra 
parte genarum ad inferiorem, quae pilis 
est obsita, fit transitus. Quapropter per- 
hibet sodalibus eum esse colorem quem 
sepiis tostis 10), ita igitur tostis ut non 
Sint ἐξανϑισμέναι, Sed albae manserint. 
Haud indignus qui conferatur est ver- 
sus ex Aeschyli satyrico aliquo dra- 
mate desumtus, ubi porcellus dicitur 
λευκὸς xal καλῶς ἀφηυμένος !!). 


l) Of. vs. 188, 245. — ?) Va. 124; vid. ad Lys. 66. — 3) Vid. Eupol. fr. 9 
de Phaeace et cf. Thesm. 893. — *) Plaut. Aul. Π 1, 6. — 5) Plaut. Cistell. I, 2, 2. — 
5) Vid. ad Nub. 624 sq. — ^") Nos: voor het geval dat ik wat πιοσλέ willen zeggen. 
Vid. ad Ran. 176. — 8) Nos: Aoezoo? — ?) Vid. ad Av. 278. — 10) Of. Ach. 


1041. — !!) Aesch. fr. 821, 
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IIPARSAT'OPA. 


(praeconem imitata :) 
ὁ περιστίαρχος. περιφέρειν χρὴ τὴν... γαλῆν. — 


(Oireumfertur hostia lustralis.) 


πάριτ εἰς τὸ πρόσϑεν. — Ἡρίφραδες, παῦσαι λαλῶν. 


180 κάϑιξε παριών. --- τίς ἀγορεύειν βούλεται: 
ΓΎΝΗ Β. 
(surgens :) 
ἐγώ. 
IIPA&ATI'OPA. 


περίϑου δὴ τὸν στέφανον τύχῃ ἀγαϑῇ. 


128. χρὴ] χρῆν Oobet. 


180. χάϑιξε παριών] κάϑιζ᾽ ὁ παριών Meineke, in participio latere nomen proprium 
suspicantur Bergk Cobet, Blaydes coll. Ach. 48 sq. coniecit: πάριτ᾽ εἰς τὸ πρόσϑεν. 
(Moíggaódes, παῦσαι λαλῶν, | x&910e) πάριτε. τίς xrí. — Equidem mutandi causam 
non video (cf. comment.). | 

181—204. Prius Mulierem II, dein Mulierem I ad verba facienda assurgere 
sumsi; sic enim apte sibi respondent quae vs. 76—'/8 et quae vs. 150 dicuntur. 
Inversa ratione Mulieri I tribui solent vs. 1816 sqq., Mulieri II vs. 147b sqq.; 
quae postquam mutavi, Mulieri II tribuendi visi sunt vs. 189, 192a, 2048, non 


Mulieri I, ut assolet. In R solae sunt paragraphi. 


128. Circumferri τὸ χάϑαρμα iubet 
Praxagora. Idem  Acharnensium initio 
fleri videmus, sed vero ibi porcello, non 
mustela domestica, quae mulierculis sola 
praesto fuit hostia, lustratur concio !). 

129. πάριτ᾽ eig τὸ πρόσϑεν] haeo quo- 
que e verbis conceptis ?). 

180. 4riphradem quendam fingit Pra- 
xagora non considere, sed more suo cum 
vicinis etiam confabulari, quapropter 
»κάϑιζο naguby" i. e. νπάριϑι καϑιῶν᾽ ?) 
eum increpat. Quem iuvenem fuisse 
mollem et effeminatum, ideoque inter 
mulieres nuno commemorari, fortasse 
e comiei verbis potest effici; fortasse, 
inquam, nam fieri potuit ut revera ob 
loquacitatem ille famosus esset. Ariphra- 
dem aliquem ante annos triginta vel- 


licabat comicus 5$, sed eundem intel- 
legendum esse propter temporis ratio- 
nem veri videtur dissimilius 5). 

— τίς ἀγορούοιν βούλεται ;) in veris con- 
cionibus praeconis haec erat vox δ). In 
qua permansit verbum obsoletum ἀγο- 
ρεύοιν ?). 

181. Qui coram populo verba est 
facturus, coronam sumit, personae pu- 
blicae insigne 8). Quem morem et nunc 
sequuntur mulieres, et in Thesmopho- 
riazusis postquam praeco femina dixit: 
»τίς ἀγορεύειν βούλεται; et una e mulie- 
ribus ad Euripidem accusandum sur- 
rexit, ,megíJov vv»" praeco ait τόνδε 
πρῶτον πρὶν λέγοιν᾽᾽ et coronam ei prae- 
bet ?). 

— τύχῃ ἀγαϑῇ] quod bene vertat 10). 


1) Vid. Ach. 48 sq. — ?) Vid. ad Eq. 761. — ?) De participii praes. hoo usu 
vid. ad Nub. 1218. — 4) Eq.-1281 sqq. etc. — 5) Btsi scholiasta id sumit. — 
8) Vid. Ach. 45 Aesohin. I $ 28. — 7) Vid. ad Nub. 1456 Vesp. 186. — *) Vid. 
ad Av. 468 sq. — ?) Thesm. 379 sq. — 15) Vid. ad Av. 486. 
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ECCLESIAZUSAE. 


ITNH B. 
(prodit in medium et coronam sumtam capiti sibi imponit.) 


ἰδού. 


(Aliquantisper tacet.) 


IIPAEZATOPA. 
(quid expectet mirata:) 


λέγοις ἄν. 


ITNH B. 
εἶτα πρὶν πιεῖν λέγω; 


IIPARATOPA. 


2, - (( 
ἰδού, »»πιεῖν“ / 


ITNH B. 
τί γάρ, ὦ μέλ᾽, ἐστεφανωσάμην; 
IPAXRAI'OPA. 
ἄπιϑ᾽ ἐκποδών" τοιαῦτ᾽ ἂν ἡμᾶς εἰργάσω 


185 καὶ ἐκεῖ. 


ΓΎΝΗ Β. 
τί δ᾽; οὐ πίνουσι καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ; 


IIPARAI'OPA. 
ἰδού γέ σοι, οπίνουσι“ / 


ΓΊΝΗ Β. 


νὴ τὴν "Aorsuv, 


καὶ ταῦτά y εὔξωρον ! τὰ γοῦν βουλεύματα 


αὐτῶν, ὅσ᾽ ἂν πράξωσιν ἐνθυμουμένοις, 


ὥσπερ μεϑυόντων ἐστὶ παραπεπληγμένα. 


182. Expectantis est ijo: ,.,π΄ sum 
parata." — ,Quin igitur incipis?" rogat 
Praxagor&; dein mulier: ,Siccine 1) sic- 
ca?" — fubiunctivum esse λέγω vix est 
quod observem ?). Noti autem sunt ioci 
de mulierum temulentia ?). 

183 et 136. Nunc ἰδού est irridentis *), 
item verba ηπιεῖν᾽", ,níivova" iterata 5). 

188. Rimilis est error Euelpidis in 
Avibus, qui adspectis malluvio et corona 


»δοιπνήσειν μέλλομεν; ἢ τί; secum lo. 
quitur 5). 

— ὦ μέλε] item supra 7). 

137, 140, 142. xai...ys] atque adeo ὅ). 

188. ἐνθυμουμένοις)] δὲ quis secum re- 
putet. 

189. παραπεπληγμόνα] ἴῃ Lysistrata ci- 
vis ονήφοντες᾽᾽ ait ,οὐχ ὑγιαίνομον cum 
in populi concione de republica deli- 
beramus" ?). 


!) Vid. ad Nub. 226. — ?) Of. e.g. Thesm. 19. — 3) Vid. Lys. 466 Thesm. 
786. — *) Vid. ad Ran. 1205. — 5) Vid. ad Av. 1288 sq. — 5) Vid. Av. 464. — 
7) Vs. 120. — 5) Vid. ad Ran. 49. — ?) Lys. 1228. 
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140 καὶ νὴ Δία σπένδουσί γ᾽" ἢ τίνος χάριν 
τοσαῦτ᾽ ἂν ηὔχοντ᾽, εἴπερ olvog μὴ παρῆν; 
καὶ λοιδοροῦνταί y, ὥσπερ ἐμπεπωκότες" 
καὶ τὸν παροινοῦντ ἐκφέρουσ᾽ οἱ τοξόται. 

ΠΡΑΞ4ΓΟΡΑ. 
σὺ μὲν βάδιξε καὶ κάϑησ᾽" οὐδὲν γὰρ cl. 
ΓΎΝΗ Β. 
(coronam postquam posuit, secum mussitans:) 

145 νὴ τὸν Δί᾽, ἦ μοι μὴ ysv...stüv κρεῖττον qv! 

δίψῃ γάρ, ὡς ἔοικ᾽, ἀφαυανϑήσομαι. 
(Considit.) 
IIPARAT'OPA. 
fo9 wg ἑτέρα βούλεται λέγειν; 
ΓΥΝΗ͂ 4. 
(surgens:) 


ἐγώ. 


141. τοσαῦτ᾽ ἂν GHermann] τοσαῦτά y HB, τοσαῦτ᾽ I. || müyov?] εὔχοντο R. 
142. ἐμπεπωκότες Bcaliger] ἐχπεπωκότες R, ἐμπεπτωκότες À, ἐκπεπτωκότες I. 


146. δίψη() 1 δέψει R. 


141. Iocandi materiem nunc praebent 
εὐχαὶ καὶ ἀραὶ publicae, quibus praeco 
initio singularum ceoncionum invocabat 
numina pairia et cives devovebat im- 
probos !)) In Thesmophoriazusis fabula 
comicus eas preces iocose est imita- 
tus 3). 

148. zagowobvra] per ebrietatem inso- 
lentius se. gerentem, ὑβρίζοντα ?). | 

— ἐχφέρουσ᾽ οἱ τοξόται) verbum ioco 
adaptatum, non enim ἔφερον lictores 
homines importunos, sed exo» 4) — 
fortasse ξυλλαβόντος εἷλκον — ἀπὸ rob 
βήματος 9). 

144. βάδιζε) lenius nunc loquitur 5), 


mox vero post novum errorem irá- 
Scens: ο,ἄπερρε᾽᾽ 7). 

— οὐδὲν γὰρ εἶ] penitus contemnentia 
vox 9). | 

146 sq. Satius erat edepol, barbam non 
sumsisse, si sili exarescam! ?) στέφανον 
μὲν ἔχω, δίψῃ δ᾽ ἀπόλωλα! 10) Bic Edely- 
cleon ad summam rerum desperationem 
redactus: νὴ 4i, ἦ μοι κρεῖττον ἦν | τη- 
ρεῖν Σχιώνην ἀντὶ τούτου τοῦ πατρός! !!), 
ei: νὴ dU, fj μοι κρεῖττον ἐκστῆναι τὸ παρά- 
παν τοῦ πατρὸς | μᾶλλον ἢ κακοῖς τοσούτοις 
ναυμαχεῖν ὁσημέραι 13). —  Expectabant 
&udientes non γεν... δεᾶν dicluram esse 
mulierculam, sed γενέσϑαι !*). 


!) Aeschin. I S8 28 Dinarch. I $ 47 II $ 16 Demosth. XIX 8 70 XXIII $ 97. — 
7) Thesm. 295 sqq. — 5) Vid. ad Ach. 981. — ^) Vid. vs. 268 sq. et ad va. 261. — 
5) De re vid. ad Eq. 665. — 9) Nostrum: /oop Àeen, va te promener. — ?) Va. 169. 
Nostrum: ru£ i». — 8) Vid. ad Eq. 1248. — ?) Vid. ad Eq. 394. — !?) Vid. ad 
Eq. 6584. — !!) Vesp. 209 sq. — 13) Vesp. 478 sq. — !*) Verborum huno lusum 


indicavit vHerwerden. 


) 
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IIPARAT'OPA. 
ἴθι δὴ στεφανοῦ" καὶ γὰρ τὸ χρῆμ᾽ ἐργαστέοι. 


(Mulier in medium prodit coronamque sumit.) 


ἄγε νυν ὕπως ἀνδριστὶ xal καλῶς ἐρεῖς, 


160 


διερεισαμένη τὸ σχῆμα τῇ βακτηρία. 


ITNH A. 


(ingenti coniugis baculo suffulta:) 


»iovióugv uiv ἕτερον ἂν τῶν ἠθάδων 


ολέγειν τὰ βέλτισϑ᾽, ἵν᾽ ἐκαϑήμην fjóvyoc 


»vUv δ᾽ οὐκ ἐάσω, κατά γε δύναμιν τὴν ἐμήν, 


148. *igyacréos] ἐργάζεται B, quod pro passivo haberi non sinit linguae indoles, 
neque si sineret, eiusmodi enuntiatum contextui aptum foret. Ceterum dubito 


an praeferam *ávvocéo». 


160. διερεισαμένη Sch&fer] -σμένη R, -douévy Reiske. Aoristum legit qui adscripsit: 


»δϑιαπηξαμένη᾽". 


151. ἕτερον “ἂν Β] ἂν τὸν ἕτερον Α I, ἂν ἕτερον B non male (cf. Ran. 672). 

152. ἕν r] ἦν Β (sed veri indicium servat littera 9 praecedentis adiectivi). 

158] δύναμιν τὴν ἐμήν] τὴν ἐμὴν μίαν R. Pro μίαν Blaydes coniecit ἔτι, vVelsen 
τινας, Sed praeterea inter se non concinere δᾶν verbum et locutionem κατά γε τὴν 


148. τὸ χρῆμ᾽ ἐργαστέον] si recte sic 
scribitur !), conferatur tragicorum illud: 
τοὗργόν ἐστ᾽ ἐργαστέον *), similis autem 
vocis χρήματος usus est infra 3). Oor- 
ruptum est scholion: ,zó πρᾶγμα ἀνύεται" 
λέγει δὲ ὅτι λοιπὸν πρωΐας ἐγένετο", Cuius 
prior pars traditae lectionis est inter- 
pretamentum, posterior videtur nata 
esse antequam texius est viliatus et sic 
fere esse corrigenda: ,A4éyev δὲ ὃ « τι ὀλίγον 
E: λοιπὸν «τῆς» πρωΐας ἐγένετο᾽᾽, ait 
tempus matutinum paene praeteriisse. 

149. ἄγε νυν ὅπως) tamque cura ut... *). 

150. Etiam habitu gestuque corporis vi- 
ros imitata 5). 

151. τῶν ἠϑάδων] i. e. τῶν εἰωϑότων δ), 
quos dicit Demosthenes initio Philip- 


picae I, cuius simillimum est exor- 
dium 7). 

162. iy ἐκαϑήμην] i. 06.: οὕτω γὰρ ἂν 
ἐχαϑήμην, vel (per parataxin): καὶ àxa- 
ϑήμην ἄν 8). Nota constructio 3). Sic in 
Vespis Philocleon: ,vellem iste me ht- 
leras quidem didicisset, ἵνα μὴ κακουργῶν 
ξυνέγραφ᾽ ἡμῖν và» λόγον᾽᾽ V), vel Hip- 
polytus Euripideus: χρῆν (muleribus) 
ἄφϑογγα ... ξυγκατοικίζειν δάκη | ϑηρῶν, ἵν᾽ 
εἶχον μηδὲ προσφωνεῖν τινα ^3). In ἀἱοι- 
one poetica etiam ὅπως sic usurpatur; 
itaque filiola Trygaei παρατραγῳδοῦσα 
»οὐκοῦν᾽" ait ,iyofv σε Πηγάσου ξεῦξαι 
πτερόν, | ὅπως ἐφαίνου τοῖς ϑεοῖς τραγιχώ- 
τερος᾽ 13). Item ὡς 19). 

153. Of. e. g. Socratis Platonici verba: 


1) Vid. annot. crit. — ?) Aesch. Choeph. 298 Eur. Med. 791. — ^?) Vs. 1164; 
of. etiam Ran. 795. — 4) Vid. ad Nub. 489. — 5) Vid. ad vs. 78. — 68) Vid. ad 
Av. 271. — ἢ Of. etiam initium Isocratis orationis VI. — 8) Vid. e. g. Thucyd. 
III 89 8 6. — ?) Item vs. 426. — 10) Vesp. 961. — 11) Eur. Hipp. 648 sqq.; 
vid. etiam Lys. I ὃ 42 III δ 21 Plat. Protag. 8865 Soph. Oed. R. 1389 etc. — 
13) Pac. 186 sq.; item Aesch. Prom. 751 Ohoeph. 196 Soph. El. 1184 etc. — 
7) Soph. Oed. R. 1892 Eur. Hipp. 930 fr. 4064 etoc.; Valcken. Diatrib. p. 149 
Cobet VL.? p. 102—104 aber Mnemos. 1908 p. 11 sq. 
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»dv τοῖς καπηλείοισι λάκκους ἐμποιεῖν 


155 οοὕδατος. ἐμοὶ μὲν οὐ δοκεῖ, μὰ τὼ ϑεώ." — 
IIPAERAT'OPA. 
ομὰ τὼ ϑεώ“ τάλαινα; ποῦ τὸν νοῦν ἔχεις ; 
ΓΎΝΗ A. 
τί ἔστιν; οὐ γὰρ δὴ πιεῖν y ἤτησά σε. 
IIPARSAI'OPA. 
μὰ Al, ἀλλ ἀνὴρ ὧν τὼ ϑεὼ κατώμοσας / 
καίτοι τά y ἄλλ᾽ εἶπας σὺ δεξιώτατα. 
ITNH A. 
160 ὦ νὴ τὸν Ἀπόλλω! 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
παῦε τοίνυν, ὡς ἐγὼ 


ἐκκλησιάσουσ᾽ οὐκ ἂν προβαίην τὸν πόδα 


ἐμὴν γνώμην (sic schol., cf. Plat. Politic. 277 α Leg. 658 c etc.) suo iure observavit 
vHerwerden, ipse coniciens νῦν δ᾽ οὐκ iari! ἐστί, κατά γε τὴν ἐμήν. 
157. τί] τί δ᾽ R. Vid. ad Ach. 4. || y ἤτησά σε R] ἤτησά σε I' (om. γ᾽), ἤτησά 


γε Cobet. Cf. Nub. 402. 


159. ἄλλ᾽ in ER postmodo est additum. || εἶπα; σὺ Blaydes] εἰποῦσα BR; soloecum 


post καίτοι participium. 


160. Verba à — πόλλω an cunctarum sint dubito (cf. vs. 218). 
161. ἐκκλησιάσουσ' Bentley] -ἕουσ᾽ (e -ξουμπρο correctum) R. Cf. Thesm. 90. || οὐκ] 


οὐδ᾽ Suid. 
»ταῦτα... τῷ ὁταίρω σοὺ εἰς [jor «av προσ- 
»ἥρκεσα μὲν xav ἐμὴν δύναμιν xzé."^ !). Nec 
non huc faeit initium orationis Anti- 
phontis de caede Herodis: ,, ἐβουλόμην 
μέν, ὦ ἄνδρες, τὴν δύναμιν τοῦ λέγειν καὶ 
τὴν ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου μοι 
καϑεστάναι xrí^ 

164. λάκκου:) cisternas 3). Causa rei 
aperia: ἵνα μὴ διαλυμαίνωνται 3). Minime 
autem saeva mulier, quae hac de re ad 
populum ferens nullam poenam in tale 
fiagitium irroget. Quanto severior pri- 
seus ille legislator orientalis, qui morte 
affici iubebat cauponas fraudulentas 5)! 


155—158. Classicus hie est locus de 
usu exclamationis μὰ τὼ Sed 5). 

167. Non (amen, ut illa, vinum popo- 
sci! 9). Loquor de vino: bibere non est 
in animo. 

169. Ipsum consilium, quo cavere vult 


illa ne vinum adulteretur, Praxagora 
laudat. 
160. ὦ νὴ τὸν Mnóiio!] ita sane! 7). 


Sperat mulier fore ut pergere tamen 
Sibi liceat. 

— παῦε) constans in hoc imperativo 
est usus activi 8). 

161 sq. Ne unum quidem pedem versus 


!) Plat. Theaet. 168c. — ?) Of. Apollodor. fr. 1 Xen. Anab. IV 2 8 22 etc. — 
8) Thesm. 848 Plut. 436. — 4) Hammurabi (ed. Winekler 1908 & 108 sq.). — 
5) Vid. sd Ach. 905. — 9) Of. vs. 183. — 7) Cf. Av. 661 Lys. 836. — 8) Brit.: 


δίορ that! Vid. ad Ran. 122. 


4 
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τὸν ἕτερον, ei μὴ ταῦτ᾽ ἀκριβωθϑήσεται. 
(Coronam ei eripit.) 


ITNH 4. 
φέρε τὸν στέφανον. ἐγὼ γὰρ αὖ λέξω πάλιν" 


οἶμαι γὰρ ἤδη μεμελετηκέναι καλῶς. 


(Denuo coronam acceptam capiti imponit.) 


165 


»οἐμοὶ γάρ, ὦ γυναῖκες αἱ καϑήμεναι“ — 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
»γυναῖκας“ αὖ, δύστηνε, τοὺς ἄνδρας λέγεις ; 


ΓΥΝΗ A. 
(digito spectatores indicans:) 


δ ᾿Επίγονόν y ἐκεινονί. βλέψασα γὰρ 

ἐκεῖσε πρὸς γυναῖκας φόμην λέγειν. 
IIPARAI'OPA. 

ἄπερρε καὶ σύ, καὶ κάϑησ᾽ ἐντευϑενί. 


170 


αὐτὴ γὰρ ὑμῶν y ἕνεκά μοι λέξειν δοκῶ 


168. In B habet paragraphum; schol. ,ἡ προτέρα γυνή. 

166. αὖ R] à I, quod probat Blaydes coll. vs. 768 Lys. 426, 699, 959. 

167. 'Eniyovov] ᾿Επιγένη Bergk, ut vs. 931 (Lys. XXV 825 Xen. Comm. III 1281); 
sed h. l. homo mollis et effeminatus ridetur, infra de iuvene strenuo amatore . 


sermo 


est. || àxevo»vt! βλέψασα Elmsley] ἐκεῖνον εἴ τι βλέψασα B (ἔπι R?), ἐκεῖνον 


ἐπιβλέψασα I. Neque ἐπι- aptum neque recte omittitur -έ. 
170. y r] om. R. Of. Ach. 388 Nub. 420. 


Pnycem promoveam, misi recte haec ha- 
beant 1). Locutio προβαίνειν πόδα est e 
graviore loquendi genere, itaque apud 
poetas potissimum invenitur?); non ta- 
men a sermone pedestri est aliena. Sic 
Dinarchus: ,JDemosthenes οὐκ ἂν ἔφασκεν 
ἐκ τῆς πόλεω: ἐξελθεῖν οὐδὲ τὸν ἕτερον 
πόδα’ ὃ). | 

168. αὖ... πάλιν] frequens ubertas 4). 

166. αὖ... λέγεις;] denuo erras... di- 
cendo? Contemtim rogat 5). 

167 sq. Aliunde non est cognitus hic 


Epigonuws, sed mollem et effeminatum 
fuisse noster docet locus. fSimillimus 
est iocus in "Thesmophoriazusis, ubi 
Euripidis familiaris adspecto Agathone 
puellam cernere se putat 9). Est autem 
hie locus ex iis ubi histriones ad spe- 
ciatores conversi certos aliquos cives 
nominatim indicant 7). 

169. ἄπερρε καὶ σύ] ut altera illa 9). 

— κάϑησ᾽ ἐντευϑενί) inc (inter ulti- 
mas) conside. 

170. Nam a vobis si pelendum est 


V) 12 verzet geen woet naar de vergadering. — ?) 'Theogn. 288 Eur. Or. 1470 
El. 91 etc. — ?) Dinarch. I ὃ 82. Cf. Thesm. 659 et vid. ad Lys. 1282. — 
4) Vid. ad Thesm. 880 sq. — ὅ) Vid. ad Av. 369. — 6) Thesm. 98. — 7) Vid. 


ad Plut. 99. — 9) Va. 144. 
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τονδὶ λαβοῦσα. 


29 


(Sumta corona verba facere incipit.) 


οτοῖς ϑεοῖς μὲν εὔχομαι 


οτυχεῖν κατορϑώσασι τὰ βεβουλευμένα. 


»»ἐμοὶ δ᾽ ἴσον μὲν τῆσδε τῆς χώρας μέτα 


οοὔσονπερ ὑμῖν, ἄχϑομαι δὲ καὶ φέρω 


175 


οτὰ τῆς πόλεως ἅπαντα βαρέως πράγματα. 


5000 γὰρ αὐτὴν προστάταισι χρωμένην 


»»ἀεὶ πονηροῖς" xiv τις ἡμέραν μίαν 


»οοχρηστὸς γένηται, δέκα πονηρὸς γίγνεται. 


»ἐπέτρεψας ἕτέρῳ ; πλείον᾽ ἔτι δράσει κακά. 


180 


χαλεπὸν μὲν οὖν ἄνδρας δυσαρέστους νουϑετεῖν, 


“Οἱ τοὺς φιλεῖν μὲν βουλομένους δεδοίκατε, 


171. τονδὶ ΓῚ τὸνδὴ Β. 


172. κατορϑώσασι Richards] -σασα R, -σας AI. 


177. κἢν] κἄν Β. 
180. νουϑετεῖν D] om. R. 


auzilium, sola opinor !) verba faciam. — 
Particula ἕνεχα quod ad...atíinet nunc 
valet ?). 

171. Sollemni deorum invocatione ora- 
tionem aperit. Bic Demosthenes: ,796- 
vov μέν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, τοῖς ϑεοῖς eÜyo- 
μαι πᾶσι καὶ πάσαις ?). Sic in Equitibus 
isiciarius coram senatu verba facturus 
numina sua invocat Sceitalos Phenaces 

cetera ^, in Ranis Euripides certamen 
 initurus Aetherem quaeque ei cognata 5). 

178. Sic ad Oedipum Oreon: καὶ ἐμοὶ 
πόλεως μέτεστιν, οὐχὶ σοὶ μόνῳ 9). 

175. τὰ τῆς πόλεως... πράγματα) eadem 
quae supra verba 7). 

176—178. Crimen decantatum 8). 

179. Non rara sunt huiuscemodi asyn- 
deta ?). Ad verbum ἐπιτρέψαι 10) mente 
supplendum: τὴν πόλιν vel: τὰ πράγματα. 

180—208. Demonstratum it Praxa- 


- ——————— 


gora cives rempublicam pessumdare suo 
lucello unice intentos. Peros amicos — 
ait —  aversamini, a falsis munuscula 
petitis. iie solis demagogis faventes qui 
nummorum aliquid vobis praebeant vel pro- 
mittant. Pnycem, quae deserta aliquamdiu 
iacuit, nunc frequentatis, noun lamen magis 
quam antea rerum publicarum cura sti- 
mulati, sed studio mercedis diurnae. So- 
cietas cum ciilatibus vicinis inila, quae 
una s&lutem paíriae promitlere videbatur, 
sordere vobis coepit ut primum sensistis 
naves iam ornandas, Corinthiis opitulan- 
dum fore. Pacis autem honorificae cum 
spes affulrit, refragatus est is. qui sui ra- 
Honem non Aaberi putabat, itaque legati 
repulsam. tulerunt. Nempe in concione po- 
puli e communi quidem aerario mercedem 
accipilis, sed privatis lanlum. studs. et 
vesíro ipsorum lucello ibi intenti estis. 


l) Yid. ad Eq. 620 sq. — ?) Vid. ad Nub. 420. — 3) Demosth. XVIII initio; 
ef. etiam exordium Lyc. Leocr., Cic. pro Mur. et post Red. — *) Eq. 684 8qq. — 
5) Ran. 892 sq. — $) Soph. Oed. R. 680. — 7") Vs. 107. — 8) Cf. Eq. Proleg. 
p. VIII aq. et. ad Eq. 738—740, et de προστάτῃ voce Eq. 1128 Plut. 920. — 9) Vid. 


ad Av. 78. — !?^) Vid. ad Ran. 529. 
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οτοὺς δ᾽ οὐκ ἐθέλοντας ἀντιβολεῖϑ᾽ ἑκάστοτε. 


»οἐκκλησίαισιν ἦν δὲ οὐκ ἐχρώμεϑα 


οὐδὲν τὸ παράπαν, ἀλλὰ τόν y Ἡγύρριον 


188 


πονηρὸν ἡγούμεσϑα᾽ νῦν δέ, χρωμένων, 


οὗ μὲν λαβὼν τἀργύριον ὑπερεπήνεσεν, 


οὗ δ᾽ οὐ λαβὼν εἶναι ϑανάτου φήσ᾽ ἀξίους 


οτοὺς μισϑοφορεῖν ζητοῦντας ἐν τῇ ἐκκλησία“. 


4JQÍl'TNH B. 
νὴ viv Ἡφροδίτην, εὖ γε ταυταγὶ λέγεις. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


190 


τάλαιν᾽, Ἀφροδίτην duocag; χαρίεντά y ἂν 


ἔδρασας, εἰ τοῦτ᾽ εἶπας iv τῇ ἐκκλησίᾳ 


184. τόν y] καὶ τὸν Bergk. 
186. ἐτἀργύριον) ἀργύριον R. 


190. ὥμοσας Bentley] ὠνόμασας E (ut vs. 299). Of. vs. 158. 


188—188. Ridetur patriae ille amor, 
qui uno obolo moveri nequeat, trio- 
bolo moveatur facillime. Cum Agyr- 
rhius!) effecisset ut singulis concionan- 
tibus daretur obolus, turpe id facinus 
certatim omnes appellitabant: vacabat 
Pnyx, et concio cum habenda erat, in 
fori tabernis cives sedebant ridentes 
et garrientes, quo clarius ostenderent 
otium non deesse sibi ad res publicas 
curandas, sed nolle 8e mercede condu- 
ctos civitati inservire. liaque merces 
ista mox est...sublata? Non ita: aucta 
est, et conciderunt statim alti illi spi- 
ritus, nec iam trinummum &8preverunt 
qui obolum tam superbe aspernati fue- 
rant. Nune Agyrrhius iis solis male 
audit, qui trinummo carent... quod 
sero venerint ?). — Ita interpretanda 
esse quae nunc dicit Praxagora, apparet 
collatis quae infra de eadem re canit 


chorus?) Res autem ipsa e nostra prae- 
sertim fabula est cognita, neque aliunde 
potest afferri ad eam illustrandam quod 
operae sit pretium. Nam vix quic- 
quam iuvat scire etiam tempus — breve 
satis — fuisse quo Óinorum obolorum 
esset merces concionantium 4). Sed di- 
gua quae conferantur sunt Chremyli in 
Pluto verba: τριωβόλου... οὕνεκα | ὠστι- 
ζόμεσϑ᾽ ὁκάστοτ᾽ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ᾽᾽ 5). 

186. ὑπερεπήνεσον] impense laudat 9). 

189. Admiratione abrepta muliercula 
obliviscitur ἀνδρισεὶ λέγειν. Nempe homo 
vehementer commotus nativa semper 
lingua utitur. Similia autem sunt Epo- 
pis ad Pisetaerum verba: τὴ τὸν Διόνυ- 
σον, εὖ γε μωμᾷ ταυταγί 1 et Neptuni: 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, ταυταγὶ xaiüg λέγεις 9), 
quibus locis item particula ye prono- 
mini est inserta ?). 

190. χαρίεντά ye] item supra καλά ye 19). 


1) De eo vid. vs. 102 sq. — ?) Of. vs. 880 sq. — 3) Vs. 800—810. — 4) Vid. 
[Arist.] Rep. Ath. 41 $ 8. — 5) Plut. 829 sq. — €) Vid. ad Plut. 354. — 7?) Av. 
171. — 8) Av. 1614. — 9) Vid. ad Ran. 965. — 10) Va. 95. 
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ITNH B. 


ἀλλ οὐκ ἂν εἶπον. 


IIPAR AI'OPA. 
μηδ᾽ ἐθίξζου νῦν λέγειν. — 


(Oratoris publici partes denuo agens:) 


€ mM 
»10 ξυμμαχικὸν αὖ τοῦϑ᾽ ὅτ᾽ ἐσκοπούμεϑα. 


εὐ μὴ γένοιτ᾽ ἀπολεῖσϑ᾽ ἔφασκον τὴν πόλιν᾽ 


195 


οοὔτε δὴ δ᾽ ἐγένετ, ἤχϑοντο, τῶν δὲ ῥητόρων 


»0 τοῦτ᾽ ἀναπείσας εὐθὺς ἀποδρὰς ᾧχετο. 


οναῦς δεῖ καϑέλκειν; τῷ πένητι μὲν δοκεῖ, 


οτοῖς πλουσίοις δὲ καὶ γεωργοῖς οὐ δοκεῖ. 


2 


» Κορινϑίοις ἤχϑεσθε, καὶ ἐκεῖνοί γε col: 


194. ἀπολεῖσϑ᾽ Bergk] ἀπολεῖν R, ἀπερεῖν Hirschig. 


195. δ᾽ r] y B. 


199. ἤχϑεσϑε Roisko] ἄχϑεσϑαι B, ἄχϑεσϑε I. || Sententiam in tine versus incidit 
eorrector R: ,oo(", librarius dederat Ἅσοὶ᾽". 


198—196. Foedus cum Boeotiis, pri- 
scis hostibus, et cum Locris Opuntiis 
Athenienses inierunt anno 398 !). Spera- 
bant enim fore ut huius foederis ope 
Lacedaemoniis hegemoniam denuo eri- 
perent, si praesertim aliae accederent 
civitates et rex Persarum stipendia 
mitteret. Bed mox, — fortasse anno 
sequenti, cum ad Nemeam infeliciter 
dimicassent, — iram populi in oratorem 
qui foedus illud commendaverat se con- 
vertisse, noster locus docet. Quem au- 
iem dicat Praxagora nescimus. Nam 
quod in margine codicis R legitur ad- 
scriptum ,XKóvova λέγει infelici alicuius 
interpretis coniecturae debetur. Conon 
postquam apud Euagoram et Pharna- 
bazum et ipsum Artaxerxem summo in 
honore versatus est et maxima auxilia 
est nactus, classem Lacedaemoniorum 
ad Cnidum delevit et Athenarum moenia, 
quae per decennium diruta iacuerant, 
auro Persico erigenda curavit. Vir qui 


patriae vindex nuper extiterat et ante 
paucos menses cum olasse victrice illuc 
redux incredibiliter fuerat honoratus, 
dici nune non potuit ,orator quidam, 
qui ante biennium vel triennium solum 
vertisset ut poenam effugeret." 

197 sq. De classe ornanda ?) cum de- 
liberatur, pauperes laudant propositum, 
quippe qui remigio sint merituri: locu- 
pletes repugnant, his enim instat irie- 
rarchiae munus onerosum. — Non mari 
sed in terra firma circa Corinthum his 
annis bellum gerebant Athenienses; 
mare obtinebat classis Persica, cui prae- 
erant Conon et Pharnabazus. Verborum 
structura eadem est quae supra ?). 

199 sq. Praelerierunt illa tempora qui- 
bus Corinthios hostes habebamus acerrimos : 
nunc igilur veros amicos ἐδ v0s prae- 
síate. — Particulae xal...ye valent at- 
que adeo, et sane 4); ad σοί et σύ mente 
supplendum est ὦ δῆμε, quod infra ad- 
ditur 5). 


!) Vid. Prolegom. p. XVIII. — ?) Verbum καϑέλκειν vid. Eq. 1815. — 3) Va. 179; 
vid. ad Av. 78. — ^*) Vid. ad Ran. 49. — δ) Vs. 205. Recte schol. 
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200 


ονῦν εἰσὶ χρηστοί, καὶ σὺ νῦν χρηστὸς γενοῦ. 


»» ργεῖος ἀμαϑής, ἀλλ᾽ “Ιερώνυμος σοφός. 


οδωτηρία παρέκυψεν, ἀλλ᾽ ὀργίξεται 


,γ») θρασύβουλος αὐτὸς οὐχὶ παρακαλούμενος." 
ΓΎΝΗ Β. 


ὡς ξυνετὸς ἁνήρ! 


202. ὀργίζεται AWillems] ορείζεται B, οὐχ᾽ ὁρίζεται AT, ὡράζεται (i. 6. ϑρύπτεται, 
σεμνύνεται, Vid. ad Eq. 1168) Meineke eleganter et ingeniose, sed etiam lenior 
est correctio Willemsii et aptior videtur contextui. 


201. “ργεῖος ἀμαϑής) stultus est. 47rgi- 
vus. Eum puta qui nomine ceterorum 
legatorum Argis Athenas missorum in 
concione populi verba fecit. — Sic ver- 
tenda haeo sunt, si recte scribitur “.-. 
In codicibus deest spiritus asper, — ut 
assolet ubi fit crasis, — proprium autem 
nomen e8se Jrgeum ait scholiasta, et 
additur — sive &b eodem sive ab alio 
interprete — ita haeo esse intellegenda 
ut revera prudens vir dicatur Argeüs, 
stolidus Hieronymus. Proprium autem 
nomen Argeüs extitit, nam in inscri- 
ptione, quae proximis post Euclidem 
archontem anni8 est exarata, comme- 
moratur Argeüs quidam (Thasius), cui 
proxenia ab Atheniensibus est decreta !). 
Sed post Corinthiorum mentionem tam 
aptum et paene necessarium est nomen 
Argivorum, ut dubium non videatur quin 
ita ut supra fecimus comici verba sint 
interpretanda et cum verbis Andocidis 
in oratione de Pace componenda; qui 
docet tum, cum Athenienses de pace 
cum Lacedaemoniis ineunda delibera- 
rent, legatos Argivorum vehementer 
obstitisse ne pax fieret ?). Quam conocio- 
nem nuno respici si recte statuimus ?), 
Praxagoram sive ipsum Aristophanem 
ex animi senteutia ,s/ultum" dicere ora- 
lorem qui ἃ bello finiendo cives dehor- 


tatus fuerit nostro iure perhibere lice- 
bit, itemque Hieronymum serio, non 
ioco, frugi dici hominem. 

-— [Περώνυμος] anno 895 Conon cum 
ad regem fuaa proficisceretur, classi 
Persicae duo praefecit Athenienses, quo- 
rum alter fuit Hieronymus 4), alter vide- 
tur fuisse Nicophemus is qui apud Xe- 
nophontem et Lysiam commemorataur 5). 
Praeterea Hieronymi strategi mentio- 
nem fecerunt Lysias . Ephorus alii 5). 
Fortasse idem nunc significatur homo, 
pacem autem ab eo commendatam e 
contextu effeceris. Ante annos viginti 
AÀirsutum quendam Hieronymum, poetam 
dithyrambicum, ridere solebat comicus), 
sed nulla est causa cur eundem nunc 
commemorari hominem suspicemur, cum 
praesertim nomen 8it e vulgatissimis. 

202 sq. TArasybulus vir integer et 
severus multis civibus invisus erat et 
tyranni instar dicebatur 9). Quam ob 
eausam eum in concione nuper pacem 
dissuasisse ait Praxagora, non magis 
infensum Spartae quam civibus, qui se 
earere posse viderentur: ,Thr. est fu- 
rieux qu'on se soit passé de son ap- 
pui" ?). De eadem re sermo fit infra 19). 

202. σωτηρία παρέκυψεν] eadem ima- 
gine comicus usus est in Pace fabula, 
de ipsa pace loquens 11). 


1). CIA. II 8 Dittenb. Syll! 49. — 3) Andocid. III $8 24— 832, 41; cf. Prolegom. 
p. XIX. — *) Item EMeyer Gesch. d. Altert. V p. 247. — *) Diodor. XIV 81. — 
5) Xen. Hell. IV 8 αὶ 8 Lys. XIX. Apud Diodorum l. l. dicitur Nicodemus, sed no- 
men correxit ^Hertzberg coniectura probabili. — 9) Teste Harpocr. s. v. — ἢ) Vid. 
ad Nub. 849 sqq., sed ibi deleantur velim quae de nostro loco scripsi. — 9) Vid. ad 
Plut. $60. — ?) AWillems. — 10) Vid. vs. 856. — !!) Vid. Pac. 979 —988. 
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IIPARATOPA. 
νῦν καλῶς ἐπήνεσας. — 


205 


οὑμεῖς γάρ ἐστ, ὦ δῆμε, τούτων αἴτιοι. 


οοτὰ δημόσια γὰρ μισϑοφοροῦντες χρήματα, 


οἰδίᾳ σκοπεῖσϑ' ἕκαστος ὅ τι τις κερδανεῖ' 


οτὸ δὲ κοινὸν 


ὥσπερ “ἴσιμος κυλίνδεται. 


 »v οὖν ἐμοὶ πίϑησϑε, σωϑήσεσϑ᾽ ἔτι. 


210 


οταῖς γὰρ γυναιξὶ φημὶ χρῆναι τὴν πόλιν 


ἡμᾶς παραδοῦναι. καὶ γὰρ ἐν ταῖς οἰκίαις 


ταύταις ἐπιτρόποις καὶ ταμίαισι χρώμεϑα.“ 


ΠΑ͂ΣΑΙ. 
εὖ y, εὖ γε! νὴ Δί᾽, εὖ γε) λέγε, My, ὦ ἀγαϑέ! 


209. πίϑησϑε Cobet] πεέϑησϑε R. Item vs. 289. 
218. Cunctis dedit Oobet; uni vel duabus alternantibus tribuunt alii. Ct. Lys. 


287b. Paragraphum habet versus in R. 


206 sq. yàg...yàg) non vitat noster 
huiuscemodi repetitiones !). 

208. Ineunte mense Octobri anni 408, 
eum ooncordia Athenis esset restituta, 
Aesimus quidam praefuit civibus pom- 
pam sollemnem Piraeo in urbis arcem 
deducentibus ?). Idem videtur esse Ae- 
simus qui anno 387 cum Cephalo aliis- 
que civibus legatus missus foedus cum 
Ohiis iniit ?). Nostro loco eiusdem viri 
mentionem fleri satis certum videtur *), 
sed cur fiat nescimus; nam in scholiis 
quae legimus: γἄξιμος οὗτος xal χωλός 5) 
vel: χωλὸς ἄτιμος καὶ ἀμαϑ ἤς᾽ id unum 
nos docent fuisse inter veteres inter- 
pretes qui putarent de c/audo homine 
sermonem fieri, alios qui de perdito; 
haec iam in unam notulam confluxe- 
runt. Posteriori rationi quodammodo 
favent Bdelycleonis in Vespis verba: 


1) Yid. ad Lys. 1188. 


» tyrannidis nomen iam ἐν τῇ ἀγορᾷ κυλίν- 
δεται᾽" 9), aliud tamen est κυλίνδειν de 
voce vel noíione ita per metapboram 
dictum, aliud de ipso Aomine, ut nostro 
loco. Itaque claudum fuisse Aesimum — 
vel potius casu aliquo nuper factum 
esse — sumere praestat, claudicare igi- 
tur dici res publicas. 

209. Of. Lysistratae ad socias verba: 
»tó πρᾶγμ᾽ dv ἀνασωσαίμεϑ᾽ dy" 7). 

210 8q. τὴν πόλιν | ἡμᾶς παραδοῦναι ob- 
iecti accusativus praemittitur accusativo 
subieoti, ut assolet 9). 

211 sq. Eodem argumento Lysisirata 
usa: ,nos mulieres iam rempublicam mode- 
rabimur^, ait: ,quid enim? οὐ καὶ τἄνδον 
χρήματα πάντως ἡμεῖς ταμιεύομεν ὑμῖν; 5). 
Nempe, ut Socrates ait apud Xenophon- 
tem, ἡ τῶν ἰδίων ἐπιμέλεια πλήϑει μόνον 
διαφέρει τῆς τῶν κοινῶν 10). 


— ?) Lys. XIII $ 80 sq. Xen. Hell. II 4 8 39 Plut. de 


glor. Ath. 7. — ?) Vid. CIA. II 16 Dittenb. Syll? 75 n? 7 et 82 n? 6. — ἢ) Of. 
vs. 248. — δὴ) Sic R. — δὴ Vesp. 492; cf. Plat. Rep. 4794 etc. — 7) Vid. Lys. 
141. — 8) Vid. ad Vesp. 429. — ?) Vid. Lys. 494 sq.; praeterea cf. infra vs. 599 
8&q., ad Eq. 947—949, Pac. 686. — 10) Xen. Comm. IH 4 8 12. 
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»Gc δ᾽ εἰσὶν ἡμῶν τοὺς τρόπους βελτίονες, 


215 


»»ἐγὼ διδάξω. πρῶτα μὲν yàg τἄρια 


υοβάπτουσι ϑερμῷ κατὰ τὸν ἀρχαῖον νόμον 


»ἁπαξάπασαι, κοὐχὶ μεταπειρωμένας 


οοἴδοις ἂν αὐτάς. ἡ δ᾽ Ἀϑηναίων πόλις, 


»£&h πού τι χρηστῶς εἶχεν, οὐκ ἂν ἐσῴζετο, 


220 


εὐ μή τι καινὸν ἄλλο περιειργάξετο.- 


οκαϑήμεναι φρύγουσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ" 


ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρουσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ" 


οτὰ Θεσμοφόρι ἄγουσιν ὥσπερ καὶ πρὸ voi 


οπέττουσι τοὺς πλακοῦντας ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ" 


οτοὺς ἄνδρας ἐπιτρίβουσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ voi 


219. πού τι Dobree] τοῦτο R || &» ἐσῴξετο] ἐσῴξετ᾽ ἄν Elmsley. 


220. ἄλλο R?] ἀλλότριον R!. 


222. φέρουσιν] sunt qui malint φοροῦσιν (ut Herodot. II 35), sed of. e. g. Ran. 
24—382 vel Plut. 1208. Si φοροῦσιν h. l. legeretur, equidem intellegerem: ricinio 
caput velare pergunt (coll. Lys. 580); qua de re sermo nunc non est. 

223. Omisit R, in margine superiore addidit corrector. 

228* (πέττουσι — πρὸ rob)] habet R, om cett. 


214. τοὺ; τρόπους βελτίονες) in Pluto 
haec verba redeunt !). 

216. μάπτουσι ϑερμῷ)] lanam cum tin- 
gunt ?), calido ut olim utuntur  medica- 
mine. — Vellera nuper detonsa, ut linum 
&b agro recens ?), cum acceperunt mu- 
lieres, purgant, dein lanam inde faciunt, 
tum effingunt, vestimenta deniquenent*). 
Partem lanae candidam manere sinunt, 
partem colore, e. g. croceo, imbuunt. — 
In scholio μάπτειν verbo πλύνειν reddi- 
tur, ut de vellere ab ove recenti pur- 
gando hic agatur; sed verbum £mmer- 
gere, imbuere significat potius. 

217. μεταπειρωμένας] novum verbum; 
schol.: ,uezaflaA4ouévac", 8ed praeter mu- 
tandi notionem inest etiam ova (en- 


landi, nova identidem pericula — temere 
faciendi. 

219. οὐκ à» ἐσῴξετο] i. e. ἀπώλλυτ᾽ ἄν, 
perire sibi videretur. — ,Etiamsi quid 


forte fortuna in nostra civitate bene 
haberet, perniciem instare sibi putarent 
cives, nisi novi quid mox tentaretur". 
Idem crimen infra 5). 

221— 228. Etiam infra verba quaedam, 
ut h.l. ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ" 5), aliquoties 
judiere repetuntur 7). 

222. Omera cum gestanda sunt, capiti 
imponunt, more notissimo 8). 

228. De Tesmophoriis videantur Prole- 
gomena ad Thesmophoriazusas et ipsa 
illa fabula. 

224. ἐπιτρίβουσιν] perdunt, enecant ?). 


Ὦ Plut. 105. — ?) De verbo vid. Av. 287. — 5) Of. Lys. 7835 sq. — *) Of. Lys. 
674—586 Nub. δ4 8ᾳ. (Soph. Oed. C. 389 sq. Herodot. II 35). — 9) Vid. vs. 586. — 
δ) De locutione vid. ad Plut. 95. — 7) Vs. 778 sqq., 799 sqq., 862 sqq.; prae- 
terea vid. ad Av. 114—117. — 59) Cf. Herodot. II 35. —- ?) Vid. ad Ran. 571. 
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μοιχοὺς ἔχουσιν ἔνδον, ὥσπερ καὶ πρὸ vod 


»αὑταῖς παροψωνοῦσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ rod: 


οπιεῖν φιλοῦσ᾽ εὔξωρον, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ" 


γβινούμεναι χαίρουσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ. 


, 
οταύταισιν οὖν, ὦ ἄνδρες, παραδόντες τὴν πόλιν 


280 


ο»ὴ περιλαλῶμεν, μηδὲ πυνϑανώμεϑα 


οτί mov ἄρα δρᾶν μέλλουσιν, ἀλλ᾿ ἁπλῷ τρόπῳ 


ἐῶμεν ἄρχειν, σκεψάμενοι ταυτὶ μόνα, 


. »G6 τοὺς στρατιώτας πρῶτον οὖσαι μητέρες 


οδῴξειν ἐπιϑυμήσουσιν᾽ εἶτα σιτία 


285 


»Tíe τῆς τεκούσης μᾶλλον ἐπιπέμψειεν v; 


χρήματα πορίξειν δ᾽ εὐπορώτατον γυνή, 


»ἄρχουσά v οὐκ ἂν ἐξαπατηϑείη ποτέ; 


αὐταὶ γάρ εἰσιν ἐξαπατᾶν εἰϑισμέναι. 


227. πιεῖν φιλοῦσ᾽ εὔζωρον Cobet| τὸν οἶνον εὔζωρον φιλοῦσ᾽ ER et sic Ald. deleto 
xal ante πρὸ τοῦ, οἶνον φιλοῦσ᾽ εὔζωρον Hanovius, οὔζωρον ἐμπίνουσιν Meineke, εὐξωρό- 
τερον φιλοῦσιν Dindorf (coll. Phrynich. p. 145 Lob.). 


281. τρόπῳ] λόγῳ Nauck. Vid. comment. 


282. μόνα Β] μόνον B (ut Vesp. 596). Cf. Nub. 1401. 
285. μᾶλλον Β] ϑᾶττον Suid. s. v. (cf. Vesp. 175; nostro loco non citius requi. 


ritur, sed potius). 
286. δ᾽ add. vVelsen. 


2265. Exemplum quoddam rei, ut in 
vulgus notum, commemoratur in Thes- 
mophoriazusis !). 

226. αὑταῖς παροψωνοῦσιν] clam sibi op- 
sonantur ?), emunt sibi παροψίδας sive 
edulia ?). 

280. περιλαλῶμεν] id fere quod. περιττὰ 
λέγωμεν ^). 

281. ἁπλῷ τρόπῳ) i. e. ἁπλῶς. Vocis 
τρόπου idem est usus in locutionibus: 
παντὶ τρόπῳ δὴ sive ix παντὸς τρόπου — 
πάντως, μήδ᾽ ἐξ ἑνὸς τρόπου — μηδαμῶς. 
Praeterea «f. quae alibi dicuntur: ὡς 
ἁπλῷ λόγῳ — ὡς ἔπος εἰπεῖν, u( verbo di- 


cam 9, ἐμρραχύ omnino ") Vid. etiam 
ἁπλοῖ τρόποι de moribus simplicibus. et 
infegris dictum 9). 

233. Hoc quoque argumentum novi- 
mus ex oratione Lysistratae 9). 

285. τίς... μᾶλλον ἐπιπέμψειεν dv] quis 
potius insuper milíat. Sio e. g. Nicias 
cum exercitus ad &Byracusas laboraret 
cives per litteras iussit , ἄλλην στρατιὰν 
μὴ ἐλάσσω ἐπιπέμπειν᾽" 19). Eadem,est prae- 
positionis vis in verbo ἐπιδιδόναι 11) et 
in subst. verbali ἐπιδόσει 13). 

286. εὐπορώτατον] callidissimum. | Sic 
dicitur qui δεινός ἔστιν εὑρεῖν πόρους M), 


1) Thesm. 500 sq. — 3) Verbum redit Cratin. fr. 92. — 9) Fr. 187 etc. — 
*) Vid. ad Nub. 818. — 5) Vid. ad Av. 649. — 9) Ach. 1162. — 7 Thesm. 890. — 


5) Plut. 1158. — ?) Lys. 651. — 10) Thuoyd. VII 15 8 


1. — !!) Pac. 838. — 


1 Demosth. XVIII $ 171 etc. — !5) Vid. ad Eq. 759 Lys. 421 Ran. 1429. 
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οτὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐάσω. ταῦτα δ᾽ ἣν πίϑησϑέ μοι, 


240 


εὐδαιμονοῦντες τὸν βίον διάξετε."" 


ΓΎΝΗ 4A. 
εὖ y, ὦ γλυκυτάτη Πραξαγόρα, καὶ δεξιῶς ! 


πόϑεν, ὦ τάλαινα, ταῦτ ἔμαϑες οὕτω καλῶς: 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
ἐν ταῖς φυγαῖς μετὰ τἀνδρὸς dwmo ἐν Πυκνί 


ἔπειτ ἀκούουσ᾽ ἐξέμαϑον τῶν ῥητόρων. 


ITNH 4. 


245 


οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽, ὦ μέλ, ἦσϑα δεινὴ καὶ σοφή᾽ 


καί σε στρατηγὸν oí γυναῖκες αὐτόϑεν 


239. δ᾽ ἣν Brunck] :xà» BR; si quie servare velit xai, scribat κἣν πίϑησϑε ταῦτά 
μοι. Bentley γ᾽ ἂν, Bergk ταῦτ᾽ ἐὰν, Holden τὰ δ᾽ ἄλλ᾽, ἐάσω ταῦτα᾽ κἂν. 


218. 
244. 
216. 


ἔπειτ᾽ ] ἐκεῖ τ Dindorf. 


241. 
ὦν καὶ 
κῶς 3). 

248. Tum cum agricolae ad hostium in- 
cursiones. vitandas in. urbem confugerunt, 
in Pnyce aliquantisper cwm viro (Blepyro) 
Aabitavi 3). — Antea igitur Blepyrus 
rure habitaverat, sed post Deceleam 
ἃ Peloponnesiis occupatam oum ceteris 
agricolis in ucrbem confugit; quorum 
unus in oratione ad iudices: οιὅως uiv 
εἰρήνη 9", ait, ,juiv ἦν φανερὰ οὐσία, xa! 
jv ὁ πατὴρ kya90; γεωργός" ἐπειδὴ δ᾽ εἰσέ- 
βαλον οἱ πολέμιοι, πάντων τούτων ἐστερή- 
ϑημεν᾽ 4). — Firmiter plurimoram civium 
memoriae infixae etiam haerebant ae- 
rumnae quas perpessi fuerant per ulti- 
mos belli annos, cum ,τῆς χώρας ἁπάσης 


οὖ γε... καὶ δεξιῶς) Bic alibi: οὖ γε 
προμηϑικῶς 1), εὖ... καὶ στρατηγι- 


μετὰ τἀνδρὸς R? Γ] μετ᾽ ἀνδρὸς ΕΒ. 


στρατηγὸν R] -γοῖν I. Cf. Eq. 742. 


ἐστέρηντο" οὐ urbs ,ἀνεὶ τοῦ πόλις εἶναι 
φρουρίον κατέστη," 5). Alienum autem hino 
est nomen íriginía virorum, quorum men- 
tionem facit scholion 9); nam qui ἐπὶ 
τῶν τριάκοντα ἔφευγον, non Pnycem adibant, 
sed ezíra Aíticam perfugium aliquod 
petebant. Neque multis verbis opus est 
ad demonstrandum Praxagoram non de 
prioribus ilis rusticorum φυγαῖς loqui, 
quae initio belli Peloponnesiaci fuere ?); 
quo tempore illa ne nata quidem fuit, 
nam mariti fere quinquagenarii uxorem 
multo iuniorem comicus eam finxit 5). 

245. οὐκ iróc] mom mirum, mon sime 
causa. ?). 

— ὦ μόλε] etiam supra ad mulierem 
hoo dictum est !9). 

246. στρατηγὸν] alibi praeconem, licto- 


!) Av. 1511. — 3), Av. 862. — - 5) Of. Aeschin. I $ 81. — *) [Lys.] XX $ 83. — 
5) Thucyd. VII 27 sq.; vid. ad Lys. 556 sq. — 9) Dobraeus et nuper Comparetti 
secuti sunt scholiastam; obloquitur Blaydes, non tamen meliorem explicationem 
proferens. — 7?) Miror Palmerium illuc referentem. — 9) Non huc pertinent quae 
de comici in tempore computando neglegentia observavi ad Lys. 278. — ?) Vid. 


δὰ Ach. 411. — 10) Va. 120 et 188. 
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αἱρούμεϑ᾽, ἢν ταῦϑ' ἁπινοεῖς κατεργάσῃ. 


ἀτὰρ ἣν Κέφαλός σοι λοιδορῆται προσφϑαρείς. 


πῶς ἀντερεῖς πρὸς αὐτὸν ἐν τῇ ἐκηλησίᾳ: 


rem, scribam feminas habet noster !); 
praetor vel etiam praeírir — si fas est ita 
loqni — Praxagora infra vocatur sae- 
pius ?). 

— αὐτόϑεν] lico, confestim ?).— 

247. ἢν... κατεργάσῃ] si...effeceris 4). 
Ea condicione ut perficias quae susce- 
pisti, praetorem te oreamus. Si perfe- 
ceris, praetor eris. 

218. Cephalus Oollytensis 5, vir per- 
magnae hoc tempore auctoritatis, tam 
caute et feliciter in rep. administranda 
est versatus, ut plures quam alius quia- 
quam rogationes ad populum tulerit nec 
unquam παρανόμων Bit accusatus 9). Stre- 
nue &utem adversabatur Lacedaemoniis, 
Thebanis favebat; quapropter fuere qui 
auro Persico corruptum dicerent 7). Ita- 
que iis qui pacem cum Sparta redin- 
tegrari malebant9) parum gratum fuisse 
facile intellegimus, neque miramur in 
comoedia contemtim — ut hoo loco — 
commemoratum atque adeo foedam pe- 
stem civitatis, ,aloyiatqv νόσον τοῦ δήμου" 
dictum ?). Sed fuere quibus credibile 
non videretur eum virum, cuius apud 
Demosthenem mentio fleret honorifica, 
apud comicos perditum atque vesanum 
esse dictum; itaque in codice HR est 
annotatum: ,δημαγωγὸς οὗτος, οὐχ ὃν λέγει 
Αημοσϑένης, ἀλλὰ ἕτερος, λοίδορος." Nam 
Sic Beribendum; in codice vox λοέδορος 
post οὗτος, loco alieno, legitur. — In 1la- 


pidibus huius temporis Cephalus plus 
semel commemoratur; anno 387 una 
cum Aesimo 19) Chium missus est lega- 
tus !!). Eundem autem quem nunc cur- 
sum tenens anno 878 post restitutam 
Thebis libertatem scripsit psephisma, 
quo novum foedus cum Thebanis inie- 
runt Athenienses !?), — In Demosthenis 
oratione ea, in qua Cephali Collytensis 
fit mentio, etiam iuniorem aliquem Ce- 
phalum commemorari oratorem !5), qui 
fuerit auctor, demonstratum ivit Oobet, 
ingeniose et copiose — ut semper — 
disputans !4, vereor tamen ut recte; 
et foedus certe anni 378 quin Ool- 
lytensis ille suaserit vix dubito. Cuius 
prima fit mentio apud Andocidem de 
anni 416 rebus loquentem !5); quo tem- 
pore si trigesimum fere aetatis annum 
agebat, — neque est cur multo maio- 
rem natu tunc fuisse putemus, — sep- 
tuagenarius fuit quo tempore Thebae 
sunt liber&tae, quadragenarius cum Ar- 
chino patriam lapsam erexit post resti- 
tutum populo imperium, nunc quinqua- 
genario est paulo maior. 

— σοι λοιδορῆται] dativum huic verbo 
etiam alibi iungit noster !6). 

— προσφϑαρείς) proprie: cum malo suo 
accedens, sed imprecationis loco sunt talia 
et idem fere valent quod: ὁ κάκιστ᾽ 
ἀπολούμονος 17). Of. εἰσέρρειν 19). 


1) Vid. ad Lys. 184. — 3) Va. 491, 500, 727, 835, 870. — 5) Vid. ad Eq. 330. — 
*) Cf. Eq. 933. — 5) Dinarch. I $ 76. -- 9) Aeschin. III $8 194 Demosth. XVIII 
$ 251. — 7?) Pausan. III 9; vid. supra ad vs. 71. — 9) Vid. Prolegom. p. XIX 8q. — 
9) Plat. com. fr. 186. — 10) Ve, 208. — 1) CIA. II 15 Dittenb. Syll. 59(75)34; 
vid. etiam CIA. II 88 Dittenb. Syll. 58(74)9. — 12) Dinarch. I 8 38 sq. (qui ipsam 
iamen rem parum aceurate refert, vid. EMeyer Gesch. d. Alterth. V p. 8375 sq.) 
coll. Xenoph. Hell. V 4 $8 34. — 18) Demosth. XVIII 8 219. — 4j Mnemos. 1875 


p. 11—17. Quem sequitur Kock ad Plat. com. 1.1. 
5 1156 et 150. — '!9) Vid. ad Eq. 1400. — 


Lys. 336—338. 


(fr. 185). — ι5) Andocid. I 
17 Vid. ad Nub. 789. — '!$) Eq. 4 
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IIPARAT'OPA. 
250 φήσω παραφρονεῖν αὐτόν. 
ΓΎΝΗ A. 
ἀλλὰ τοῦτό γε 
ἴσασι πάντες. 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
ἀλλὰ καὶ μελαγχολᾶν ! 
ΓΎΝΗ A. 
καὶ τοῦτ᾽ ἴσασιν. 
IIPARADI'OPA. | 
ἀλλὰ καὶ τὰ τρυβλία 
κακῶς κεραμεύειν, τὴν δὲ πόλιν εὖ καὶ καλῶς ! 
ΓΎΝΗ 4A. 
τί δ᾽, ἣν Νεοκλείδης ὃ γλάμων σε λοιδορῇ; 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
255 τούτῳ μὲν εἶπον εἰς κυνὸς πυγὴν ὁρᾶν. 


260. τοῦτό ye] τουτογὶ Blaydes. 


258. εὖ καὶ Γ] om, BR, Blaydes τὴν δὲ δὴ πόλιν καλῶς, vHerwerden τὴν δὲ πόλιν 


καχῶς πάνυ vel τ. d. nz. κακιόνως. 


260 sq. Verbum μελαγχολᾶν !) vehe- 
meniius est quam quod antecedit za- 
ραφρονεῖν. Gradationem igitur haec effi- 
ciunt, ut Xanthiae ad conservum verba: 
»ἀλλ fj παραφρονεῖς ἑτοὸν ἢ κορυβατντιᾷς ;" 3). 

252 aq. Figulus igitur erat Cephalus 3). 
Quod autem dicitur civitatem ,,εὖ xai 
καλῶς κεραμεύειν᾽᾽, in scholiis ita expli- 
catur: ἔλεγον δὲ xegaueímv xal τὸ κακῶς 
ποιεῖν τὰ xowá". Quem secutus inter- 
pretem Bergler verba ambigua optime 
sic reddidit: ,patinas eum male conficere, 
rempublicam autem probe". Et quamquam 
aliunde non est cognitus verbi κεραμούειν 
hic usus, ipsa comici verba aliam inter- 
pretationem non admittunt. Itaque con- 


ferenda sunt quae in Equitibus ad res 
publicas transferuntur verba: τοκταίνεσϑαι, 
κολλᾶν, alia 5). Non /audantis autem nunc 
est οὖ xal καλῶς, licet videatur propter 
oppositum χαχῶς, sed vehementer affir- 
mantis, ut saepe 5). 

2564. Neoclidis τοῦ γλάμωνος 9) sive lippi 
etiam in Pluto fit mentio 7). 

266. ^Oachinnis excitandis apta est 
locutio scurrilis aoristo ,tragico" quem 
dicunt εἶπον 9) subiuncta. Quam ^qui 
plenam proferebant, addebant: ,, καὶ τρι- 
ὧν ἀλωπέκων᾽᾽᾽, si fides scholio. Idem 
autem valere haec quod ,,τούτῳ μὲν λέγω 
κλάειν," vel ,οἰμώζειν᾽᾽, nequam. istum. ho- 
minem nihil curo, sed in malam rem abeat 


1) Vid. ad Nub. 883. — ?) Vesp. 8. — ὃ) Vid. ad Plut. 175. — *) Eq. 462 sqq. — 
5) Vid. δᾶ Eq. 379. — 9) Vid. ad Ran. 200 et 5688. — 7) Vid. ad Plut. 666 sq. — 


5) Vid. Eur. Med. 272 etc. 
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ITNH A. 
τί δ᾽, ἣν ὑποκρούωσίν σε; 


IIPASAT'OPA. 


προσκινήσομαι, 


NE φ 
ἅτ οὐκ ἄπειρος οὖσα πολλῶν κρουμάτων. 


ITNH A. 
ἐκεῖνο μόνον ἄσκεπτον, ijv σ᾽ of τοξόται 


ἕλκωσιν, ὅ τι δράσεις ποτ. 


IIPASATOPA. 


(cubitibus diductis manus femoribus fulciens:) 


260 


ἐξαγκωνιῶ 


ὧδί᾽ μέση γὰρ οὐδέποτε ληφϑήσομαι. 


ITNH A. 
ἡμεῖς δέ y, ἣν αἴρωσ᾽, ἐᾶν κελεύσομεν. 


ΓΎΝΗ Β. 


ταυτὶ μὲν ἡμῖν ἐντεϑύμηται καλῶς. 


ἐκεῖνο δ᾽ οὐ πεφροντίκαμεν, ὅτῳ τρόπῳ 


τὰς χεῖρας αἴρειν μνημονεύσομεν τότε" 


265 


εἰϑθισμέναι γάρ ἐσμὲν αἴρειν τὰ σκέλη. 


265. τὰ B] τὼ Β (ut Av. 1254). Pluralem ἢ. 1. commendat quod oppositum esi 


τὰ: χεῖρας. 


per me licet, nemo non intellegit; sed 
fugit nos locutionis proverbialia origo 
et proprius sensus !) Puerum caecum 
in fano Aesculapii οὑπὸ χυνὸς τῶν κατὰ 
τὸ ἱερὸν 9[sgaz]evódusvovy" novimus e la- 
pide Epidaurio ?), sed /ambendo opinor 
hunc sanavit canis, ut Plutum sacri 
serpentes ?). 

266 sq. Verbo ὑποκχρούειν interpellandi 
vim iribuit mulier; item  Dicaeopolis; 
cum ,(o&» ὑποκρούειν λοιδορεῖν τοὺς ῥδήτο- 
ρα: paratum se dicit *. Sed aliter ac- 
cipit Praxagora 5). 


258—260. Quid vero si lictores de sugge- 
siu detrahere te velint ? 9). — Subnizis alis?) 
cubitus sic diducam; numquam igitur me- 
dia corrtpiar 8). Scythis λαβὴν οὐ παρέξω 3) 
ansaía 1). Haud absimile est consilium 
quod amicae ,qwid vero δὲ a viro in ca- 
biculum  rapiar?" roganti dabat Lysi- 
Blrata: ηἀντέχου σὺ τῶν ϑυρῶν᾽" !). 

261. Sublumem autem tollere te δὲ velint, 
nos ,mitüite !'" clamabimus. Cuaiusmodi quid 
in populi concionibus nonnumquam re- 
vera accidisse nemo hinc efficiet 13). 

265. Pedes, non manus tollere solemus ?). 


. ἢ) Certe non video quid prosit collatus Ach. 863. — ?) Inscr. Oollitz. 3839!?5, — 
8) Plut. 736. — 4) Ach. 88; praeterea vid. infra vs. 688, 596 et ad Eq. 47. — 
5) Vid. ad Lys. 1032 et 227 sq. — 5) Vid. ad Eq. 665. — 7) Plaut. Pers. 11 5,6. — 
5) Cf. Lys. 437 et vid. ad Ach. 275 Ran. 469. — ?) Vid. ad Nub. 551. — 10) Plaut. 1. ]. 
v8. 7. — 1!) Lys. 160 sq. — !?) Neque e versu 148. — !5) Vid. ad Av. 1254. 
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IIPAKATOPA. v 
χαλεπὸν và πρᾶγμ᾽ ὕμως δὲ χειροτονητέον 


ἐξωμισάσαις τὸν ἕτερον βραχίονα. 


ἄγε vvv, ἀναστέλλεσϑ' ἄνω τὰ χιτώνια᾽ 


ὑποδεῖσϑε δ᾽ ὡς τάχιστα τὰς λακωνικάς, 


210 


ὥσπερ τὸν ἄνδρ᾽ ἐθϑεᾶσϑ᾽, 0v εἰς ἐκκλησίαν 


μέλλοι βαδίξειν ἢ ϑύραξζ᾽ ἑκάστοτε. 
ἔπειτ᾽, ἐπειδὰν ταῦτα πάντ᾽ ἔχῃ καλῶς, 


περιδεῖσϑε τοὺς πώγωνας. ἡνίκ ἂν δέ γε 


τούτους ἀκριβῶς ἦτε περιηρμοσμέναι, 


275 


καὶ ϑαίμάτια τἀνδρεῖά y, ἃ 


e 


παρεκλέψατε, 


ἐπαναβάλεσϑε, κἄτα ταῖς βακτηρίαις 


ἐπερειδόμεναι βαδίξετ᾽, ἄδουσαι μέλος 


πρεσβυτικόν τι, τὸν τρόπον μιμούμεναι 


τὸν τῶν ἀγροίκων. 


(Iussa peragunt feminae.) 


ITNH B. 
εὖ λέγεις" ἡμεῖς δέ ye 


280 


προΐωμεν αὐτῶν. καὶ γὰρ ἑτέρας οἴομαι 


ἐκ τῶν ἀγρῶν εἰς τὴν Ilóxv ἥξειν ἄντικρυς 


γυναῖκας. 


469. δ᾽ 1] μ᾽ R. 


274. ἀκριβῶς ἦτε Hirschig] ἀκριβώσητο R, ἀκριβώσειτοε D (cf. vs. 162). 
275. τἀνδρεῖά y, ἃ παροκλέψατο Hirschig] τἀνδρεῖα τἄπερ ἐκλέψατε BR, τἀνδρεῖά y 


ἅπερ ἐκλέψατε "Toup, τἀνδρεῖ᾽ 
etiam Pac. 414 utitur. 
279. τὸν I] om. R. 


ἅπερ y ixiéyare Elmsley. Composito Aristophanes 


268. ἀναστέλλεσϑε) succingimini, ne ima 
pars tunicarum sub palliie virilibus de- 
pendeat. 

273. Solae Praxagora et quae prae- 
terea ad verba facienda surrexerunt 
iam eireumligarunt sibi barbas !). 

211 8q. μέλος | πρεσβυτικόν τι] ut senes 
in Vespis fabula primo mane forum 
petentes ?). 


279 sq. Nos vero — Praxagora et 
mulieres ambae quae verba fecerunt — 
ante celeras illuc abeamus, ne otiosae ad- 
stemus dum ceterae quoque in viros 
mutantur. Dicit αὐτάς mulieres quae 
chorum sunt constituturae, & quibus 
histriones tres hoc artiflcio poeta apte 
curavit secernendos. 

281. ἄντικρυς) protinus, recta ὃ). 


1) Vid. vs. 118 sq. — ?) Vid. Vesp. 219 sq. — 3) Ut Lys. 1069. 
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IIPARAI'OPA. 
ἀλλὰ σπεύσαϑ', ὡς εὖ lo9 ὅτι 
τοῖς μὴ παροῦσιν ὀρϑρίοις εἰς τὴν Πύκνα 


ἔστ ἀποτρέχειν ἔχουσι μηδὲ πάτταλον. 
(Dextrorsum abeunt Praxagora et mulieres I et II. Ceterae postquam vestes 
subdurerunt, calceos induerunt, barbas mento alligarunt, agmine 
constituto procedunt per orchestram.) 


PARODUS CHOBRI. 
(vs. 285—810.) 


SCENA QUARTA. 


Mulieres (Chorus) solae. 


KOPTO AIO. 


285 


ὥρα προβαίνειν, à ἄνδρες, ἡμῖν ἐστι τοῦτο γὰρ χρὴ 


μεμνημένας ἀεὶ λέγειν, μὴ καί ποτ᾽ ἐξολίσϑῃ 


ἡμᾶς" ὃ κίνδυνος γὰρ οὐχὶ μικρός, ἣν ἁλῶμεν 


ἐνδυόμεναι κατὰ σκότον τόλμημα τηλικοῦτον. 


282. εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι vHerwerden] εἴωϑ᾽ ἐκεῖ R, οἷόν v ἐπεὶ Moineke, ἔϑος γ᾽ ἐκεῖ 
Schneider. Equidem verba εἰς τὴν Πύκνα e vs. 281 in vs. 288 irrepsisse ratus 
conieci: *óc οἴωϑ᾽ ixat | τοῖς μὴ παροῦσιν ὀρϑρίοις ζ ἄρχων λέγειν)» | ἐπανατρέχειν xi. 

288. μὴ] superscriptum habet R. || ὀρϑρίοισιν 1᾽] ὀρϑίοις R. 

284. lo? Meineke] óz- R; quod de subducentibus se dicitur (e. g. Thesm. 924). || 


πάτταλον)] πασπάλην Bentley (ut Vesp. 91). 


286. μὴ καί Dobree]. óc μή R. Of. vs. 495. 
287. ἡμᾶς] Bergk ἡμῖν (cum sequentibus id iungens), ὁρμᾶσϑ᾽ Meineke, Blaydes 


τὸ ῥῆμ᾽ (coll. Suid. s. v. ἐξολίσϑη). 


288. ἐνδυόμεναι Faber] ἐνδούμεναι R, Sed verbi -óve» compositum legisse videtur 


288 aq. De re vid. infg !) locutio 
7tageivat el; τὴν IIóxva etiam in Equitibus 
legitur 33. Quod μηδὲ πάτταλον dicit 3), 
similia sunt: μηδὲ πασπάλην, μηδὲ στρι- 
βιλεκίγξ 4). 

286 sqq. Nunc quoque, ut in Thes- 
mophoriazusis 5), parum aptum est no- 
men Parodi; non enim prodeunt nunc 
mulieres, 


1) Vs. 291—296 et 380—382. 


sed per orchestram abeunt, 


— 3 Vid. Eq. 751. 


postmodo rediturae9). Nolui tamen mu- 
iare nomen receptum. 

285. ὥρα] tempus est ?). 

286. μὴ καί ποτ᾽ ἐξολίσϑη) ne forte for- 
luna etiam memoria excidat ,viri" tllud, 
quod ut addiscerent tantam dederunt 
operam. Particulas μὴ καί etiam supra 
vidimus iunctas ?). 

288. κατὰ σκότον] cíam interpretatur 


— 3) Pas un clou — pas un 


sou. — *) Vid. ad Vesp. 91 sq. — 5) Vid. ad Thesm. 295 sqq. — 9) Vid. vs. 478. — 


7) Vid. ad Vesp. 242. — 9) Vid. vs. 29. 
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HMIXOPION 4. 
Stropha (vs. 289—299). 


χωρῶμεν εἰς ἐκκλησίαν, ὦ ἄνδρες" ἠπείλησε γὰρ 


290 


ὃ ϑεσμοϑέτης οὗς ἂν 


μὴ πρὼ πάνυ τοῦ κνέφους 


ἥκῃ“, xexoviuévoc, 


στέργων σκοροδάλμῃ, 


βλέπων ὑπότριμμα, μὴ 


schol. (D): »καταδυόμεναι el; τηλικαύτην τόλμαν λάϑρα᾽. Blaydes ἐνιστάμεναι (coll. 


Lys. 268), vHerwerden ὑποδυόμεναι. 
291. xexoviuévog I'] -σμένος R. 


491 sq. In R est βλέπων ὑπότριμμα᾽ | στέργων σκοροδάλμηι | μὴ, numeris vitiosis; 


corr. Porson. Of. va. 301. 


schol, quae locutionis est vis apud 
Sophoclem !). Sed poeticae id est dictio- 
nis, hoo loco caégo nocíurna est intel. 
legenda. 

289. Senes iam voce et gestu imitan- 
tur, ut iussae Suni: τοῦτ᾽ ἐστι τὸ μέλος 
ὃ εἶπεν ἄδειν 3) αὐταῖς, τὸ ἀγροικικόν᾽ 9). 

290—292. Magistratui haec sola verba 
tribuuntur: 
κνέφους ἥκη, οὐ λήψεται τὸ τριώβολον" — 
vel potius τὸ σύμβολον 4). Cetera inter- 
seruntur ad pingendos homines trepidos. 

290. Tüesmotheíae cur fit mentio et 
quando id minatus esse fingitur? Ex 
ipsis poetae verbis apparet de eo ma- 
gistratu sermonem fieri qui mercedem 
diurnam soleat solvere aut per alios 
solvendam curare. Bingularis autem ita 
videtur explicandus ut suae íribus 6Aes- 
mothetam dicat chorus; nam novem 
thesmothetae cum 8uo scriba collegium 
decem virorum efflciebant e singulis 
tribubus creatorum 5). Ante Euclidem 
mercedem :zudicum solvebant colacretae 9) ; 


ὗς ἂν μὴ πρὼ πάνυ τοῦ 


sed post restitutam libertatem nulla 
horum fit mentio, abrogati igitur esse 
videntur et in thesmothetas collatum 
esse eorum officium, mox autem, cum 
etiam concionaniium instituta esset mer- 
ces, huius quoque pecuniae solvendae 
cura thesmothetis esse mandata. 

— πρῷ πάνυ τοῦ xvégov;] mature ad- 
modum sub diluculum ?). | 

291. xexoviusvoc] pulvere conspersus, re- 
cens a longo itinere 8). 

— στέργων oxogoóáAug] contentus mu- 
ria alliata, ,zufrieden mit seinem Kom- 
missbrote". — Verbum στέργειν apud 
nostrum hoe uno loco adsoiscit dati- 
vum rei ?), ceteris accusalivum perao- 
nae !)). Exquisitioris autem est dictionis, 
et ludiere discrepat vocabulum triviale 
σκοροδάλμη 1}). 

292. βλέπων ὑπότριμμα] id quod alibi 
dicitur: g&éze» νᾶπυ vel κάρδαμα, i. e.: 
βλέπειν δριμὺ xal ὀξύ 13). Nam ὑπότριμμα 
est mu ia 18), allio opinor, aceto, silphio 
condita. 


1) Soph. Philoct. 578, quem locum confert Sobolewski. — 3) In cod. l'est 
ὄνδον (om. hoc scholion R); correxit Rómer. — ?) Schol. — 4) Vid. vs. 296. — 
5) [Ar.] Rep. Ath. 65 8 1. — 5) Vid. Vesp. 695, 724. — 7) Vid. ad Vesp. 124. — 
8) Of. Hom. d» 541 etc. — ?) Nusquam apud ceteros comicos; sed vid. Eur. 
Suppl. 257 Isocr. III 8 40 ete. — 0) Infra vs. 897 Eq. 769 Vesp. 1064 Ran. 
229. — 11) Vid. ad Eq. 199. — !*) Vid. ad Ran. 562 Plut. 1022. — 13) vid. Te- 
leclid. fr. 19 Antiphan. 222? Nicostr. 18, 
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δώσειν τὸ τριώβολον." 


ἀλλ᾽, ὦ Χαριτιμίδη 
καὶ Σμίκυϑε καὶ Δράκης, 


ἕπου κατεπείγων, 


σαυτῷ προσέχων ὅπως 


295 


μηδὲν παραχορδιεῖς 
ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι. 


ὕπως δὲ τὸ σύμβολον 


λαβόντες ἔπειτα πλη- 


Glo. καϑεδούμεϑ᾽, ὡς 


ἂν χειροτονῶμεν 


ἅπανϑ᾽, ὁπόσ᾽ ἂν δοκῇ 


ταῖς ἡμετέραις φίλαις. 


καίτοι τί λέγω; ωφίλους"“ 
γὰρ χρῆν w ὀνομάζξειν. 
HMIXOPION B. 

Antistropha (vs. 300—310). 


800 


ὅρα δ᾽ ὅπως ὠϑήσομεν τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεως 


293. Χαριτιμέδη Bentley] χάριτιμιαἢ R. (item sed addito accentu τιμία I'cett. Ald.). 
298. δοκῇ | ταῖς ἡμετέραις φίλαις Blaydes] δέηι | τὰς -ρας -2ac R. 


294. ἕπου κατεπείγων | σαυτόν] ad sin- 
gulos dicitur quod de cunctis valet. 
Item ad servos Bdelycleon: οηοὦ Mióa xal 
Φρὺξ βοήϑει δεῦρο xal Maovvria!). Of. 
ἰδού et similia ad plures dicta 3). 

296. Ne a iusto sono aberres ?) Ver- 
bum translatum; proprie significat eos 
qui fidibus canentes παραπλήττουσιν *). 

296. Symbolum igitur accipiebat qui 
concionem intrabat, perinde atque iudi- 
ces dicasterium intrantes 5; dein e 
concione redux symbolo reddito a thes- 
mothetis mercedem accipiebat diurnam. 
Aliquot annis post ires e prytanibus 


1) Vesp. 433. — 3) Vid. ad Eq. 997. 


mandatum sibi habuisse ut a&ymbola 
distribuerent, docet lapis quidam 9); 
eandem hoc tempore obtinuisse ratio- 
nem verisimile. 

300—310. His de rebus etiam supra 
fuit sermo ?) Altera pars feminarum 
cives urbis incolas esse se finxerunt. 
altera iam rusticorum partes sustinen- 
tes operam. demus — aiunt — μέ loco pet- 
lamus urbanos hosce homines, quippe ma- 
los cives et lucello unice sntentos. 

800. ὠϑήσομεν)] hoc est ὠστίέξεσϑαι il- 
lud, quod dicit Chremylus in Pluto 8). 
Pro ὥσειν dicitur nuno ὠϑήσειν 5), alibi 


— 8) Cf. nostra: ͵ὲξ den íoon vallen, den 


rechten toon niet vinden. Non redit verbum. — 2) Vid. ad Nub. 640. — 5) Vid. ad 
Plut. 277 8q. — 5) Anni 841; Bullet. de corr. Hell. VI p. 861, Frünkel ad Boeckh 
Staatsh.? IJ p. 65*. — 7) Vid. vs. 188—188. — 8. Plut. 380. — ?) Item Soph. 


Ai. 1248 Eur. Cycl. 592. 


ὅ 
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ἥκοντας, ὅσοι πρὸ τοῦ 
μέν, ἡνίχ᾽ ἔδει λαβεῖν 
ἐλϑόντ᾽ ὀβολὸν μόνον, 


καϑῆντο λαλοῦντες 


ἐν τοῖς στεφανώμασιν' 


νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν. 


ἀλλ οὐχί, Μυρωνίδης 
0v ἦρχεν ὃ γεννάδας, 
οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα 


305 


τὰ τῆς πόλεως διοι- 


κεῖν ἀργύριον φέρων ] 


ἀλλ ἧκεν ἕκαστος 


ἐν ἀσκιδίῳ φέρων 


801. ἔδει λαβοῖν | ἐλϑόντ᾽ Dawes] ἐλϑόντ᾽ ἔδει | λαβεῖν Β (-vra ὁεῖ 1). 
808. ἐν τοῖς στεφανώμασιν] haec habet R, om. 1. 
305. φέρων] λαβών Brunck (cf. vs. 809), Hirschig διοικῶν ... λαβεῖν, sed vid. 


comment. 


apud nostrum δοκήσειν 3), βαλλήσειν 3), 
παιήσειν ?) pro brevioribus magisque vul- 
gatis formis δόξειν, βαλεῖν, παίσειν. 

.— τοὺς ἐξ ἄστεως) etiam in Pace ru- 
sticia sic opponitur plebecula urbana ἢ). 

802. iv τοῖς στεφανώμασιν) in foro παρὰ 
ταῖς στεφανυ τώλισιν, ἐν ταῖς μυρρίναις 5). 
Sic in exitu Equitum fabulae ardeliones 
inutiliter tempus terentes dicuntur τὰ 
μειράκια τὰ dv τῷ μύρῳ 9), et magis etiam 
nostro loco similis est versiculus Phe- 
reoratis: ἐν τοῖς στεφανώμασιν, ol δ᾽ dv τῷ 
μύρῳ λαλεῖτε Ἶ). 

303. Duce Myronide Athenienses olim 
invaserant Boeotiam et Corinthios fu- 
derant 8), quibuscum iam inierunt socie- 
tatem comico minime plaudente. For- 
tasse etiam ad 4rcAin: honorem pertinet 
Myronidis mentio; nam Archinum, qui 


civium modicorum hoc tempore erat 
dux, Myronidi cognatum — fortasse eius 
filium — fuisse satis testatur ipsius filii 
nomen Myronides ?). Quae si non vana 
est opinio, sequitur ut sumamus Archi- 
num adversatum esse Agyrrhio mercedem 
ecclesiasticam instituenti et augenti. 

904. γεννάδας] vir generosus, γενναῖος 1"). 

806. ἀργύριον φέρων] i. e. ἀργυρίου, ἐπὶ 
μισϑῷ, μισϑοφορῶν, mercede conducíus. Yn 
participio, non in verbo finito, nunc est 
πᾶν τὸ πρᾶγμα, ut saepe !!). 

806—310. Tune temporis cives in 
populi concionem etiam afferebant ali- 
quid: dicit rure venientes, qui nisi pran- 
dium secum habuissent, per horas com- 
plures caruissent cibo; — nunc homines 
pauperes et famelici illuc convolant ut 
beatiores inde redeant. 


1) Vid. ad Ran. 787. — ?) Vid. ad Vesp. 222. — ?) Vid. ad Nub. 1126. — 
4j Pac. 1185; vid. etiam ibid. vs. 503. — ὅ) Of. Tuesm. 448 et vid. ad Ran. 
1068. — 9) Eq. 1875. — 7?) Phereorat. fr. 2; vid. etiam eiusdem fr. 64. — 8) Vid. 
ad Lys. 801—804. — 9) Vid. Demosth. XXIV $ 185. — !9) Vid. ad Ran. 179. — 
1!) E. g. infra vs. 580, 603. Praesertim Thucydidi cara haec structura, 
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» Ψ 
πιεῖν. ἅμα v ἄρτον αὖ- 


ον καὶ δύο κρομμύω 


καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. 
νυνὶ δὲ τριώβολον 
ξητοῦσι λαβεῖν ὅταν 
πράττωσί τι κοινόν, ὥσ- 


810 


περ πηλοφοροῦντες. 


(Dextrorsum abeunt. — Vacant aliquantisper orchestra et scena.) 


SCENA QUINTA. 


(E domo sua prodit Blepyrus crocotula utcumque involntus.) 
Blepyrus solus. 
BAEIITPOZ. 
τί τὸ πρᾶγμα; ποῖ ποϑ' ἡ γυνὴ φρούδη ἐστί uoi; 
ἐπεὶ πρὸς ἕω νῦν y ἔστιν᾽ ἣ δ᾽ οὐ φαίνεται. 


ἐγὼ δὲ κατάκειμαι πάλαι χεζητιῶν. 


807. αὖον Reiske] αὖ R, om. I, àv Dawes Porson, et mox καὶ « πρὸς»; αὑτῷ 


vVelsen. Cf. Av. 538. 


811. In R a parte dextra adscripsit corrector ἀνὴρ τίς, et ante vs. 828 βλέπυρος. 


307 sq. Eadem erant σιτία militum 
in expeditionem proficiscentium ; ,, ἐπι- 
φαγεῖν μηδὲν ἄλλ᾽ ἢ xgóuuvov λέποντα xal 
τρεῖς ἁλμάδας᾽᾽ (— ἐλάας) militem iubet 
nescio quis apud Eupolidem !). 

808. ἃν] actionis iteratae indicium 3). 

810. Non minus contemtim de civi- 
bus nune loquitur chorus quam olim 
in Vespis Bdelycleon, qui heliastas lu- 
cello inhiantes assimulabat ἐλαολόγοις ?). 
Nempe ὁ δῆμος, ὃν τύραννον ἔχουσιν οἱ 
-495vaíio, quemadmodum demagogi so- 
lent loqui 4), etiam hac in re tyrannnis 
similem se praestat; oí γὰρ τύραννοι 
μισϑοῦ φύλακας ἔχουσιν, ὥσπερ ϑεριστάς 5), 
Cf. etiam quae Lysias (personatus?) 
scripsit in Epioratem invectus9). 


— Ut hoc loco, sic in Aeschyli Eu- 
menidibus 7 et in Aiace Sophoclis 3) 
aliquantisper vacant orchestra et scena, 
postquam abiit chorus. 

812. Sic in Thesmophoriazusis capti- 
vus Euripidem suum opperiens: ,,(ἰλλὸς 
γεγένημαι zgogdoxüv ὃ δ᾽ οὐδέπω 9). 

918. χκατἀκειμαιἾ ἐπ cubili 10). Praesens 
hoec est historicum. — Quantum mu- 
tatus ab illo iam est comicus, qui hu- 
iuscemodi iocos in scena tolerabiles 
esse ipsius Dionyei ore olim negabat !!), 
Nempe χεζητιῶν μακρὰν βαδίζων, πολλὰ Ó* 
ἰδίων ἀνήρ, δάκνων τὰ χείλη, παγγέλοιός ἔστιν, 
ut cum.Eubulo loquar !?), sed φορεικὸν 
eiusmodi γέλωτα ciere non semper suum 
duxit Aristophanes. Ad ipsam rem quod 


!) Eupol. fr. 2655; praeterea vid. Eq. 600. — ?) Vid. ad Vesp. 269. — ὃ Vesp. 
712. — 4) Vid. ad Eq. 1114. — 5) Xen. Hier. 6 $ 10. — 9) Lys. XXVII $ 11. — 
7) Vid. Aesch. Eum. 284. — 8) Vid. Soph. Ai. 814. — ?) Thesm. 846. — !?) Cf. 
vs. 041; praeterea vid. Ach. 70, 72 etc. — !!) Ran. 6—20. — 13) Eubul. fr. 58, 
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τὰς ἐμβάδας καὶ ϑοιμάτιον ξητῶν λαβεῖν 
815 iv τῷ σκότῳ. ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο ψηλαφῶν 
οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν, ὃ δ᾽ ἤδη τὴν ϑύραν 
κρούων ἐπεῖχ ὃ Κόπρειος οὗτος, λαμβάνω 
τουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπλοίδιον, 


914 sq. καὶ ϑοιμάτιον ζητῶν λαβεῖν | ἐν τῷ σκότῳ] ζητῶν λαβεῖν ἐν τῷ σκότωι | καὶ 
ϑοιμάτιον Ὁ numeris invitis C, odloouds cf. Ách. 47 Av. 108). Dobraeum 
sum secutus, nisi quod ille scribebat xal 9. ἐν τῷ ox.| 0.1. Fritzsche tradito 
ordine verborum servato vs. 815 pro ὅτε δὴ δ᾽ scribebat ὅτ᾽ οὖν (Ove δέ y., mavult 
Meineke), sed multo aptior est particula δή. 

817. κρούων ἐπεῖχ᾽' ὁ Κόπρειος οὗτος vVelsen] ἐπεῖχε χρούων ὃ κοπρεαῖος R mani- 


. 
festo vitio, quod e κοπραιος (κοπραῖος I') videtur natum. Blaydes ézeiye χρούων uo) 
(μοι δὴ Κόπρειος, alii aliter. Of. Eq. 899. 


attinet, lairinae Graecis domi nullae 
erant, et miratur Herodotus Aegyptios 
εὐμαρείῃ ἐν τοῖσι ofxowt γρεωμένους ). 
Foras igitur eundum erat ad.ventrem 
exonerandum, quod ἀποπατεῖν sive sece- 
dere honeste dicebatur; regem  Persa- 
rum eo consilio ,cum legione in montes 
Aureo8S profectum" in Acharnensibus 
refert legatus a fSusis recens ?). Ster- 
quilinium autem si cui erat prope do- 
mum, id petebat, ut mulier cuius in 
Thesmophoriazusis fit mentio ?), ruri 
opinor habitans; et Thebis propter in- 
finitas cenas ante singulas domus xo- 
πρῶνα fuisse perhibet nescio quis apud 
Eubulum 4), rem non fingens, opinor, 
sed ficta causa ioculariter explicans, 
nam veram causam indicare videntur 
Dicaearchi verba: &4TAÀebarum planities 
κηπεύματα ἔχει πλεῖστα τῶν iv τῇ ᾿Ελλάδι 
πόλεων᾽᾽ 5). Sed Athenis homines, ut Ble- 
pyrus noster, :ngiportu aliquo vel via 
publica utebantur 9). 

914. Cf. Vesparum locus, ubi heli- 


astae Philocleon cur nondum foras 
prodierit mirati μῶν ἀπολώλεκο τὰς ἐμ- 
fáóac;" rogant?). 

815. ψηλαφῶν] palpandt sive contrectandi 
hoc verbum in Pace?) redit ita ut hoc 
loco usurpatum: ,ἐψηλαφῶμον à» σκότῳ 
τὰ πράγματα᾽" 3). Idem usus est verbi 
epici ἀμφαφάειν 19). 

916. τὴν ϑύραν) etiam infra ludicre 
adhibetur vox !!). 

917. χρούων imeiye] i. 6. ἐπέχων sive 
συνεχῶς, ἀδιαλείπτως ἔκρουε, perpetuo pul- 
sabat. Of. 'Trygaei verba: παῖ αὐτὸν 
ἐπέχων 13) et ,,ἐκτελέσαι... . ἐπαρϑ εἰς eo 
sensu quo τελέως ἐπαρϑῆναι dictum 13), 
»ἀνύσατο ποτόμενα᾽᾽ 60 quo πότεσϑε ἀνύ- 
σαντα 14). 

— ὁ Κόπρειος] demoticum ludicre ad- 
hibitum. Similis iocus est infra !5). 

818. τὸ... ἡμιδιπλοίδιον] ,0ine beson- 
dere das Verháültnis der Lánpge des 
Ueberschlags zur Lünge des Gewandes 
kennzeichnende Art der διπλοίς᾽ !9), Vox 
non redit, sed contextus docet dici 


1) Herodot. II 30. — ?) Ach. 81. — ?) Thesm. 485; cf. Pac. 99. — *) Eubul. 
fr. 53. — 5) Dieaearch. p. 148 Fuhr (vid. ad Ach. 873). — 8) Of. Pac. 164. — 
7) Vesp. 275. — 95) Pac. 691. Nostrum Zefíasten; cf. Hom. ε 416 Plat. Rep. 8604 
Xen. Eq. 2 8 4 Conv. 8 8 28 etc.; ψηλαφιζειν dixit Anaxilas teste Suida s. v. — 
9) Item Plat. Phaedon. 994. Nos: op de fast. — 1?) Hom. 9 196; cf. 9 215 etc. — 
!) Vid. ve. 861 et 990. — !?) Pac. 1121; vid. etiam Pac. 1167 et ad Lys. 490. — 
M) Vesp. 1024. — [ἢ Av. 241. — !5) Vs. 362; vid. etiam Eq. 899. — !5) IMüller 
Handb. d. Altert.wissensch. IV (Gr. Privataltert.) p. 431,2. 
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καὶ τὰς ἐκείνης περσικὰς ὑφέλκομαι. 


820 


ἀλλ ἐν καϑαρῷ ποῦ, ποῦ τις ἂν χέσας τύχοι; — 


ἦ πανταχοῦ τοι νυκτός ἐστιν ἐν καλῷ" 


οὐ γάρ με νῦν χέξοντά y οὐδεὶς ὄψεται. 
(Considit.) 
οἴμοι κακοδαίμων, ὅτε γέρων ὧν ἠγόμην 


γυναῖχ / ὅσας εἴμ᾽ ἄξιος πληγὰς λαβεῖν 


825 


o) γάρ ποϑ᾽ ὑγιὲς οὐδὲν ἐξελήλυϑε 


δράσουσ᾽. — ὅμως δ᾽ οὖν ἐστιν ἀποπατητέον. 


(E domus contiguae fenestra prospicit vicinus Blepyri tunicatus.) 


SCENA SEXTA. 


Blepyrus, Vicinus. 


I'EITSN. 
τίς ἐστιν; --- οὐ δήπου Βλέπυρος ὁ γειτνιῶν ; 


322. An spurius sit dubitat vHerwerden. || μὲ... γ᾽) «à... vVelsen. 
826. zo9'| molestum. Blaydes οὔτοι yàg. || Post ὑγιὲς in R deletum est λαβεῖν. 
827 sqq. Vicinum vocavi, usus nomine quod ipse poeta praebet vs. 327. In R 


et vulgo dicitur ἀνήρ. 


827. ἐστιν] οὗτος Blaydes coll. Nub. 218, fortasse recte; ante οὐ facile potuit 
excidere ov*, dein inseri ἐστιν δὰ explendum trimetrum ipsumque enuntiatum. || 
Βλέπῦ | ρος ὁ ye | τνιῶν: numeri eidem sunt Nub. 70 Lys. 768, 838 etc. 


χιτώνιον 1), quod mox vocatur xgoxo- 
τίδιον ?). Erat igitur χιτωνίον species 
διπλοῖς vel ἡμιδιπλοίδιον. Nam cernitur 
nune Blepyrus muliebri hoc vestimento 
tectus, nulla igitur in eo denominando 
admitti potuit neglegentia. 

819. Uzoris calceolos ?) non probe in- 
duit, quoniam ποὺς ἂν οὐ γένοιτ᾽ ἴσος 
ἀνδρός τε καὶ γυναικός, ἀλλ᾽ ἄρσην κρατεῖ, 
Bed pedibus ἡμικάκως insertis secum pro- 
trahit ^). Nisi praestat, quod suadet vHer- 
werden, ὑφέλχομαι interpretari οὑπὸ τῆς 
κλίνης: sub. lecto collocatos ργοέγαλο. 

820. Bic femina personata in Thesmo- 


phoriazusis sedem circumspiciens ποῦ, 
ποῦ καϑίζωμ᾽ ἐν xaAG...;" 9). Quod nuuc 
dicitur à» καϑαρῶ, loco puro 9), i. e. vacuo ?). 
Similia sunt: ἐν ἁγνῷ 9), ἐν ὁσίῳ 5). 

828. οὐ γὰρ σύμφορόν ἐστι γυνὴ νέα ἀν- 
δρὶ γέροντι 30). 

826. ὑγιὲς οὐδὲν) πεὲλὲ integri, flagitio- 
sissima quaevis 1). 

826. ὅμως δ᾽ oiv] attamen 13). 

827 et 329. Olare hoc loco apparet 
quid intersit inter οὐ δήπου (ecquid) et 
οὔ τί που numne 13). 

827. yer] verbum ita ut μαϑητιᾶν 
et similia est formatum !4), non morbum 


l) Vs. 874. — ?) Va. 382. — ?) Of. Nub. 151 et mox 846. — *) Cf. gall. érainer 
ses savates. De re vid. Eq. 888 8. — 5) Thesm. 292; praeterea vid. ad Lys. 911. — 
9) Liv. XXIV 14 Horat. Epist. IL 2, 71. — 7) Item Hom. Θ 491 etc., Plat. Leg. 
9104. Nos: er). — 9) Vid. Aesch. Suppl. 223. — ?) Vid. Lys. 748. — 10) Vid. ad 
Thesm. 418. — !!) Vid. ad Ach. 956. — !?) Vid. ad Nub. 843; gall. mais enjín, 
il faut pourtant... — 3) Vid. ad Ran. 522. — !*) Vid. ad Nub. 188. 
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νὴ τὸν Δί᾽, αὐτὸς δῆτ᾽ ἐκεῖνος. — εἰπέ μοι, 


τί τοῦτό σοι τὸ πυρρόν ἐστιν; οὔ τί που 


880 


Κινησίας σον κατατετίληκεν ; 


BAEIITPOZ. 


πόϑεν: 


οὔκ, ἀλλὰ τῆς γυναικὸς ἐξελήλυϑα 


τὸ κροκωτίδιον ἀμπισχόμενος οὗνδύεται. 


ΓΕΙΤΩΝ. 
τὸ δ᾽ ἱμάτιόν σοι ποῦ ἐστιν; 
BAEIITPOZ. 


881. οὔχ, ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ὧδε vel ἀλλ᾽ ἄρτι dubitanter vHerwerden, coll. tamen vs. 872 sq. 


vulgatam malit servatam. 


οὐκ ἔχω φράσαι" 


882. κροκωτίδιον Arnaldus] κροκώτιον R, χροκώπιον I. 


8388. σοι I'] σου R. 


tamen aut δέμαϊξμηι, sed meram proprie- 
tatem indicans. Apud Demosthenem re- 
dit ?), apud alios est γειτονεῖν ?) vel 
γειτονεύειν ?), Oonfero epica ἀοιδιάειν, φα- 
ληριάειν, ἑδοιάεσϑαι, ἀκροκελαινιάειν 4). 

828. Item in Banis Plathane: νὴ Δία] 
ἐκεῖνος αὐτὸς δῆτα 5). 

829 sq. Blepyrum crocotula cum te- 
ctum videat vicinus, insolitum vestis 
colorem ridens repetit & Cinesia lyrico 
poeta, quem miramur etiamtunc eam 
ob causam potuisse vellicari, ob quam 
ante tria lustra ludibrio fuisset 5). Sem- 
perne igitur alvi erat soluti? et semper 
Atheniensibus notatu digna visa est eius 
infirmitas? Nam ,stultam hominis au- 
daciam et mala carmina" aic aeignificari 
non multi opinor statuent cum Bothio. 
Sed etiam glabrae Olisthenis genae 7) 
et Pausonis paupertas 8) per longam 
annorum seriem iocandi materiem nostro 


ἢ Demosth. LV 8 3 et 23. 


— 3ὴ Plat. Politic. 271a etc. — 


praebuerunt, Cinesias autem hoc tem- 
pore rebus publicis se immiscuit ?): 
hane ob causam rideri nuno videtur. 
Tunicae croceus color πυρρός Sive rufus 
dicitur 10), ut locns fiat. ioco scurrili 11), 
quasi totus ἃ Cinesia fuerit tinctus". 

330. zó9:v;] satin! sanus es? 13). 

931. Similis est enuntiatorum iun- 
ctura in Creontis Sophooclei verbis: ποῦ 15) 
τοὺς κακοὺς τιμῶντας εἰσορᾷς ϑεούς; | οὐκ 
ἔστιν, ἀλλὰ xvi, 14) — πόϑεν; | οὔκ, ἀλλὰ xti 
in sermone quotidiano. 

832. Uzoris crocotulam !'9) humeris in- 
ieci, ne nudum corpus exponerem fri- 
gori matutino. Non :ndw:it, ut illa, non 
enim potuisset. In scholio ἀμπισχόμενος 
non male redditur ,,περιβερλημένος᾽᾽; 
quamquam participio praesentis, quod 
praebet textus traditus, melius pingi 
tur vir veste muliebri humeros utcun- 
que protegere conans. 


5) Xen. de 


Redit. 1 8 8. — Ὁ) Ench. dict. ep. p. 866. — 5) Vid. Ran. 652. — 9) Ran. 366. — 
7) Ach. 118 Eq. 1874 Nub. 355 Thesm. 235 Ran. 422. — 5) Ach. 864 Plut. 602. — 
8) De Cinesia vid. ad Ran. 158. —  !9) Oranje-rood. Sequor Berglerum; minime 
autem persuadet mihi AWillems locum aliter interpretans Bullet. de l'Acad. Belg. 
1896 p. 234, 1. — !!) Of. Eq. 900 Ran. 308 infra vs. 1061. — !?) Vid. ad Ran. 1466. — 
15) Sic scripsi; cod. ἢ. — '*) Soph. Ant. 288 sq. — !5) Vid. ad vs. 318. 
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ξητῶν γὰρ «Uv οὐχ ηὗρον ἐν τοῖς στρώμασιν. 

ΓΕΙΤΩΝ. 
835 £v οὐδὲ τὴν γυναῖκ ἐκέλευσάς σοι φράσαι: 
BAEIITPOZ. 

μὰ τὸν Δί᾽, οὐ γὰρ ἔνδον οὖσα τυγχάνει, 

ἀλλ ἐκτετρύπηκεν λαϑοῦσά w ἔνδοϑεν᾽ 

ὃ καὶ δέδοικα μή τι δρᾷ νεώτερον. 
ΓΕΙΤΩΝ. 

νὴ τὸν Ποσειδῶ, ταὐτὸ τοίνυν ἄντικρυς 


840 ἐμοὶ πέπονθας" καὶ γὰρ Tj bóveuw ἐγὼ 
φρούδη ἐστ᾽, ἔχουσα ϑοίμάτιον οὑγὼ ἐφόρουν. 
κοὐ τοῦτο λυπεῖ w^ ἀλλὰ καὶ τὰς ἐμβάδας. 
οὔκουν λαβεῖν y αὐτὰς ἐδυνάμην οὐδαμοῦ. 

BAEIIYTPOZ. 
μὰ τὸν Διόνυσον οὐδ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμὰς 
840 λακωνικάς" ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχον χεζητιῶν, 


889. ταὐτὸ Blaydes] ταῦτα BR, ταὐτὰ alii. 

841. ἐφόρουν] φορῶ Blaydes (coll. ἐνδύεται vs. 882), quae coniectura aenigma 
illad ,,.τί φέρων τις οὐ φέρει; in memoriam revocat. 

:842. τοῦτο] τοῦτο πο (expunctis litteris zo) R, τοῦτό zo I: || ἀλλὰ) ἀλλ᾽ ὅτι 
Meineke. 

848. y R) om. I. 

344. -ys Faber] γὰρ R (cf. Plut. 99), cuiusmodi gradatio hinc aliena. 


937. ἐκτοτρύπηκεν] verbum, quod alibi | magis ornata utatur dictione; nam 4,9" 
non redit — sed οἰστρυπᾶν sensu τοῦ | pro ,δ᾽ δ᾽’ tragoediae est merae. Sic in 
παρεισιέναι affertur apud Suidam — pro- | Phoenissis legimus: $40 καὶ δέδοικα μὴ 
prie signiflcare videtur animaloula per | σκοπῶσ᾽ ὀρϑῶς S9eoi" 4) et: ,0 καὶ δέδοικα 
rimam aliquam se subducentia. Ad ho- | μή μὲ δικτύων ἔσω | λαβόντες οὐκ ἐκφρῶσ᾽ 
mines autem nonnisi in sermone fami- | ἀναίμακτον χρόα 9). Itaque totum ver- 
liarissimo translatum esse, ut ἀπολι- | sum nostrum comicus e tragoedia ali- 
βάξαι !) et alia eiusmodi, quivis intel- | qua deperdita, non e Medea, duxisse 
legit ?). videtur. Ceterum conferri potest, quod 
. 888. Manifesta dictionis tragicae imi- | sermonis est quotidiani, ταῦτ᾽ ἄρα eo 
tatio; simillimus est nutricis Euripideae | sensu quo διὰ ταῦτ᾽ ἄρα usurpatum δ). 
versiculus: ,dédoxa δ᾽ αὐτὴν (Medeam) 339. ταὐτὸ ... ἄντικρυς plane idem, ἀπαρτὶ 
μή τι βουλεύσῃ xaxóvy" ?). Sed discrimen, ταὐτό 7). ΄ 
quod inter verba nutricis et Blepyri 945. λακωνικάς] quas modo dixit ἐμ- 
intercedit, eiusmodi est, ut hic etiam | βάδας 9). 


|) Vid. Nub. 1258 Av. 1467. — ?) Of. nostra: witkn)pen, de plaat poetsen.. — 
8) Eur. Med. 37. — 2 Eur. Phoen. 155. — 5) Ibid. vs. 268 sq. — €) Vid. ad 
Nub. 319. — 7?) Vid. ad Plut. 388. — 8) Vs. 814. Vid. ad Vesp. 1158. 
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εἰς và κοϑόρνω τὼ πόδ᾽ ἐνθεὶς [iuqv, 

ἵνα μὴ ἐγχέσαιμ᾽ εἰς τὴν σισύραν᾽ φανὴ γὰρ ἦν. 
ΓΕΙΤΩΝ. 

τί δῆτ᾽ ἂν εἴη; μῶν im ἄριστον γυνὴ 


κέκληκεν αὐτὴν τῶν φίλων; 


BAEIITPOZ. 


350 


γνώμην y ἐμήν. 


οὔκουν πονηρά y ἐστίν, ὅ τι καὶ ἔμ᾽ εἰδέναι. 


ΓΕΙΤΩΝ. 


lad 4 
ἀλλὰ σὺ μὲν ἱμονιάν τιν ἀποπατεῖς / ἐμοὶ ὃ 


ὥρα βαδίξειν ἐστὶν εἰς ἐκκλησίαν, 


ἤνπερ λάβω ϑοἰμάτιον, ὅπερ ἦν μοι μόνον. 
BAEIITPO2. 


καὶ ἔγωγ, ἐπειδὰν ἀποπατήσω᾽ νῦν δέ μοι 


846. ἱέμην (Δ) B] ἴεμο R, ἕθμαι I; quae verborum structura potest defeudi coll. 
Ran. 28 βαᾳ.; aptius tamen videtur imperfectum. 


861. μὲν... δ᾽] γὰρ (del. δ᾽) Blaydes. 


954. ἔγωγ᾽) ἔμοιγ᾽ perperam Blaydes, non enim praesens (ὥρα ἐστί) mente sup- 


840. εἰς τὼ κοϑόρνω] in uxoris περσι- 
xág !). 

847. σισύραν) Jodicem 3). 

— gai] pura, recens a fullone 3). 

818 8q. γυνὴ... τῶν φίλων] una aliqua 
ez eius amicabus. Bic al.bi apud nostrum 
dicitur: ἡμῶν ἄνδρες *). 
᾿ 849. γνώμην y ἐμήν] opinor ὃ). 

350. οὐκοῦν... γ8} saepius apud no- 
strum hae particulae iunguntur 9). 

— 0 τι xal ἔμ᾽ εἰδέναι) quod quidem 
sciam. Risum movet maritus senex tam 
caute et cireumspecte loquens 7). 

801. Bimiles e Vespis et e Thesmo- 
phoriazusis afferri possunt versus 8). 

— δ᾽] versus exitus confluit cum 
initio sequentis ?). 

952—854. Dictio neglegentior, qua- 


lem amant colloquia familiaria. Tempus 
est eundi 10), — vicinus ait, — δὲ vestem 
inveniam. Btrictioris autem grammaticae 
foret: dempus est eundi, ibo igitur ut pri- 
mum veslem invenero. Cui ita respondet 
Blepyrus, ut si revera id dixisset; nam 
»xal éyoys" a8it, non addens id quod 
mente est supplendum: ,,ἐκοῖσε βαδιοῦ- 
μαι". — Ád rem quod attinet, vestem 
si invenerint, etiam illuc abituri sunt, 
sed non inventuros, non ituros, probe 
norunt spectatores. Novos viros cum 
fingeret Praxagora, simul imminuit nu- 
merum verorum civium in concione 
affüturorum; quot illic adsunt uxores, 
tot fere mariti — nisi alterum iis sup- 
petat pallium — nidum hodie servabunt 
tunicati. 


1) Of. vs. 319. — ?) Of. Nub. 10. — ?) Vid. ad Eq. 1256. — 4) Vid. Ach. 515. — 
5) Item Vesp. 983 Pac. 282, ubi ys non additur, quoniam ibi non sunt respon- 
dentis verba. —9) Vid. ad Plut. 842. — ?) Of. Thesm. 34 et vid. ad Nub. 1252. — 
3) Vesp. 910 T'esm. 615. —?) Vid. ad Ran. 298 Plut. 752. — !?) Vid. ad Vesp. 242. 
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ἀχράς τις ἐγκλήσασ᾽ ἔχει và σιτία. 


ΓΕΙΤΩΝ. 
μῶν ἣν Θρασύβουλος εἶπε τοῖς Λακωνικοῖς; 
BAEIITPOZ. 
νὴ τὸν Διόνυσον, ἐνέχεται γοῦν μοι σφόδρα. 
(Fenestram claudit vicinus. — Blepyrus ΒΘΟΌΣΩ :) 


ἀτὰρ τί δράσω; καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτό ut 


————M————M —M—————— 


plendum esse, sed /fuíurum (εἶμι ἐκεῖσε), testatur quod sequitur ἐπειδάν. || uo 


Meineke] μου R. 
855. ἐγκλήσασ᾽] -«- R. 


, 966. Pirum quoddam mihi vicium tenet 
inclusum. — Non proprio sensu usur- 
pari nuno vocem ἀχράδα Sive fructum 
piri silvestris !) nisi testaretur contex- 
ius, testaretur pronomen τος ei mox 
nomen demoticum iocose fictum 24yoa- 
δούσιος ἢ. Luljicre igitur Blepyrus sic 
vocat id quod cenae hesternae in eius 
intestinis viam obstruxit. Nempe pirum, 
malum, glans ?), ovum, arcus, lancea, alia 
eiusmodi, commemorari solent ubi certa 
quaedam figura per comparationem est 
indicanda *). Sic, ut cognatum exem- 
plum proferam, gallice poire d'angoisse 
dicitur id quo homini per insidias capto 
obturatur os, ne possit clamare. 

— ἐγκλήσασ᾽ ἔχει] eadem infra est stru- 
ctura 5). 

906. Numquid illud dicis ,pirum" quod 
Thrasybulus dizit Lacedaemoniis? 9). — 
Thrasybulum in concione verba fecisse 
contra legatos pacem proponentes vidi- 
mus supra 7), e nostro autem loco ef- 
fiio eum Lacedaemoniis tuno minatum 
esse, nisi meliores afferrent condicio- 
nes, spem pacis iis nullem esse, sed 
fore ut denuo classe Attica — i.e. na- 
vibus Persicis duce Conone — vasta- 
rentur eorum littora et intercluderetur 


ji& commeatus. Neque aptus esset co- 


mici iocus, nisi ipsa voce ἀχράδι adhi- 
bita Thrasybulus dixisset Athenienses 
eorumque 80c6io8 ὥσπερ ἀχράδι τὰ σιτία 
ἐγκλήσαντας αὐτοῖς ἕξειν᾽", Simili usus ima- 
gine atque olim Pericles, cum Aeginam 
vocaret λήμην τοῦ Πειραιῶς 9), neque 
aliena hinc est locutio ,£o bottle up", qua 
noBtra aetate plus semel indicatae sunt 
naves bellicae in portu aliquo ?) ab 
hoste inclusae. — In scholiis annota- 
vit interpres priscus et peritus: οἀντι- 
λέγειν μέλλων (vel potius ἀντιλέγων) τοῖς 
«“Ἱακεδαιμονίων πρέσβεσι περὶ σπονδῶν ἐληλυ- 
ϑόσιν (Aaec dizit Thrasybulus)". Sed deli- 
rantis et vere vesani hominis sunt quae 
sequuntur: eva δωροδοκήσας ἀχράδας 
προσεποιήσατο βεβρωκέναι καὶ μὴ δύνασϑαι 
Aéyuv". Quae nec caput nec pedem ha- 
bent, neque cum textus verbis ipsisve 
rebus quae illo tempore gestae sunt 
possunt conciliari. Calumniam ineptam 
fortasse peperit Vesparum quidam locus, 
ubi Thucydides senex αἰ οἰ ΠΡ, ἀπόπληκτος 
ἐξαίφνης γενόέσϑαι τὰς yrváSovg" tum cum 
δὰ crimina accusatoris respondendum 
esset coram iudicibus 10). 

957. ἐνέχεται] inAaeret, , ἐπίκειται xal 
ϑλίβει 11). Mente supple: ἡ ἀχράς. 


1) Pherecrat. fr. 186 Teleclid. 92 Eupol. 38 etc. — ?) Vs. 862. — ὅ) Of. vs. 
861, 870. — 4) Nostrates peer-, ei-, boog-, lancetvormig, de peer van de lamp, oog- 
appel, ovaal, alia permulta eiusmodi; neque aliter gentes vicinae. — 5) Vs. 957; 
item Thesm. 236. Praeterea vid. ad Av. 1082. — ^) De voce “ακωνικοῖς vid. ad 
Nub. 18:. — ?) Vid. vs. 202 sq. — ?; Aristot. Rhet. III 10 Plut. Per. 8. — ?) San- 
(ago, Port Arthur. — !9) Vesp. 947 sq. — !!) Schol. 
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μόνον τὸ λυποῦν ἐστιν, «ὅϑεν ἕξω φαγεῖν, 
οὐκ ἀργυρίου παρόντος.» dÀX ὅταν φάγω, 


860 ὅποι βαδιεῖταί μοι τὸ λοιπὸν ἡ κόπρος. 


νῦν μὲν γὰρ οὗτος βεβαλάνωκε τὴν ϑύραν, 
ὅστις ποτ᾽ ἔσϑ' ἄνθρωπος, ““χραδούσιος. 
τίς ἂν οὖν ἰατρόν μοι μετέλϑοι, καὶ τίνα; 
τίς τῶν κατὰ πρωκτὸν δεινός ἐστι τὴν τέχνην ; 
(Cireumspicit spectatores.) 
305 &g οἶδ᾽ Ἡμύνων; ἀλλ ἴσως ἀρνήσεται. 
Ἀντισϑένη τις καλεσάτω πάσῃ τέχνῃ" 


89, 861, 868, 866. Horum versuum pars posterior in I' deest; hinc efficitur 
exemplar, unde I' descriptum est, binos in singulis lineis h&buisse trimetros, 
perinde atque ipsum I'et A. Sed versum 359 neque in codice RB, ubi paginam 
claudit, integrum superesse testatur oratio imperfecta, in qua τοῦτο non habet 
quo referatur. Cuiusmodi aliquid desideretur e contextu liquet, quapropter sup- 
plevi quod vides. | 

864. κατὰ πρωκτὸν B] καταπρώκτων R (item in scholio)  xev& πρωχκτῶν I: Of. 


διαλέπτου pro διὰ λεπτοῦ vitiose scriptum Nub. 161. 


865. ig] ἀλλ Meineke, post οἵδ᾽ 
Ach. 480); sed cf. οἶδεν vs. 868. 
866. ᾿ντισϑένη)] -νην R. 


virgulam scribens et οἶδα id intelligens (ui 


861. βεβαλάνωκε)] eodem verbo utitur 
infra !). 

962. Quisquis est 3) Àomo iste Achra- 
dusius. Quem  Copreum modo vocabat, 
Achradusius ium dicendus videtur potius. 
Nomini AcAerdusiorum et nova forma sic 
tribuitur et nova vis ?) mire favente 
lingua, nam eiusdem stirpis sunt &yoác 
et ἄχερδος, unde demus 24yegóob; tribus 
Hippothontidis nomen habebat. 

853. τίς ἂν... uatéAS0t. ..;] tragici quid 
habent huiuscemodi clamores 5), nam in 
vita communi ,,ὠετολϑότω rig" solebant 
dicere 5). Valet μετιέναι τινά ire ad... 
petendum, arcessere 9). 

365. 4mynon δητὼρ ἡταιρηκὼς fuisse 
dicitur in scholio. Quae probabilis est 
coniectura, coniectura inquam, nam ve- 


reor ut compertum aliquid de oratore 
illo habuerint veteres interpretes. Oli- 
sthenem certe aliquem vel Agathonem 
rideri patet, cui probe cogniti sint omnes 
quorum studium et ars ad ,rà& κατὰ 
zooxróv" pertineant, omnes qui ,τέχνην 
ταύτην ἔχωσιν᾽᾽ 7). Irridentis autem est 
ico; ut saepe 5); nam minime dubium 
videtur quin interrogatus Amynon — 
qui inter spectatores assidet, certe as- 
sidere nuno sumitur — vehementer 
negaturus sit usu cognitos sibi esse 
istiusmodi homines. 

966—368. .íntisthenes, qui et infra 
eandem ob causam irridendus propina- 
tur plebeculae ?), in huius aetatis in- 
scriptione quadam commemoratur simul 
cum aliis viris quorum in nostra fabula 


ἢ Va. 870; praeterea vid. ad Av. 1159. — 3) Vid. ad Av. 1576. — ?) Vid. ad 
Eq. 79, 899 Ran. 427. — 4) Vid. ad Eq. 16 et ad Pao. 521. — δ) Of. va. 866. — 
6) Vid. ad Eq. 605. — ?) Vid. ad Eq. 63. - 8) Vid. ad Plut. 1080. — ?) Vs. 806 —808 
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* 1 M e / , 
οὗτος γὰρ ἁνὴρ ἕνεκά γε Grtvoyudvov 


οἷδεν τί πρωκτὸς βούλεται χεζητιῶν. -- 


ὦ πότν᾽ Εἰλείϑυια, μή με περιΐδῃς 


810 


διαρραγέντα μηδὲ βεβαλανωμένον, 


ἵνα μὴ γένωμαι σκωραμὶς κωμῳδική. 
(A dextra prodit Ohremes.) 


SCENA SEPTIMA. 
Blepyrus, Chremes. 


XPEMHZ. 
οὗτος, τί ποιεῖς; οὔ τί που χέζεις; 


BAEIITPOZ. 


(surgens :) 


ἐγώ; 


οὐ δῆτ᾽ ἔτι γε, μὰ τὸν Δί᾽, ἀλλ᾽ ἀνίσταμαι. 


fiu mentio !). Recensentur illic σλογεσὲ, 
qui proximis post Euclidem archontem 
annis vicerunt παισίν vel ἀνδράσιν 3), ci- 
ves igitur divites et bene noti, in his 
Nicias Epigenis f. Cydathenaeus ?), 45- 
docides Leogorae f. Cydathenaeus ^), 
Heurippides Adimanti f. Myrrhinusius 5), 
Antisthenes Antiphatis f. Cytherrius. Nec 
non apud Xenophontem Antisthenes dici- 
tur vir dives, choregus S&epius victor, δέγα- 
tegus 9). Nepos eius esse videtur Anti- 
sthenes Antiphatis f. Oytherrius trierar- 
chus, cuius fit mentio in inscriptione 
anni 884/3 ?) Nunc misere χέζειν et 
στενάζειν cum dicitur, non ad litteram 
haec esse accipienda nemo non intelle- 
git, et clarius etiam ostendit coniunctim 
cum eo commemoratus infra cAorod:ida- 
secalus Oalimachus. Itaque si satis in- 
lellego verba comici, ridetur homo qui 
nuper in certamine musico chorum suum 


vietum inique tulerat et alia voce fue- 
rat conquestus. 

866. τις] sic famulis iussa dare so- 
lent heri 9). 

— πάσῃ τέχνῃ] sic alibi: My&á3wvá μοι 
δεῦρ᾽ ἐκκάλεσον πάσῃ τέχνῃ 5). 

867. ἕνεκά γε στεναγμάτων] quod quidem 
allinel ad suspiria, siquidem ex eius 
gemitibus coniecturam facere licet 10). 

969. ὦ πότν᾽ Εἰλείϑυια)] clamor íra- 
gicus 1!). 

— μή με περιίδης xci.) ne sinas me... 13). 

970. μηδὲ] pro καί dictum !3). 

371. Of. locutio πλυνὸς ylyreo Sac V4). 

872. οὗτος] εις tu! 15). 

— οὔ τί mov] numquid ...? 18). 

378. Simili ioco vir Megarensis in 
Acharnensibus !?): ,s0on ommes (amen 
Ofícos suculae meae comederunt, nam ecce 
una eliam superes(/": — quam postquam 
ostendit, ipse comedit. 


1) Indieavit Bergk Comment. p. 86 sq. (not.). — ?) Vid. CIG. 213 (Dittenb. 
Syll.! 420). — ?) Vid. infra vs. 428. — 4) Vid. Proleg. p. XIX et ad vs. 202 sq. — 
5) Vid. vs. 826 sq.? — 9) Xenoph. Mem. III 4; item indicavit Bergk l. ]l. — 
7) ΟἿΑ. II 804 (Dittenb. Syll! 351?34. — 8) Vid. ad Ach. 805. — ?) Thesm. 
66; praeterea vid. ad Ran. 1236 Av. 549. — 1?) Of. vs. 170 et vid. ad Nub. 420. — 
11) Vid. ad Lys. 742. — !?) Vid. δὰ Ran. 509. — 8) Vid. ad Eq. 580. --- 192) Vid. 
Plnt. 1061. — !5) Vid. ad Vesp. 1. — !9) Vid. vs. 329 et ad Ran. 522. — !")Vid, 
Ach. 809 sq. 
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XPEMHz. 
τὸ τῆς γυναικὸς δ᾽ ἀμπέχει χιτώνιον ; 


BAEIITPOZ. 


375 


ἐν τῷ σκότῳ yàg τοῦτ᾽ ἔτυχον ἔνδον λαβών. 


ἀτὰρ πόϑεν ἥκεις ἐτεόν ; 


ΧΡΕΜΗΣ. 


ἐξ ἐκκλησίας. 


BAEIITPO. 


ἤδη λέλυται γάρ; 


ΧΡΕΜΗΣ. 
νὴ Δί᾽ ὄρϑροιον μὲν οὖν. 


καὶ δῆτα πολὺν ἡ μίλτος, ὦ Ζεῦ φίλτατε, 


’ , € , , 
γέλων παρέσχεν, ἣν προσέρραινον κύκλῳ. 


874. Om. B, in margine superiore addidit corrector. || χιτώνιον Β] τριβώνιον I? Ald. 
9877. ὄρϑριον] ὀρϑρία dubitanter Blaydes; of. vs. 526. 
878. Ante versum in R est paragraphus; quapropter Reiske Blepyro dedit 


verba ὄοϑριον μὲν οὖν vs. 877. 


874 Uzoris tunicam humeris iniectam 
Àabes? — Vestis feminea colore croceo 
statim agnoscitur !). 

976. ἐτεόν] instanter rogantis vox 3). 

877. ἤδη λέλυται γάρ;) $amne dimissa 
1gilur est concio? 3). Miratur prius fini- 
tam quam inceptam oportuit. 

— ὄρϑριον μὲν οὖν) immo dudum est 
dimissa, ἔτι ὄρϑρου ὄντος, τῆς ἕω οὔπω 
ἀναφανείσης. Particulae μὲν οὖν per spe- 
ciem obloquendi vehementer affirman- 
tis sunt: οὐκ, ἤδη᾽᾽ χρὴ λέγειν, πάλαι γὰρ 
λέλυται 4). 

878 sq. 4íque adeo... Sic qui incipit, 
additurus est quod admirationem faciat 
vel augeat. Concio non modo (ἤδη) di- 
missa est, sed dudum (ὄρϑριον), et mul- 
ium sane risum dedit minium — quod 
adspergebant. De fine igitur concionis 
"haec dicuntur, minime autem consimile 


est quod in Acharnensibus legitur, ubi 
de civibus ane concionis initium ope 
funis mintalt in Pnycem cogeudis est 
sermo 5). Aliud id erat tempus, aliud 
fuit rei consilium, alia ratio: unus color 
fuit idem. Nempe mutata est ipsa civi- 
tas. Tum gratis concionabantur, tardius 
igitur illuc confluentes; nuno óozítovza: 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ut írtobolum mereavt, ar- 
cendi autem sumt qui sero veniant, et 
hune usum iam praestitisse minium e 
comici verbis efficio. Et fortasse id vo- 
luit interpres cuius verba in scholiis ad 
Ach. 1. l. afferuntur: ,09o. γὰρ ἐχρίοντο, 
ἐξέτινον Cqulav". Quamquam multam ci- 
ves neque olim neque hoc tempore 
eolvebant, si iusto tempore non ades- 
sent, sed damnum faciebant, nullum 
enim accipiebant symbolum sive írio- 
bolum 5). 


l) Cf. vs. 818 et 332. — ?, Vid. ad Vesp. 8. — ?) Of. Ach. 178 et vid. ad 
Eq. 674. — *) Vid. ad Plut. 833—838. — 5) Ach. 22. — 86) Ex parte secutus 
sum h.l. viros doctos LSchmidt (Ind. Lect. Marb. 1867) et vWilamowitz (Kydath. 


p. 165). 


EOCLESIAZUSARKE. 55 


BAEIITPOZ. 
380 τὸ τριώβολον δῆτ᾽ ἔλαβες; 
ΧΡΕΜΗ͂Σ. 
εἰ γὰρ ὥφελον ] 
ἀλλ ὕστερος ἦλϑον, νὴ Zl, ὥστ᾽ αἰσχύνομαι 


3 
«ἄπρακτος ἥκων οἴκαδ. 


BAEIITPOZ. 

οὐδὲν οὖν Py; 
ΧΡΕΜΗΣ. 

μὰ Δί᾽ οὐδὲν ἄλλο γ ἢ κενὸν τὸν ϑύλακον. 
" BAEIITPOZ. 


τὸ δ᾽ αἴτιον τί; 

XPEMHSZ. 

πλεῖστος ἀνθρώπων ὄχλος, 
ὅσος οὐδεπώποτ᾽, ἦλϑ᾽ ἄϑρους εἰς τὴν IIóxvor 


880. τριώβολον] Ῥξύμβολον οἵ. va. 296. 

881. ἦλθον, νὴ 4i Reisig] νὴ δί᾽ ἦλθον R, νῦν ἦλϑον I'(abiere litterae INHAI in 
ΝΥ͂Ν; οἷ. vs. 420). 

882. Ante hunc versum aliquid deesse suspicatus est Elmsley; quem verum 
vidisse testantur uà τὸν 4i! clamor in textu tradito nimis vicinus voci νὴ Zía et 
particula ye (si recte 816 scribitur hodie) Et olim qui appinxit ο,ζητητέον᾽᾽ vidit 
ni fallor locum vitium contraxisse. Nam scholii verba (om. R): ,ϑύλακον ób ἀρτο- 
ϑήχην σημαίνειν καὶ ἐν Πλούτῳ ζητητέον," sic sunt scribenda et dirimenda: ,9/4axo; 
δὲ ἀρϑοϑήκην σημαίνει καὶ ἐν Πλούτῳ (v8. 168). — ζητητέον.) Sed dubium utrum Pluti 
versiculus quaerendus ibi dieatur an nostri loci lectio emendatior. Supplevi quod 
sufficere videbatur et pro τὸν 40... ἢ scripsi 4i ...5 xe»ó»". Bentley pro τὸν 
ϑύλακον scribebat τονδὶ φέρων, Brunck coniecit ἔχων μά 4i(' οὐδὸν ἄλλο y ἢ τὸν 
ϑύλαχκον, Meineke μὰ 44 οὐδέν ἄλλον μᾶλλον ἢ τὸν ϑύλακον, vHerwerden μὰ 4i 
οὐδὸν ἄλλ᾽ ἢ τόνδ᾽ ἔχων τὸν ϑύλακον, vVelsen φέρων μὰ τὸν 4di' οὐδὲν ἐν τῷ ϑυλάκῳ, 
nullam lacunam statuentes. || οὐδὲν ἄλλο y Bergler] οὐδέν᾽ ἄλλον R. 


884. A9" &99ov;] ἦλϑεν ἀϑρόως R. Of. Ach. 26. Vitiosum illud ἀϑρόως videtur 
OU 
ex a29oo; esse natum. 


880. Trinummum certe ἢ) tenes? Ble- | ἄλφιτα -— vel τὸν ἄρτον — erat emturus 
pyrus rogat. Nempe hoc unum refert: | in prandium hodiernum: ἔμελλε λήψεσϑαι 


cetera nihil. πυρῶν ἑκτέα ἐκ τῆς ἐκκλησίας, ut infra dicit 
881. ὕστερος ἦλϑον)] ergo ἦν μοι ἀπο- | Blepyrus ?). 
τρέχειν ἔχοντι μηδὲ πάτταλον 3). 884. ὅσος οὐδεπώποτε) quantus nunquam 


882. Trinummo illo sibi suisque τὰ ! antea 4). 


1) Nostrum /ocÀ. — 3) Of. vs. 288 sq. — ?) Vs. 647 sq.; cf. Vesp. 800—814. — 
4) Vid. ad Plut. 247. 
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385 


καὶ δῆτα πάντας σκυτοτόμοις ἠκάξομεν 


ὁρῶντες αὐτούς, οὐ γὰρ ἀλλ ὑπερφυῶς 


ὡς οολευκοπληϑὴς ἦν ἰδεῖν“ 


ἡ ἐκκλησία. 


ὥστ᾽ οὐκ ἔλαβον οὔτ᾽ αὐτὸς οὔτ᾽ ἄλλοι συχνοί. 


BAEIIYTPOZ. 
οὐδ᾽ Gg ἂν ἐγὼ λάβοιμι νῦν ἐλϑών ; 
ΧΡΕΜΗΣ. 


πόϑεν ; 


985. πάντας R] πάντες I. 


886—887. In proverbiis fuisse dici- 
tur: ηοὐδὸν λευκῶν ἀνδρῶν ἔργον εἰ μὴ oxv- 
τοτομεῖν᾽ 1), et apud Plautum anicula 
ut herum desidentem significet quas: 
claudus sutor — ait — domi sedet totos 
dies 3). Nempe οὥσπερ ol πολλοὶ τῶν τὰς 
τέχνας ἐχόντων ἑδραῖοί εἶσιν, οὕτω καὶ τὰς 
κόρας οἱ ἄλλοι “Ἕλληνος (unis Lacedaemo- 
niis exceptis) ἠρομιζούσας ἐρ!ουργεοῖν ἀξιοῦ- 
σιν" 8). Praeterea vid. supra 2). 

886. οὐ γὰρ ἀλλὰ] locutio elliptica, 
qua utuntur fortiter affirmantes 5). 

— ὑπερφυῶς | óc] item alibi: ὑπερφυὴς 
ὅσος 9). Confluit trimeter cum initio 
vicini ?). 

887. Tragicus dolor verba ciet íra- 
gica. Nam e tragoedia aliqua illud ,4ev- 
xonij915;" habet Chremes. Quod epithe- 
ion in dramatis quae aetatem tulerunt 
non legitur, sed similia sunt γυναικο- 
πληϑής 9), ἀρσενοπληϑής 9), κενταυροπλη- 
ϑής 19), χαλκοπληϑής 1). Digna autem 
quae cum toto hoe loco conferantur 
sunt verba Carionis servi in Pluto item 
dictionem nuntiorum ítragicorum aemu- 
lati: ,ἐκτυπεῖτο δὲ | ἐμβὰς γερόντων εοὐρύϑ- 
uou προβήμασιν᾽᾽ 13). 

— ἰδεῖν] adspectu !?). 


888—890. Chremes concioni adfuit, 
sed mercedem non accepit. Admodum 
tamen tempestive domum reliquerat, 
iriobolo nimirum inhians. Sed plane 
insoliti quid accidit hodie; nam cum 
vixdum alluxisset, ingens caterva civium 
subito invasit Pnycem; itaque brevi 
cuncta occupata sunt-subsellia, et sym- 
bola eum distributa sunt, horum prius 
quam civium fuit finis: nihil acceperunt: 
Chremes aliique complusculi 14). Ergone 
si forte certum numerum superarent 
cives concionem adeuntes, ultimis non 
dabatur symbolum, etiamsi iusto tem- 
pore adessent? Sunt qui ita statuant !5), 
sed vix videtur credibile, et vereor ut 
e nostro loco coniectura fleri possit de 
institutis quae tunc temporis in ipsa 
civitate valebant. Nam fingitur nunc 
civium numerus ΒΟ] 0 maior confluens, 
quippe callida fraude auctus: cuius- 
modi quid si fieri potuisset, defecissent 
sane τὰ ξύμβολα; sed non potuit nisi 
in scena comica. Nam in populi con- 
ciones nonnisi veros cives esse admissos 
non est quod data opera demonstrem. 

889. πόϑεν;)] mente non est supplen- 
dum: ,λάβοις 4»;' quod si voluisset 


1) Schol. Pac. 1810. — ^?) Plaut. Aulul. I 1, 34. — ?) Xen. Rep. Lac 1 ὶ 8. — 


*) Vs. 62—64. Of. etiam Plut. 162. 


Pers. 124 Eur. Alc. 952. 
11) Eur. Suppl. 1220. 
ad Av. 1014. 
ad Boeckh BStaatsh. I1? p. 66*. 


— ὅν) Vid. ad Ran. 58. 
ipso adverbio vid. ad Ran. 611 Plut. 6765. 
— 99» Aesch. Buppl. 30. — 
— 13) Plut. 758 sq. 
— 16) Sic Würz de Mercede ecclesiastica 1878 p. 35 sq, Frünkel 


— 99) Plut. 750; de 
— ἢ Vid. ad Plut. 752. — *) Aescb. 
1) Eur. Herc. 1278. — 
— M) Vid. ad Nub. 1172. — 4) vid. 
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4 , 
οὐδ᾽ ἂν μὰ Δί᾽ εἰ τότ᾽ ἦλϑες. ὅτε τὸ δεύτερον 


οἴμοι δείλαιος / 


- Ἀντίλοχ, ἀποίμωξόν us τοῦ v... ριωβόλουν 


»τὸν ξῶντα μᾶλλον τἀμὰ γὰρ διοίχεται“". --- 


ἀτὰρ τί τὸ πρᾶγμ᾽ ἦν, ὅτι τοσοῦτον χρῆμ᾽ ὄχλου 


390 
ἁλεκτρυὼν ἐφϑέγγετ. 
BAEIITPOZ. 
: 898 οὕτως ἐν ὥρᾳ ξυνελέγη; 


XPEMHZ. 


τί δ᾽ ἄλλο y 1 


ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσι περὶ σωτηρίας 


890. *à» μὰ 4) εἰ] « μὰ δία R. Praeiverat Meineke οὐδὲ μὰ Δί᾽ οἱ BCribendo, 
sed praeterea restituenda erat particula ἄν (cf. Nub. 6 Pac. 907). 


poeta, addidisset particulam γάρ aliamve 
similis potestatis; sed vehementer ne- 
gantis hoc est, signiflcat enim: ,vwnde- 
nam res (am absurda in mentem tbi ve- 
nit ?" 1). 

890. οὐδ᾽ ἂν) mente adde: λαβες᾽᾽ ?). 

— ὅτε τὸ δεύτερον xré.] rem in maius 
auget; nam gallicinii tempore mulieres 
vixdum conpfluxerant ad aedes Prazri- 
noae ὃ). ᾿ 

992 sq. Vita quid iuvat, cum per- 
ierit triobolum!  Ceterorum omnium 
οὐ τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ, ὡς 
ἑνός! -- Tantus luctus nisi Aeschyli 
lingua apte exprimi nequit; apud quem 
. Achilles ,me vivum pottus luge" clama- 
bat ,quam mortuum Patroclum !" *). Sed 
negari nequit comicum saepe versus 
tragicos aliquanto felicius suos in usus 
eonvertisse quam hoo loco, ubi herois 
desperantis vox ,τοῦ τεϑνηκότος᾽ in ,, τοῦ 
τριωβόλου᾽᾽ mutari non potuit sine totius 
enuntiati pernicie. Quanto facetius olim 


— 


adhibuerat illud ,μηδὲ γὰρ ϑανών mors" 5) 
vel: ,/ γλῶττ᾽ ὀμώμοκε᾽᾽ 9) vel: ,,χαέρεις 
ὁρῶν φῶς" ?). In scholio sola verba ,,2»- 
τίλοχε — μᾶλλον" tribuuntur Aeschylo, sed 
etiam quae sequuntur: «τἀμὰ γὰρ διοί- 
χεται᾿ huie deberi patet ?); valet autem 
τἀμά id fere quod ἐγώ 9), quemadmodum 
infra τὸ ὑμέτερον et τὸ τῶν ἀνδρῶν dici- 
tur iZ quod ad vos, ad viros pertinet 10). 
Verbum διοίχεται Significat dispertit 11). 

894. τοσοῦτον χρῆμ' ὄχλου] sic alibi: 
σον τὸ χρῆμ ἐπὶ δεῖπνον ἦλϑε 1, 13). 

89ὅ, οὕτως ἐν ὥρᾳ] (am mature, tam 
tempestive 13), cum serius aliquanto con- 
fluere soleant cives. 

— τί δ᾽ ἄλλο y ἢ] sic loquitur qui 
rem minime dubiam sed apertissimam 
esse significat 14). | 

896 sq. E prytanum igitur program- 
mate !5) cives sciebant rem gravissi- 
mam Lodie tractatum iri, de ipsa enim 
civitatis salute agi. Dignus qui confe- 
ratur est locus Ranarum, ubi poetas 


ἢ) Cf. vs. 880 et vid. ad Ran. 1465. — ?) Vid. ad Nub. 5. — ?) Vid. vs. 80. — 
1) Aesch. fr. 183; cf. Eur. Phoen. 1640. — 5) Ach. 898. — 95) Ran. 1471. — 
7) Thesm. 194. — 5) Recte sic Porson. — ?) Vid. Eur. Med. 739 Androm. 28 et 
ef. Thesm. 105.— 19) Vid. vs. 628 sq. — !!) Vid. The-m. 609. — !?) Pac. 1192; 
praeterea vid. ad Vesp. 266. — !?) Vid. ad Vesp. 242. — !4) Vid. ad Nub. 1287. — 


!3) Vid. ad vs. 83 sq. 
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γνώμας προϑεῖναι τῆς πόλεως. x&v εὐθέως 


πρῶτος Νεοκλείδης ὁ γλάμων παρείρπυσεν 


καὶ ἔπειϑ᾽ ὃ δῆμος ἀναβοᾷ πόσον δοκεῖς" 


— σκόροδ᾽ ὁμοῦ τρέψαντ' ὀπῷ, 


400 οοὐ δεινά, τολμᾶν τουτονὶ δημηγορεῖν, 
οκαὶ ταῦτα περὶ σωτηρίας προκείμενον, 
»0g αὐτὸς αὑτῷ βλεφαρίδ᾽ οὐκ ἐσώσατο ;"“ 
ὃ δ᾽ ἀναβοήσας καὶ περιβλέψας ἔφη; 
οτί δαί μὲ χρῆν δρᾶν :“" 

BAEIITPOZ. 

405 οοτιϑύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ “ακωνικοῦ, 
οὐαυτῷ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας.“ 
ἔγωγ ἂν εἶπον, εἰ παρὼν ἐτύγχανον. 

897. προϑεῖναι Schómann] χαϑεῖναι R. 

401. προκείμενον Blaydes] προκειμένου R. Of. Lys. 18 etc. 
404. (ἐχρῆν Brunck] χρὴ R. 

406. σαυτῶ(ι) Γ] σαυτοῦ R (vitiose pro τὰ c. p2.). 


Dionysus rogat περὶ τῆς πόλεως ἥντιν 
ἔχοτον (γνώμην) σωτηρίας !). Locutio γνώ- 
μας vel λόγον προϑεῖναι e Thucydide et 
aliunde est cognita ?). 

898. Primus ad suggestum lento gradu 
accessit JVeoclides, non enim celerius 
ingredi sinebat oculorum infirmitas. Cu- 
ius hominis supra facta est mentio ?). 

899. πόσον δοκεῖς; mirum quantum 4). 

400. οὐ δεινά. ..;] Aoccine ferendum? ὕ). 

401. περὶ σωτηρίας προκείμενον) nota 
haec est loquendi brevitas 9). 

402. Qui ne cilha quidem sua serva- 
verit ! ?). 

404. τί δαί us χρῆν ógàv;] i. e : meane 
witur culpa ea interierunt?  Prohibere 
id qui potui? Nam prohibuissem sane, 
si potuissem! Item in Acharnensibus 


Dicaeopolis: , ἐρεῖ τις οὐ χρῆν. ἀλλὰ τί 
χρῆν εἴπατε 9). 

404—106. Remedium, quod commen- 
davisset ei Blepyrus, si adfuisset, qua- 
driennio post Aesculapius ei revera 
adhibuit teste Carione in fabula Pluto 9). 

404. ὀπῷ] lasere, laserpitii suco 10). 

1085. Sucum euphorbiae apud medicos 
eo tempore in usu fuisse, optimam au- 
tem — i. e. acerrimam — fuisse Laco- 
nicam, noster locus docet. Etiam 'Theo- 
phrastus inter ὀποὺς φαρμακώδεις recen- 
set sucum quem praebent euphorbiae 
caulis et baccae !!), certam autem eius 
speciem — complures enim enumerat — 
in Arcadia prope Tegeam et in saltibus 
Clitoriis laetissimam crescere scribit !?). 
Hane igitur dicit nunc Blepyrus. 


!) Ran. 1486. — ?) Thucyd. VI 14 & 1 Xen. Mem. IV 2 8 8 Aeschin. II $8 66 


(vid. Cobet V. L.? p. 853) etc. — ?) Ve. 254 sq.; praeterea vid. ad Plut. 665 
sq., et de epitheto γλάμωνι ad Ran. 200 et 588. — *) Vid. ad Ran. 54. — 5) Vid. ad 
Eq. 609. — ^, Vid. ad Eq. 669. — Ἢ Cf. Eq. 878. — 9) Ach. 540. — ?) Plut. 


716 sqq. — 1?) Vid. ad Eq. 894 sq. — !!) Theophr. Hist. Pl. IX 8$2, c. 11$ 5— 11. 
Yox occurrit etiam apud Cratinum fr. 325!. — !?) Theophr. ibid. c. 16 8 6. 
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XPEMHZ. 


μετὰ τοῦτον Εὐαίων ὃ δεξιώτατος 


παρῆλϑε γυμνός, ὡς ἐδόκει τοῖς πλείοσιν. 


410 αὐτός γε μέντοι ἔφασκεν ἱμάτιον ἔχειν. 
καὶ ἔπειτ ἔλεξε δημοτικωτάτους λόγους" 
οοὐρᾶτε μέν μὲ δεόμενον σωτηρίας 
»τετραστατήρου καὐτόν' ἀλλ ὕμως ἐρῶ, 
οπῶς τὴν πόλιν καὶ τοὺς πολίτας σώσετε. 

415 


»οἣν γὰρ παρέχωσι τοῖς δεομένοις oi κναφῆς 


»χλαίνας, ἐπειδὰν πρῶτον ἥλιος τραπῇ, 


414. πῶς Meineke] ὡς ἢ, quod frustra tuetur Blaydes coll. Ach. 642; nam ibi 
agitur de re certa: ostendit id quod inest regimini populari, hio de sperata: dicam 


quomodo servari possit civitas. 


408 sqq. Post Neoclidem venit vir qui- 
dam sollertissimus et sagacissimus, sed 
minus prospera hactenus fortuna usus; 
vestis certe esselne ei necne, dictu erat 
difficile, adeo erat lacera et tenuis !). 
Itaque aegre desiderabat pallium ali- 
quanto densius, perinde atque poeta ille 
Nubilocuculiam visens 3); magis tamen 
de communi quam de suo ipsius com- 
modo sollicitus ad verba facienda sur- 
rexit, vir vere popularis et patriae 
saluti nunquam non invigilans. — For- 
tagse locum nostrum imitatus est Hip- 
polochus III! a. C. saeculi scriptor apud 
Athenaeum allatus, qui laetum convi- 
vium enarrans8 j,intcaserunít" aii ,cena- 
culum canírices quaedam Rhodiae, ἐμοὶ 
»uà»v γυμναὶ δοκοῦσαι, πλὴν ἔλεγόν τινες αὖ- 
»τὰς ἔχειν χιτῶνας ?), pellucidas tamen 
vestes 4), non laceras (ut Chremes nostro 
loco) significans. 

411—420. Quid dulcius, quid magis 
salutare, quam officium oratoris publi- 
οἱ, prudenti consilio civium aerumnis 
subvenientis! Quid autem facilius et 
simplicius! Nam ]laenas et lectos et 


victum egenis mortalibus daturi sunt 
alii: verba dat ipse. Fieri quid debeat 
dicit, ea libertate usus quae plebis 
praesertim | decet propugnatores: hoc 
Salis; fieri quomodo possit videant ma- 
gistratus ceterumque vulgus hominum. 

412. Digna quae conferantur sunt 
Iolai Euripidei verba: ,er quo ad deos 
abut Hercules, τὰ κείνου τέκν᾽ ἔχων ὑπὸ 
»πεεροῖς | ocio τάδ᾽, αὐτὸς δεόμενος σωτυ- 
ρέας᾽" ὅ). Non tamen imifari nunc illum 
locum censendus est comicus. 

418. τετραστατήρου] dicit vestem qua- 
iuor stateribus argenteis sive drachmis 
sedecim venalem. Nam στατήρ, quae vox 
primitus didrachmum significabat, hoc 
loco intellegenda est τοτράδραχμον, ut 
apud recentiores 5): στατὴρ τετράδραχμον 
γόμισμα ἢ. Modicum hoc fuisse himatii 
pretium nemo non intellegit, nec non 
apparet collatis aniculae in Pluto fa- 
bula verbis: ,iuvenis identidem viginti 
drachmas in vestem a me petebat" 8). 

415—417". Similis verborum structura 
cum alibi invenitur tum in Lysistrata 9). 

416. Ut primum venerit bruma. Quo 


1) Recte schol.; cf. vs. 666. — 3) Vid. Av. 916 sqq. — ?) Vid. Athen. 129a. — 
4) Of. Lys. 48, 150 sq. — 5) Eur. Heracl. 9 sqq. — 9) Vid. Boeckh BStaatsh. I? p. 16 
Hultsch Metrol! p. 150. — ^") Phot. Suid. Hesych. s. v. στατήρ. Vitiosum τοτρά- 
γραμμον corr. Boeckh coll. Anecd. Bekk. p. 807. — ὅ) Plut. 982 sq. — ?) Lys. 


140 sq., 527 sq. 


6 
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»πλευρῖτις ἡμῶν οὐδέν᾽ ἂν λάβοι ποτέ. 


ο»ὔσοις δὲ κλίνη μή ἐστι μηδὲ στρώματα, 
οἰέναι καϑευδήσοντας ἀπονενιμμένους 


420 


»tic τῶν σκυλοδεψῶν᾽ ἣν δ᾽ ἀποκλήῃ τῇ ϑύρα 


χειμῶνος ὄντος. τρεῖς σισύρας ὀφειλέτω." 
ΒΔΕΠΥΡΡΟΣ. 
νὴ τὸν Διόνυσον, χρηστά γ᾽ / εἰ δ᾽ ἐκεῖνό γε 


προσέϑηκεν, οὐδεὶς ἀντεχειροτόνησεν ἄν, 


τοὺς ἀλφιταμοιβοὺς τοῖς ἀπόροις τρεῖς χοίνικας 


417. ἡμῶν D'] ἂν ἡμῶν R. || oódév ἂν λάβοι) οὐδένα βλάψει Blaydes, quod ante- 
cedat ἢν cum subiunctivo; sed minime vitiosa est structura verborum iraditorum, 
sani autem hominis non est pro cerfo huiuscemodi aliquid affirmare. 

420. ἀποκλήῃ (-s(y) Faber] &zoxiivy R. Abiit HI in IN (cf. vs. 881 et vid. Oobet 


VL.? p. 159). 
422. *ixsivo] -va R. 


anni tempore Ὀρέστῃ χλαῖναν ὑφαίνειν, 
ἕνα μὴ ῥιγῶν ἀποδύῃ᾽᾽ in Avibus fabula 
Athenienses iubet chorus ". Nam dum 
perflat omnia gelidus aquilo, oportet 
ηἕσσασϑαι ἔρυμα χροός,... χλαῖνάν vs μα- 
λακὴν καὶ τορμιόεντα χιτῶνα, ... ἵνα τοι 
τρίχες ἀτρεμέωσι, | μηδ᾽ ὀρϑαὶ φρίσσωσιν 
ἀειρόμεναι κατὰ σῶμα" ὃ). Cuius praecepti 
memor isiciarius ille Demum senem 
densa mollique induebat tunica, novo- 
que pallio amicturus erat Paphlago, 
nisi eum reppulisset senex truculentus ὅ). 

417. Non facile latera occupabit mor- 
bus, δὲ satis lecla ea habeamus. 

419 sq. Post cenam 4) cubitum eunto in 
officinas coriartorum. — Sic apud Hesio- 
dum ad fabri aerarii ignem confugere 
iubentur homines algentes 5) et apud 
Homerum erronibus convenire is dicitur 
locus 9), in Pluto autem nostri fabula 
pauperes balnea publica intrare dicun- 
tur ubi calefiant ?). 

420. ἣν δὲ] neglegentius, sed ita ut 


neminem offendere possit, dictum pro: 
ὅστις δὲ &y .. .", utin lege Solonis: ,Sori 
δὲ ἀπίλλει τῇ ϑύρᾳ᾽" 5). 

421. χειμῶνος ὄντος) licet tempus sit 
ἀϊδηιαῖρ 9). 

— τρεῖς | σισύρας ὀφειλέτω] debitum 
Si quis non solverit, multa ei irrogatur, 
uL saepe in legibus τὸ διπλοῦν ἀποτεῖσαι 
et similia. Qui homini egeno cubiculum 
et lectum denegaverit petenti, tres lo- 
dices ei persolvito, quibus se involvat 19). 

422. γρηστά ye] sic alibi δεινά ye, 
ἀνοητά ys, Similia !!). 

424. τοὺς ἀλφιταμοιβοὺς}) priscum no- 
men pro ἀλφιτοπώλαις permansit !?). 

— τρεῖς χοίνικας | δεῖπνον] quantum et 
ipsi patri familiae opem petenti suffi- 
ciat οὐ eius uxori liberisque — si non 
sint nimis multi. Sic agricola tempus 
pomeridianum laeto convivio cum suis 
transacturus ,ügeve τῶν φασήλων, ὦ γύναι, 
τρεῖς χοίνικας δὰ uxorem ait 18), et re- 
cordamur hominis egeni in Vespis, qui 


ἢ Av. 712; praeterea cf. Vesp. 1132. — ?) Hes. Oper. 686 sqq. — ?) Eq. 881 sqq.; 
praeterea cf. Lys. 086 et 1166. — *) Of. Ach. 616 Eq. 867 Vesp. 1217. — 5) Hes. 
Oper. 493. — 5) Hom. σ 828. — 7) Plut. 5835, 958 sq. —9) Lys. X $ 17. — ?) Vid. 


ad Thesm. 67 sq. — 10) Cf. Nub. 10. — !!) Vid. ad Eq. 609. — 


640. — 3) Pac. 1144. 


13) Of, Nub. 
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425 
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δεῖπνον παρέχειν ἅπασιν, ἢ κλάειν μακρά, 


ἵνα τοῦτ᾽ ἀπέλαυσαν Νιαυσικύδους τἀγαϑόν. 
XPEMHZ. 

μετὰ τοῦτο τοίνυν εὐπρεπὴς νεανίας 

λευκός τις ἀνεπήδησ᾽, ὅμοιος Νικίᾳ, 

δημηγορήσων, καὶ ἐπεχείρησεν λέγειν 


480 


Qc χρὴ παραδοῦναι ταῖς γυναιξὶ τὴν πόλιν. 


εἶ ἐθορύβησαν καὶ ἀνέκραγον ὡς εὖ λέγοι, 
τὸ σκυτοτομικὸν πλῆϑος᾽ oí δ᾽ ἐκ τῶν ἀγρῶν 


ἀνεβορβόρυξαν. 
426. μακρά R] -ρὰν παρέχειν I. 


426. ἀπέλαυσαν Ναυσικύδους)] -se -δὴς Rómer cum cod. B, ut τὸ ἀγαϑόν eo. quo 


κακόν Sensu possit accipi (cf. Thesm. 23). 


481. λέγοι B?] λέγει R. 


488. ἀνεβορβόρυξαν] ἀνεκορχόρυξαν vHerwerden. Cui coniecturae favet glossema 


»τρίτος αὐτός" cenaturus est de triobolo 
heliastico !); nàm χοῖνιξ ἀλφίτων requi- 
rebatur ad hominem unum per totum 
diem nutriendum ?), quapropter maligne 
praebentis erat τὸ ,xot& ryoí»xa" pau- 
peres alere ?). 

425. κλάειν μακρά] male mulcari ^). 

426. ἕνα... ἀπέλαυσαν] eadem quae su- 
pra structura 5). Veri.: μέ sic boni ali- 
quid — post mala plura — ab isto homine 
acciperent aliquando sive: δέ sic civibus 
prodesset | tandem. homo iste. malignus. et 
improbus. | 

— Navoixióov;] ditissimum huno fuisse 
frumentarium et aliunde novimus $), 
nosiro autem loco arguitur eius ava- 
ritia ^. Idem homo videtur intellegen- 
dus loco Platonis ubi Nausicydis Cho- 
largensis it mentio). 

427. A rebus solitis — nam saepis- 


iubet comicus, et revera οὖ μωμᾶται 
ταυταγί! — ἃ. solitis igitur rebus ad id 
quod inexpectatum et vix credibile ha- 
buit concio, unde recens est Ohremes, 
iransitum parat particula τοίνυν. E simili 
narratione desumti sunt Ephippi versus: 
εἴπειτ ἀναστὰς εὔστοχος νεανίας | ... σχῆμ᾽ 
ἀξιόχρεων ἐπικαϑεὶς βακτηρίᾳ | ... ἔλεξεν 
ἄνδρες τῆς ϑηναίων χϑονός᾽᾽ ?). 

428. Nicias, in quem vere femineae 
laudes nunc conferuntur 19), fortasse est 
Epigenis ille fllius, cuius flt mentio in 
inscriptione supra commemorata !!). 
Ali filium  Nicerati, nepotem  Niciae 
clari ducis, dici suspicantur 13). 

481. ἐθορύβησαν xol ἀνέχραγον ὡς εὖ 
λέγοι] in brevius haec sermonis quadam 
neglegentia sic sunt contracta apud 
Xenophontem: ,ἀνεϑορύβησαν ὡς οὖ λέ- 
γοι᾽ 13). — Nempe ,καταληπτικὸς᾽" erat ora- 


sime talia declamitasse duces partium | tor ille popularis ,τοῦ ϑορυβητικοῦ᾽ 14). 
ut popello suppalparentur, credere nos 438. ἀνεβορβόρυξαν) turbas edebant, ob- 


ἢ Vesp. 301. — ?) Vid. ad Vesp. 440. — 8, Vesp. 718. — *) Vid. ad Ran. 84 
Plut. 68. — 5) Vid. vs. 162. — 9) Xen. Mem. II 7 8 6. Recte schol. — 7) Recte 
Sic Oobet Prosopogr. Xenoph. p. 87. — 8) Plat. Gorg. 4872. — ?) Ephippi 
fr. 14. — 1?) Of. Thesm. 191 sq. — Ἁ1) Vid. ad vs. 366—868, Bergk Comment. 
p. 86. — 13) Sic etiam Kirchner (dubitanter) Prosopogr. 10809. — 18) Xen. Anab. 


V18 8; praeterea cf. ibidem VI 1 $ 80 Demostb. VI ὃ 26. De verbo ϑορυβεῖν 
vid. Ran. 768. — !*) Eq. 1880. 
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BAEIITPOZ. 
νοῦν yàg εἶχον, νὴ Zia. 


XPEMHz. 
ἀλλ ἦσαν ἥττους ὃ δὲ κατεῖχε τῇ βοῇ: 


485 


πολλὰ κακά. 


τὰς μὲν γυναῖκας πόλλ᾽ ἀγαϑὰ λέγων, σὲ δὲ 


BAEIITPOZ. 
καὶ ví εἶπε; 


XPEMHZ. 


εἶναι πανοῦργον. 


πρῶτον μέν σ᾽ ἔφη 


BAEIITPOZ. 
καὶ σέ: 


XPEMHZ. 


— καὶ ἔπειτα κλέπτην. 


μὴ ἐμὲ τοῦτ᾽ ἔρῃ. 


»&vstágatrov", alibi tamen huius verbi aoristus apud nostrum est -xopxogvyfjoat 
(vid. Nub. 387), nunc autem soa: potius quam mo/us mentio expectatur. || y&o] 
ἄρ᾽ Dobree, ut Av. 1871; sed fwíurum illico est tempus. Of. Ran. 917.. 


486. vi] τί μ᾽ Ranke. 


487. Ἐμὴ ἐμὲ τοῦτ᾽ μή (μὴ) πω τοῦτ᾽ R. Blaydes μὴ τουτί μ᾽, fortasse reote, sed 
lenior videtur mea coniectura, nam facile abire potuit MHME in MHIIE, dein 
per paradorthosin in μήπω. Minus placet quos vVelsen dedit μὴ σὺ τοῦτ᾽. 


strepebant. Verbum alibi non invenitur, 
sed in Hippoocrateis extant διαβορβορύζειν 
et ὑποβορβορύζειν !) Cognatum videtur 
κορκορυγῆσαι ?). 

— νοῦν yàg εἶχον, νὴ 4ia] nempe iis 
mens erat, utpote rusticis! — Item in 
Avibus ad iuvenem Pisetaerus: ,vob» 
ἄρ᾽ ἕξεις, νὴ dia" mente igitur tua uteris!?). 

484. κατεΐχε τῇ βοῇ] clamore obtinebat — 
obiectum suppleri potest τοὺς παρόντας, 
τὴν ixxigcia»". Bic 80] ἀκεῖσιν κατόχειν 


τὴν γῆν dicitur in cantico ἢ. Sed dubito 
&n verbum :iníransilive nuno sit adbi- 
bitum, collatis nostri de Demostrato 
demagogo verbis: ,0 δ᾽ ἐβιάζετο᾽ὔ 9). 

486. καὶ] sicine vero? 9). 

487—440. Cf. Chremyli in Pluto de 
&evo suo querelae: ,4poilinem rogavi 
»a4n oporteret ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώ- 
»θιον τρόπον, iia μέ fieret. slle πανοῦργος, 
»ἄδικος, ὑγιὰὸὰς μηδὲ ἕν, ὡς τῷ βίῳ τοῦτ᾽ 
»αὐτὸ νομίσας ξυμφέρειν" ἢ). 


ἢ) Pag. 76 οὐ 1121 Foes. — 3) Vid. ad Nub. 387. --- ?) Av. 1371. Praeterea 
vid. ad Plut. 1119. — *) Nub. 572. — 5) Lys. 896. — ὅδ) Nos: E» wat σοὶ hy 
dan wel? Vid. ad Nub. 210. — 7?) Plut. 805—388, 47—950, 99. 
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BAEIITPOZ. 
ἐμὲ μόνον; 
ΧΡΕΜΗ͂Σ. 


1 , 
καὶ συκοφαντην. 


καὶ νὴ Δία 


BAEIITPOx. 
ἐμὲ μόνον; 
ΧΡΕΜΗΣ. 


440 τωνδὶ τὸ πλῆϑος. 


καὶ νὴ 4ία 


BAEIITPOZ. 
τίς δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει; 
ΧΡΕΜΗΣ. 
γυναῖκα δ᾽ εἶναι πρᾶγμ᾽ ἔφη νουβυστικὸν 
καὶ χρηματοποιόν. κοὔτε τἀπόρρητ ἔφη 


488. ἐμὲ Γ] σὲ R. || καὶ νὴ] νὴ τὸν Blaydes. 

489. Om. R propter homoeoteleuton, sed in calce supplevit corrector. 

442. κοὔτε] χοὐχὶ Dawes, κοὔτι Lenting; sed coniecturis non est locus (vid. 
comment.) Nam quod in I' legitur xoür ἀπόρρ. pro κοὔτε τἀπόρρ. (sic R), id 
haplographiae tribuendum, suspicionem igitur non movet. 


488 sq. καὶ νὴ día | xal avx.] iteratur 
particula καί (e£...quoque), ut in Bocra- 
tis verbis: xal ταὐτὸ καὶ τὸν ἄρρενα !). 

440. Etiam in Pluto petulanter sic 
agitantur spectatores 3). (Oum verbis 
ητίς δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει; conferatur 


Οδ]οπίοδθ illud: ,καὶ γὰρ ἐσμέν (πανοῦρ- 
yot), νὴ Δία!" ὃ). 

441. πρᾶγμα] hoo sensu frequentius 
dicitur χρῆμα 4), quae propter versum 
sequentem vitatur nunc vox. 

— νουβυστικὸν] cf. Vesparum locus, 
ubi testudines νουβυστικῶς sive νουνεχόν- 
τως tergum protexisse dicuntur 5). Minus 
perspioua sunt herae iratae ancillas 


1) Nub. 668; praeterea vid. ad Lys. 


»γώβυστρα᾽ vocantis verba apud Hero- 
dam 95). Homo νουβυστικός est quem epici 
poetae πυκιμηδέα vel πυκινόφρονα dicunt, 
is qui πυχινὰ φρεσὶ μήδεα ἔχοι vel βυσσο- 
δομεύει. 

442. γρηματοποιόν]) qui parat opes. Verbi 
ποιεῖν eadem esi vis in locutione χριϑὰς 
ποιοῖν 7) et similibus. Item alibi igyá- 
Ceo 9a: 9). 

— οὔτι} non respondet alterum οὔτε, 
sed variatur mox oratio ?), quasi dictum 
essei: xol πρῶτον μὲν ἔφη οὐκ... ἐχφέ- 
θειν κτέ. 

442 sq. TÀesmophoriorum | arcana | 
inter viros evulgari non licebat 13). 


1188. Verborum siructura similis est 


Lys. 24. — ?) Plut. 99. — 5) Lys. 12. — ^) Of. Lys. 677 et vid. ad Vesp. 266. — 
8) Vesp. 1294. — 9) Herod. Mimiamb. VI 16. — 7") Pac. 1822. Cf. infra vs. 615. — 
δ) Of. Eq. 810. — ?) Vs. 446. — 10) De ἀπορρήτοις voce vid. ad Ran. 862. — 
1) Of. Thesm. 868 sq., 472. 
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ἐκ Θεσμοφόροιν ξκάστοτ᾽ αὐτὰς ἐκφέρειν, — 
σὲ δὲ καὶ ἐμὲ βουλεύοντε τοῦτο δρᾶν ἀεί. 


BAEIITPOZ. 


445 


καί, νὴ τὸν Ἑρμῆν. τοῦτό γ᾽ οὐκ ἐψεύσατο. 


XPEMHz. 
— ἔπειτα συμβαλλειν πρὸς ἀλλήλας ἔφη 


ἱμάτια, χρυσί᾽, ἀργύριον, ἐκπώματα 


μόνας μόναις, οὐ μαρτύρων ἐναντίον, 


καὶ ταῦτ ἀποφέρειν πάντα κοὐκ ἀποστερεῖν, --- 


450 


ἡμῶν δὲ τοὺς πολλοὺς ἔφασκε τοῦτο δρᾶν. 


BAEIITPOZ. 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, μαρτύρων y ἐναντίον 


XPEMHZ. 
— οὐ συκοφαντεῖν, οὐ διώκειν, οὐδὲ τὸν 


447. χρυσί᾽] χρυσόν Bentley (cur?). Of. comment. 
448. ob μαρτύρων Dobree] o? u. y R, y οὐ μ. I, xo? u. Dindorf. 


462—454. 


444. Te vero et me — sive viros 
quoslibet — identidem id facere senatores. 
Itaque si quis ἀπόρρητον ποιησάμενος &li- 
quid ad senatum detulisset !), magnum 
fuisse periculum ne in vulgus tamen 
id emanaret, hic orator affürmabat, as- 
sentiente Blepyro; quibus fidem quis 
non habest, cum hodie quoque ita pec- 
cetur. Non enim omnes senatores Pa. 
pirio illi ?) ,tacendi loquendique pru- 
dentia" pares sunt aut fuerunt. 

446. νὴ... οὐκ] eadem in Thesmopho- 
riazusis est iunctura ?). 

446—449. Cum priore enuntiati parte 
haec quomodo cohaereant vidimus; prae- 
lerea notatu digna est siructura para- 
taciica: συμβάλλειν... καὶ ἀποφέρειν 
συμβαλούσας... . ἀποφέρειν *). 


Bic ordinabat Bachmann: 


464, 402, 458, in versu 468 pro ἀλλὰ 


446. συμβάλλειν] mutua dare 9), κιχράναι 
sive — ubi de victu sermo — μετρεῖν 9). 

44". γρυσία)] cf. chori verba in Ly- 
siSirata: χρυσίων, ὅσ᾽ ἐστί μοι, | οὐ φϑόνος 
ἔνεστί μοι] πᾶσι παρέχειν φέρειν τοῖς | παισίν, 
ὁπόταν τὸ ϑυγά- | τὴηρ τινὶ κανηφορῇ ?). 

448. μόνας μόναις] i. e. αὐτὰς οὔσας ὃ). 
Loquendi formula redit in Vespis?). 

— οὐ μαρτύρων ἐναντίον] nullis adhibitis 
testibus 10). Neque potuissent adhibere si 
voluissent, nam lex , διαρρήδην ἐκώλυε συμ- 
βάλλειν γυναικὶ πέρα μεδίμνου χριϑῶν᾽ 11). 
Itaque monile vel poculum pretiosius 
Si quae mulier commodaverat amicae, 
non sponte redditum in iure repetere 
ne potuisset quidem. Et tamen sancte 
illae servabant fidem. 

462 sq. τὸν | δῆμον] nune quoque, vt 


!) Vid. ad Eq. 648. — ?) A. Gell. I 23. — ?) Thesm. 640, ubi vid. — *) Vid. 


ad Lys. 700—708 Plut. 1181 sq. — 5) Vid. Isae. X $ 10 etc. — 8) Vid. Ach. 
1021. — ") Lys. 1192 sq.; praeterea vid. Ach. 268 Av. 1651. — 95) Of. Ach. 
604. — ?) Vesp. 1272; item Soph. Ai. 467 (?), 1288 etc. — 10) Nos: fen overstaan 
van getuigen. — !!) Vid. quem modo attuli Isaeus X ἃ 10. 
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δῆμον καταλύειν, ἀλλὰ πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ 


«ἤδη ποιῆσαι καὶ ποιήσειν πλείονα.» 


ἕτερά τε πλεῖστα τὰς γυναῖκας ηὐλόγει. 


B.AEIITPOZ. 


455 τὶ δῆτ᾽ ἔδοξεν; 


XPEMHZ. 


ἐπιτρέπειν và πράγματα 


ταύταις. ἐδόκει γὰρ τοῦτο μόνον ἐν τῇ πόλει 


οὔπω γεγενῆσϑαι. 


BAEIITPO2. 


καὶ δέδοκται: 


XPEMH2. 


φήμ᾽ ἐγώ. 


BAEIITPOZ. 


ἅπαντ ἄρ᾽ αὐταῖς ἐστι προστεταγμένα, 


ἃ τοῖσιν ἀστοῖς ἔμελεν ; 


XPEMHZ. 


οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει. 


scribens χἄλλα. Equidem Bergkio potius adstipulor aliquid intercidisse statuenti; 
quam lacunam e coniectura explevi. Fortasse leve aliquod veri vestigium servat 
quod post χκἀγαϑά vs. 468 sequitur in 1: ,84ázeu»." 

466. τὰ πράγματα vVelson] σε τὴν πόλιν R. Cobet δεῖν τὴν πόλιν, Blaydes ὅ τι; 
ἐπιτρέπειν τὴν πόλιν. Non solum pronomen c» molestum, sed etiam vox πόλις (vid. 


versus sq.). 


468. ἅπαντ᾽ ἄρ' OCobet] ἅπαντά 8ϑ᾽ R. Of. vs. 460. 


S&epe &pud nostrum, duo in unum con- 
fluunt trimetri !). 

454. In brevius id quod refert con- 
irahentis hoc est. Item Aeschines post- 
quam enarravit quae apud Amphictyones 
dixit, τοιαῦτα" addit καὶ πρὸς τούτοις 
ὅτερα πολλὰ διεξελϑόντο; ἐμοῦ... κραυγὴ... 
ἦν᾽᾽ xzi. 3). 

466 sq. Nempe rerum novarum sem- 


1) Vid. ad Plut. 752. — 3) Aesohin. III $ 


per appetentes Athenienses *) ceterorum 
regiminum periculum fecerunt omnium, 
— undecim enumerantur in opere de 
rep. Atheniensium $), — unam γυναικο- 
κρατίαν civitas nondum experta novit. 

45". καὶ] auribus suis vix credit Ble- 
pyrus 5). 

.— φήμ᾽ ἐγώ] apertissime affirmantis 
hoc 9). 


122. — ὃ, Of. vs. 219 sq. — 


4) [Aristot.] Rep. Ath. c. 41. — 5) Vid. ad Nub. 210. — 8) Vid. ad Av. 1446. 
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BAEIITPOZ. 
460 οὐδ᾽ εἰς δικαστήριον ἄρ᾽ εἶμ᾽, ἀλλ ἡ γυνή; 
XPEMHZ. 
οὐδ᾽ ἔτι σὺ ϑρέψεις οὃς ἔχεις, ἀλλ ἡ γυνή. 
BAEIITPOZ. 
οὐδὲ στένειν τὸν ὄρϑρον ἔτι πρᾶγμ᾽ ἄρά uoi; 
ΧΡΕΜΗΣ. 


μὰ Δί᾽, ἀλλὰ ταῖς γυναιξὶ ταῦτ᾽ ἤδη μέλει" 
σὺ δ᾽ ἀστενακτὶ περδόμενος οἴκοι μενεῖς. 
BAEIITPOZ. 
465 ἐκεῖνο δεινὸν τοῖσιν ἡλίκοισι νῷν, 
μή, παραλαβοῦσαι τῆς πόλεως τὰς ἡνίας, 
ἔπειτ᾽ ἀναγκάξωσι πρὸς βίαν ... 


461. Habet BR, om. I. 

462. τὸν] πρὸς Blaydes coll. Lys. 1089. || ἀρά μοι Kuster] ἄρά μοι R, ἄρ᾽ ἔτι πρᾶγμά 
μοι GHermann. Vid. ad Nub. 1252. 

464. Post hunc excidisse versum (Aactenus bene habent omnia, sed .. .) suspicatur 
Meineke. | 

465. νῷν] vo Dobree. Vid. ad Ach. 601 Plut. 656. 


460 sq. ,Zrgone non ibo in (ribunal, | in versu: οὔ τἄρα, μὰ 40, ἡμῖν ἔτ᾽ ἔργον 
461 uxor?" summa cum indignatione | ἑστάναι ^), sed inest notio molestiae, nam 
rogat Blepyrus, ante omnia ἐμά σία cogi- | eodem haeo redeunt 86 si diceret: οὐκέτ᾽ 
tans, quippe Atheniensis!) Cuius verba ἄρα πράγματά μοι παρέξει ó 0Q9Q06;" P) 
partim repetens Chremes ,seque [íuos" 468. ταῦτα] t$s(a (wa negotsa, iudicia 
ait ,in posterum ἐμ ales,sed uxor". ἘΠ nunc | nimirum ceteraque rerum publicarum 
demum persentiscit Blepyrus quid boni | et privatarum cura. 
habeat novus rei publicae status. Non 404. ,Tu autem plane otiosus domi ma- 
iam incumbet ei molestissimum illud | mebis." — Adverbium &ozevaxzi habet poe- 
vietum suis pr&ebendi officium, nam | tici aliquid 9), et nisi risum nunc movere 
mulier trinummum merebit, et ἀπὸ zov- | voluisset Chremes iunctura canori huius 
vov τοῦ μισϑαρίου ἕξουσιν ἄλφιτα καὶ ξύλα | adverbii et participii quod sequitur 7), 


καὶ ὄψον ?). dixisset potius: ἄνου στεναγμάτων. 

462. , Neque iam reformidandus mihi est 466. Eadem imagine usus Demus in 
diei adventus ?" Lectone me aurora post- | Equitibus ,aiferi vestrum" αἷῦ, παραδώσω 
hac non excutiet? — "Verbo suspirandi τὴς πυκνὸς τὰς ἡνίας 9). 


obiectum nuno additur, ut verbis Jugend: 467 et 471. πρὸς βίαν) vi coactos. Mo- 
vel dolendi, quacum locutione conferri | lestissimum est τὸ πίνειν πρὸς βίαν, ai 
potest e. g. χκόπτεσϑαι άδωνιν ?). Dicitur | id quod nune dicit Blepyrus plane non 
autem οὐ(δὲν) πρᾶγμα ut οὐδὸν ἔργον, e. g. | est tolerabile 95). 


1) Of. Av. 40 sq. etc. — ?) Vesp. 800 sq. — ?) Lys. 896. — *) Av. 1808, ubi 
vid. — 5, Of. Thesm. 244. — 9) Of. Aesch. fr. 297 Soph. Trach. 1074. — ἢ De 
verbo πέρδεσϑαι vid. ad Plut. 176 Ach. 266. — 8) Eq. 1109. — ?) Vid. ad Ach. 73. 
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XPEMHZ. 


τί δρᾶν: 


BAEIITPOZ. 
βινεῖν ἑαυτάς, ἣν δὲ μὴ βουλώμεϑα, 


ἄριστον οὐ διδῶσι. 


ΧΡΕΜΗΣ. 
σὺ δέ ye, νὴ Δία, 


470 


δρᾶ ταῦϑ᾽, ἵν ἀριστᾷς τε καὶ βινῇς ἅμα. 


. 2BAEIITPOZ. 
τὸ πρὸς βίαν δεινότατον. 


ΧΡΕΜΗΣ. 


ἀλλ εἰ τῇ πόλει 


τοῦτο ξυνοίσει, ταῦτα χρὴ πάντ᾽ ἄνδρα δρᾶν. 


BABEIIYPOZ. 
λόγος γέ τοί τις ἔστι τῶν γεραιτέρων, 


VP 


468 et 470. get» οὐ βινῇς] xwv. R. Vid. v. 1. vs. 980 et ad Nub. 1102. 
468 sq.* Blepyro continuavit vVelsen. In R vs. 468" est alterius (Ohremetis), 
cum interroga(jone igitur proferendum. Meineke Chremeti tribuit vs. 4685 sq.*, 


Blepyro 4690 5ᾳ., Chremeti 471 sq. totos. 


468. βουλώμεϑα Meineke] δυνώμεϑα R, quod propter vs. 470 ferri nequit. 


469 sq. Om. Ald. errore manifesto. 


469. Ἐδιδῶσι] δώσουσι R. Qaod vitium peperisse videtur sequens pronomen ov. 
478—475. Blepyro dedit Meineke; in R continuantur ei qui vs. 471 sq. dixit. - 


473. ys Buid.] τὸ R. 


4172. Ut sycophanta ille in Pluto fabula, 
sic hic homo brachia et latera ceterum- 
que si opus sit corpus pro patria inten- 
iturum se ait, festive usus verbulis e 
demagogorum ore sublectis: ,ePsgyerroo 
τὴν πόλιν xa9' ὅσον à» σϑένω᾽ !) περὶ 
τοῦ δήμου μαχοῦμαι kei" 7), τὰ δυνατὰ 
δεῖ τῇ πόλει ξυλλαμβάνεοιν τοὺς εὖ φρονοῦν- 
rag" 3), ,κατὰ τὸν νόμον δεῖ πάντα ποιεῖν 
al δημοκρατούμεϑ a" 3). 


— 


473—415. Simillima nuper coram po- 
pulo dixerat Andocides pacem suadens: 
»funi qui dicant ὡς οὐδεὶς πώποτε τὸν 
δῆμον τῶν “49ηναίων ἐκ τοῦ φανεροῦ πείσας 
ἔσωσεν, ἀλλὰ δεῖ λαϑόντας ἢ ἐξαπατήσαντας 
αὐτὸν εὖ ποιῆσαι" 5). Haec est decantata 
illa Atheniensium δυσβουλία, quam nisi 
aut viri bene cordati aut ipsi caelites 
in melius vertant, brevi peritura sit 
civitas 9). 


e 
ἢ) Plut. 911 sq. — ?) Eq. 767 Vesp. 598, 667. — 5) Infra vs. 861 sq. — *) Infra 
γε. 944 sq. — 5) Andocid* III 8 38, qua de oratione vid. Proleg. p. XIX sq. — 


9) Of. Nub. 587 —589. 
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ὅσ᾽ ἂν ἀνόητ᾽ ἢ μῶρα βουλευσώμεϑα, 
475 ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρειν. 
ΧΡΕΜΗΣ. 
καὶ ξυμφέροι y, ὦ πότνια Παλλὰς καὶ ϑεοί) 
ἀλλ᾽ εἶμι᾽ σὺ δ᾽ ὑγίαινε. 
BAEIITPOZ. 
καὶ σύ y, ὦ Χρέμης. 


(Chremes abit, Blepyrus domum suam intrat. Vacat scena.) 


SCENA OCTAVA. 


(Per dextrum orchestrae aditum redit chorus mulierum habitu virili.) 


Mulieres (Chorus) solae. 
KOPTO AIOS. 
tua χώρει. 
&g ἔστι τῶν ἀνδρῶν τις ἡμῖν ὅστις ἐπακολουϑεῖ; 
480 στρέφου, σκόπει, 
φύλαττε σαυτὴν ἀσφαλῶς. πολλοὶ γὰρ of πανοῦργοι. 
μή πού τις ἐκ τοὔπισϑεν ὧν τὸ σχῆμα παραφυλάξῃ ! 
ἀλλ ὡς μάλιστα τοῖν ποδοῖν βάδιξζ᾽ ἐπικτυποῦσα, 
ἡμῖν δ᾽ ἂν αἰσχύνην φέροι 
485 | πάσαισι παρὰ τοῖς ἀνδράσιν 
τὸ πρᾶγμα τοῦτ᾽ ἐλεγχϑέν. 


474. ἀνόητ ἣ Bentley] ἀνόηταχ᾽ 5 R, ἀνόητα xol Γ' (permutatis de more ἤ et καὶ). 

476. In R praescriptum est χροβ. Mutatiae personae certa indicia sunt xaí γε 
particulae (vid. comment.). 

482. ix τοὔπισϑεν ὧν] -o09' ἰὼν Moeineke coll. Ran. 286, Blaydes ἐξόπισϑεν ὧν 
(ipse tamen indicans Plut. 1209). [[|ππαραφυλάξῃ Meineke] χαταφυλάξηι BR, φυλάξη Γ. 

488. βάδιξ᾽ ἐπικτυποῦσα PBlaydes] ἐπικευπῶν βάδιζε ER. Masculinum ineptum; 
cf. vs. 81. 


416. xal ξυμφέροι ys] cum assensu id | riazusis chorus mulierum: ὅρμα᾽ χώρει ἢ). 


quod alter dixit repetentis hoc est. Neque dissimilis est iunctura verborum 
— καὶ ϑεοῖ] e£ numina cetera 1). homericorum: '85 δ᾽ ἴμεναι. 
471. óylaws] vale ?). 483. ἐπικτυποῦσα] etiam sono calceo- 


478. ἔμβα' χώρει} verba militaria: ἐπ᾿ | rum strenue solo impaotorum viros imi- 
gredere, procede ?). Item in Thesmopho- | tata 5). 


1) Vid. ad Nub. 418. — ?) Of. Ran. 164 sq. — ?) Vid. Lys. 1281 (1808). — 
1) Thesm. 958. — 5) Of. vs. 546. 
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πρὸς ταῦτα συστέλλου σεαυ- 
viv, καὶ περισκοπουμένη 
τἀκεῖσε καὶ τὰἀκ δεξιᾶς 
«φύλατνϑ᾽ ὕπως» μὴ ξυμφορὰ 
γενήσεται τό πρᾶγμα. 
ἀλλ᾽ ἐγκονῶμεν, τοῦ τόπου γὰρ ἐγγύς ἐσμεν ἤδη, 
490 ὄϑενπερ εἰς ἐκκλησίαν ὡρμώμεϑ᾽, ἡνίκ᾽ Tuv 
τὴν δ᾽ οἰκίαν ἔξεσϑ᾽ ὁρᾶν, ὅϑενπερ ἡ στρατηγὸς 
ἔσϑ᾽, ἡ τὸ πρᾶγμ᾽ εὑροῦσ᾽, ὃ νῦν ἔδοξε τοῖς πολίταις. 
ὥστ᾽ εἰκὸς ἡμᾶς μὴ βραδύνειν ἔστ᾽ ἐπαναμενούσας 
πώγωνας ἐξηρτημένας, 
495 μὴ καί τις ἡ ὄψεϑ᾽ ἡμᾶς 
χημῶν ἴσως T κατείπῃ. 


486. συστέλλου] σύστελλ᾽ εὖ Blaydes. 

487. τἀκεῖσε Faber] χακεῖσε R. 

488. φύλατϑ᾽ ὅπως} supplevit Blaydes. Duos pedes desiderari testantur numeri, 
necessarium autem esse ὅπως propter futurum γενήσεται vidit Blaydes. Ante 
τἀκεῖσε GHermann supplebat περιστρέφου, Cobet τἀνϑένδε καὶ, Kiehl τὰ δεῦρο xal, 
alii alia. 

490. óoudus9'] ógu. R. || ἦμεν] fiue» R. 

496. Versus vitiosus testibus numeris; praeterea suspicionem movet futurum 
ὄψοται pro subiunotivo usurpatum. Quod minime tuetur Aeschyli locus Pers, 
119—121: μὴ πόλις πύϑηται... καὶ τὸ Κισσίων πόλισμ᾽ ἀντίδουπον ἔσεται, qui neque 
eiusdem est dictionis neque eandem habet structuram; nam ibi particulae μὴ 
additus est subiunctivus, dein novum sequitur enuntiatum laxius adhaerens, in 
quo est futurum indicativi (si recte id habet: codex ἔσεται), nostro vero loco ratio 
obtinet inversa. Intellegam e. g.: ἐμὴ καί τις ἡμῖν ἐντυχὼν | τοῖς ἀνδράσιν κατείπῃ. In R 
est quod dedi (κετις pro καί τις); GHermann metri causa dedit ἡμᾶς ὄψεται χἠμῶν 
xrí, mulio melius vVelsen ἐξόπισϑεν ἦ χὴἠμῶν x:&, Blaydes ἐξόπισϑ᾽ ἰδὼν ἡμῶν (cf. 
Pac. 877 Thesm. 840). Pro ἴσως Dobree coniecit ἰὼν, Meineke dubitanter ἰδὼν. 


486. πρὸς ταῦτα] proinde !). similia sunt: ὁ ἐκ τῶν λύχνων, ὁ ix τοῦ 
— συστέλλου σεαυτήν] compone vestem ?). ἡμετέρου γυμνασίου, alia eiusmodi ὅ). 
487. Item mulieres in 'Thesmophori- — ἡ στρατηγὸς] praetorem ilam femi- 
az1isis Pnycem pervestigantes: πανταχῇ | nam iam novimus *). 
δὲ ῥῖψον ὄμμα, | xal τὰ τῇδε καὶ τὰ δεῦρο] 498 sq. I. e. μηκέτι οὖν ἐπαναμένωμεν 
πάντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς ὃ). πώγωνας ἐξηρτημόέναι ἢ). 
489. ἀλλ᾿ ἐγκονῶμεν] item in Vespis: 495. Particulas μὴ καί — 8i reote sic 
ἀλλ᾽ ἐγκονῶμεν, ἄνδρες *). est traditum 8) — etiam supra iunotas 


491. ὅϑενπερ... don] verba concisa; | vidimus ?). 


1) Vid. ad Nub. 990 Vesp. 927. — ?) Vid. ad Lys. 1042. — ὃ Thesm. 665 sq. — 
*) Vesp. 240. — 5) Vid. ad Nub. 87. — 5) Vid. ad vs. 246; item mox vs. 500. — 
7 De verbo ἐξαρτᾶσϑαι vid. vs. 2. — 5) Of. annot. crit. — ?) Vid. vs. 29. 


70 ECCLESIAZUSARE. 


ἀλλ εἶα δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς 


ἐλθοῦσά πρὸς τὸ τειχίον. 


παραβλέπουσα ϑαάτέρῳ, 


πάλιν μετασκεύαξε σαυ- 


τὴν αὖϑις ἥπερ ἦσϑα. 


500 


καὶ μὴ βράδυν᾽ ὡς τήνδε καὶ δὴ τὴν στρατηγὸν ἡμῶν 


χωροῦσαν ἐξ ἐκκλησίας ὁρῶμεν. ἀλλ᾽ ἐπείγου 


ἅπασα καὶ παῦσαι σάκον πρὸς τοῖν γνάϑοιν ἔχουσα" 


καὐταὶ γὰρ ἀλγοῦσιν πάλαι τὸ σχῆμα τοῦτ᾽ ἔχουσαι. 


(Chorus incipit removere barbas ficticias. — A dexira redit Praxagora, 
quae barbam iam posuit.) 


SCENA NONA. 


Praxagora, Chorus. 
IIPASAT'OPA. 


ταυτὶ uiv ἡμῖν, ὦ γυναῖκες, εὐτυχῶς 


496. ἐπὶ σκιᾶς] ὑπὸ σκιὰς Bachmann fortasse recte (malim tamen -άν); vid. 


Andocid. I $ 88. 


502. παῦσαι Palmer] μίσει R, quod hine alienum; nam μισεῖν ἔχουσαν significat 
invitam abere, u& φιλεῖν ἔχουσαν libenter habere (of. infra vs. 580 et Vesp. 1536 
Plut. 645). Quapropter vVelsen pro ἔχουσα coniecit izóvra. In libris vetustis I14 
et M litterae vix quioquam inter se discrepant. || τοῖν] ταῖν R. 

608. "καὐταὶ] χαὖῦται R. Of. comment. || ἀλγοῦσιν Palmer] ἥκουσιν | R. [|ππάλαι] πάλιν 
Dobree. || τοῦτ᾽ ἔχουσαι] μεταβαλοῦσαι vHerwerden, Wecklein, vVelsen ceteris non mu- 
tatis; sed non video quasnam feminas pronomine ταύταις nunc possit indicaredux chori. 

601. ἡμῖν, ὦ γυναῖκες I] à y. ἡμῖν R non male, sed cf. Thesm. 455. 


497. τὸ τειχίον) dicit parietem domus 
ad quam pervenerunt, Blepyri vel vicini. 
Sic inde ab Homero !) solent distingui 
τὰ τείχη Sive muri urbium et τὰ τειχία 
sive parietes domuum 3), et Aumiliores 


quidem parietes vel maceriae (περίβολοι) | 


dicuntur veía 3), altiores τοῖχοι; qua- 


propter τοιχωρύχος vocatur qui parietes | 


— quippe e lateribus struotos — per- 
fodit ^). 
498. Adieoctivo ἑτέρῳ mente addendum 


est: ὀφθαλμῷ 5), nam idem est τῷ ἑτέρῳ 
παραβλόπειν quod alibi dicitur τὸν ἕτερον 
ὀφθαλμὸν παραβάλλειν εἰς τὸ δεῖνα 9). 

499. I. e. πάλιν γενοῦ γυνή Ἶ). 

501 sq. ἐπείγου | ἅπασα] singularis 
(ἁ)πᾶσα, πᾶς sic imperativo iungi solet 9). 

608. Et ipsae enim mazillae samdudum 
isam fraudem fastidiunt. Bic chorus in 
Pace: ,óq' ἡδονῆς... αὐτὼ τὼ σκέλει yo- 
gevezo»" 5). 

501—511. Tragicam dictionem et sonus 


1) Hom. z 165, 848. — ?) Of. Eupol. fr. 207? Vesp. 1109 (Ὁ) Demosth. LV 8 25 
etc. — ?) Exemplo sit Platonicum illud τειχίον Rep. 514 sq. — 4) Cf. Plut. 
565. — 5) Of. Vesp. 497. — 5) Eq. 173 Nub. 362, vid. etiam ad Ran. 409. — 
7) Of. vs. 121 Thesm. 862. — 8) Vid. ad Thesm. 955. — ?) Pao. 824 sq. 
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505 τὰ πράγματ ἐκβέβηκεν, ἁβουλεύσαμεν. 
ἀλλ ὡς τάχιστα, πρίν τιν᾽ ἀνθρώπων ἰδεῖν, 
διπτεῖτε χλαίνας. ἐμβὰς ἐκποδὼν ἴτω, 
χαλᾶϑ᾽ ὑφαπτοὺς ἡνίας λακωνικῶν, 
βακτηρίας ἄφεσϑε. 


(Dum loquitur, ipsa removet calceos et vestem virilem abicit. — 
Ad ducem chori:) 


καὶ ἐνταυϑοῖ σὺ μὲν 
ὅ10 ταυτὶ κατευτρέπιζ᾽, ἐγὼ δὲ βούλομαι 
εἴσω παρερπύσασα,. πρὶν τὸν ἄνδρα με 
ἰδεῖν, καταϑέσϑαι ϑοιμάτιον αὐτοῦ πάλιν 
ὄϑενπερ ἔλαβον, τἄλλα ϑ᾽ ἁξηνεγκάμην. 


" (Etiam chorus interim abiecit vestes soleas scipiones viriles.) 


$08 sq. Ordine inverso scripsit vVelsen (servatis γάλα et μέντοι). 

008. χαλᾶϑ᾽ ὑφαπτοὺς Blaydes] γάλα συνάπτουσ᾽ RR; χαλᾶτε συναπτοὺς dederat 
Faber numeris durioribus. Etiam γαλᾶτε βαπτοὺς Blaydes probabiliter, erant enim 
laconicae rubri coloris (Poll. VII 22). || *iaxwe»x&»] λακωνικας RB, πωγωνικάς 
OSchneider. Barbas iam posuisse mulieres e contextu efficio; ἐμβάδες autem et 
Aaxo»uxa( eliam vs. 842—846 coniunctim commemorantur (of. praeterea Vesp: 
1157 sqQ.). 

509. ivzavSot vHerwerden] μέντοι R; ἐνθαδὶ coniecerat Blaydes. 

510. ταυτὶ Meineke] ταύτας B. Non de hominibus sed de rebus nuno sermo- 
nem esse docet verbum χατευτρεπίζειν, ilaque si quis servet lectionem traditam, 
interpretetur τὰς βακτηρίας". Equidem verum duco quod dedit Meineke; cf. 
Thesm. 1203. 


versuum testatur et articulus omissus 
el ῥιπτοῖτο pro ῥίπτετε dictum 1). Eius- 
dem dictionis est quod infra praeco 
clamat: ηἐμβὰς δὲ κεῖται xal τρίβων ἐρριμ- 
μένος, 3). Quo loco sermo est de convi- 
vis epulas adituris. 

606. à igovis/cauev] consilium quod 
imimus. Activo noster etiam alibi ita 
est usus ?). | 

507. ἐκποδὼν] similis usus est huius 
adverbii in Nicophontis versibus: oix ei; 
κόρακας τὼ χεῖρ᾽ ἀποίσοις ἐκποδὼν | ἀπὸ 


τοῦ σκυταλίου « τοῦδε)» καὶ τῆς διφϑέρας; *). 

508. ὑφαπτοὺς] i. e. ὕφημμόνας, δμδἰ!- 
gatas 9). ᾿ 

610. ταυτὶ] dicit τὴν σκουὴν quam ab- 
iciunt mulieres: vestimenta, barbas, 
Scipiones. Similis est locus in 'Thesmo- 
phoriazusis 6), et saepe sic — ut in col- 
loquiis quotidianis — usurpatur demon- 
strativum, non addita re de qua agitur; 
quales loci legentibus interdum sunt 
diffüciliores, à spectatoribus non potuere 
non intellegi *). 


1 Of. Soph. Ai. 239 Eur. Hel. 1096 etc.; ipsius comici est óizze Vesp. 1580 
Pac. 962. — ?) Vas. 860. — ?) Pac. 692 Av. 687. --- 4) Nicoph. fr. 2; contulit 
Sobolewski. — 5) Vid. ad Han. 1212. — 9) Thesm. 1208. — ὅ᾽ Vid. ad 
Ach. 881. 
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KOPTO AIOZ. 
καὶ δὴ κεῖται πάνϑ᾽ ἅπερ εἶπας" σὸν δ᾽ ἔργον τἄλλα διδάσκειν, 
515 ὅτι cor δρῶσαι ξύμφορον ἡμεῖς δόξομεν ὀρϑῶς ὑπακούειν. 
οὐδεμιᾷ γὰρ δεινοτέρᾳ σοῦ ξυμμείξασ᾽ οἶδα γυναικί. 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 

(mariti sui vestem soleas baculum tenens:) 
περιμείνατέ vuv, ἵνα τῆς ἀρχῆς, ἣν ἄρτι κεχειροτόνημαι, 
ξυμβούλοισιν πάσαις ὑμῖν χρήσωμαι. καὶ γὰρ ἐκεῖ μοι 
ἐν τῷ ϑορύβῳ καὶ τοῖς δεινοῖς ἀνδρειόταται γεγένησϑε. 


(Aedes suas intraturae occurrit maritus Blepyrus tunicatus foras egrediens.) 


SCENA. DECIMA. 


Praxagora, Blepyrus, Chorus. 


BAEIITPOZ. 
520 αὕτη, πόϑεν ἥκεις, Πραξαγόρα; 
IIPARAI'OPA. 
τί δ᾽, ὦ μέλε, 
σοὶ τοῦϑ᾽ : 
BAEIITPOZ. 


ὅ τι μοι τοῦτ᾽ ἔστιν; ὡς εὐηϑικῶς ! 


514. καὶ δὴ κεῖται] κεῖται δὴ R, καὶ supplevit Dobree (κεῖται xal δὴ scribens), 
Porson κεῖται μὲν δὴ, Bekker ἤδη κεῖται, Dindorf κατάκειται δὴ. 
018. πάσαις R]) ἁπάσαις 1᾽ (οἷ. vs. 595). 


ὅ14. Sic in Thesmopboriazusis affinis 516. Item in Thesmophoriazusis cho- 
Euripidis vestem ponere iussus καὶ δὴ | rus: οὔπω ταύτης ἤκουσα | πολυπλοκωτέρας 
χαμαί" ait). Similis etiam in Achar- γυναικὸς | οὐδὲ δεινότερα λεγούσης 5). 


nensibus est chori versus: ,oírod (la- 617. περιμείνατέ νυν] paulisper Mc me 
pides) σοι χαμαί, καὶ σὺ κατάϑου πάλιν ᾿ opperimini, dum domum intrem vir, mox 
τὸ ξίφος" ?). | femina reditura. 

516. ξύμφορον) utile ?). 620. αὕτη) Aeus tu! 9). 

— ὑπακούειν] obedire ^). — 1i...900l τοῦτο; quid Aoc ad te? ?). 


1) Thesm. 214; praeterea vid. ad Av. 268. — 3) Ach. 842. — 8) Vid. ad 
Thesm. 189. — *) Vid. δὰ Nub. 274. — ὅ) Thesm. 488—435; cf. etiam Vesp. 
081—688. — 6) Vid. ad Vesp. 1. — ^) Vid. ad Eq. 1022. 
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IIPARATOPA. | 
oU τοι παρὰ τοῦ μοιχοῦ γε φήσεις. 
BAEIITPOZ. 
οὐκ ἴσως 
ἑνός γε. 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
καὶ μὴν βασανίσαι σοι τουτογὶ 
ἔξεστι. 
BAEIITPOZ. 
πῶς; 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
εἰ τῆς κεφαλῆς ὄξω μύρου. 
BAEIITPOZ. 
τί δ᾽ ; οὐχὶ βινεῖται γυνὴ xai ἄνευ μύρου; 
IIPARAT'OPA. 
οὐ δῆτα, τάλαν, ἔγωγε ! 
BAEIITPOZ. 
πῶς οὖν ὀρϑρία 


525 


ὥχου σιωπῇ ϑοιμάτιον λαβοῦσά μου; 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
γυνή μέ τις νύκτωρ ἑταίρα καὶ φίλη 


622. παρὰ τοῦ] ἄρα παρὰ Cobet, oui Blaydesium iure oblocutum arbitror, licet 
locos contulerit dissimiles (Ach. 415 Thesm. 601 alios); παρά vov vVelsen. 

628. σοι τουτογὶ Elmsley] τουτὶ γέ σοι R. 

524. ὄξω] ὄζει Cobet (ut Vesp. 1068); sed vid. Ach. 862. 

526. Propter homoeoteleuton om. R, sed in calce supplevit corrector. 

626. δῆτα, τάλαν, Reiske] δὴ τάλαιν  R. Haplographiae exemplum insigne. || 
ὀρϑρία Cobet] ὄρϑριον R (ut vs. 877). 

527. μου R] μοι I. 


522. Hostem strenue statim invadit; 
nempe audaces fortuna iuvai: non pro- 
puleantium periculum sed ultro oppe- 
tentium victoria solet esse. 


commisimus, ἕωϑεν axógoda διαμασώμεϑα, | 
(y ὀσφρόμενος ἁνὴρ ἀπὸ τείχους εἰσιὼν] 
μηδὲν κακὸν δρᾶν ὑποτοπῆται᾽" 1). Unguen- 
ium necessarium etiam Myrrhina per- 


524—526. Cum Praxagorae his ver- 
bis cf. quae personata mulier in TThes- 
mophoriazusis perhibet: ,furíum cum 


hibet in Lysistrata 3). 
626. πῶς] qui fit. ut ?). 
628. ἑταίρα] necessaria, sodalis *). 


!) Thesm. 498—496. — ?) Lys. 938 sq. — ?) Vid. ad Av. 278. — *) Of. Lys. 701. 
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μετεπέμψατ ὠδίνουσα. 


BAEIITPOZ. 


530 φράσασαν ἰέναι; 


3 , ki 1 
x&v οὐκ ἦν ἐμοὶ 


IIPARATOPA. 
τῆς λεχοῦς δ᾽ οὐ φροντίσαι, 


οὕτως ἐχούσης, ὦ ἄνερ; 
BAEIITPO. 


εἰποῦσάν y ἐμοί! 


ἀλλ ἔστιν ἐνταῦϑά τι κακόν. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ.. 


M M , 
μὰ τὼ Oto, 


ἀλλ ὥσπερ εἶχον ὠχόμην᾽ ἐδεῖτο δὲ 
ἥπερ μεϑῆκέ μ᾽ ἐξιέναι πάσῃ τέχνῃ. 
BAEIITPOx. 


585 
àiAX dy. 


εἶτ οὐ τὸ σαυτῆς ἱμάτιόν σὲ χρῆν λαβεῖν ; 
ἀποδύσασ᾽, ἐπιβαλοῦσα τοὔγκυπλον, 


ὥχου καταλιποῦσ᾽ ὡσπερεὶ προκείμενον, 


632. ἐνταῦϑα] ἐνταυϑὶ Bothe. 
538. δὲ] *yàg? 


685. σε χρῆν] σ᾽ ἐχρῆν D, ἐχρῆν σ᾽ R. Vid. ad Plut. 482. || λαβεῖν Blaydes] ἔχειν 


R. Of. vs. 52" etc. 


629. xal εἶτα] indignationis indicia !). 

682. μὰ τὼ 9s] per Cererem Filiam- 
que?) 

6383. ὥσπερ εἶχον] κέ eram, statim ?). 
Cum ianuam aperuissem ministrae, quam 
amica nocte intempesta ad arcessendam 
me miserat, defuit mihi tempus in cubi- 
culum ad te redeundi ut rem tibi nar- 
rarem, nam festinato opus erat. 

634. ἥπερ μεϑῆκε ue] i. e. ἥπερ ἧκεν 
(sive παρῆν) ἐπ᾿ ἐμέ, quae ad me arces- 


— πάσῃ τέχνῃ] omnino »). 

586. τὸ lyxvx1ov] non croceam illam 
Praxagorae (uzicam nunc dicit vir, τὸ 
ἡμιδιπλοίδιον Sive χιτώνιον 9), quo ipse 
humeros uteunque sibi modo tegebat, 
sed eius περέβλημα *) Sua veste (iua- 
tí») tectus dormiebat vir; quam eum 
surriperet mulier, ἔγχυχλον ei iniecit, 
verita ne frigesceret ille οὗ magis etiam 
ne frigore expergisceretur. 

537 sq. Tanquam cadaver me tracta- 


sendam. aderat ^). visti, miror autem quod non etiam 
1) Vid. ad Nub. 210 et 226. — 3) Of. vs. 165—168 et vid. ad Ach. 905. — 
3) Vid. Eq. 488 Plut. 1089. — 4) Vid. ad Eq. 605. — ὕ) Vid. ad Ran. 1236. — 


9) Vid. vs. 882 et ad vs. 818. — 7) Vid. Thesm. 253—261 et ad Lys. 118. 
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μόνον οὐ στεφανώσασ᾽ οὐδ᾽ ἐπιϑεῖσα λήκυϑον. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


ψῦχος γὰρ ἦν, ἐγὼ δὲ λεπτὴ καὶ ἀσϑενής" 


540 


ἔπειϑ᾽, ἵν᾽ ἀλεαίνοιμι, τοῦτ᾽ ἠμπεσχόμην. 


σὲ δ᾽ ἐν ἀλέᾳ κατακείμενον καὶ στρώμασι 


s 
κατέλιπον, ὦ ἄνερ. 


BAEIITPOZ. 

αἱ δὲ δὴ λακωνικαὶ 

ᾧχοντο μετὰ σοῦ κατὰ τί; χὴ βακτηρία; 
IIPARAI'OPA. 

ἵνα ϑοιμάτιον σώσαιμι μεϑυπεδησάμην, 


545 


μιμουμένη σε xol κτυποῦσα τοῖν ποδοῖν, 


καὶ τοὺς λίϑους παίουσα τῇ βακτηρίᾳ. 


BAEIITPOZ. 
οἶσϑ᾽ οὖν ἀπολωλεκυῖα πυρῶν ἕκτέα, 


ὃν χρῆν ἔμ᾽ ἐξ ἐκκλησίας εἰληφέναι : 


640. ἀλεαίνοιμι) -»o« ue. Blaydes. || ἠμπεσχόμην Bekk. Anecd. p. 881) ημπισχόμην 


R. Cf. Lys. 1156. 


647. olo3' ...;] ἴσϑ᾽ (sine signo interrogationis) Blaydes. 


urnam feralem apposuisti. Similes ioci 
sunt infra !). 

539. Praxagora, mulier ἀτεικωτάτη, οὐκ 
ebygost οὐδὲ σφριγᾷ ὃ). 

540. iy ἀλεαίνοιμι] wt concalefierem. 
Redit verbum apud Menandrum: ἤδη 
ἀλεαένει πρὸς τὸ πῦρ καϑημένη ὃ). 

641. ἐν ἀλέᾳ xal στρώμασι] est hoc ἕν 
διὰ δυοῖν, frequens apud nostrum ora- 
tionis figura 9). 

648. xarà τί] quo consilio 9). 

044. μεϑυπεδησάμην] i. e. μετέβαλον τὰ 
ὑποδήματα, calceos meos cum (uis mutavi. 

646 sq. Et haec ἕν διὰ δυοῖν vel po- 
lius διὰ τριῶν efficiunt; paratactica 
enim oratione usa ,ué ἐδ imitarer" 


mulier ait ,e/ strepttum facerem pedibus 9) 
et lapides ferirem baculo", cum velit: ,ut 
le imitata calceis. baculoque ederem stre- 
pilum. vere virilem" quo furibus noctur- 
nis metum incuterem. 

5647. Nomine suo condignum 86 prae- 
bens Blepyrus nune quoque, perinde 
atque leno ille apud Herodam 7), τοὺς 
πυρούς Sive victum quotidianum ante 
omnia cogitat, unice curat. — Diceba- 
lur ἐχτεύς Sive modius sexta pars me- 
dimni, choenices capiens octo 8). 

548. Ergo hoc tempore frumenti choe- 
nices octoni trinummo, singuli medimni 
tribus drachmis venales erant. Quod mo- 
dicum erat pretium ?). 


!) Va. 1030 sqq. et 1107—1111; praeterea vid. ad Av. 474 et Lys. 611—618. — 
3) Cf. Lys. 80. — ?) Menandr. fr. 832. Of. Cobet Coll. Crit. p. 162. — 4) Vid. 
ad Av. 1182. — 5) Vid. ad Nub. 289. — 5) Of. vs. 488. — ?) Vid. Herod. Mimiamb. 
1 80. — 8) Of. Nub. 641—645. — 9) Vid. Boeckh Staatsh. I? p. 117 aq. 


7 
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IIPASADOPA. 
μὴ poovríóng" ἄρρεν γὰρ ἔτεκε παιδίον. 
BAEIITPO2. 
5580 ἡκκλησία ; 
IIPARAI'OPA. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ dp ἣν ἐγὼ ὠχόμην. 
ἀτὰρ γεγένηται: | 
BAEIITPO2. 
ναὶ μὰ Δί᾽. οὐκ ἤδησϑά με 
φράσαντά σοι χϑές; 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
ἄρτι y ἀναμιμνήσκομαι. 
BAEIITPOZ. 
οὐδ᾽ ἄρα rà δόξαντ᾽ οἶσϑα; 
IIPARAI'OPA. 
μά Δί᾽ ἐγὼ μὲν οὔ. 
BAEIITPOZ. 
κάϑησο τοίνυν σηπίας μασωμένη. 
555 ὑμῖν δέ φασι παραδεδόσϑαι τὴν πόλιν. 


551. ἤδησϑα)] ἤδεισϑα R. 
δδ4. σηπίας] σηπία ἢ Vid. comment. 


ὅ49. μὴ φροντίσῃς] ἐμ ne curassis 1). 

ὅ50. Similem — sed aliquanto minus 
festivum — iocum habet Plutus fabula ?). 

662. ἄρτι] nunc demum ?). — Dixeris 
vix tandem in mentem redire mulier- 
eulae rei quae nihil ad eam attineat. 
Et tamen ipsa illa mariti verba eam 
impulerunt ut quantocius amicas con- 
vocaret ad exequendum oonsilium pri- 
dem initum. 

654. σηπίας μασωμόνη] proverbiali lo- 
cutione 8i utitur Blepyrus, latet me quae 
huius sit vis. Nam id quod in codice R 
adscriptum est: ηοἷον ἐντρυφῶσα διὰ τὴν 


— —M - 


ἐξουσίαν᾽᾽ quomodo (tandem potest in- 
esse? Non singularis opulentiae erat 
,Sepias mandere"; *) satis vilis is erat 
cibus 5). Itaque minime idem hoc sonat 
atque ,0f» ἐν πᾶσι λαγῴοις᾽᾽ vel ,, ὀρνίϑων 
γάϊα nzív«»". Quod si tamen eiusmodi 
quid valeant verba tradita, quomodo id 
conveniat contextui? —  Expectaverim 
potius eam simplicitatis et innocentiae 
notionem, quae inest gallico ,faire ia 
sainte nitouche", tentavi autem χάϑησο 
τοίνυν σηπία μασωμένη (i. e. ὥσπερ τις o. 
μ.), sed tertium quodnam huius com- 
parationis sit dicere non habeo. 


ἢ Vid. ad Eq. 1856 Ran. 493. — ?) Plut. 712. — ?) Cf. Lys. 71. — 4) De 
verbo μασᾶσϑαι vid. Vesp. 780. — 5) Ach. 1041 etc. et supra vs. 126. 
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IIPAXATOPA. 


τί δρᾶν; ὑφαίνειν; 


BAEIITPOZ. 
o) μά Δί᾽, ἀλλ᾽ ἄρχειν. 
IIPASADT'OPA. 


τίνων: 


BAEIITPOZ. 


ἁπαξαπάντων τῶν κατὰ πόλιν πραγμάτων. 


IIPAERA 


1l'OPA. 


(laet& voce exclamans:) 


νὴ τὴν Ἡφροδίτην, μακαρία τἄρ᾽ ἡ πόλις 


ἔσται τὸ λοιπόν / 


(E domo sua prodit vicinus et tacitus aliquantisper auscultat.) 


BAEIITPOZ. 


κατὰ τί; 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


560 


πολλῶν οὔνεκα. 


οὐ γὰρ ἔτι τοῖς τολμῶσιν αὐτὴν αἰσχρὰ δρᾶν 


ἔσται τὸ λοιπὸν οὐδαμῶς. οὐ μαρτυρεῖν, 


οὐ συκοφαντεῖν. --- 


557. τῶν κατὰ πόλιν] “τῆς πόλεως. vv? Of. vs. 107; articulus aegre desideratur. 


658. τἄρ᾽ Cobet] y ἄρ᾽ R. 
659 sq. Habet R, om. I. 


661. οὐδαμῶς, οὐ Blaydes] οὐδαμοῦ δὲ R. Leniorem correctionem quam suasit 
Blaydes, recepit vVelsen, οὐδάμ᾽ οὐδὲ non admittit dictio comica. 


661. οὐ μαρτυρεῖν] eos praesertim dicit 
qui μαρτυρίαις victum sibi parant, perdi- 
tos homines, ἐπὶ τοῖς ἀπράγμοσι τῶν πολιτῶν 
ἀντωμοσίας καὶ προσκλήσεις καὶ μαρτυρίας --- 
ne ψευδομαρτυρίας dicam --- ξυγκολλῶν- 
τας ') Nempe Praxagora, ut isiciarius 
ille, cives iussura est μαρτυριῶν ἀπέχε- 
03a | xal τὰ δικαστήρια συγκλήειν 3). 

662—567. Neglegentior horum ver- 
borum structura ipsam vitam imitatur. 


Praxagoram interpellans vicinus ita lo- 
quitur quasi non οὐκέτι ἔσται συκοφαν- 
»τοῖν xví" dixisset illa sed: ἀπερῶ (vel 
»ἀπεροῦμεν) μηκέτι συκοφαντεῖν xzé."^; post 
quem clamorem verba sua continuans 
Praxagora et ipsa orationis structuram 
mutat imprudens, non enim pergit ne- 
gatione οὐκ uti, sed — ut ille — vocu- 
lam μή adhibet: 4,47] λωποδυτῆσαι, μὴ φ8ϑο- 
γεῖν κτό.᾽" 


1) Vesp. 1041. — 3 Eq. 1816 sq.; cf. etiam Antiphan. fr. 1905 Apollodor. 1813, 
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SCENA UNDECIMA. 


Praxagora, Blepyrus, Vicinus, Chorus. 
ΓΕΙΤΩΝ. 


μηδαμῶς, πρὸς τῶν ϑεῶν, 


τουτὶ ποιήσῃς μηδ᾽ ἀφέλῃ μον τὸν βίον ! 
BAEIIYTPOZ. 

ὦ Oowuóvi ἀνδρῶν, τὴν γυναῖκ ἕα λέγειν 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


565 


— μὴ λωποδυτῆσαι, μὴ φϑονεῖν τοῖς πλησίον, 


μὴ γυμνὸν εἶναι, μὴ πένητα μηδένα, 


μὴ λοιδορεῖσϑαι, μὴ ἐνεχυραξόμενον φέρειν. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, μεγάλα y |... εἰ μὴ ψεύσεται. 


6062" sq. Bodali Blepyri (quem Vieinum voco equidem) tribuit Bergk, Blepyro 
Ald. In R est signum mutatae personae, sed in margine dextro adscripta sunt: 
»ἄλλος βλέπυρος ἐλϑών᾽᾽, quae aut sic sunt legenda: ἀνὴρ μετὰ Βλεπύρου i19ó»" 
(Rómer) aut sic distinguenda: ,,βλέπυρος. ---- ἄλλος «in ελϑών᾽᾽, ut alius ,B/lepyro", 
alius ,viro a*0nymo" haec tribuat (et is quidem recte). 


5668. μηδ᾽] μὴ Bergk. 


564. Blepyro tribuit Bergk. In R praescriptum est: ,ó ἀνὴρ πρα(ξαγόρας )᾽, Ble- 
pyri Sodali (Vicino) dedit Ald., Choro (Coryphaeo) Brunck, Praxagorae Meineke. 

668. In R praescriptum est: ó αλλος. Choro (Ooryphaeo) dedit Brunck, Blepyro 
Tyrwhitt. || ψεύσεται] ψεύδεται Brunck; sed vid. comment. 


663. μηδ᾽ ἀφέλῃ μου τὸν 3iov] iungenda: 
ἀφέλῃ μου. Vitam mihi ne eripias! !). 

664. Item infra vicinus: ὦ óawuów 
ἀνδρῶν, la ue τῶν προὔργου τι δρᾶν ?). 

665. λωποδυτῆσαι] priscae dictionis 3) 
VOX λωποδύτης Bive grassator proprii fere 
nominis habet vim, neque solum in legi- 
bus permansit * sed etiam in lingua 
vitae quotidianae 5). 

566. Instat igitur aurea illa aetas, qua 
nemo algebit, nemo egebit; nam cum 
ceteris rebus, quae ad vitam beate trans- 


igendam necessariae sunt, etiam vestem 
et cenam cunctis praebitura est Praxa- 
gora, Euaeonis illius promissa 9) longe 
longeque superans. 

667. iveyuvgatóusvov] idem passivum est 
in Strepsiadis verbis: ἄγομαι, φέρομαι, τὰ 
χρήματ᾽ ἐνεχυράξομαι ?). 

668. εἰ μὴ ψεύσεται] i. 6.: δἰ μὴ ψευδολό- 
γος φανεῖται. Sic alibi: ,,οὐ ψεύσει γέ ue" et: 
ἔοικεν οὐ ψευδαγγελήσειν ἄγγελος id valent 
quod: ,οὐ ψευσάμενός με φανεῖ" οὐ: ἔοικεν 
οὐ ψευδάγγελος φανεῖσϑαι ἐκεῖνος᾽᾽ 8). 


1) Vid. ad Pac. 561 et ad Eq. 486. --- ^?) Vs. 784. — 8) Vid. Hom. » 224. — 
4) Vid. Lys. X $ 10. — 5) Vid. ad Ran. 772. — 5) Vs. 408 aqq. — ἢ Nub. 241; 
vid. etiam Nub. 85. — 8). Nub. 261 Av. 1840; praeterea vid. ad Plut. 290 sq. 
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IIPASAT'OPA. 
ἀλλ ἀποφανῶ τοῦϑ', ὥστε σέ τέ μοι μαρτυρεῖν. 
καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν ἔτι. 


570 


(Veste ceteris a Praxagora acceptis ornat se Blepyrus.) 


XOPOZ. 
νῦν δή os πυκνὴν φρένα δεῖ καὶ φιλόσοφον ἐγείρειν 
φροντίδ᾽, ἐπισταμένην ταῖσι φίλαις ἀμύνειν. 
κοιναῖς γὰρ ἐπὶ εὐτυχίαισιν 
ἔρχεται γλώττης εὔνοια πόλιν καὶ 
δῆμον ἐπαγλαϊοῦσα μυρίαισιν 


δ78 ὠφελίαισι βίου. 


δηλοῦν δ᾽ ὅ τι περ δύναται καιρός. 


ὅ69. τέ Cobet] ys R. || μοι μαρτυρεῖν] συμμαρτυρεῖν Bergk. 
670. ἔτι Cobet] ἐμοί B, ἔχειν Dindorf. 
571. δή σε πυκνὴν φρένα δεῖ Bergk] δὴ δεῖ σε π. φρ. R (cf. Lys. 1108 Ran. 1056), 


διῖι δή 
qui verborum ordo videtur deberi duplici lectioni δὴ... δεῖ (vid. vs. 197 et ad 


Eq. 756); nam incertum hoc loco uirum praestet νῦν δὴ... δεῖ an νῦν δεῖ... δή. || 
καὶ φιλόσοφον] xal φιλόδημον (ut Eq. 787) Dindorf, xal φιλόμουσον vVelsen (coll. 
Nub. 358), ut continuarent dactylos; φιλόσοφον ? Bergk. 

672. ἐπιστομένην] ἐφισταμένην aggredientem. vel ἐφιεμένην cupientem mavult vHer- 
werden. || ἔταῖσι φίλαις] ταῖσι φίλαισιν R, ἐπὶ ταῖσι φίλαισιν Reisig, ταῖς σαῖσι φίλαισιν 
Dindorf. 

678. χοιναῖς Reiske) κοινὴ R, κοινῇ Brunck, καιναῖς Blaydes (cf. Vesp. 846), 
κοινῇ... εὐτυχίᾳ νῦν Meineke probabiliter. 

674. Ἐγλώττης εὔνοια] γλώττης ἐπίνοια R, γνώμη: ἐπίνοια Markland, quod non 
intellego. || πόλιν καὶ δῆμον v Velsen] πολίτην δῆμον R, πόλιν πάνδημον Reisig, πολιτῶν 
δῆμον Bergk. Cf. Plut. 567, 570 Ach. 681. 


56. ὠφελίαισι R] εὐτυχίαισι I 
576. à'] supplevit Blaydes (δηλοῦ δ᾽ 


569 sq. 3imilibus verbis in Pluto cer- 
tamen init Paupertas: ,ví ἔχοι τις ἂν 
δίκαιον ἀντειπεῖν ἔτι;᾽ !). — Σὲ... xal τοῦ- 
tov Praxagora dicit vicinum et maritum. 

671. πυκνὴν φρένα... xal φιλόσοφον] sic 
chorus dicit consilium callidum ?) quodque 
viro philosopho sii. dignum. Nempe in 
philosophorum praesertim scholis agi- 
tabantur quaestiones quae erant de op- 
timo rei publicae statu et de indole 
feminarum ?). 


dederat Meineke), praeterea pro δύναται 


678—576. L. e.: εὔνους γὰρ ἔρχει τῆς 
κοινῆς εὐτυχίας ἐπιμελομένη, τὴν πόλιν καὶ 
τὸν δῆμον τῇ γλώττῃ (ΞΞΞ τῷ λόγῳ) ἐπαγλα- 
ιοῦσα xai τὸν [jov αὐτῶν μυρίοις ἀγαϑοῖς 
ὠφεολήσουσα. — Praeposilionis ἐπέ ea est 
vis quae in locutione ,, ὁπ’ ἀγαθῷ τῆς 
πόλεως" et similibus; vocum πόλεως xal 
δήμου frequens est iunctura in sermone 
oratorum 4), verbo izeyiloitav etiam 
Homerus utitur 5). 

676. Tempus est ostendendi quid sibi 


1) Plut. 486. — ?) Vid. δὰ Eq. 1182. — ?) Vid. Prolegom. p. XIII sq. — ἢ) Vid. 


δὰ Eq. 812. — 5) Hom. Σ 188. 
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δεῖται γάρ τοι σοφοῦ τινος ἐξευρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. 
ἀλλὰ πέραινε μόνον. 
μήτε δεδραμένα μήτ εἰρημένα mo πρότερον. 
580 μισοῦσι γὰρ ἣν và παλαιὰ πολλάκις ϑεῶνται. 


ΚΟΡΥΦΩΗΙΟΣ. 
ἀλλ᾿ οὐ μέλλειν ἀλλ᾽ ἐπιϑέσϑαι καὶ δὴ χρῆν ταῖς διανοίαις, 
ὡς τὸ ταχύνειν χαρίτων μετέχει πλεῖστον παρὰ τοῖσι ϑεαταῖς. 


SCENA DUODECIMA. 
Eidem. 


IIPASAI'OPA. 
καὶ μὴν ὅτι uiv χρηστὰ διδάξω πιστεύω. τοὺς δὲ ϑεατάς, 
εἶ καινοτομεῖν ἐθελήσουσιν καὶ μὴ toig ἠϑάσι λίαν 


coniciens δύνασαι (coll. Nub. 811), non recte, opinor; δηλοῦσ᾽ Dindorf. || καιρός. 
«καιρὸς δὲ GHermann, ut novi versus hoc sit initium, versus autem 575 numeri 
ei sint qui sunt Nub. 475. 

677 τοι D] τοί ye R, τι Ald., του (omisso deinde τινος)ὺ Blaydes, ὡς δεῖταί ye 
σοφοῦ vVelsen. || τινος] del. Brunck. 

681. ἐπιϑέσϑαι Richards] &zre03a« R, quo servato Faber in fine versus dedit 
τῆς διανοίας (ἐπινοίας mavult Blaydes coll. vs. 674 et 589). 


velit novum istud institutum. Verbi δύναται | ad spectatores: , « ϑαυμάζω πάλαι)» | ὅ τι 
subiectum intellego τοῦτο, id quod agis '). | παϑόντες τοὺς ξένους μὲν λέγετε ποιητὰς 
Verbi vis eadem est in Pluti versu: τὸ σοφούς, | ἣν δό τις τῶν ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ μηδὲ 
τριβώνιον δὲ τί δύναται; 3). ἕν χεῖρον φρονῶν | ἐπιτιϑῆται τῇ ποιήσει, 

581—583. Ad verborum certamen — ἰ πάνυ óoxei κακῶς φρονεῖν᾽᾽ ?). Item in 80- 
τὸν ἀγῶνα ?) — ineundum dux chorieam | cratis apud Platonem verbis: ,xol τότο 
quae primarum est partium more solito ἤδη (tum cum aliquanto prudentiores 


incitat 4). facti erimus quam nunc sumus) ἐὰν δοκῇ 
681. Neglegentioris structurae, sed χρῆναι, ἐπιϑησόμεϑα τοῖς πολιτικοῖς᾽᾽ 9). 

apud nostrum minime rarae, est parti- 682. χαρέτων μετέχει πλεῖστον] item cho- 

cula ἀλλά bis deinceps usurpata 5). rus mystarum in HRanis Iacchum oele- 


— ἐπιϑέσϑαι.... ταῖς διανοίαις) aggre- | brans: ,AÀuc ades ad nostram γαρίτων 
diendi verbum etiam apud Eupolidem | πλεῖστον ἔχουσαν uégog. . . χορείαν᾽ 9). 
it& adhibitum est; qui propter Aristo- | 584 sq. Verbo δεδιέναι adiuncta est 
phanis opinor victoriam succensens 9) | nunc δὲ particula, ut alibi verbis dwubi- 


1) Similia vid. Av. 1815q., 977 et ad Plut. 845. — ?) Plut. 842, ubi vid. — ?) Ach. 
892 Nub. 968 Vesp. 538 Ran. 888. — ὁ Vid. ad Lys. 4*4 sq. — ) Vid. ad Lys. 
1188. — $) Vid. quae de Ar. peregrino disputavi in Mnemosyne 1888 p. 268 sqq. 
et ad Ach. 658 sq. — 7) Eupol. fr. 357. — 8) Plat. Gorg. 5274, et saepius sic 
apud Platonem. — ?) Ran. 886. 
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585 τοῖς v ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν, τοῦτ ἔσϑ' ὃ μάλιστα δέδοικα. 


B.AEIITPOZ. 
περὶ μὲν τοίνυν τοῦ καινοτομεῖν μὴ δείσῃς᾽ τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
δρᾶν &vr αὐτῆς ἀρχῆς ἐστιν, τῶν δ᾽ ἀρχαίων ἀμελῆσαι. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
(ad βρϑοὐδίογϑβ :) 


μή νυν πρότερον μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ μηδ᾽ ὑποκρούσῃ, 
πρὶν ἐπίστασϑαι τὴν ἐπίνοιαν καὶ τοῦ φράξοντος ἀκοῦσαι. 


687. Ῥαὐτῆς ἀρχῆς] ἄλλης ἀρχῆς R, ἄλλης ἀρετῆς Bergk (cf. Theogn. 699), ἀρχῆς 
μεγάλης v Velsen (coll. schol. et Vesp. δ76). 


landi e mirandi (ϑαυμάζω οἱ al.) Sic | pectatur: πρὶν ἂν ἐπίστηται... xal... 
apud tragicos inveniuntur: φόβος οἱ 1), | ἀκούσῃ. Nihil quod simile sit apud no- 
ἀϑυμῶ οἱ ?). strum invenitur 19), sed apud Demosthe- 
584. καινοτομεῖν] propriam vim osten- | nem legimus: ,xoí μοι μὴ ϑορυβήσῃ μηδεὶς 
dit Xenophontis de Reditibus libellus, | πρὶν ἀκοῦσαι᾽" 1}). Quibus verbis collatis 
ubi sova metalla instituere significat 5); | intellegimus Praxagoram e oivium con- 
est enim, ut recte Photius, καινὴν λατο- | cione hoc orationis exordium desumtum 
“μίαν τέμνειν. Nostro loco ad inventionis | habere. 
novas venas aperiendas transfertur; lon- — τὴν ἐπίνοιαν) inventi rationem 
gius etiam ab origine discedens Bdely- — xal τοῦ φράζοντος ἀκοῦσαι) cf. Aga- 
cleon τελετὴν χαινὴν καινοτομεῖν dicit 4), | memnonis apud Homerum verba: ,éoza- 
et saepius sic apud Platonem καινοτομεῖν | órog μὲν καλὸν é&xovéuey οὐδὲ J éd oux | 
ei xaiworoyuía. ὑββάλλειν'᾽ 15), i. 6.: χρὴ ἀκούειν τοῦ ἑστῶτος 
— τοῖς ἠϑάσι λίαν) i.e. τοῖς λίαν εἰω- | καὶ μὴ ὑποκρούειν. Ubi ὁ ἑστώς dicitur 
ϑόσι 5) vel οἰϑισμένοις. Of. initium Rana- | qui ad verba facienda surrezit; ceteri qui 
rum fabulae. adsunt sunt οἱ καϑήμενοι, sic enim in 
687. Unice hoc curant Athenienses, | concionibus loquebantur 19). Nostro loco 
τὸ καινόν τι περιεργάξεσϑαι 9), εἰς οὐδὲν | ὅ φράζων est is qui loquitur, ó ῥήτωρ 15). 
ἕτερον ἐπικαιροῦντοες ἢ λέγειν τι ἢ ἀκούειν | In sSubstantivi igitur notionem abiit 
καινότερον 7). I] leur faut du nouveau, | participium d φράξων Sive ὁ λέγων 19), 
w'en fü il plus au monde! — Vocis ἀρχῆς | quapropter non mutatur genus mascu- 
subsimilis est usus in Philocleonis ver- | linum, licet loquatur mulier. Of. fictae 
siculo potestatem iudicum extollentis: | mulieris coetum matronarum adeuntis 
»ἀρ οὐ μεγάλη τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἀρχὴ καὶ τοῦ verba: ποῦ ποῦ καϑίζωμ ἐν καλῷ, τῶν 


12). 


δητόρων | ἵν᾿ ἐξακούω ;᾽᾽ 17). — Hinc quoque 
apparet quod modo dicebam, ex ore 
oratorum publicorum sublectum esse 
orationis initium. 


πλούτου καταχήνη ;᾽ 9). 

588. ὑποχρούσῃ] eterpettet 9). 

689. πρὶν ἐπίστασϑαι.... xal... ἀκοῦσαι) 
propter negationem quae "antecedit et- 


?)) Eur. Med. 184 Heracl. 791. — ?) Soph. Trach. 666 etc. — ?, Xen. de Red. 
4 8 27—80. Item καινοτομίαι Lyourg. III $ 36 Bl. — *) Vesp. 876. — 5) Vid. ad 
Av. 271. — 9) Vid. vs. 220. — 7") Paulus apostolus Act. Apost. 17 ὃ 21. — 
5) Vesp. 575. — ?) Item vs. 596; vid. ad Eq. 47. — 0) Nam Nub. 1402 et Pac. 
807 alii infinitivo subiunotum est πρίν. — 11 Demosth. V $ 15. — !?) Vid. Pac. 
127 et ad Eq. 539 Vesp. 1073. — !*) Hom. T 80. — !*) Vid. supra vs. 165 Pac. 
932. — !5) Nostrum: de spreker. — 16) Cf. Eq. 860 Pac. 685. — 17 Thesm. 292 sq. 
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590 


ECOLESIAZUSAE. 


κοινωνεῖν γὰρ πάντας φήσω χρῆναι, πάντων μετέχοντας, 


καὶ ἐκ ταὐτοῦ ζῆν, καὶ μὴ τὸν μὲν πλουτεῖν, τὸν δ᾽ ἄϑλιον εἶναι" 
μηδὲ γεωργεῖν τὸν μὲν πολλήν, τῷ δ᾽ εἶναι μηδὲ ταφῆναι’ 
μηδ᾽ ἀνδραπόδοις τὸν μὲν χρῆσϑαι πολλοῖς, τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούϑῳ᾽ 
ἀλλ᾽ ἕνα ποιῶ κοινὸν πᾶσιν βίοτον, καὶ τοῦτον ὅμοιον. 


BAEIITPOZ. 


595 


^ φ ^- 
πῶς ovv ἔσται κοινὸς πᾶσιν; 


ΠΡΑΞΩΓΟΡΑ. 


κατέδει πέλεϑον πρότερός μου. 


ὅ90. φήσω] expectabatur potius φημέ (ut vs. 674); vHerwerden φράξω, sed vid' 


comment. 


696. πᾶσιν Dindorf] ἅπασι R (cf. vs. 618). || uovj σύ vVelsen. 
696 sq. πέλεϑον et πελέϑων Bothe] oz. R. Cf. Ach. 1170. 


690—594. Hi versus et quae mox 
sequuntur: ,οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ óÓgáca^ 
xtí. 1) echo quandam habent in Pluto 
fabula et ipsum illius fabulae argu- 
mentum praebuisse probabiliter dici 
possunt. 

690. φήσω] confluxere notiones: ,gzut" 
et: ἀποδείξω," vel: , διδάξω: perhibeo et 
argumentando evincam ?). Cf. e. g. apud 
Platonem Thrasymachi verba: ,cí oix 
ἐπαινεῖς; ἀλλ᾿ οὐκ ἐϑελήσεις, 9), vel 
Helenae apud Homerum: πάντας ὁρῶ... 
οὕς xe» ἐὺ γνοίην᾽" *). 

592. τῷ δ᾽ εἶναι μηδὲ ταφῆναι etiam 
in Pluto ultima paupertas sic indicatur: 
καταλείψει μηδὲ ταφῆναι P). 

693. τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούϑῳ)] quo ne 
egeni quidem cives facile carebant, 
sordidae enim et abiectae paupertatis 
habebatur sine famulo (ἀξυνακόλουϑ ον) 
prodire 9). Itaque ne Ohremylo quidem 


in Pluto fabula quantumvis κακῶς πράτ- 
τοντι xal πένητι ὄντι deest pedissequus 
Cario, et Midias ille τρεῖς ἀχολούϑους ἢ 
τέτταρας ἔχων διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐσόβει *). 

594. ἀλλ ἕνα ποιῶ κοινὸν πᾶσιν βίοτον] 
his verbis revertitur illuc unde dicendi 
fecit initium: χοινωνεῖν πάντας χρῆναι, 
qua in re insunt omnia 5). 

596. ,Tune praevertas me per me 
licet" Praxagora ait ,cum merda ?) sit 
vescendum: loquenti vero molestus esse 
noli. Ut foedissima quaevis, sic et 
».Oambronii illa vox" plebi altercanti 
mirum quantum est dilecta 10). Futuro 
tempore Praxagora utitur Blepyrum imi- 
iata, sed in ipsius ore imprecattonis id 
instar est, ut in nota voce ,xáxuoc 
ἀπολούμενε᾽᾽ vel locis ubi ,͵Άἔτι δίκην δώσεις" 
et similia dicunt homines indignati 11). 
Of. etiam loci ubi id quod zmperativus 
valet futurum !?). 


1) Va. 605. --- 3) Sic et nostrates: ἐξ zal w zeggen... — ?) Plat. Rep. 838c; 


item nos: maar σὺ zull er wel niet toe bereid σύ). 


— ἢ Hom. Γ 384 sq.; alia 


quae huc faciunt ad Plut. 290 sq. attuli. — 5) Plut. 556. — 9) Cf. Lys. XXXII $16, 
Naber Mnemos. 1877 p. 408. — 7") Demosth. XXI 8 158. — 8) Vid. ad Plut. 
681—586. — ?) Vid. Ach. 1170. — 10) Nostrates: val mij in mjn...,maar niel 
in mn rede, — !!) Vid. ad Plut. 608. — !?) Infra vs. 618 eto. 
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BAEIITPOZ. 
καὶ τῶν πελέϑων κοινωνοῦμεν; 


IIPASATOPA. 


μὰ Δί᾽. ἀλλ᾽ ἔφϑης μ᾽ ὑποκρούσας. 


τουτὶ γὰρ ἔμελλον ἐγὼ λέξειν. τὴν γῆν πρώτιστα ποιήσω 


κοινὴν πάντων, καὶ τἀργύριον, καὶ τἄλλ᾽ ὁπόσ᾽ ἐστὶν ἑκάστῳ. 


εἶτ᾽ ἀπὸ τούτων κοινῶν ὄντων ἡμεῖς βοσκήσομεν ὑμᾶς 


600 


ταμιεύουσαι καὶ φειδόμεναι καὶ τὴν γνώμην προσέχουσαι. 


BAEIITPOZ. 
πῶς οὖν ὅστις μὴ κέκτηται γῆν ἡμῶν. ἀργύριον δὲ 


696. Nescio an priorem versus partem "Vioino tributam malim; quod si iure 


suspicor, deinde scribatur *io3y. 


597. τουτὶ γὰρ ἔμελλον Blaydes] τοῦτο γὰρ ἤμελλον R; vid. ad Ran. 1088. 


598. πάντων] πᾶσιν Blaydes coll. vs. 594 et 673; quorum versuum alia est 
ratio: illie enim dativus commodi qui dicitur est aptissimus, nostro vero loco 
genitivus possessoris. || τἀργύριον) τοὔγγειον Meineke propter vs. 601, i. e. τὰ i» 
τῇ γῇ, $nsirumentum rusticum, coll. CIG. 1770? (Dittenb. Sylli! 202, vid. etiam 
ibid. 8447??). Sed singularis ut defendi possit vereor, melius certe τοὺς χαρποὺϊ 
vVelsen; non tamen vitiosus videtur locus. Nam dubitari non potest quin iis 
quibus sint agri etiam pecunia sit; multoque minus est dubium quin etiam 
pecunia illa, αὐ cetera eorum bona, communis sit futura. Neque officit versus 
601, ubi μὴ γῆν... ἀργύριον δὲ valet non agros... sed solam pecuniam. 

600. ταμιούουσαι Blaydes] ταμιουόμεναι R. Of. Thesm. 419. Librarii participium 


asgsimularunt vicino. 


696. Etiamne merda communis?! Indi- 
cativus indignationem indicat !). 

698. τἄλλα] aedes et supellectilem 
domesticam et instrumentum rusticum 
quaeque praeterea singula nunc com- 
memorari non est opus. 

099 sq. ἡμεῖς βοσκήσομεν ὑμᾶς | ταμι- 
οὑουσαι] item Lysistrata illa 3): ἡμεῖς ταμι- 
ούσομεν αὐτό (τὸ ἀργύριον dicens). Prae- 
terea vid. supra?). Verbum βοσκεῖν con- 
temtus plenum; βοσκημάτων fere loco 
iam erunt mariti 4). 

600. τὴν γνώμην προσέχουσαι] sedulo, 
diligenter 5), id quod alibi dicitur προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν. 


601. πῶς οὖν ὅστις. ..;}] locutio concisa, 
quam praebuit sermo quotidianus 5). 
Valet πῶς id fere quod alibi τέ 7): quid 
igitur fiel si quis...? Quomodo igitur 
effici poterit ut legi obtemperent cives 
οἷς φανερὰ οὐσία οὐκ ἐστιν, ἀφανὴς δὲ μόνη 
Similima — nisi quod non ὅστις sed εἴ 
τις ibi dicitur — structura verborum 
est infra: πῶς ἤν τις ὄφλῃ... δίκην....; 8)» 
Ceterum neglegentius loquitur Blepyrus; 
qui sic potius argumentari debebat: ,de 
agris quod dicis, facile intellego, non vero 
id quod de pecunia ceterisque bonis; 
nam quomodo caveri poterit ne in his 
fraus fiat?" 


ἢ) Vid. ad Av. 369. - ?) Vid. Lys. 498 sq. — 3) Va. 209—212. --- 9) Vid. ad 


Ach. 678 Vesp. 818. — 5) Cf. Ach. 896. — 6) Item nos: maar Àoe dan wie geen 
land bezit...? Vid. ad Av. 859 sq. et. 871 sq. — 7) Vid. e. g. infra vs. 862—864. — 


9) Vs. 656. 
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καὶ δαρεικούς, ἀφανῆ πλοῦτον ; 
ΠΡΑΞΖΓΟΡΑ. 


τοῦτ᾽ εἰς τὸ μέσον καταϑήσει. 


BAEIITPO2. 
κεὶ μὴ καταϑεὶς ψευδορκήσει; — καὶ ἐκτήσατο γὰρ διὰ τούτου / 


I1lPASAT'OPA. 
ἀλλ᾽ οὐδέν τοι χρήσιμον ἔσται πάντως αὐτῷ. 


BAEIITPOZ. 


κατὰ δὴ τί; 


IIPASADI'OPA. 
605 οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ δράσει. πάντα γὰρ ἕξουσιν ἅπαντες, 


ἄρτους, τεμάχη, μάξας. χλαίνας. olvov, στεφάνους, ἐρεβίνϑους. 


ὥστε τί κέρδος μὴ καταϑεῖναι; σὺ γὰρ ἐξευρὼν ἀπόδειξον. 


602. τοῦτ᾽] ταῦτ᾽ Bergk. 


608. Totum versum Bergk dedit Blepyro, cui verba xal μὴ καταϑείς 80la tribue- 
rat Bentley. In R continuatur Praxagorae. | *xe/] καὶ R, ἢ OCobet, praeceden- 
tibus haec adiungens. || τούτου Blaydes] τοῦτο R. ΝΕ 

605. πενία(ι) R] πνεύματι I' errore ioculari (litteras I2ENI librarius ΠΝῚ es 


interpretatus). 


606. γλαίνας] κωλᾶς vHerwerden; sed cf. vs. 415 sq. et γλανίδας Vesp. 677 ei 


vid. comment. 


602. δαρεικούς] variandi causa dicitur 
pro voce χρυσίῳ. 

608. Nempe non iam soli /enones ,iure- 
iurando malo rem quaerunt" 1), sed 
omnes sic solent, nec fieri posse videtur 
ut alia ratione etiam ditescat quis Athe- 
nis. Saeculum est χλέπεοντ᾽ ἐπιορκεῖν καὶ 
βλέπειν ἐναντίον ?). 

- 601. οὐδὲν... πάντως] plane πἰλὶὲϊ ὃ). 

605. οὐδεὶς οὐδὲν πενίᾳ ὁράσει) nemo 
quicquam faciet paupertate coactus. — 
Similis alibi est dativi usus in vocibus 
μισητίᾳ 4), ὀργῇ ?), τῷ κακῷ 9). Quod autem 
paucis verbis nune dicitur, id fuse ab 


ipsa Paupertate demonstratur in Pluto 
fabula ?). 

606. Similis edulium aliarumque re- 
rum optabilium series enumeratur in 
Vespis9). Hic quae recensentur, ea fere 
sunt quae requiruntur ad lautas epulas 
transigendas: cena, vestis spectabilis, men- 
sae secundae. 

— τεμάχη] piscium carnes ὃ). 

— χλαίνας] recordamur oratoris al- 
gentis 19). 

— ἐρεβίνϑους i. e. bellaria, τράγηματα, 
quae cum vino et coronis inserviant 
conviviis !!). 


!) Plaut. Pseud. I 2, 63. — ?) Eq. 1239; cf. supra vs. 451 Av. 1609. — ?) Vid. 
ad Ran. 268. — *) Av. 1620. — 5) Lys. 550. — 8) Pac. 1184. — ") Plut. 510— 
681. — 8) Vesp. 676 sq. — ?) Vid. ad Ran. 517. — 10) Vs. 412—417. — 11) Cf. 


v8. 4D. 


ECCLESIAZUSAE. 8b 
BAEIITPOZ. 
οὔκουν xal νῦν οὗτοι μᾶλλον κλέπτουσ᾽, olg ταῦτα πάρεστιν; 
ΓΕΙΤΩΝ. 


πρότερόν y , ὦ ἑταϊρ᾽, ὅτε τοῖσι νόμοις ἔτ᾽ ἐχρώμεϑα τοῖς προτέροισιν᾽ 


610 


νῦν δ᾽, ἔσται γὰρ βίος ἐκ κοινοῦ, τί τὸ κέρδος μὴ καταϑεῖναι; 


BAEIITPOZ. 
ἣν μείραχκ᾽ ἰδὼν ἐπιϑυμήσῃ καὶ βούληται σκαλαϑῦραι, 


ἕξει τούτων ἀφελὼν δοῦναι! τῶν ἐκ κοινοῦ δὲ μεϑέξει 


ξυγκαταδαρϑών. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
ἀλλ ἐξέσται προῖκ᾽ αὐτῷ ξυγκαταδαρϑεῖν / 


καὶ ταύτας γὰρ κοινὰς ποιῶ τοῖς ἀνδράσι συγκατακεῖσϑαι 


609 sq. Vicino tribuit vVelsen. In R nulla h. 1. mutatarum personarum signa; 
Praxagorae ante Velsenum dabantur hi versus, sio vero évaige ferri nequit neo 
non displicent verba τί τὸ κέρδος μὴ καταϑεῖναι ab eadem iterata. 

609. ézaig (vag) D] τόρ᾽ R, τὰν B (ut vs. 880 et 1005). Cf. Vesp. 1239. || ἔτ᾽ 
Meineke] δι- R (ut passim apud Herodotum). 

. 611. ἐπιϑυμήσῃ] -μῇ «c vHerwerden coll. vs. 1015, fortasse recte; potest tamen 
ad eum de quo vs. 601—604 sermo fuit hoc quoque verbum referri, et mox 


(vs. 618) redit aoristus. 


618. ξυγκαταδαρϑών] spurium ducit Bergk. 
614. συγκατακεῖσϑαι (ξυγκ.) R] -δαρϑεῖν I. 


610. τί τὸ κέρδος] quid proderit ei, 
αὐτῷ, quod pronomen e vicinia !) mente 
repetendum, ut etiam sequentium Ble- 
pyri verborum subiectum sit ἐς ?). 

611. σκαλαϑῦραι] quid significet ver- 
bum contextus docet; posterior pars 
radicis quin sit /udend: verbum (ἀϑύρειν) 
dubium non videtur; prior valetne fodi- 
care? Of. σκαλεύειν 8. Ductum hino oxa- 
λαϑυρμάτιον vocabulum in Nubibus ob- 
vium, quod zugas vel quisquilias illic 
Significat *). 

612. τούτων ἀφελὼν] i. e. ἑλὼν ἀπὸ τῶν 
μὴ κατατεϑέντων γρημάτων. Quae vox in 
vicinia non legitur, sed facile inde po- 
test effici. 


1) E versu 604. — 3) Vs. 611 sq. et 618. — 
5) Vid. ad Nub. 1278. — 5) Vs. 872—874. 


— τῶν ix κοινοῦ δὲ μεϑέξει | ξυγκατα- 
δαρϑών] dein communibus denuo bonis 
fruetur. ,Victum οὐ vestem praebebit 
civitas: at puellae — nisi forte aliqua 
αὐλητρὶς πεσοῦσα, ut iocantur, ὅδ) — non 
κοιναὶ erunt, opinor!" Cives suos Blepy- 
rum probe notos habere testantur quae 
unus τῶν οὔπω rà ἑαυτῶν καταϑέντων in-. 
fra secum reputat: ,,Ἅὐἀτοορεἑαπάμηι est 
aliquod artificium, quo δέ mea servem et 
polenta vescar suntu publico" *). 

614 sq. κοινὰς ποιῶ... ovyxazaxsiaSa | 
xal παιδοποιοῖν) i. e.: ἔξεσται τῷ βουλο- 
μένῳ αὐταῖς συγκατακεῖσϑαι καὶ ἐξ αὐτῶν 
παιδοποιεῖν. Eadem est structura in ver- 
bis Strepsiadis: τὸ ἐμὸν σῶμα παρέχω 


3) Pac. 440. — 2 Nub. 680. — 
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ki 
πῶς οὖν οὐ πάντες ἴασιν 


ἐπὶ τὴν ὡραιοτάτην αὐτῶν καὶ ξητήσουσιν ἐρείδειν ; 


αἴ φαυλότεραι καὶ σιμότεραι παρὰ τὰς σεμνὰς καϑεδοῦνται" 


x&v ἣν ταύτης ἐπιϑυμήσῃ; τὴν αἰσχρὰν πρῶϑ᾽ ὑποκρούσει. 


καὶ πῶς ἡμᾶς τοὺς πρεσβύτας, ἣν ταῖς αἰσχραῖσι συνῶμεν, 


616 καὶ παιδοποιεῖν τῷ βουλομένῳ. 
BAEIIYTPOZ. 
IIPA&SAI'OPA. 
BAEIITPOZ. 
620 


οὐκ ἐπιλείψει và πέος πρότερον, πρὶν ἐκεῖσ᾽ ol φὴς ἀφικέσϑαι; 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
οὐχὶ μαχοῦνται περὶ σοῦ! ϑάρρει, μὴ δείσῃς ! οὐχὶ μαχοῦνται 


615. οὐ R] om. 7Ζ᾽ (post ov» excidere litterae ov), οἱ Ald. non recte; nam multo 
aptius est nonne igiiur quam quid si. Omnino ceríum hoo videtur Blepyro, quo- 


niam ipsa id fert natura humana. 


621 sq. Praxagorae totos tribuit Dobree; qui vs. 621 post μαχοῦνται distinguit, 
dein verba περὶ σοῦ ϑάρρει iungens. In R alii (Blepyro igitur) dantur verba: ,oüyi 
μαχοῦνται | περὶ vob" et: ,καὶ σοὶ τ. 0" In LI' personae non distinctae, sed cum 


τύπτειν," 1) et in aliis multis ?). , Viris 
communes" Praxagora ait ,Aas facio qui- 
buscum illi concumbant" etc. — Nempe 
κοινὰ πάντα τῶν φίλων ?). 

615. παιδοποιεῖν] cum civitatis statu 
ipsa mutatur dictio. Hactenus liberorum 
quaerundorum eausa matrimonium in- 
euntes cives παιδοποιεῖσϑαι *) solebant, 
posthaoe παιδοποιήσουσι tantum 5). Sie vos 
non vobis! 

— πῶς οὖν οὐ πάντες laaw...;] quomodo 
fiet 1gitur ut. non. eant omnes. ..? Id est: 


- ὡραιοτάτην] florentissimam, formo- 
sissimam 8). 

— ἐρείδειν] transfertur verbum, ui 
saepe ?). 

618. ἐπιϑυμήση] vir ille ὁ μὴ καταϑ είς, 
de quo dudum disputatur 19). 

— ὑποχρούσει] tubentis est nunc futu- 
rum, ut saepe !1), imperativi igitur habet 
vim. Cf. futurum in imprecationibus adhi- 
bitum 13). Ipsum verbum vid. supra ??). 

620. Etiam floridus iuvenis infra ve- 
retur ne talibus laboribus sit impar !€). 


quomodo vero poterit caveri omnes 621. Digna quae conferantur sunt iu- 
eant... ἢ 5). venis δὰ Chremylum in Pluto verba: 
616. inl] ad... petendum 7). »ἐγὼ περὶ ταύτης οὐ μαχοῦμαί coU" !5). 
1) Nub. 440 sq. --- 3) Vid. e. g. infra vs. 634 vel Plut. 542—046. — 3) Plat. 


Rep. 424a, 449c Leg. 789c. — 4) Menandr. fr. 404? Dinarch. I ὃ 71 etc. — 
5) Cf. ποιεῖν Pac. 1822 et supra vs. 442. — 9) Of. vs. 619 et vid. ad Av. 278. — 
7) Vid. δὰ Ran. 69. — 8) Vid. ad Ran. 395, — 9?) Vid. ad (Thesm. 488 Ran. 914. — 
10) Vid. ad vs. 610. — !!) Vid. Ach. 896, 901 Nub. 811 Lys. 211 Epigen. fr. 5? 
et of. loci ubi interrogantes futuro sic utuntur: Nub. 633 etc. — 13 Supra vs. 595. — 
13) Vs. 266 sq.; praeterea vid. ad Lys. 1082. — 14) Vs. 1080; de verbo ἐπιλείπειν 
vid. ad Av. 1106. — !5) Plut. 1076. 
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περὶ τοῦ δὴ Gol bvyxaradaoOsiv/ οὐ σοὶ τοιοῦτον ὑπάρχει 


BAEIITPOZ. 
τὸ μὲν ὑμέτερον γνώμην τιν᾽ ἔχει, προβεβούλευται yàg ὅπως àv 


μηδεμιᾶς ἢ τρύπημα xevóv: τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν τί ποιήσει; 


625 


φεύξονται γὰρ τοὺς αἰσχίους, ἐπὶ τοὺς δὲ καλοὺς βαδιοῦνται. 


IIPASAT'OPA. 
ἀλλὰ φυλάξουσ᾽ of φαυλότεροι τοὺς καλλίους ἀπιόντας 


v8. 622 legatur οπορὶ ro0;" antecedente puncto, Blepyro id tribui patet. Brunck 
ita distribuit: ΠΡ. οὐχὶ μαχοῦνται. BA. περὶ τοῦ; ΠΡ. ϑάρρει, μὴ δείσης, οὐχὶ ua- 
χοῦνται. | ΒΑ. περὶ τοῦ; ΠΡ. τοῦ μὴ ξυγκαταδαρϑεῖν. καὶ σοὶ τοιοῦτον ὑπάρχει. 

622. δὴ σοὶ Richards] τοῦ μὴ R, τοῦ col Bergk, περὶ τοῦ vVelsen (huno versum 
ita ut Brunck distribuentes). || *o2] καί R. || τοιοῦτον) “τὸ votobro»? || ὑπάρχει] 
ὑπαρχ R, ὑπάρχει I, -ξει Mon. Ald. || Violentius verba tradita tentare nolim, sed 
huiuscemodi aliquid expectabam potius: *rü&» τοιούτων ἄφεσίς σοι. 

623—625. In R continuantur vs. 628 84ᾳ.5 ei qui versum 6229 dixit; post ἔχοι vs. 
628 est signum personae mutatae (dein usque ad διαγιγνώσχειν vs. 696 omnia 


eidem continuantur). 


622. Proterva mulierecula maritum 
seniorem !) irridens, qui quid valeat 
probe novit, ,non (u" ait ,,͵8 es qui me- 
ριμάχητος fias puellis |" — Verbum ὑπάρ- 
χειν id quod προσεῖναι praesto esse signi- 
ficat ?). Fortasse haud inutile est ad 
Praxagorae verba illustranda quod col- 
legam grandaevum olim mihi narrare 
memini: cum in convivio quodam libe- 
rius sermocinarentur amici, et Blepy- 
rus quidam, qui inter libros exaruerat, 
laudaret Mahometum et polygamiae 
illud institutum, quo inter Turcas certe 
satis feliciter  viveretur, ,0 bone" 
non $ine commiseratione inquit quae 
forte aderat eius uxor, ,quid tibi 
cum Turcis! misellus utique tu fores 
Turculus!" 

628 sq. Voces ,vó ὑμότερον᾽᾽ et ,,.τὸ 
τῶν ἀνδρῶν᾽᾽ significant: quod ad vos, quod 
ad viros attinet sive vestra, virorum res?). 


— 


623. γνώμην τιν᾽ ἔχει] redit locutio in 
Vespis 4). Idem alibi dicitur νοῦν ἔχειν 5). 

624. Vesirum remigum bene est pro- 
visum 9). Of. Eupolidis versus: οὐδὲν 
κενὸν τρύπημ᾽ ἂν ἐν ταῖς οἰχίαις ἂν εὕροις ), 
ubi iocose detorquetur locutio navalis: 
ἡ ναῦς οὐδὸν τρύπημα xevóv ἔχει 9). 

— τί ποιήσει;) idem valet quod: «πῶς 
Kin;". Sio alibi ,ἡ κέρκος ποιεῖ καλῶς" 
significat: οἡ κέρκος οὖ ἔχει 5) vel apud 
Platonem: αὐτὸ ποιήσει" ipsum venenum 
satis valebit 10). Of. etiam Paphlagonis 
illud: ,ví ὁρᾷ τὸ ποτήριον; 11) aliaque 
huiuscemodi 13). 

626. φεύξονται] verbi subiectum αἱ γυ- 
γαῖκες — quod quin mente supplendum 
ait nequit dubitari — neglegentius omis- 
sum est. 

— ἐπὶ... βαδιοῦνται)] cf. Ohremyli ad 
Plutum verba: οὧς τοὺς δικαίους δ᾽ ἂν 
βαδίζοις ;᾽ 15). 


1) Of. vs. 828 sq. — 322) Of. vs. 114, 664, 669 Thesm. 851 etc. οὐ Eq. 217. — 
3) Of. vs. 868 Lys. 592 et vid. ad vs. 892 sq. Thesm. 105. — €) Vesp. 64; cf. 
etiam Ach. 896. — 5) Ran. 696, ubi vid. — 5) Of. vs. 88 sq. — ^) Eupol. fr. 
854. — 9) Of. Pac. 1284. — 9) Pac. 1064. — 10) Plat. Phaedon. 1175. — 11) Eq. 
287. — 13) Vid. ad Lys. 1090 Plut. 1206. — 15) Plut. 97; de ἐπί praepositione 
vid. ad Ran. 69. 
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ἀπὸ τοῦ δείπνου, καὶ τηρήσουσ᾽ ἐπὶ τοῖσιν δωματίοισιν' 
κοὐκ ἔξεσται παρὰ τοῖσι καλοῖς καὶ τοῖς μεγάλοις καϑαδαρϑεῖν 
ταῖσι γυναιξί, πρὶν ἂν τοῖς αἰσχροῖς καὶ τοῖς μικροῖς χαρίσωνται. 


ΓΕΙΤΩΝ. 
680 ἡ «“υσικράτους ἄρα νυνὶ ῥὶς ἴσα τοῖσι καλοῖσι φρονήσει. 
IIPARAT'OPA. 


νὴ τὸν LMmóllo, καὶ δημοτική y ἡ γνώμη καὶ καταχήνη 
τῶν σεμνοτέρων ἔσται πολλὴ καὶ τῶν σφραγῖδας ἐχόντων, 
ὅταν ἐμβάδ᾽ ἔχων εἴπῃ" «»“προτέρῳ παραχώρει, xdv ἐπιτήρει, 


627. ἔδωματίοισιν)] δημοσίοισιν R. Of. va. 8. Et alibi abiit $2 in H et Thesm. 1081, 
ubi vid. 

628. Habet R, om. I: || Sio scripsit Tyrwhitt, deleto manifesto emblemate, 
quod e versu 626 irrepsit; in R e&t: οἱ qavàóvegor κοὐκ εξεσται παρα τοῖσι καλοῖς 
καταδαρϑεῖν, in Γ᾽ versus deest; vVelsen coniecit « ἐφεδρούοντες"» xoüx xté. 

629. γυναιξί, πρὶν à» Elmsley] γυναιξὶν πρὶν R. || μικροῖς] σιμοῖς vLennep, idqne 
legit fortasse qui in scholiis annotavit: οσιμὸς xal αἰσχρὸς ὁ 4; cf. praeterea 
vs. 617, 705, 940. Non tamen certa est res; nam Lysioratis nasus simusne an 
aduncus an aliam ob causam deformis fuisset aliunde non norant opinor inter- 
pretes; adiectivo autem αἰσχροῖς et hoo corporis vitium inest et cetera quae sunt 
huiuscemodi. 

680. Dedi Vicino, quem tacitum diutius adstare non decet; fert enim eius 
ofücium ut ludiori aliquid identidem interserat verbis altercantium. Of. vs. 6875. 
Bergk Vicino versus 631—684 dubitanter tribuit. 

633. Habet R, om. Γ΄. || ἐμβάδ᾽ ἔχων) miras turbas h. 1. dedit D. Heinsii nota: 
,Vid. Aristoph. in loco corrupto Eccles." corrupto item lexici Hesychiani loco 
adscripta. Ubi legitur ,4ufjáóivov] παίζει ἐπὶ τούτου, sed dudum est intellectum 


627—629. Quemadmodum Philocleo- 
nem illum rei supplices ἐτήρουν ἐπὶ τοῖσι 
δρυφάκτοις τοῦ δικαστηρίου 1), sic viros 
formosos opperientur deformiores afe 
cubicula 3), neque mulieres ad eos aocce- 
dere sinent priusquam sibi ipsis morem 
illae gesserint ?). 

630. Lysicrat$ igitur — homini aliunde 
ignoto, nam cur eundem in Avibus carpi 
statuamus causa est nulla 5, — tarpem 
nasum et omnino vultum parum deco- 
rum fuisse intellegimus; capillos tin- 


681. xal... y«] afque adeo 9). 

— δημοτικὴ ... γνώμη καὶ καταχήνη | τῶν 
σεμνοτόρων) verba egregie popularia 7) 
et e demagogorum declamationibus de- 
sumta. Bic et Philocleoni olim persua- 
sum erat trinummum illum et potestatem 
iudicialem esse ,πλούτου καταχήνην᾽᾽ 9). 

682. τῶν σφραγῖδας iyóvto»] iuvenes 
dicit elegantiores, comíos et ornatos, 
τοὺς σφραγιδονυχαργοκομήτας ?). 

688 sq. ὅταν... ὅταν! particula bis 
deinceps, ut alibi, usurpata 19), 


gere idem dicitur infra 5). 683. Cum de infima plebe ÁÀomuncio 


1) Vesp. 552. — ?) Vid. vs. 8 et ad Ran. 100. — ?) Vid. δᾶ Eq. 617. — 9 Av. 
613. Recte opinor Kirchner (Prosopogr. 9443): ,num idem sit...dubito". — 
5) Vs. 736. — 6) Vid. ad Ran. 49. — 7) Of. vs. 411 et vid. ad Av. 1584 sq. — 
ἡ, 98. 675. — 9?) Nub. 882. — 10) Vid. ad Lys. 1188 et de posteriore ὅταν ad 

n. 1008. 
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»Ürav ἤδη ἐγὼ διαπραξάμενος παραδῶ σοι δευτεριάξειν." 


BAEIITPOZ. 
68b πῶς οὖν, οὕτω ξώντων ἡμῶν, τοὺς αὑτοῦ παῖδας ἕκαστος 


ἔσται δυνατὸς διαγιγνώσκειν; 
IIPASAI'OPA. 
τί δὲ δεῖ; πατέρας γὰρ ἅπαντας 
τοὺς πρεσβυτέρους αὑτῶν εἶναι τοῖσι χρόνοισιν νομιοῦσιν. 


BAEIIYPOZ. 
οὔκουν ἄγξουσ᾽ εὖ xol χρηστῶς ἑξῆς πάντ᾽ ἄνδρα γέροντα 


componenda haec esse cum glossa vicina, ubi quod scriptum extat , ἐμβαδόν] παίζει 
διὰ ϑαλάσσης᾽ ad Homeri locum (0 505) pertinet et ope scholiorum est emenda- 
tum: οὐμβαδόν] πεζῇ διὰ ϑαλάσσης,᾽ rogat enim illio Aiax milites inorepans ,as 
pedibus domum redire posse. sibi videantur?" Eodem igitur vitio et alterum illud 
glossema laborat et olim est correctum: ηὐμβάδιον] πεζῇ. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ᾽", i. e.: 
»iufádiov idem significat quod ἐμβαδόν,. Omni autem auctoritate caret id quod 
Bothe coniecit Aristophanis hoo loco: ηὅταν ᾿Εμβαδίων xri." Quamquam speciem 
habet quod suspicatus est Bentley, propria hio latere nomina, ὅταν ᾿Εμβαδίᾳ y 
εἴπῃ Πρότερος coniciens (cf. Theopomp. com. fr. 57). [προτέρῳ Faber] πρότερος B. || 
Non ante sed post πρότερος (-ρῳ) interpunxit Meineke. 

636. γὰρ] supplevit Faber. || ἅπαντας] -vzec Meineke. 

688. ἄγξουσ᾽] ἀγξωσ᾽ R. || ἑξῆς R] om. 1. [πάντ᾽ ἄνδρα] τὸν πάντα R, πάντ᾽ 


aliquis ,cede priori" dicet ἐΐδ prius quam | μηδεμίαν συνοικεῖν καὶ τοὺς παῖδας αὖ κοι- 
voti compotes fuerint facti. Opponun-  νούς, xal μήτε γονέα ἔχγονον εἰδέναι τὸν 
tur beatorum anulis soleae pauperculo- | αὑτοῦ μήτε παῖδα γονέα᾽᾽ 9), et mox docet 
rum !). civibus pro liberis habendos fore eos 
684. παραδῶ] mente supple αὐτήν, τὴν | qui certo anno fuerint nati 7). — For- 
παιδίσκην *), est enim verborum sitru- | tasse etiam lenonis ad puellam verba 
ctura ea de qua supra dictum est ?). non indigna quae nunc afferantur: »δεῦρο 
— δευτεριάζξειν)͵ denuo prelo subicere. | Μηυρτάλη καὶ σύ, ... | νόμιζε τούτους οὕς 
Vinitorum hoc verbum, ut alia 9), ad | ὁρῇς δικάζοντας | πατέρας ἀδελφοὺς ἐμβλέ- 
rem amatoriam trausfertur. Οἶνον dev- | new" 9). 
τερίαν 5) non primus succus sub prelo 687. τοῖσι χρόνοισιν) aetatis Aabsta ra- 
profluens praebet, sed racemi paene | /io"e: ,&q' ἧς ἂν ἡμέρας τις νυμφίος γένη- 
sicci e& magna vi denuo expressi; unde | ται, μετ᾽ ἐκείνην δεκάτω μηνὶ... ἃ ἂν yé- . 
acetum fit, non vinum interioris notae. ! νηται ἔχγονα, ταῦτα πάντα προσερεῖ τὰ μὲν 
686 sq. Gravibus verbis idem prae- ἄρρενα υἱεῖς, τὰ dà ϑήλεα ϑυγατέρας, xal 
cipit Socrates apud Platonem: τὰς yv- ἐκεῖνα ἐκεῖνον πατέρα᾽" ?). 
.vaixag τῶν ἀνδρῶν τούτων (reip. custodum) 638—640. Ultimis verbis illuc unde 
πάντων πάσας εἶναι xowág, ἰδίᾳ δὲ μηδενὶ | coepit Blepyrus redit 10). Ad rem quod 


1) Of. vs. 850. — ?) Vid. ad vs. 610. — δ) Vid. ad vs. 614 sq. — *) Cf. Plut. 
1084—1098. — 5) Nicophont. fr. 20 Callipp. 2; cf. Poll. VI 17 et vid. ad Ran. 
1160. — 5) Plat. Rep. 4576, d; cf. supra Proleg. p. XIII sq. — ?) Ibid. 461c, 7. — 
5) Herod. Mimiamb. II 665—068. — ?) Plat. 11.; of. infra vs. 1088— 1042. — 1?) Vid. 
ad Plut. 581—586. 
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διὰ τὴν ἄγνοιαν; ἐπεὶ xol νῦν, γιγνώσκοντες πατέρ᾽ ὄντα, 


640 


ἄγχουσι. τί δῆϑ᾽ ὅταν ἀγνὼς qj; πῶς οὐ τότε καὶ ἐπιχεσοῦνται; 


IIPARAT'OPA. 
ἀλλ ὃ παρεστὼς οὐκ ἐπιτρέψει᾽ τότε δ᾽ αὐτοῖς οὐκ ἔμελ᾽ οὐδὲν 


τῶν ἀλλοτρίων, ὕστις τύπτοι. νῦν δ᾽ ἣν πληγέντος ἀκούσῃ, 


μὴ αὐτὸν ἐκεῖνον τύπτῃ δεδιώς, τοῖς δρῶσιν τοῦτο μαχεῖται. 


BAEIITPOZ. 
τὰ μὲν ἄλλα λέγεις οὐδὲν σκαιῶς" εἰ δὲ προσελϑὼν '"Eníxovooc 


645 


j| Δευκόλοφος πάππαν με καλεῖ, τοῦτ᾽ ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι. 


ΓΕΙΤΩΝ. 
πολὺ μέντοι δεινότερον τούτου τοῦ πράγματός ἐστι... 


BAEIITPOZ. 


τὸ ποῖον: 


ὄντα Blaydes, οὐκοῦν οὗ καὶ χρηστῶς ἑξῆς ἄγξουσιν vVelsen, τότε πάντα Kock speciose, 
sed satius videtur non seiungere voces ὁξῆς πάντα, et minus placet τότε nunc de 
futuris, mox (vs. 641) de praeteritis dictum. 


641. ἐπιτρόψει D] ἐπιτρίψει R. 


643. αὐτὸν ἐκεῖνον] τὸν ἑαυτοῦ Faber, αὐτὸν ἐκεῖνος Bergk. 

645. ΔευκόλοφοςἾ -λόφος R, -λόφας I. Of. Ran. 1518. 

646*, 647, 648^. Sodali (Vicino) tribuit Bergk; in R ante τὸ ποῖον est para- 
graphus, ceteroquin nulla sunt signa personae mutatae vs. 697—650. 


attinet, recordamur querelarum 8trep- 
siadis ἃ filio male muleati !). 

638. ἑξῆς πάντα͵] i. e. ἁπαξάπαντας vel 
ξυλλήβδην ἅπαντας. Item apud Philemo- 
nem: δειλοὶ... ἑξῆς πάντες εἰσὶν ol λαγῴ ?). 

640. xal] etiam, inest gradatio 3). Sub- 
iectum est οἱ πατέρες, quod e singulari 
qui antecedit facile elicitur. 

641. οὐκ ἐπιτρέψει] i. q. οὐκ ἐάσει, non 
sinet 2). 

642. ἀκούσῃ] e versu vicino repeten- 
dum est subiectum ὁ παρεστώς vel si- 
mile (ὁ παραγενόμενος, ó παριών). 

643. Nunc quoque Praxagora sermo- 
nis quotidiani neglegentiae indulgens 
quid velit indicat potius quam accurate 


—— 


verbis includat cogitatum; nam verbi 
τύπτῃ Subiectum non praebet vicinia, 
neque αὐτὸν ἐκεῖνον nuno esse αὐτὸν τὸν 
πατέρα eius qui hominis vapulantis au- 
diat clamores, apparet e verbis proxi- 
mis. Non tamen obscurus est locus. 

644 sq. Neque ZEpicurus hic neque 
Leucolophus aliunde est cognitus, sed 
ea fere qua olim Clisthenem vel Strato: 
nem fama usos intellegimus. 

645. καλεῖ] futurum hoc eo sensu est 
dictum quo μέλλοι χαλέσαι. δὲ res tam 
feret ut isti patrem me sint dicturi. 

— τοῦτ᾽ ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι) item chori 
dux in Acharnensibus: τοῦτο τοῦπος δει- 
γὸν ἤδη...., | ed σὺ τολμήσεις xz&" 5). 


1) Nub. 1885 sqq.; cf. etiam Vesp. 1089 Av. 1862 et infra vs. 1068. — 3) Phi- 
lem. fr. 895; vid. etiam Plat. Theaet. 152e, 198 ὁ etc. — ?) Of. Vesp. 941 Av. 68. — 


4) Vid. ad Ran. 529. — 5) Ach. 815 sq. 
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ΓΕΙΤΩΝ. 


εἴ σε φιλήσειεν Ἡρίστυλλος, φάσκων αὑτοῦ πατέρ᾽ εἶναι. 


BAEIITPOZ. 


; 7 μὴ ὶ , J 
οἰμώξοι vOv καὶ κωκύοι! 


ΓΕΙΤΩΝ. 
σὺ δέ y ὄξοις v... καλαμίνϑης / 
IIPAXAI'OPA. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν πρότερον γέγονεν, πρὶν τὸ ψήφισμα γενέσϑαι, 


660 


ὥστ᾽ οὐχὶ δέος μή σε φιλήσῃ. 


BAEIITPOZ. 


δεινὸν μέντἂν ἐπεπόνϑη  --- - 


τὴν γῆν δὲ τίς ἔσϑ᾽ ὁ γεωργήσων:; 
IIPAEAD'OPA. 


oí δοῦλοι. σοὶ δὲ μελήσει, 


ὅταν ἡ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῷ χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον. 


αὐτοῦ R, σ᾽ αὑτοῦ Mehler. 
648. τἂν Bentley] γ᾽ ἂν R. 


647. φιλήσειον] -σει καὶ vVelsen, -c& τις Blaydes; sed vid. comment. [ αὑτοῦ] 


650. ἐπεπόνϑη Suid.] -95» vel -3«v» (nam signum χ,, utrumque valet) R. 


652. λιπαρῷ Bentley] -ρῶς Β. 


647. εἴ σε φιλήσειεν)] ἃ futuro ad opta- 
tivum transit, quasi non ἐστι sed ἂν εἴη 
antecederet, quippe qui loquatur de re 
turpiore quam quae cum probabilitatis 
aliqua specie possit expectari ἢ). Nam 
Aristylluas est ex iis quorum metuat 
pster oscula ?). 

648. àv... xoxo] sic alibi dicitur 
μακρὰ κωκχύειν κολούειν τὸν δεῖνα P). 

— καλαμίνϑης) praeter expectationem 
herbam suaveolentem, meníasirum sive 
mentam agrestem, nonfinat. 

650. οὐχὶ δέος uj] additur hoc loco 
δέος, alibi φόβος 4) vel δεινόν 5). Sed 
longe plurimis locis substantivum omit- 
titur 9). 


— δεινὸν μέντοι ἂν ἐπεπόνϑη] item La- 
cones in Lysistrata: οὐδιτά κα ἐπεπόνσε- 
μες᾽ "). Of. etiam Herculis in Avibus 
verba: ,e) ye μέντἂν διοτέϑην 1)" 8). 

652. Temporis definitione eadem uti- 
tur Praxagora qua legislator Ceus, qui 
cenam quandam publicam iubet ,,ἀπο- 
διδόναι δέκα ποδῶν ?) sive eo diei tem- 
pore quo umbra erectae perticae tantae 
quanta est viri adulti statura, sit de- 
cem pedum. Maturius cenae tempus 
indicabat umbra sep£em pedum in deper- 
dita aliqua Aristophanis fabula 19), apud 
Menandrum vero parasitus quidam in- 
vitatur sig; éoríagw δωδεκάποδος 11 i. e. 
τοῦ στοιχείου δωδεκάποδος ὄντος, ὅταν τὸ 


1) Vid. ad Lys. 236 sq. — 32 Of. Plut. 814. — ὅ Vid. Ran. 84. — *) Xen. 
Mem. II 1 8 25. — ὃ) Plat. Apol. 28a Rep. 465 0. — 9) Vid. Ach. 662 Vesp. 894, 
619 etc. — ?) Lys. 1098; praeterea vid. ad Ran.258 et supra vs. 95. — 9) Av. 1692. — 
?) OIG. 2360!6 Dittenb. Syll.! 348 (2522). --- 10) Ar. fr. 675. — !!) Menandr. fr. 8648. 
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BAEIITPOZ. 

περὶ δ᾽ ἱματίων τίς πόρος ἔσται; καὶ γὰρ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐρέσϑαι. 
IIPARAI'OPA. 

τὰ μὲν 0vO' ὑμῖν πρῶτον ὑπάρξει" và δὲ λοίφ᾽ ἡμεῖς ὑφανοῦμεν.. 
BAEIITPOZ. 

65b ἐν Fu ξητῶ᾽ πῶς ἦν τις ὄφλῃ παρὰ τοῖς ἄρχουσι δίκην vo; 

πόϑεν ἐκτείσει ταύτην; ἐκ γὰρ τῶν κοινῶν y οὐχὶ δίκαιον. 
IIPAR AT'OPA. 

ἀλλ᾽ οὐδὲ δίκαι πρῶτον ἔσονται. 
B.AEIITPOZ. 


Tóvtl τοὔπος σ᾽ ἐπιτρίψει. 


655 'z&c] τοῦτ᾽" Hirschig (cf. vs. 662 et vid. Eq. 868). Vulgatam satis tuetur 


structura item neglegentior vs. 601. 


656. ἐκτ(ε)ίσει 1] κτίσηι R, item vs. 668 χείσουσιν. || ἐκ... οὐχὶ Blaydes] οὐ... 
ἐστὶ R. Blaydesio viam monstravit Cobet, οὐ γὰρ δὴ ᾽χ τῶν κοινῶν ys δίκαιον sori- 
bens; fortasse autem praestat quod dedit vVelsen: ἀπὸ γὰρ xvé. Blaydesium cete- 


roquin secutus. 


657. Choro versus partem posteriorem tribuit corrector R; librarius solum 
signum ,:" scripserat. || vo?zoc σ᾽ Meineke] τοὖπος R, moco' I, πόσους Ald., δὲ 


* πόσους Faber. ἀπ *zóg οὔ o! ...;? 


στοιχεῖον ἦ δωδοκάπουν, et viginti pedum 
apud Eubulum, ubi de eadem re iocus 
fii, commemoratur umbra ἢ). Nempe 
longius sensim ἃ meridie discessit tem- 
pus cenae ?). 

— λιπαρῷ χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον] e balneo 
cute bene curata ?) procedere cenatum ^). 

6583. τίς πόρος ἔσται; qua via assequi 
licebit ? Quomodo parabuntur ? 9). 

654. τὰ δὸ λοίφ᾽ ἡμεῖς ὑφανοῦμον)] nova 
autem quae requiretis. posthac, nos vobis 
nebimus. Et nihil insoliti sic facient 
mulieres. Conferri potest e. g. Strep- 
siades uxorem suam ,4í«» σπαϑᾶν᾽" per- 
hibens 9). 

655. ἕν ἔτι ζητῶ] item Philocleon cum 
paene sibi sit persuasum: ,$v ἔτι 7096, 


ἢ Eubul. fr. 1197. — ?) Vid. ad Eq. 


τὰ δ᾽ AX ἀρέσκει μοι᾽" ?) Unum eliam 
requiro πρὸς τὸ πάντα ἔχειν ?). 

- πῶς...) eadem haec ellipsis quae 
supra 9). 

— ὄφλη... δίκην] succincte sic dicitur 
mulcíae condemnari cum lite excideris 10). 

667. ἀλλ᾽ οὐδὲ δίκαι πρῶτον ἔσονται] ,at 
priusquam quaeramus unde mulctas 
posthac soluturi sint cives, id potius 
est quaerendum sitne futurum ut etiam 
solvendae sint mulctae: quod nego". 
Sie reddidi Praxagorae verba, quo me- 
lius vis vocis πρῶτον persentiretur !!). 
Particulae οὐδέ idem est usus in verbis 
Cinesiae illius : ,&44' οὐδὲ δέομ᾽ lycoys? 13), — 
Beata quae futura est res publica nul- 
los requiret iudices; ,τῆς δὲ χακῆς ve xal 


62. — ?) Vid. ad Ach. 686—640 Nub. 


920, 1002. — 4) Cf. Plut. 616. — 5) Vid. ad Eq. 759. — 9) Nub. 54 sq.; cf. etiam 
Lys. 574—086. — 7) Vesp. 818. — 8) Vid. ad Av. 1460. — 9) Vid. vs. 601. — 
1) Item Nub. 34 Av. 1457 Antiphan. fr. 239? Isae. V ὃ 22 etc. —  !!) Vid. ad 
Lys. 497. — !?) Lys. 927. 
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ΓΕΙΤΩΝ. 
καὶ ἐγὼ ταύτῃ γνώμην ἐϑέμην. 
IIPASADI'OPA. 


τοῦ γάρ, τάλαν, οὔνεκ ἔσονται; 


BAEIIYTPOZ. 
πολλῶν οὔνεκα, νὴ τὸν Ἠπόλλω / πρῶτον δ᾽ ἑνὸς οὔνεκα δήπου, 


660 ἤν τις ὀφείλων ἐξαρνῆται. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
πόϑεν οὖν ἐδάνεισ᾽ ὃ δανείσας, 


ἐν τῷ κοινῷ πάντων ὄντων; κλέπτων δήπου ἐστ᾽ ἐπίδηλος. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
νὴ τὴν Δήμητρ", εὖ γε διδάσκεις. 
BAEIITPOZ. 


(ad vicinum:) 


τουτὶ τοίνυν φρασάτω μοι’ 


658*. Bodali (Vicino) dedit Bergk; in Βὶ paragraphus est ante versum et ,:" 
ante τοῦ. | ταύτῃ Toup] ταύτην R. Cf. Soph. Phil. 1448. 

659. oÜvexa... οὕνεκα] ἕνεκεν... «εἵνεκα R. Of. Nub. 420 Plut. 989. Pro ἕνοεχεν 
vHerwerden coniecit ἄλλων vel alterum πολλῶν. | δ᾽ Γ] om. R. 

662—664. Sio distribuit vVelsen; in R vs. 662 ante versum esi ry, ante τουτὶ 


autem ,2". 
662. τοίνυν] τις νῦν Porson. 


αἰσχρᾶς παιδείας ἐν πόλει οὐκ ἔστι μεῖζον 
λαβεῖν τεκμήριον ἢ τὸ δεῖσϑαι δικαστῶν 
ἄκρων" 1). 

— τουτὶ τοὔπος σ᾽ ἐπιτρέίψει ,gravius 
eiiam peccas" Blepyrus ait ,quam pu- 
tabam, neque poterit fleri quin istud 
consilium te perdat." Nam civitatem 
iudiciis carentem quomodo ferant Athe- 
nienses! Quid mores sine litibus! 3). — 
Valet ἐπιτρίβειν disperdere ?). 

658. xal ἐγὼ ταύτῃ γνώμην ἐϑέμην] tdem 
censeo equidem 4). Verba quibus iudicio- 
rum suum studium profitetur vicinus, 


nam adverbio ταύτῃ ᾿δίασ, ab is(a parte 
respicitur ratio qua iudices ferebant 
sententiam. In alteram urnam tabellam 
iniciebant — τὴν ψῆφον ἐτίϑεντο 5 — 
qui damnabant reum, in alteram qui 
absolvebant 5). 

660. ἐξαρνήται] quod alibi dicitur ἔξαρ- 
νος ἦ 7). 

662—664. ,Istud optime modo do- 
cuit, te iudice?" sic ad vicinum Ble- 
pyrus: ,en igitur quod aliquanto dif- 
ficoilius mihi videtur". Dein ad uxorem 
conversus: ,nam hoc opinor expedire 


ipsa e vita iudiciali sunt desumta; | non poteris, sed ἀποροῦσα gave". Sic 


1) Plat. Rep. 405a. — 3) Vid. ad Nub. 208 Av. 39—41. — 3) Vid. ad Ran. 
671. — *) Item Plato Theaet. 202c Soph. Phil. 1448; cof. etiam Herodot. III 80 
VII 82 Andocid. III ὃ 21. — 5) Vid. e. g. Lys. XXIV 8 26. — 5) Vid. ad Vesp. 991. — 
) Of. Nub. 1280. 
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τὰς αἰκείας οἵ τύπτοντες πόϑεν ἐκτείσουσιν, ἐπειδὰν 


εὐωχηϑέντες ὑβρίξωσιν ; 


(Ad Praxagoram:) 


τοῦτο γὰρ οἶμαί σ᾽ ἀπορήσειν. 
ΠΡΑΞΒΑΓΟΡΑ. 


665 


ἀπὸ τῆς μάζης, ἧς Oivsivar ταύτης γὰρ ὅταν τις ἀφαιρῇ, 


οὐχ ὑβριεῖται φαύλως οὕτως αὖϑις --- τῇ γαστρὶ κολασϑ είς. 
BAEIITPOZ. 
οὐδ᾽ αὖ κλέπτης οὐδεὶς ἔσται; 


IIPAEADI'OPA. 


πῶς γὰρ κλέψει, μετὸν αὐτῷ; 


4 


BAEIITPOZ. 


οὐδ᾽ ἀποδύσουσ᾽ ἄρα τῶν νυκτῶν; 


668. τὰς Dawes] τῆς R, τὴν Dobree. 
665. ταύτης R] ταύτην I. 


667. πῶς] dubito an proponam “τές. || κλέψει Porson] κλέψαι R. 


solvendum est verbum ἀπορήσειν, ut 
eausa temporis futuri appareat !) — 
Non minus subito ad servum se con- 
vertit Chremylus cum Pluto  collo- 
quens, cui ,mene love potenttorem tu 
demonstrabis?" roganti respondet: ,$/a 
sane, nam —" dein Carionem servum 
allocutus pergit: cur luppiter regnat 
in. caelo ?? ἢ. 

668. Aes igitur alienum posthac 
non solvent homines, nam debita erunt 
nulla: sed iniurias ?) tamen, post po- 
cula praesertim, sibi facere pergent, 
eoque frequentius quo magis laetae 
iis apponentur cenae. Vinum qui 
biberint, παροινήσουσι, παροινοῦντες δὲ 
τυπτήσουσιν ἀλλήλους. Nihil frequentius 
Athenis quam αἰκείας δίκαι, dicebatur 


enim αἴκεια ἡ διὰ πληγῶν ὕβρις 4); multa- 


bantur autem qui de vi damnati erant. 

665. ἀπὸ τῆς μάζης ipse ticíus hac 
voce non sine contemiíu quodam nunc 
indicatur 5), ut alibi voce τοῖς ἀλφέτοις 9). 

— σιτεῖται] δὰ singularem qui nunc 
fit transitus neminem offendet, nam facile 
suppletur subiectum: ἐδ qui delicium 
commisnt. 

666. Non (am facile 7) denuo insolenter 
aget 9), si ventre poenam luerit. Sic discet 
»7tQocéyaw . .. τὴν γαστέρα᾽᾽ 5). Ultimis ver- 
bis reditur ad enuntiati initium 19), 

667. οὐδ᾽ αὖ] ne... quidem. 

— πῶς γὰρ xiéym...;] qui enim fat 
ut 1.) fur evadat ...? — Subiectum τις 
inest negativo pronomini οὐδένι, futu- 
rum κλέψει est admirabundae et cum 
indignatione quadam rogantis 13). 

668. τῶν νυκτῶν] frequens pluralis !?). 


1) Vid. ad Plut. 290 sq. — 3) Plut. 129 sq. — ?) Of. Av. 1671. — *) Bekk. 
Anecd. p. 365; cf. Demosth. LIV ὃ 18. — ὃ) Item Ach. 782. — 8) Vid. ad Eq. 
575 Nub. 176. — ^") Vid. ad Vesp. 656. — 8) Futurum etiam Thesm. 719 legi- 
tur. — 5) Ach. 788. — 0) Vid. δᾶ Plut. 681—586. — 1) Vid. ad Av. 278. — 
13) Vid. ad Av. 869. — 1323 Vid. ad Nub. 2. 
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ΓΕΙΤΩ͂Ν. 


οὐκ ἣν οἴκοι γε καϑεύδῃς. 


IIPAXAI'OPA. 
οὐδ᾽ ἤν ye ϑύρασ᾽, ὥσπερ πρότερον᾽ βίοτος γὰρ πᾶσιν ὑπάρξει. 


BAEIITPOZ. 


670 ἣν δ᾽ &mxoóvoc ; 


IIPAE AUOPA. 
αὐτὸς δώσει' τί γὰρ αὐτῷ πρᾶγμα μάχεσϑαι; 


ἕτερον γὰρ ἰὼν ἐκ τοῦ κοινοῦ κρεῖττον ἐκείνου κομιεῖται. 
BAEIITPOZ. 
οὐδὲ κυβεύσουσ᾽ ἀρ’ ἄνϑρωποι; 


IIPASAI'OPA. | 
περὶ TOU γάρ; τοῦτο «δίδαξον» 


668". Sodali (Vicino) dedit Bentley; R habet signum ,:" 


ante οὐκ, et ante 


βίοτος v8. 669, non vero paragraphum ante vs. 669. In Praxagorae ore ineptum est 
hoe argumentum, sequendus igitur non est Dobree, qui Praxagorae reliquit ve. 
668", Blepyro autem dedit 669* (post πρότερον scripto signo interrogandi). 


663. ϑύρασ᾽ Meineke] ϑύραζ᾽ R. 


670. *BAE. ἣν δ᾽ &noóíwo'; IIPA.] ἣν ó' ἀποδύηγ᾽ : R sine paragrapho ante 
versum. Praxagorae haec continuari solent (sine signo interrogandi). | 

670 aq. δώσει... κομιδοῖται] δώσεις... κομιοῖ τι Bergk speciosa coniectura (cf. Ach, 
842), non tamen recte, nam sio etiam go: pro αὐτῷ erat dicendum. 

672. ἀρ’ Bekker] ἄρ᾽ R, κυμεύσουσιν ἄρ᾽ B, sed requiritur rogantium particula 
ἄρα, non concludentium ἄρα. Vid. ad Nub. 1252. || *éíóaZos] ποιήσει R, ποιήσεις 
vVelsen, equidem delevi utpote e versu 678 invectum et lacunam coniectura 


explevi, praeterea post γάρ scripsi signum interrogandi. Cf. Vesp. 519. 


669. 46 etiamsi foris noctem | transi- 
gas, — Praxagora ait, — ne sic quidem 
a grassatoribus, ut olm, tibi erit pericu- 
lum. Recordamur Euelpidis illius !). 

670 aq. Si (amen vestem detrahent? ?)— 
Ipse dabit, nam quid opus est ad pugnos 
venire? Eztemplo enim adibit 8) arma- 
meniarium publicum, unde aliam vestem 
eamque meliorem sibi petat. — Verborum 


struetura neglegentior, nàn; ἃ secunda 
persona *) ad tertiam 5) fit transitus 
et ad ἕτερον et κρεῖττον mente supplen- 
dum est ἱμάτιον. 

670. τί αὐτῷ πρᾶγμα] haec iungenda 9); 
dativus αὐτῷ non suspensus est a verbo 
μάχεσϑαι. 

672. ἀρα] interdum verbo postponi- 
tur ?). 


7) Vid. Av. 498—498. Of. etiam Thesm. 795. — ?) Of. vs. 799 sqq. et 862 sqq. — 
3) De participíi praes. usu vid. ad Nub. 1212. — ^) καϑεύδης va. 868. — 5) δώσει 
ei αὐτῷ vB. 670. — 5) Vid. vs. 462 οἱ δὰ Thesm. 244. — 7) Vid. ad Ach. 338. 
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BAEIITPOZ. 


τὴν δὲ δίαιταν τίνα ποιήσεις ; 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


κοινὴν πᾶσιν. τὸ γὰρ ἄστυ 


μίαν οἴκησιν φημὶ ποιήσειν ξυρρήξασ᾽ εἰς ἕν ἅπαντα, 


676 ὥστε βαδίξειν εἰς ἀλλήλων. 


BAEIITPOZ. | 
τὸ δὲ δεῖπνον ποῦ mogo9:30t6; 


IIPAXAI'OPA. 

τὰ δικαστήρια καὶ τὰς στοιὰς ἀνδρῶνας πάντα ποιήσω. 
ΒΖΕΠΥ͂ΡΟΣ. 

τὸ δὲ βῆμα τί σοι χρήσιμον ἔσται; 
IIPARAI'OPA. 


τοὺς κρατῆρας καταϑεῖναι 


καὶ τὰς ὑδρίας, καὶ ῥαψῳδεῖν ἔσται τοῖς παιδαρίοισιν 


674. ξυρρήξασ᾽ ] ξυνερόψασ᾽ Bergk. 


615. εἰς ἀλλήλων Dindorf] εἰς ἀλλήλους R, ὡς ἀλλήλους Γ (ut Plut. 287; alieni hinc 
sunt loci quos praeterea confert Blaydes: Eccl. 925, 988, 1005, 1018, 1028, 1084, 
1088). Of. vs. 420 (1037?) Lys. 1065, 1070, 1210. 


677. καταϑεῖναι vHerwerden] -ϑήσω R (e versu 681). 


— 674sq. Bic Plataeenses anno 481 £v»- 
ὁλέγοντο διορύσσοντες τοὺς κοινοὺς τοίχους 
παρ᾽ αλλήλους 1), non tamen ut convivia 
sed ut caedem pararent. Propius acce- 
dit Demea ille Terentianus maceriam, 
qua fratris hortus ἃ suo secernitur, 
dirdi unamque e duabus domum fieri 
iubens ?). 

676. τὰς στοιὰς} metri causa comicus 
in tetrametris hac forma utitur ?), ut alibi 
δοιά 4) et ποία 9) dicuntur quae ῥοά et πόα 
erant in vita communi. Ut tribunalia, 
sic poríicus vacabunt, ubi promercalia 
hactenus fuere exposita, ut in /onga por- 
ticu et vicinis 9), vel magistratus se- 
derunt, ut ó βασιλεὺς in porticu regia ?). 
In cenationes iam omnes convertentur. 


677. τί... χρήσιμον ἔσται;) quemad- 
modum dicebant τέ χρήσομαι τούτῳ ?), 
sic adiectivo χρησίμῳ nunc illud τί sub- 
iungitur. 

678 sq. ῥαψωδεῖν ἔοται τοῖς παιδαρίοισι 
xrí] ut in Pace dicitur: αὐτό σοι γενή- 
σεται | τὰ σῦκα ... ἱστάναι, serviet libi 
fllud ad pendendas ficus 9), Sio hoc loco: 
τὸ βῆμα τοῖς παιδαρίοισι ἔσται δαψῳδεῖν, 
suggestum — pueris. — serviet αὐ carmina 
canenda in honorem eorum qui fortes, $n 
contumeliam eorum qui ignavos se prae- 
stiterint in bello. — E Pace novimus 
convivarum filios in conviviis carmina 
heroica canentes !?) et recordamur Ni- 
cerati illus Iliadem et Odysseam me- 
moriter totas tenentis !!). Articulo voci 


1) Thucyd. II 3 8 8. — ?) Terent. Adelph. V 7, 10 sq. — 5) Item vs. 684 et 
686. — *) Pac. 1001. — 5) Eq. 606. — ὅδ) Vid. schol. Av. 997 Pausan. I 2. — 
7) Plat. Euthyphr. init. Pausan. I3 $1eto.; cf. infra vs. 685. — 8) Eq. 1188 eto. — 
3) Pac. 1248. — 10) Pac. 1265 —1304. — 1.) Xen. Conv. 8 $ 5. Cf. etiam Plat. Tim. 21 ὁ. 
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τοὺς ἀνδρείους ἐν τῷ πολέμῳ, κεἴ τις δειλὸς γεγένηται, 


680 


ἵνα μὴ δειπνῶσ᾽ αἰσχυνόμενοι. 


BAEIITPOZ. 


νὴ τὸν Ἡπόλλω, χάριξν ye. 


τὰ δὲ κληρωτήρια ποῖ τρέψεις:; 
ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 


εἰς τὴν ἀγορὰν καταϑήσω" 


κᾷἄτα στήσασα παρ᾽ Ἡρμοδίῳ κληρώσω πάντας, ὅπως ἂν 


681. χαταϑήσω ΓῚ καϑήσω R (e x ϑήσω nata lectio). 


682. ὅπως Blaydes] ἕως R. 


πολέμῳ praemisso significatur illud bel- 
lum quod nune geritur (Corinthium). 

680. ἕνα μὴ δειπνῶσ᾽ αἰσχυνόμενοι] i. e.: 
ἵνα μὴ βούλωνται παραγενέσϑαι εἰς τὸ δεῖ- 
πνον, Vel: ἕνα ἄδειπνοι ἀπίωσιν, μέ prae 
pudore cenam | communem | adire | nolint. 
Unam igitur notionem μή -- ὁειπνοῖν 
efficiunt — νηστεύειν. 

681. τὰ δὲ κληρωτήρια ποῖ τρόψεις; 
quid vero fiet !) de aediculis ubi sorte 
designantur iudices? — Pollux τὰ κληρω- 
τήρια inter τὰ δικαστικὰ σκεύη recenset, 
δὲ γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ τόπου ἔοικεν εἰρῆσϑαι τοῦ- 
»oua ἐν τῷ Τήραι “Ζριστοφάνους, ἀλλὰ καὶ 
ἐπὶ τοῦ ἀγγείου ἂν ἐναρμόσειον᾽ 3). Dubi- 
tabant igitur veteres interpretes utrum 
locum &n urnam apud Aristophanem si- 
gnificaret vox χληρωτήριον. Rem non 
eonfieit Eubuli fragmentum quoddam, 
ubi κχλητῆρες μάρτυρες δίκαι κληρωτήρια 
κλεψύδραι coniunctim commemorantur ?). 
Sed /ocum intellegit Phrynichus gram- 
maltieus: οκληρωτήρια, ἔνϑα κληροῦνται ol 
δικασταί" 4), et revera hanc esse vocis 
vim testantur quae eiusdem sunt con- 
formationis: δικαστήριον et φροντιστήριον, 
omnem autem dubitationem iam eximit 
liber de Rep. Ath.; unde discimus he- 
liastas singulis diebus, quibus iudicia 


futura erant, convocatos esse in ,xày- 
[ρωτήρια] εἴκοσι, O[io] τῇ φυλῇ ἑκάστῃ", 
erant autem ,xevovidec [πόντο i]v éxáovo 
τῶν χληρωτηρίων᾽᾽ 5). Bingulis igitur tri- 
bubus erant duo κληρωτήρια, quorum 
utrumque habebat quinque κανονέδας 
Sive ligna procera, in quibus erant loculi 
ad excipiendas tabellas; horum usus 
erat in iudicibus sorte designandis. Le- 
vis structurae fuisse τὰ κληρωτήρια quae- 
que non nimis difficulter in alium locum 
possent transmoveri, noster locus testa- 
tur; non solidos igitur parietes cogito 
sed sepía quaedam lignea. Requirebat 
hunc apparatum nova ratio, multo quam 
quae olim valuerat artificiosior, qua 
iudices his annis designari sunt coepti 9). 
Sed ex quo Praxagora ceteraeque mu- 
lieres rerum sunt potitae, iudicum nul- 
lus est usus, ius enim nullum dicetur 
posthac; convivarum igitur sortitioni ser- 
vire iam poterunt τὰ χληρωτήρια. — Aut 
interpretis alicuius aut librarii socordiae 
debetur scholion: ,zà κληρωτήρια] τὰς κλη- 
ρωτὰς ἀρχάς᾽.  Buspicor olim fuisse: 
»tü» κληρωτῶν ἀρχῶν᾽᾽, id quoque vitio- 
sum, non tamen plane absurdum. 

682. mag “ρμοδίῳ] prope Harmodii 
statuam in foro collocatam 7). 


l1) Cf. Nub. 868. — 3) Poll. X 61 (nostrum locum spectans et ad τὸ Ζῆρας 
memorise errore referens?). — ?) Eubul. fr. 74. — *) Anecd. Bekk. p. 47. Item Poll. 
IX 44, cf. etiam Plut. Mor. 7934. — 5) [Arist.] Rep. Ath. 68 8 2 et ool. 31, 16; 
cf. etiam ibid. vs. 17 sq. et vid. Photiades in Athena 1902 p. 278 sq. — 9) Qua de 
re vid. Plut. Proleg. p. XVI et XXII et ad Plut. 277 sq. — ?) Of. Lys. 6838. 
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εἰδὼς ὁ λαχὼν ἀπίῃ χαίρων ἐν ὁποίῳ γράμματι δειπνεὶ. 
καὶ κηρύξει τοὺς ἐκ τοῦ Βῆτ᾽ ἐπὶ τὴν στοιὰν ἀκολουϑεῖν 


685 τὴν Βασίλειον δειπνήσοντας, τὸ δὲ Θῆτ᾽ εἰς τὴν παρὰ ταύτην, 
τοὺς δ᾽ ἐκ τοῦ Κάππη εἰς τὴν στοιὰν χωρεῖν τὴν ἀλφιτόπωλιν. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
ἵνα κάπτωσιν; 
IIPARATI'OPA. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾿ Ty ἐκεῖ δειπνῶσ᾽. 
BAEIITPOZ. 


Α 4 


ὅτῳ ἂν δὲ τὸ γράμμα 


6875. Dedi Vicino, alii Blepyro. In R nullum est signum personae mutatae ante 
versum, ,2" ante μὰ. Of. vs. 680. || δειπνῶσ᾽. — ὅτῳ ἂν Blaydes] δειπνῶσιν: ὅτο R- 


688. Proxime ad hunc iocum accedunt 
Chremyli in Pluto fabula verba, aniculam 
rogantis: οὐ λαχοῦσ᾽ ἕπινες dv τῷ γράμ- 
ματι;" 1). 

681. κηρύξει)] subiectum ὁ κήρυξ ex 
ipso verbo efficitur. Sic alibi ,,ῦ δ᾽ ἀνεῖ- 
πεν᾽" dicitur, ubi item ὁ κήρυξ est intel- 
legendus ?). 

684 sq. In porticu Baoueio ?) cur 
».littera B" sive civium decuria secunda 
sit cenatura quivis videt; cur vero vi- 
cina ei sit futura ,littera 69" sive de- 
curia ocíava ambigunt scholiastae. Quo- 
rum alius vocem τοὺς 37a; huo trahit, — 
sic vero tolerabilem interpretationem 
locus non admittit, — alius Θησέως no- 
men. Huie haud dubitanter adstipulor, 
collatis Pausaniae verbis, qui postquam 
de síoa Regia nonnulla scripsit, haec 
addit: ηστοὰ δὲ ὄπισϑεν ῳκοδόμηται γρα- 
φὰς ἔχουσα ϑεοὺς δώδεκα καλουμένους, ἐπὶ 
δὲ τῷ τοίχῳ τῶ πέραν Θησεύς ἐστι γεγραμ- 
uévo; καὶ δημοκρατία τὸ καὶ Δῆμος. δηλοῖ 
dà ἡ γραφή, Θησέα εἶναι τὸν καταστήσαντα 
Ιϑηναίοις ἐξίσου πολιτεύεσθαι" *). Hanc 
igitur porticum Aristophanis aetate 
TAesei vocatam esse noster locus testa- 


1) Plut. 972, ubi vid. — 5) Ach. 11. 


8 2. — 5) Vid. ad Ran. 1078. — 9) Eq. 


iur. Alibi non invenitur illud nomen. 
Aperto autem vitio laborant scholii 
verba: ,ei; τὸ Ogosto»y", nam Thesei £em- 
plum illud notissimum huc non facere, 
vix est quod observem; sed aut erravit 
interpres, aut ,.οἰς τὴν Omostov" sori- 
pserat. 

686 sq. Stoam ἀλφιτοπῶλιν litterae K" 
Sive decimae civium decuriae designat 
Praxagora, ut subiungi possit iocus 
non ita festivus, quo 8 devorand: vel 
comedendi verbo τῷ κάπτειν *) huius rei 
causam repetit vicinus. Hanc in Equi- 
tibus fabula cogitat isiciarius, cum ca- 
vendum esse ait ne Paphlagonis sive 
Cleonis asseclae τὰς εἰσβολὰς ,,τῶν ἀλ- 
φίτων᾽ vi οὐ armis occupent 5). Etiam 
Piraeus habebat porticum ἀλφιτοπῶλιν Ἶ), 
sed eam hinc alienam esse nemo non 
intellegit. 

6872-690. Blepyrus veretur ne uxor 
hac quoque in re sortitionem iudicum 
sit imitatura, quod non omnium nomina 
singulis diebus proditura sint. His olim 
esuriendum erat. nam nisi triobolo ac- 
eepto non habebant unde sibi suisque 
emerent prandium, — non ego loquor 


— ὃ Vid. ad vs. 676. — *) Pausan. I 8 
867. — ἢ Ach. 518. | 
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μὴ ἐξελκυσϑῇ, καϑ' ὃ δειπνήσει; 


ΓΕΙΤΩΝ. 
τούτους ἀπελῶσιν ἀδείπνους. 


ΠΡΑΞΑΓΟΡΑ. 
ἀλλ οὐκ ἔσται τοῦτο παρ᾿ ἡμῖν. 

690 πᾶσι γὰρ ἄφϑονα πάντα παρέξομεν᾽ 
ὥστε μεϑυσϑεὶς αὐτῷ στεφάνῳ 
πᾶς τις ἄπεισιν τὴν δᾷδα λαβών. 
αἴ δὲ γυναῖκες κατὰ τὰς διόδους 
προσπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ δείπνου 
698 τάδε λέξουσιν .,.δεῦρο παρ ἡμᾶς! 
οένϑάδε μεῖράξ ἐσϑ᾽ ὡραία." --- 

»παρ ἐμοὶ δ᾽ “ ἑτέρα . 
φήσει τις ἄνωϑ᾽ ἐξ ὑπερῴου 
οκαὶ καλλίστη καὶ λευκοτάτη. 


700 


»7t9órsQov μέντοι δεῖ σε καϑεύδειν 
688. Signum interrogandi post δειπνήσει scripsit Lenting. || Posteriorem versus 
partem (tribui Vicino; Praxagorae dabat Lenting (cum seqq.). Vulgo continuatur 


Blepyro, quod si placeat, alterum signum interrogandi scribatur in versus exitu; 
sic Tyrwhitt codicem B secutus. || τούτους] τούτοις R. || ἀδείπνους Blaydes] ἅπαντες R. 


Of. Ach. 1155. 

694. δείπνου I'] τοῦ δείπνου R. 
sed comicus institutum illud in ridicu- 
lum detorquens !) —: etiamne posthac 
multis cibo quotidie erit carendum? 
Sed e Praxagorae responso statim ap- 
paret quanto melior sit γυναιχοχρατία 
quam virorum sive multorum sive pau- 
eorum dominatio; nam id quod gravis- 
simum est, id qnod solum refert, solum 
id eurabit illa, cunctis autem id prae- 
bebit et semper et ubertim ?). Apage 
leges et iudicia ceterasque nugas civi- 
les: at cena neminem inde ab hoc die 
deficiet. Πολλῶν ἄρα ἀγαϑῶν ἄρξει ἥδε ἡ 
ἡμέρα ϑήναις καὶ τῇ ᾿Ελλάδι, et cives 
decebit pro insignibus hisce beneficiis 


in se collatis sacra ferre τῇ μεγίστῃ la- 
στρὶ δαιμόνων, gratum animum testantia. 

691. αὐτῷ στεφάνῳ] etiam coronatus ὃ). 

692. ἄπεισιν] mente suppl.: οἴκαδε. 

694. roig ἀπὸ δείπνου) ἐν πλησμονῇ γὰρ 
Κύπρις 9). 

696. ὡραία] florida, formosa 5). 

697 sq. Orationis eadem est confor- 
matio in Lysistratae verbis: ὑμῶν... 
ἠκούομεν ἤδη" | ,oüx ἔστιν ἀνὴρ ἐν τῇ χώ- 
ρᾳ /* — μὰ 4i οὐ δῆτ᾽ ᾿Ισϑ᾽ 3“ ἕτερός τις. 

698. ἐξ ὑπερῴου] e fenestra ἐπ aedium 
parte superiore capul ezerens 9). 

700 sq. πρότερον... αὐτῆς] brevius di- 


etum pro: πρότερον... ἢ παρ᾽ αὐτῇ 7). 


1) Of. Vesp..308 sq. Lys. 624 sq. — 3) Cum vs. 690 cf. Lys. 1191. — ?) Of. 
Vesp. 119. — *) Of. vs. 627 et vid. ad Eq. 744. — 5) Of. vs. 616 et vid. ad 
Ran. 395. — 9) Of. Eq. 1001. — 7) Vid. ad Lys. 1179. 
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αὐτῆς παρ᾽ ἐμοί.“ — 


τοῖς εὐπρεπέσιν δ᾽ ἀκολουϑοῦντες 


καὶ μειρακίοις οὗ φαυλότεροι 


τοιάδ᾽ ἐροῦσιν᾽ “ποῖ ϑεῖς οὗτος; 


πάντως οὐδὲν δράσεις ἐλϑών᾽ 


οοτοὺς γὰρ σιμοὺς καὶ τοὺς αἰσχροὺς 


»év τοῖς προϑύροισι δέφεσϑαι." — 


705 
»ἐψήφισται προτέρους βινεῖν, 
οοὑμᾶς δὲ τέως ϑρῖα λαβόντας 
»»διφόρουν συκῆς 
710 


φέρε νῦν, φράσον μοι, ταῦτ ἀρέσκει σφῷν; 


BAEIITPOZ καὶ ΓΕΙΤΩΝ. 


πάνυ. 


IIPASAI OPA. 
βαδιστέον τἄρ᾽ ἐστὶν εἰς ἀγορὰν ἐμοί, 


Üv ἀποδέχωμαι τὰ προσιόντα χρήματα, 


102. εὐπρεπέσιν δ᾽ Bentley] δ᾽ εὐπρεπέσιν R. 


708 sq. τοὺς ... σιμοὺς.... αἰσχροὺς... προτέρους Blaydes] τοῖς. .. -οἷῖς ... -oic 


εν τοῖς B, 


quae servans vVelsen vs. 709 ante ἐν supplendum esse yp; coniecit. 
710. φράσον] φράσατον Reisig. | πάνυ] ambobus dedit Bergk, soli Blepyro tri- 
buitur vulgo. In R est signum personae mutatae. 


702 sqq. Ergo quid fiet? Hoc opinor: 
turpissima quaeque mulier antecedet 
formosiores, turpissimus quisque vir 
ceteros antecedet: ergo turpissima tur- 
pissimo iungetur et formosissimo de- 
nique formosissima. Et sic fiet id quod 
philosopho communionem mulierum sua- 
denti fuit consilium: τοὺς ἀρίστους ταῖς 
ἀρίσταις συγγίγνεσϑαι ὡς πλειστάκις, τοὺς 
δὲ φαυλοτάτους ταῖς φαυλοτάταις τοὐναν- 


᾿τίον᾽" 1). Sed non ita ratiocinari nos 


sinit Aristophanes, qui in fabulae parte 
postrema prudenter cavit ne praeter 
tetras quasdam anus etiam simus aliqui 
pumilio in scenam prodiret, neve in 
novo psephismate ?) virorum seniorum 
fieret mentio. Nempe illud ,audi et 


alteram partem" iudicibus scriptum est, 
non poetis comicis; rerum non ad ve- 
rum expressarum imaginem hi osten- 
tant speotatoribus, sed ludiere contor- 
tam et distractam. 

708. οὗτος] Aeus tu ?). 

704. πάντως οὐδὲν] plane nihil ἢ). 

705—709. Similis in Acharnensibus 
est oppositio: col... ῥιγῶν xal προφυλάτ- 
vuv, | τῷ δὲ καϑεύδειν μετὰ παιδίσκης 
ὡραιοτάτης ὃ).. 

710. φράσον] ad plures hic imperati- 
vus dicitur, ut εἰπέ μοι 9), ἰδού, ϑέασαι, 
φέρε, similes. 

711. Simillima in Ranis sunt verba 
ianitoris: βαδιστέον τἄρ᾽ ἐστὶν ἐπὶ τονδὶ 
πάλιν ἴ). 


!) Plat. Rep. 4694. — ?) Vs. 1015—1020. — 32 Vid. ad Vesp. 1. — 4) Vid- 
ad Ran. 268. — 5) Ach. 11456 sqq. — 9) Vid. ad Ran. 39. — 7) Ran. 656. 
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λαβοῦσα κηρύκαιναν εὔφωνόν τινα. 


ἐμὲ γὰρ ἀνάγκη ταῦτα δρᾶν, ἡρημένην 


7 15 


ἄρχειν, καταστῆσαί τε τὰ ξυσσίτια, 


ὅπως ἂν εὐωχῆσϑε πρῶτον τήμερον. 
BAEIITPOSZ. 

ἤδη γὰρ εὐωχησόμεσϑα; 
IIPASAI'OPA. 


φήμ' ἐγώ. . 


ἔπειτα τὰς πόρνας καταπαῦσαι βούλομαι 


ἁπαξαπάσας. 


BAEIITPOZ. 


iva τί; 


DIEITSN. 


“20 


δῆλον τουτογί᾽" 
ἵνα τῶν νέων ἔχωσιν αὗται τὰς ἀκμάς ] 


IIPASADOPA. 
καὶ τάς γε δούλας οὐχὶ δεῖ κοσμουμένας 


116. τήμερον] onuegov R. 


718—724. Post versum 710 collocatos mavult Meineke, at iusto ordine Praxa- 
gor& officia sua refert: post epulas venus (cf. vs. 877 sqq. Ach. 1090—1093 


Vesp. 1841 sqq. Ran. 503—516 eto.). 


719* sq. Sodali (Vicino) dedit Bergk. Vulgo Praxagorae dantur (cum seqq.); 
quod si recte habeat, vs. 720 cum Scaligero malim ἔχωμεν αὐταί, 8ed in R ante 


vs. 721 est paragraphus. 


719. vovzoy( Bentley] τουτοτί R, τοῦτο τί I. 
720. αὖται] ἁσταί Elmsley. Sanam duco vulgatam; Chorum manu indicat is 


qui loquitur. 
121. οὐχὶ] οὐκέτι vHerwerden. 


718. κηρύκαινάν ... τινα] praeconissam 
aliquam. locose ficta vox !). 

714. Me enim (ipsam) hoc facere opor- 
let, quoniam magistratus sum creata. 

717. φήμ᾽ ἐγώ] id ipsum est quod dico?). 

718. τὰς πόρνα: καταπαῦσαι] etiam alibi 
apud nostrum dicitur (κατα)παύειν τινά 
non addito participio vel genitivo ?). 


719. ἕνα τί!) quo consilio? 4). 

— τουτογί] i. e. τουτί ys 9). 

720. αὗται] dicit vicinus mulieres 
chorum efficientes, quas manu indicat, 
et in universum virgines matronasque 
honestas. 

— τὰς ἀκμάς) florem et robur adole- 
ecentiae 9). 


1) Vid. ad Lys. 184, — ?) Vid. ad Av. 1446. — ?) Vid. ad Eq. 330. — ^4) Vid. 


ad Nub. 1192. — 5) Vid. ad Ran. 965. — 


δ) Vid. ad Plut. 256. 


C€*€C€c«6 
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τὴν τῶν ἐλευϑέρων ὑφαρπάζειν Κύπριν, 


ἀλλὰ παρὰ τοῖς δούλοισι κοιμᾶσϑαι μόνον, 


κατωνάκην τὸν χοῖρον ἀποτετιλμένας. 


BAEIITPOz. 


725 


φέρε vvv ἐγώ σοι παρακολουϑῶ πλησίον, 


ἵν ἀποβλέπωμαι,. καὶ ταδὶ λέγωσί με’ 


οτὸν τῆς στρατηγοῦ τοῦτον οὐ ϑαυμάζξετε;"“ 


ΓΕΙΤΏΝ. 


ἐγὼ δ᾽ ἵν εἰς ἀγοράν γε τὰ σκεύη φέρω, 
προχειριοῦμαι καὶ ἐξετῶ τὴν οὐσίαν. 


(Abeunt dextrorsum Praxagora et Blepyrus; aedes suas intrat vicinus.) 


FBaltat chorus. 


(Ex aedibus suis redit vicinus. Quem eequuntur ministri supellectilem ferentes, 
quae ordine dein ab iis ante aedes disponitur ipso iubente.) 


124. 
125. 
726. 
129. 


κατωνάκην Bentey] -κη R. 


Ante hunc versum in R est ὁ avo. 
ταδὶ λέγωσί με Blaydes] λέγωσι μοι τὰἀδί R. 
ἐξετῶ Cobet] -τάσω R. || Post huno versum in R est χοροῦ (item post va. 


876, non vero post vs. 1111). Non hoc loco sed versu 727 actum finiri statuit 
Faber; cui assensus Dindorf chori canticum et maiorem partem scenae sequentis 
»Vitio codicis antiqui uno folio defecti" post versum 727 intercidisse arbitraba- 
tur. Sed plane temeraria ea est opinio, quippe quae omni fundamento careat. 


Equidem nihil desidero, arbitror autem saltationem aliquam chori transitum ad 


722. Item in Agathonis Aristophanei 
verbis ornatis: ὑφαρπάξειν ϑήλειαν Κύ- 
πριν !). 

724. Dicitur χατωνάκη ad indicandum 
σχῆμα δουλοπρεπές: in formam κατωνάκης 
sive velleris hirsu'i 3), non glabras et 
decoras ?), sed turpiter neglectas, ceu 
xato»áxg esset corporis illa pars, non 
castra Cupidinis. Quadamtenus conferri 
potest verbulum mulieris apud Theo. 
eritum vellera ἃ marito emía ,ygaiu» 


ἀποτίλματα πηρᾶν᾽" contemtim vocantis *). 

726 sq. Nempe dulee est spectari et 
dicker Àic est... immo Ausus est: ἴδετε 
τὸν ξυνευνέτην | τῆς Πραξαγόρας, ἣ πλεῖστον 
ἰσχύει στρατοῦ᾽᾽ — si nefas non est sua- 
vissimas illas Tecmessae preces in ri- 
diculum convertere. Dicuntur ἀποβλέπειν 
qui eminus oculis intentis intuentur 5). 
Omittitur nuno ἀνήρ, ut in vita communi 
saepe γυνή 9). Strategus Praxagora etiam 
supra est dicta 7). 


ἢ Thesm. 205. — ?) Vid. Lys. 1151 et ad Ach. 849. — ?) Vid. Lys. 161 et 
825—828. — *) Theocrit. XV 19. — *) Vid. ad Ach. 291. — 5) Vid. ad Eq. 449. — 


ἢ Vid. ad vs. 246. 
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SCENA DECIMA TERTIA. 


Vicinus solus. 


ΓΕΙΤΩΝ. 


480 


χώρει σὺ δεῦρ᾽, ἡ κιναχύρα, καλὴ καλῶς 


τῶν χρημάτων ϑύραξε πρώτη τῶν ἐμῶν, 


ὅπως ἂν ἐντετριμμένη κανηφορῇς; 


πολλοὺς κάτω δὴ ϑυλάκους τρέψασ᾽ ἐμούς. — 


ποῦ ἐσϑ᾽ ἡ διφροφόρος; --- ἡ χύτρα, δεῦρ᾽ ἔξιϑι. 


785 


νὴ Δία, μέλαινά y ! ὡς ἂν εἰ τὸ φάρμακον 


actum sequentem parasse non comitante oantico sed sola tibia. Videantur quae 
in Prolegomenis ad Plutum fabulam scripsi pag. XXI et supra in Prolegomenis 
p. XIV 8, et of. Plut. 626 sq., 770 sq., 801 sq., 958 sq., 1096 sq., 1170 sq. 

780 sqq. Sodali Blepyri (Vicino) tribuit Beer. In R praescriptum est: αλλος av. 

7180. δεῦρ᾽ Bachmann] δεῦρο R. Of. vs. 784, 787, 739. 

788. κάτω δὴ) περὶ κάτω Oobet (ut Stratt. fr. 84 Plat. Rep. 595 Plut. Mor. 9484). || 
τρέψασ᾽ Oobet, et sic R! (ni fallor)) σερέψασ᾽ R? I. Vid. ad Plut. 1181, Cobet 


V. L. p. 90, Naber Mnemos. 1901 p. 276. 


785. «ὡς Halbertsma] οὐδ᾽ R. 


780 —745. Redit priscusille vir, quem 
vità nondum docuit ideo fleri leges ne 
iis obtemperetur. Quem sequuntur servi 
Sico et Parmeno !) supellectilem cum 
ipso efferentes. Pompam omnium prima 
ducit ἡ κιναχύρα 3) sive ἡ κινοῦσα τὰ ἄχυρα, 
cribrum, quo furfures ἃ farina secernun- 
tur ?) Similis conformationis est voca- 
bulum homericum 4) ἀϑηρηλοιγός sive 
ventilabrum, τὸ τῆς ἀϑήρας κίνητρον, quo 
paleae granis intermixtae vento adiu- 
vante dissipantur. — Virginem nimis 
candidam sequitur nimis sigra quaedam, 
dein Áydria, mola, scapha, cetera supeller. 
Sic in Vespis fabula testes adhibentur 
catinus, pistillus, radula, olla 5). 

780. χαλὴ καλῶς] frequens iteratio 9). 

7182. Canephorum dicit τὴν κιναχύραν, 
utpote primo pompae 1060 collocatam 7); 


l) Vid. vs. 867 sq. — ?) Non redit vox. — 8) Hom. ἃ 128 y 


cui officio est aptissima, quippe quae 
ἐντετριμμένη Sit perinde atque ocomtae 
mulieres 3), — tenuissima nimirum fa- 
rina conspersa. Cf. Hermippi versiculus: 
ὥσπερ al κανηφόροι | λευκοῖσιν ἀλφίτοισιν 
ἐντετριμμένος 5). 

788. In quam sat saepe peram meam 
ἀλφίτων vel πυρῶν plenam effudi e foro 
reduz 19). 

734. Post canephorum requiritur di- 
phrophorus, quo similior haec pompa 
fiat panathenaicae !!); ancillam aliquam 
hoc nomine alloquitur, sio eam iubens 
efferre τὸν δίφρον sive sellam, fortasse 
plures δίφρους, 8i paulo opulentior fin- 
gatur hio civis. Sic apud Cephalum illum 
ἔκειντο δίφροι τινὲς κύκλῳ !?). 

785. μέλαινα... ὡς) (am migra quam 
4£...; &diectivo μέλαινα mente prae- 


276. — 4) vid. 


Ach. 508. — 5) Vesp. 987 sq. — δ) Vid. ad Nub. 554. — 7") Of. Av. 1661. — 
8) Of. Lys. 149. — 9) Hermipp. fr. 26 in schol. Ar. l. 1. (va. 1551). — 10) Of. 
vs, 882, 820 Vesp. 814 Plut. 763 etc. — !!) Of Av. 1552. — !?) Plat. Rep. 828c. 
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“υσικράτης μελαίνεται. — 


ἴστω παρ᾽ αὐτήν, δεῦρ᾽ ἴϑ᾽, ἡ κομμώτρια΄ --- 


φέρε δεῦρο ταύτην τὴν ὑδρίαν, ὑδριαφόρε, 
ἐνταῦϑα. σὺ δὲ δεῦρ᾽, ἡ κιϑαρῳδός, ἔξιϑι, 


740 


πολλάκις ἀναστήσασά w εἰς ἐκκλησίαν 


ἀωρὶ νύκτωρ διὰ τὸν ὄρϑριον νόμον. --- 


ὃ τὴν σκάφην λαχὼν προΐτω. τὰ κηρία 


741. νύχτωρ Β Suid.] νυκτῶν I', sic vero addendus erat articulus. Of. Anecd. 


Bekk. p. 476. 
742. λαχὼν Meineke] λαβὼν R. 


mitti potest οὕτως. Alibi similis est usus 
particulae ὥστε !). 

786. Aut igitur πυρρίας ?) erat Lysi- 
crates ille, cuius etiam supra derisa 
est facies ?), aut pudebat eum canorum. 
Hoc ait scholiasta: οηὡς ... μελαίνοντος 
αὐτοῦ τὰς πολιάς. --- Eandem ob causam 
eum risit qui verba ,fvoixoátne ἕτερος" 
usurpavit; quae locutio proverbialis sic 
explicatur: οοὗτος γὰρ φαρμάκῳ τινὶ ἐμέ- 
λαινε τὰς ῥαυτοῦ τρίχας, σιμὸς ὧν καὶ μέλας 
καὶ αἰσχρὸς καὶ κλέπεης᾽" 5). Ubi , κλέπτης 
unde fluxerit nescimus, μέλας nisi som- 
niantibus librariis tribui nequit, debuit 
enim ,704(5;" aut »7tvoopóc" scribi. 

78". κομμώτρια)] non redit vox apud 
nostrum 5), sed conferri potest xouuó- 
ἔριον, quod in mundo muliebri recen- 
setur 9), et χομμοῦσϑαι, quod eo sensu 
quo ,,χαλλωπίξζεσϑαι περιέργως xal yvvoi- 
xsí(og" &pud Eupolidem fuisse dictum 
affürmat Suidas. Apud Platonem ἡ xou- 
μωτική est ars fallax corpus comendi ?). — 
Quae dieatur nune ornmaírir nescimus, 
sed suspicor diei zsiíuíam ad aquam 
hauriendam, qua purgetur olla cetera- 
que supellex sordida. Blaydes quod 
adnotavit: ,ollam aliquam  pigmenta- 
riam dicit" non multis probatum iri 


suspicor; non enim Lysicrates ille iam 
loquitur aut γραῦς τις Ψψιμυϑίῳ καταπε- 
πλασμένη. Iia interpretando mox τὴν 
xi$agoóóv intellegat quispiam cifAaram. 
Servam quam hydriam efferre iubet io- 
cose alloquitur ὑδριαφόρου nomine e veris 
pompis desumto. 

739. Citharoedum non τὴν ἀλετρίδα" 
dicit, quam vocem stultus aliqui inter- 
pres appinxit, idem opinor qui supra 
»κιναχύραν᾽ 0880 οὄνομα δούλης᾽" perhi- 
buit οὐ ,(σ)ερέψασα"" illud interpretatus 
est ,xiépaca", — quasi familia, non 
supellex ante aedes nuno cogeretur. 
Sed significari videtur ipsa "ποῖα trusa- 
tilis 5). Herum, ut olim Ulixem, saepee 
somno ercitavit sonus stridulus molae 
ab ancilla motae ?). 

741. ἀωρὶ νύκτωρ] mocte intempesta 10). 

— ὄρϑριον »óuov] in Avibus iocose 
sic dicitur gallicinium 11). 

742. Etiam σχαφηφόροις in pompa pan- 
athenaica suus erat locus, immo etiam 
nuno est in anaglyphis Parthenonis, ubi 
pompam illam repraesentavit Phidias. 
» Προσέταττεν ó νόμος τοῖς μετοίχοις ἐν ταῖς 
πομπαῖς, αὐτοὺς μὲν σκάφας 13) φέρειν, τὰς 
δὲ ϑυγατέρας αὐτῶν ὑδρεῖα καὶ σκιάδεια᾽ 35). 

— τὰ κηρία] favos, qui imponantur 808- 


l) Ach. 3881, 948 Nub. 1151 etc. — ?) Vid. Ran. 780. — ?) Vid. vs. 680. — 
4) Apost. X 97. — 5) Sed legitur Plat. Rep. 878. — 5) Ar. fr. 8209, — 7) Plat. 
Gorg. 4685, 4650. — 9) Bic Voss; gallum interpretatur Comparetti; sic vero genus 
femininum miror. — ?) Hom. v 105 sqq. — Ὁ) Bi nacht en ontjd. Cf. Ach. 23 
Vesp. 242. — !!) Av. 489. — !?) Of. Eq. 1816. — '?) Demetrius et Theophrastus 
apud Harpoer. 8. v. σκαφηφόροι; cf. idem 8. v. μετοίκιον. 
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κόμιξε. τοὺς ϑαλλοὺς καϑίστη πλησίον, 


καὶ τὼ τρίποδ᾽ ἐξένεγκε καὶ τὴν λήκυϑον. 


745 


τὰ χυτρίδι ἤδη καὶ τὸν ὄχλον ἀφίετε. 


(A dextra prodit vir quidam parcus.) 


SCENA. DECIMA QUARTA. 


Vicinus, Vir parcus. 


OEIAS9, 402. 


ἐγὼ καταϑήσω τἀμά; κακοδαίμων ἄρα 


ἀνὴρ ἔσομαι καὶ νοῦν ὀλίγον κεκτημένος. 


μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδέποτέ γ᾽, ἀλλὰ βασανιῶ 


748. τοὺς] καὶ Sealiger. 


746. Qui prodit nuno, ἄλλος φειδωλός dicitur 8 correctore in RB (ipse librarius 
scripsit paragraphum). Quem secutus φειδωλόν nuncupavi; cf. vs. 760. Dici solet 
ἀνὴρ β΄, ἃ Bergkio autem ad exemplum scholiorum (ad vs. 784, 853, 866, 869) 
ὁ μὴ καταϑείς est vocatus, et alter ὁ χκαταϑείς, desumtis nominibus e vs. 602 sq.; 
praestabat tamen χατατιϑέντα et μὴ κατατιϑέντα dicere utpote in re nondum per- 
acta. Ohremetem esse parcum hunc virum suspicatur Beer, sed vid. pag. 8. 1. || 
καταϑήσω) καταϑῶ δὴ Blaydes, legi enim χαταϑῶ Pac. 1214; at non eadem est 
deliberantiun dictio et indignantium (vid. comment.). 

748. οὐδέποτέ y Porson] γ᾽ οὐδέποτ᾽ R numeris durioribus et particula ys per- 
peram subiuneta numinis nomini (cf. Eq. 698, 1850 Av. 11 Thesm. 225). Iustus 
particularum ordo servatus est Vesp. 168 Lys. 252. Bergk ᾽γὼ οὐδέποτ᾽. 


phis cum ceteris abundantiae quam 
civitati praebet Dea primitiis. Interpres 
adscripsit: οἴσως τοὺς κηρῶνας λέγει. Qui 
si verum vidit, ipsos apum alveos foras 
afferri iubet herus. 

748. Et pecudibus praebetur ϑαλλὸς 1) 
et senes ϑαλλοφόρους habebat pompa 
panathenaica ?). 

744. Efferuntur duae?) mensae tripe- 
des (mensa ,prima" et ,secunda") et olei 
receptaculum οᾧ ἐπὶ παντὶ χρῶνται", ut 
loquamur cum muliercula quam ex He- 
roda novimus ἢ). Neque a pompa sacrifi- 
oiisve publicis alieni tripodes οἱ lecythi, 


745. Sequitur sine nomine vulgus. 
Ad τὸν ὄχλον mente addi potest τὸν ἂλ- 
λον, ea enim orationis est conformatio 
quae in locutione ὦ Ζεῦ xai Ssoi" mul- 
tisque aliis 5). 

— ἀφίετε) mittite, ut pompam ineant. 
Sie dicitur: ἀφιέναι λαμπάδα, ἀφιέναι τοὺς 
τρέχοντας ἀπὸ τῶν βαλβίδων, similia 9). 

746. ἐγὼ καταϑήσω τἀμά ;] mene mea bona 
in commune delaturum ? | — Irae et indi- 
gnationis indicium tempus futurum). 

148. μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδέποτέ γε !] item 
Oalonica in Lysistrata: μὰ τὴν 2iggoói- 
ἔην, οὐδέποτέ ys" 9). 


!) Of. Hom. o 224 Plat. Phaedr. 2304. —?) Vid. ad Vesp. 614. — ?) Of. vs. 787. — 
4) Herod. Mimiamb. III 21; cf. Nub. 56 Av. 1689. — 5) Vid. ad Plut. 1 Nub. 418. — 
9) Vid. ad Ran. 181; alieni hinc sunt Nub. 1139 et 1426 (ubi in annotatione del.: 


Eccl. 745"), — 


ἢ Vid. ad Av. 869. — 5) Lys. 252. 
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πρώτιστα τοῦτο πολλάκις καὶ σκέψομαι. 


750 


οὐ γὰρ τὸν ἐμὸν ἰδρῶτα καὶ φειδωλίαν 


οὐδὲν πρὸς ἔπος οὕτως ἀνοήτως ἐκβαλῶ, 


| πρὶν ἂν ἐκπύϑωμαι πᾶν τὸ πρᾶγμ᾽ ὕπως ἔχει. 
(Conspicit Blepyri vicinum et supellectilem ab hoc in via publica dispositam.) 


οὗτος, τί và σκευάρια ταυτὶ βούλεται; 


πότερον μετοικιξζόμενος ἐξενήνοχας 


75b 


αὔτ᾽, ἢ φέρεις ἐνέχυρα ϑήσων; 


ΓΕΙΤΩΝ. 


οὐδαμῶς. 


ΦΕΙΖ4Φ,2ΟΣ. 
τί δῆτ ἐπὶ στοίχου ἐστὶν οὕτως; οὔ τί mov 


᾿Ιέρωνι τῷ κήρυκι πομπὴν πέμπετε; 
ΓΕΙΤΩΝ. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾿ ἀποφέρειν αὐτὰ μέλλω τῇ πόλει 


εἰς τὴν ἀγοράν, κατὰ τοὺς δεδογμένους νόμους. 


ΦΕΙΖ4Φ,Ζ2ΟΣ. 


160 μέλλεις ἀποφέρειν; 


149. πρώτιστα τοῦτο Blaydes] πρώτιστον αὐτὰ R. 

161. ἐκβαλῶ] Blaydes ἀποβαλῶ (coll. vs. 811 οἰο.), sed abiciendi, foras exturbandi 
verbum (cf. Plut. 244) aptius quam «mzttendi. | 

752. ἂν) suppl. Porson. || ἐχπύϑωμαι) πύϑωμαι Elmsley. 

756. zov Brunck] μη R. Of. Pac. 1211 Lys. 354 Ran. 522. Fritzsche pro οὔτι 


μὴ Soribit οἰπό μοι. 


788. ἀλλ ἀποφέρειν B] ἀλλὰ φέρειν R. Emendationem praebet versus 760. 


759. Damnat Meineke. 


751. οὐδὲν πρὸς ἔπος... ἐκβαλῶ] sic (e- 
mere foras ργοϊοίαηι. Pri&cam vim ἔπος 
in hac locutione servavit, ut in: ἔπος 
πρὸς ἔπος !), ei: ὡς ἔπος εἰπεῖν 3). 

762. ἐκπύϑωμαι) in Pluto compositum 
redit ?). 

758. οὗτος] Aeus tu *). 

— tí... βούλεται quid. sibi vult? δ) 
τί δρᾷ; 9. 


7506. ἐνέχυρα ϑήσων;}) ut oppigneres? ἴ). 

756 sq. Numne Hieromi igilur praeconi 
pompam ducitis? Id est: numquid supel- 
lectilem ad praeconem defers ut sub 
eo veneat??) Particulis οὔ τέ zov utitur 
qui loquitur de re incredibili 9). 

768. ἀποφέρειν... μέλλω] debita delatu- 
rus sum, — non pro arbitrio sed legi- 
bus obtemperans. 


1) Nub. 1875. — 3) Similia vid. ad Vesp. 186. — ?) Plut. 60. — 4) Vid. 


Vesp. 1. 


— 5) Item Plat. Theaet. 156c etc.; nos: wat moct...? — 8) Vid. Eq. 


237. — ?) Of. Plut. 461 Nub. 35. — ?) Recte schol. — ?) Vid. ad Ran. 522. 
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ΓΕΙΤΩ͂Ν. 
πάνυ γε. 


ΦΕΙΖΔΦ2ΟΣ. 


κακοδαίμων ἄρ᾽ εἶ, 


νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρα. 
ΓΕΙΤΩΝ. 


πῶς; 


OEIAS9,AOZ. 


πῶς; ῥαδίως. 


ΓΕΙΤΩΝ. 
τί δ᾽; οὐχὶ πειϑαρχεῖν μὲ τοῖς νόμοισι δεῖ; 


OEIASA0Z. 


ποίοισιν, ὦ δύστηνε; 


I'EIT&N. 


τοῖς δεδογμένοις. 


ΦΕΙΔ442ΟΣ. 
»ο»δεδογμένοισιν“““ ὡς ἀνόητος ἦσϑ'᾽ ἄρα. 


ΓΕΙΤΩ͂Ν. 


765 ἀνόητος ; 


OEIAS8,A0Z. 


οὐ γάρ; ἠλιϑιώτατος μὲν οὖν 


761. ῥᾳδίως] facilius intellegam: *zóc γὰρ οὔ;. Intercidisse aliquid suspicatur 


Bachmann. 
762. οὐχὶ ΓῚ οὐ R. 


761. Vocem πῶς; sive: ,quomodo 
verum esse potest id quod ais?" 1) ridens 
alter repetit ?). Fingit autem, si integer 
est textus traditus?), se non intelle- 
iisse quo sensu illud πῶς ille dixerit, 
itaque ad litteram id accipiens: ,quo- 
modo periturus sis rogas? facillime |^ 4). 
Neglegentior autem hoo loco est verbo- 
rum structura, nam ita loqui pergit 


quasi non ,miser es" sed ,eris" dixerit. 
762. Item OCreon Euripideus: τάἀντε- 
ταλμέν᾽ ob δίκαιον ἐκπονεῖν; cui Antigone: 
οὔκ, ἣν πονηρά y ἧ κακῶς v εἰρημένα ὃ). 
168. ποίοισιν] quid. leges loqueris! 9). 
164. ἦσϑ᾽ ἄρα] notus est imperfecti 
particulae ἄρα sociati hic usus ἢ). 
765. μὲν οὖν] augentis nunc est, ut 
alibi μὰ 4. ἀλλά 9). 


ἢ Vid. ad Av. 278. — ?) Vid. ad Av. 1284. — ?) Vid. annot. crit. — 4) Cf. Av. 
201 Ran. 642 et vid. ad Ran. 26. — 5) Eur. Phoen. 1648 sq., quem locum con- 
tulit Bergler. — 9) Vid. ad Ran. 529. — 7) Vid. ad Vesp. 188. — 9) Vid. ad 


Plut. 22 et 883—838. 
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ἁπαξαπάντων. 


ECCLESIAZUSAKE. 


DIEIT&N. 
ὅτι τὸ ταττόμενον ποιῶ: . 
ΦΕΙΔΏΩ,ΜΟΣ. 
τὸ ταττόμενον γὰρ δεῖ ποιεῖν τὸν σώφρονα; 


ΓΕΙΤΩ͂Ν. 


μάλιστα πάντων. 


OQEIA9 AOZ. 
τὸν μὲν οὖν ἀβέλτερον. 


ΓΕΙΤΏΝ. 
σὺ δ᾽ οὐ καταϑεῖναι διανοεῖ; 


OQEIAS,AOZ. 


7410 


φυλάξομαι, 


πρὶν ἄν γ᾽ ἴδω τὸ πλῆϑος ὅ τι βουλεύεται. 


| TEIT9N. 
τί γὰρ ἄλλο y ἢ φέρειν παρεσκευασμένοι 


τὰ χρήματ᾽ εἰσίν; 


ΦΕΙΔ444ΟΣ. 
ἀλλ, ἰδὼν ἐπειϑόμην."“ 
ΓΕΙΤΩΝ. | 
λέγουσι γοῦν ἐν ταῖς ὁδοῖς. 


769. οὐ Γ] οὐδὲ R.. 


712. ἐπειϑόμην] ἂν ἐπιϑόμην Brunck, πεισϑήσομαι Blaydes (coll. Soph. Phil. 624). 


768. ἀβέλτερον] fatuum 1). 

769. φυλάξομαι] di meliora! cavebo se- 
dulo ne quid eiusmodi commit(am ! 3). Item 
apud Phrynichum: ὦ φίλταϑ᾽ ' Ἑρμῆ, xai 
φυλάττου, μὴ πεσὼν | σαυτὸν παρακρούσῃ...] 
EPM. φυλάξομαι xzé. ?) BSirenue igitur 
negantis est φυλάξομαι οὐ id valet quod: 
»οὐ δῆτα καταϑήσω /" vel: ,οὐ μὴ καταϑῶ !" 
Quapropter sequuntur πρὶν ἄν et sub- 
iunctivus, cui structurae verborum in 


negativi lantum  enuntiatis locus est. 

771. τί... ἄλλο y ἢ] eadem structura 
quae supra *). 

112. ἰδὼν ἐπειϑόμην) proverbialis haec 
est locutio ?), quacum conferantur Xan- 
thiae illud: ,x&7? ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην᾽" 9), qui- 
bus verbis significat herum mera in- 
somnia fudisse, et priscum adagium: 
ῥεχϑὲν δέ ca νήπιος ἔγνω 1). 

713 - 776. Verbis eadem ratione sae- 


1) Vid. δὰ Ran. 989. — 3 Nos: ἐξ zal wel oppassen! Ich werde mich hüten! Item 
vs. 881 Lys. 681. — ?) Phrynich. fr. 58. — 4) Vid. vs. 396 et ad Nub. 1287. — 
5) Nos futuro utimur: ἐξ zal Aet gelooven aie ik Aet zie. — 9) Ran. δ]. — 7) Hom. 
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ΦΕΙΔ4Φ,2ΟΣ. 
λέγουσι γάρ. 
IEIT&N. 
καὶ φασὶν οἴσειν ἀράμενοι. 
| DELA9) 402. 
φήσουσι γάρ. 
ΓΕΙΤΩ͂Ν. 
716 ἀπολεῖς ἀπιστῶν máyT. 
ΦΕΙΔΩΜΟΣ. 
ἀπιστήσουσι γάρ. 
I'EITÀN. 
ὃ Ζεύς σέ y" ἐπιτρίψειεν. 
OEIAS, A40Z. 
| ἐπιτρίψουσι γάρ. 
οἴσειν δοκεῖς τιν, ὅστις αὐτῶν νοῦν ἔχει; 
οὐ γὰρ πάτριον τοῦτ᾽ ἐστίν, ἀλλὰ λαμβάνειν 
ἡμᾶς μόνον δεῖ, νὴ Δία. καὶ γὰρ οἵ ϑεοί. 
480 γνώσει δ᾽ ἀπὸ τῶν χειρῶν γε τῶν ἀγαλμάτων' 


778. λέγουσι R] λέξουσι Ald., ἐροῦσι Oobet. || γὰρ] γοῦν Bruuck, item vs. 174 --- 
716; sed alienum hino est ceríe, vid. autem comment. 


180. γε Reiske] τὸ R. 


pius deinceps structis cachinnos comi- 
cus movet 1), ut supra ?). Assentientis 
autem est particula γάρ — verum est quod 
ais ?), Sed ita ut h.l. qui ea utitur, 
nihil alterius verbis se commoreri 8ignhi- 
ficat. Item v. 6. apud Xenophontem 8o- 
crates: ΠΕΡ. Πελοποννήσιοι... xal λέγονται 
πολὺ διενεγκεῖν τῶν xa9" δαυτούς. --- 232. λέ- 
ἴγονται γάρ *). 

714. οἴσειν ἀράμενοι) suis 6 manibus 
allaturos ὅ). 

775. ἀπολεῖς] mente supplendum με 9). 
Irati haec est vox, αὖ mox: male disyper- 


eas! Non iungenda esse ἀπολεῖς πάντα 
vix est quod observem. 

716. ἐπιτρέψειεν) disperdat 7). 

719---788. Neque hic neque in Olympo 
Bic vivitur. Nobis aliena appetere ἐπι- 
χώριον est potius quam nostra ipsorum 
ultro proicere 9), et caelites ea in re 
imitamur, τοὺς λαβεῖν ἀμείνους ὄντας ἢ 
μεϑιέναι, quorum statuae manus exien- 
dunt, non ut porrigant nobis aliquid, sed 
ut εἰς τὴν χεῖρα aliquid accipiant a pie 
se colentibus ?). — Post ,oí 3o" facilee 
contextu suppletur ,λαμβάνουσι uóvov". 


1) Vert. jaat ze (praten eto.) — 3) Vs. 221—228. — ?) Of. e. g. Plat. Rep. 


483a. — ἢ) Xen. Comm. III 5 8 


11. — 5) Vid. ad Ran. 32. — 9, Vid. ad Ach. 


470. — 7 Vid. ad Ran. 671. — 8) Of. Nub. 1178 sq. — ?) Of. Av. 618 sq. 


110 


790 
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ὅταν γὰρ εὐχώμεσϑα διδόναι v&yoOd, 

ἔστηκεν ἐκτείνοντα τὴν χεῖρ ὑπτίαν, 

οὐχ ὥς τι Ódcovr, ἀλλ᾿ ὅπως τι λήψεται. 
ΓΕΙΤΩΝ. 

ὦ δαιμόνῥ ἀνδρῶν, ἕα us τῶν προύργου τι δρᾶν. 

ταυτὶ γάρ ἐστι συνδετέα. ποῦ μοί ἐσϑ᾽ ἱμάς; 


QEIAO9 AOZ. 
ὄντως γὰρ οἴσεις ; 
IEITSN. 


ναὶ μὰ Δία, καὶ δὴ uiv οὖν 
τωδὶ ξυνάπτω τὼ τρίποδε. 


ΦΕΙΔΩΜΔΟΣ. * 
τῆς μωρίας 
τὸ μηδὲ περιμείναντα τοὺς ἄλλους ὅ τι 
δράσουσιν, εἶτα τηνικαῦτ ἤδη --- 


ΓΕΙΤΩ͂Ν. 
τί δρᾶν; 
OEIAS9 A02. 
ἐπαναμένειν [ ἔπειτα διατρίβειν ἔτι. 
ΓΕΙΤΩ͂Ν. 
(va δὴ τί; 
OQEIAS9,AOZ. 


σεισμὸς εἰ γένοιτο πολλάκις, 


186. συνδετέα D] συνδοτέα B. || . ποῦ μοί] μοι. ποῦ Elmaley. 
790. ἔπειτα] an alteri (Vicino) tribuat dubitat Meineke. 


781. τὰ &ya93á] ea quae ipsis iudici- 788. τὸ μηδὲ xr&.] frequens hic apud 
bus sint nobis bona !). nostrum est accusativi cum inf. usus). 

184. ic] monosyllabum, ut alibi apud 188 sq. 8 τι | δράσουσιν] confluunt ver- 
nostrum ?). sus 9). 

— τῶν προύργου τι] redit locutio in 191. ἕνα δὴ vi;] quo tandem conetilio ? "). 
Pluto ?). — Micawberi illius τοῦ εὐέλπιδος no- 


181. τῆς μωρίας} quanta est ἰδία stul- | ster homo est similis, qui per totam 


titia ! 4). 


vitam confidenter expectabat donec inex- 


l) Vid. ad Thesm. 310. — 3) Vid. ad Nub. 932. — 8) Vid. ad Plut. 628. — 
4) Vid. ad Vesp. 161. — 5) Vid. ad Ran. 741. — 9) Vid. ad Plut. 762. — 7) Cf. 
va. 719 et vid. ad Nub. 1192. 
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ἢ πῦρ ἀπότροπον, ἢ διάξειεν γαλῆ, 


παύσαιντ᾽ ἂν εἰσφέροντες. ὦ ἐμβρόντητε σύ. 


ΓΕΙΤΩΝ. 
χαρίεντα γοῦν πάϑοιμ᾽ ἄν, & μὴ ἔχοιμ᾽ ὅποι 


705 


ταῦτα καταϑείην. 


ΦΕΙΔΏΜΟΣ. 
(ridens:) 
μὴ γὰρ οὐ λάβῃς ὅποι; 
ϑάρρει, καταϑήσεις, κἣν ἕνης ἔλθῃς] 


198. ἂν D] áp B. 


795. καταϑείην Brunck] -ϑείμην R. || λάβῃς...; Heindorf] λάβοις B (sine interro- 


gatione). 
7196. κἢν] xà» R. 


pectati quid eveniret. — Multa sem- 
per poterant intercedere quominus fer. 
rentur sententiae vel rata fleret ler. 
Poterat terr& moveri, quae res neque 
ium in Graecia rara erat neque nunc 
est; exemplo eit Thucydidis locus: ,o«- 
σμοῦ δὲ γενομένου πρίν τι ἐπικυρωϑῆναι, ἡ 
ἐκκλησία αὕτη ἀνεβλήϑη" 1). Poterat ignis 
averruncandus 3) ab incepto deterrere, 
poterant etiam minus gravia deorum 
omina cives advertere, sive transversa 
curreret. mustela ?), nam hoc quoque 
erat τῶν ἀποτρεπτικῶν, παρ᾽ ὅσον ol γαλῆν 
ἰδόντε; οὐκ εὐτυχοῦσι᾽᾽ 4), sive imbre sol- 
veretur concio 5), sive aliud quid fleret. 
Nempe nihil est quin male narrando 
possit depravarier: introiit in aedis ater 
alienus canis, anguis in impluvium de- 
cidit de tegülis, gallina cecinit, inter- 
dixit hariolus, aruspex vetuit: ante bru- 
mam autem novi negoti nihil incipere 
causa est sontica 9). 


— al... πολλάκις] s$$...forte *). Apud 
nostrum non redit adverbium eo sensu 
quo τάχα ἄν vel ἴσως adhibitum 9), sed 
apud Platonem aliquot locis reperitur 9). 
Ea igitur aetate frequentius ita usur- 
pari coeptum esse videtur !9). 

793. ὦ ἐμβρόντητε) proprium sensum 
fulmine percussi habet apud Xenophon- 
tem 11); translato autem sensu id quod 
δαιμόνιος et similia significare ea aetate 
coepit !?!), item ἐπιβρόντητος apud Bo- 
phoclem !3), 

794. χαρίεντα γοῦν πάϑοιμ᾽ ἄν] item 
supra: καλά γ᾽ ἂν πάϑοιμεν 14). Irridentis 
nune est particula γοῦν !5). 

798. μὴ γὰρ ob λάβης ὅποι; admirans 
verba alterius repetit civis cautior. 
Plena haec foret oratio: ἡ «τοῦτο» γὰρ 
« δέδοικας,» μὴ οὐ λάβης ὅποι « rà σεαυτοῦ 
καταϑῇς"» ;,᾽ Aoccine vereris ne locum ubi 
iva. deponas non sis inventurus? ! 

196. ἕνης] perendie 15). 


Ὁ) Thucyd. V 45; cf. etiam Plut. Nic. 10. — ?) Cf. Soph. Ai. 608. — ?) Cf. 
Theophr. Charact. 25. — 4) Diogenian. III 84: γαλῆν ἔχεις... παρ᾽ ὅσον ol γαλῆν 
ἔχοντες o)x εὐτυχοῦσι, immo: εἶδες et ἰδόντες! — 5) Vid. Ach. 171, — 9) Ter. 
Phorm. IV 4. — 7) Nos: of soms. — 8) Vid. tamen annot. crit. ad vs. 1105. — 
9) Plat. Lach. 194a Phaedon. 60 6 etc. — !?) Sed etiam Thuc. IL 18 $1 ita locutus 
est, — 1) Xen. Hell. IV 7 αὶ 7 Anab. III 4 $ 12 etc. — ὠΟ 13) Cf. Plat. Alcib. II 
140c Dem. XVIII 8 248 Antiphan. fr. 288* Philemon. 44? Menandr. 100]. — 
13) Soph. Ai. 1886. — 14) Vid. vs. 95 et ad Nub. 284. — !5) Vid. ad Eq. 87. — 
16) Vid. ad Nub. 1184. 
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ΓΕΙΤΩΝ. 


L4 
τιή; 


OQEIAS A402. 
ἐγὼ οἶδα τούτους χειροτονοῦντας μὲν ταχύ. 


ἅττ ἂν δὲ δόξῃ, ταῦτα πάλιν ἀρνουμένους. 
ΓΕΙΤΩΝ. 


οἴσουσιν, ὦ τᾶν. 


ΦΕΙΔΩΜΖΟΣ. 
ἣν δὲ μὴ κομίσωσι., vl; 
ΓΕΙΤΩΝ. 


800 


ἀμέλει, κομιοῦσεν. 


OEIAS AO0Z. 
ἣν δὲ κωλύωσι, τί; 


ΓΕΊΤΩΝ. 


μαχούμεϑ᾽ αὐτοῖς. 


QE148,402. 
ἣν δὲ κρείττους ὦσι, τί; 


ΓΕΙΤΩΝ. 


ἄπειμ᾽ ἐάσας. 


79". ταχύ R] ταχεῖς Γ᾽ (sic infinitivus, non participium requireretur; vid. Soph. 


Oed. R. 617). 
799. οἴσουσιν] κομιοῦσιν v Volgen. 


800. Del. Bergk (desunt verba ἢν — αὐτοῖς v8. 800 sq. in I, sed librarii mani- 
festus hie error). || κωλύ(σγωσι Dobree] us κομίσωσι (e versu 799 repetitum) BR. 
Of. vs. 862. Elmsley hunc versum non mutabat, sed in versu 799 pro κομίσωσι 


soribebat 'véyxooci. 


802. Habet R, om. I. || ἄπειμ᾽ 7 hoc an ἄπει μ᾽ (sic Fritzsche) voluerit E effici 


nequit. 


79" sq. Surtout, Messieurs, pas de zéle! 
Praestat nihil festinare ἐν ᾿49ηναίοις 
ταχυβούλοις xal μεταβούλοις !) Decrevit 


sane dietatrix recens dicta in forum 


deferenda esse omnia omnium civium 
bona, periculum igitur esse videtur ne 
forum brevi oppleatur: at noli eiusmodi 
quid metuere, spatium tibi illic etiam 


| Post hune versum Dobree collocat vereum 864. 


perendie relictum erit, Sat scio; decerni 
apud nos plura solent quam fleri! 

799—808. Denuo eadem aliquoties 
deinceps adhibentur verba ?). In inter- 
rogativo τέ subsistens oratio quomodo 
sit explenda docet vocis sonus ?). 

802. ἄπειμ' ἐάσας] supellectile illic re- 
licta. abibo 4). 


1) Of, Ach. 630—632. — 3) Of. vs. 221—228. — ?) Vid. ad Av, 372. — 4) Nos; 


dan laat ἐξ het daar en ga heen, 
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OQEIAO,A40Z. 
ἣν δὲ πωλῶσ᾽ αὐτά, τί; 


ΓΕΙΤΩΝ. 


διαρραγείης. 


OQEIA4$8 AOZ.. 
ἣν διαρραγῶ δέ, τί; 
ΓΕΙΤΩΝ. 


καλῶς ποιήσεις. 


ΦΕΙΖ4ΏΜΟΣ. 
σὺ à ἐπιϑυμήσεις φέρειν ; 
ΓΕΙΊΩΝ. 


805 
ὁρῶ φέροντας. 


ἔγωγε καὶ γὰρ τοὺς ἐμαυτοῦ γείτονας 


ΦΕΙΖ4ΦΖΟΣ. 
πάνυ y ἂν οὖν Ἡντισϑένης 


αὔτ᾽ εἰσενέγκοι" πολὺ γὰρ ἐμμελέστερον 


πρότερον... χέσαι πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 
I'EIT4&N. 


οἴμωξε. 


806. οὖν] οἷμ’ Blaydes. 


807. αὔτ᾽ εἰσενέγκοι] αὐτοῖς ἐνέγκοι Μοΐποκο (cf. vs. 810). 


804. καλῶς “ποιήσεις item alibi: καλῶς 
y ἐποίησε, καλῶς γε ποιῶν ὃ). 

— σὺ δ᾽ ἐπιϑυμήσεις qiquv;] futurum 
indignationem indicat 3); confunduntur 
autem duae structurae: σὺ δὲ οἴσεις; 
et: σὺ δ᾽ ἐπιϑυμεῖς φέρειν; " ?). 

806. πάνυ γε... οὖν] rarius dirimun- 
tur particulae ys et οὖν 4). Sunt nunc 
cum risu neganutis, ut saepe 5). 

—  Antislhenes eandem ob causam 
etiam supra est vellicatus $). 

807 8q. ,4Uud est quod iamdudum multo 
magis curat: per integrum enim hunc 
mensem δέ diutius" 7) — expectamus 


additurum : ,operam dat wt victor evadat 
chorus, cui praeest", sed sequitur: ,w 
male mulcetur" 9). Ludicri quid habet 
verbo humillimo γέσαι coniunctus com- 
parativus duplex, quod tragicae potius 
est dictionis: πολὺ ἐμμελέστερον πρότερον 
χέσαι — πολὺ μᾶλλον αὐτῷ μέλει χέσαι 9), 
ipsum autem adiectivum ἐμμελής conve- 
niens in dictione comica non reperitur 
alibi 1). Etiam maius temporis spatium 
huic negotio insumsisse Artaxerxem per- 
hibet legatus in Acharnensibus !). Com- 
parativi formae monosyllabae πλεῖν con- 
stans est usus ante ἤ !?). 


') Vid. ad Eq. 1180. — 3) Vid. vs. 746 et ad Av. 369. — ὃ) Vid. ad Plut. 290 
Sq. — *) Vid. ad Thesm. 766. — 5) Vid. ad Ran. 1261 Plut. 665 Eq. 87. — 
9) Cf. vs. 866— 868. — 7) Redeunt verba πλεῖν ἢ rg. ἡ. Ach. 858. — 8. Vid. Eq. 
. TO etc. — 9) Of. vs. 1181. — !?) Apud Platonem frequens est adi. (adv.). — 


1) Ach. 82. — 3?) Vid. ad Ran. 18 et 90. 
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OQEIAS9,AOZ. 
Καλλίμαχος δ᾽ ὃ χοροδιδάσκαλος 


810 αὐτοῖσιν εἰσοίσει τί; 
ΓΕΙΤΩΝ. 
πλείω Καλλίου. 
OQEIAS A02. 
ἄνϑρωπος οὗτος ἀποβαλεῖ τὴν οὐσίαν. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
δεινὸν λέγεις. 
OQEIAO AOZ. 


τί δεινόν; ὥσπερ οὐχ ὁρῶν 
ἀεὶ τοιαῦτα γιγνόμενα ψηφίσματα. 
οὐκ οἶσϑ᾽ ἐκεῖν οὔδοξε, τὸ περὶ τῶν ἁλῶν; 


810. πλείω] πλεῖν γε Blaydes, at neque monosyllaba adiectivi convenit forma 
(vid. ad Ran. 18, 90) neque ye particula, non enim affízmantis hoc est (frustra 
confert ille Av. 178, ubi τι, non τί legitur). 

812. δεινὸν Cobet] δεινά ys R; δεινόν γε dederat Reisig (ut Lys. 499). 

814. οὔδοξε] nonne *32 ἔδοξοῦ Of. ἡνίκα versu sequenti. Inter OYEAZJ OE et 
OTEAJOSE vix ullum discrimen fuit olim, cf. autem similis error Eq. 895. 


809. Post choregum Antisthenem ride- 
tur cAorodidascalus — quo ipsum Anti- 
sthenem nuper usum suspieari licet. — 
Callimachus. Aliunde non est cognitus, 
sed lyricum fuisse poetam e nostro loco 
effücimus; nam /yrico choro vicit An- 
tisthenes. Nulla autem ei, si fides comico, 
erat res familiaris, sed pauper esu- 
riebat, perinde atque poeta ille anony- 
mus, quem ἃ Pisetaero pallium et tu- 
nicam flagitantem meminimus !). 

810. Calliam, qui ante annos triginta 
omnium Graecorum ditissimus habe- 
batur, tamdiu vellicarunt adulatores et 
mulierculae ut vix quidquam praeter 
nudum corpus, id est ,vix duo talenta 
de ducentis" ?), ei iam sit reliquum ?). 


811. Sic Bdelycleon: ,&»39wzog οὗτος 
μέγα τι δρασείει xaxóv" 4). 

812. τί δεινόν] mente addendum est 
λέγω, quod ex alterius verbo λέγεις fa- 
cile repetitur. Hinc pendet quod sequi- 
tur participium ὁρῶν 5). — ,τί δεινόν, ἣν 
μὴ τοῖσι χρωμένοις δοκῇ; αὖ cum Euri- 
pide 9) loquamur. 

814 sq. Illud de sale decretum novit 
vicinus, nos ignoramus, sed e contextu 
videtur effloi nuper populum cavisse ne 
carius veniret 88], mox autem id quod 
iussisset rescidisse "). Fortasse ,salis 
vendendi arbitrium," ut olim Romae, 
»quia impenso pretio venibat, privatis 
ademtum" fuerat?) Pecíiga! salarium 
intellegunt alii, fortasse recte ?). 


1) Av. 926 sqq. — ?) Lys. XIX $ 48 (anno 388 vel 387). — ?) Vid. ad Ran. 
428—430. — *) Nos: je durft wat zeggen ! — Wat durven? alsof ik niet zie dat. ..— 
5) Vesp. 168. — 6) Vid. Ran. 1476. — 7) B8ic Boeckh BStaatsh. I* p. 74 et 126 
eum schol. — 8) Liv. II 9, quem cum nostro loco confert Naber Mnemos. 1901 
p. 6 8q. — ?) ,Eine Salzsteuer" EMeyer Gesch. d. Alt. V p. 261. 
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ΓΕΙΤΩ͂Ν. 


815 ἔγωγε. 


OEIAS8A40Z. 


τοὺς χαλκοῦς δ᾽ ἐκείνους ἡνίκα 
ἐψηφισάμεϑ᾽ οὐκ οἶσϑα; 


ΓΕΙΤΩΝ. 


καὶ κακόν γέ μοι 


τὸ κόμμ᾽ ἐγένετ: ἐκεῖνο" πωλῶν γὰρ βότρυς. 
μεστὴν ἀπῆρα τὴν γνάϑον χαλκῶν ἔχων, 
καὶ ἔπειτ ἐχώρουν εἰς ἀγορὰν ἐπὶ ἄλφιτα. 


820 


ἔπειϑ᾽ ὑπέχοντος ἄρτι μου τὸν ϑύλακον, 


ἀνέκραγ ὃ wüovE μὴ δέχεσθαι μηδένα 
χαλκὸν τὸ λοιπόν᾽ ἀργύρῳ yàg χρώμεϑα."“ 
ΦΕΙΔ44)2ΟΣ. 


τί δ᾽; ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ἡμεῖς ὥμνυμεν, 
τάλαντ᾽ ἔσεσϑαι πεντακόσια τῇ πόλει 


817. γὰρ 1] γὰρ ὁ R. 
822. χαλκὸν Poll. IX 93] χαλκοῦν R. 


823. τί δ᾽; Blaydes) τὸ δ᾽ R. Cf. vs. 762 etc. 


816 sq. Ergo nummi aerei haud ita 
diu ante fuerant cusi, sed mox abo- 
liti. Quos τοῦ πονηροῦ κόμματος fuisse 
quis non suspicetur. Respici rem quae 
belli Peloponnesiaci tempore accidisset !) 
sunt qui statuant; sed nimis iam vetu- 
sta illa. — Particulae ἡνέκα eadem stru- 
ctura est h. l. atque alibi particulae 
ὅτε: ημέμνησαι 0vs...;" vel: οοὐκ ἴστε 
ὅτε... ᾽" ?). 

816. καὶ... ye] atque adeo ?). 

818. Solebat plebecula nummos in 
ore tenere *)). Nempe argento, non aere, 
potissimum utebantur Athenienses, ,ba- 
eteria" autem non norat illud aevum! — 


Verbum ἀπαίρειν e sermone navali est 
desumtum 5). 
819. in ἄλφιτα] ad petendam | (emen- 


dam) farinam 9). 

820. ὑπέχοντός ... μου τὸν ϑύλακχον) 
mente supplenda haec fere: ἵνα ὁ ἀλ- 
φιταμοιβὸς εἰς τοῦτον ἐμβάλοι τὰ ἄλφιτα "). 

823. ἔναγχος] nuper 9). 

824—826. Neque Puripides hic est 
cognitus, — sed fortasse scribendum 
est Heurippides, qui vir in lapidibus 
commemoratur ?), — neque quadrage- 
simae qua aerarium exhaustum replere 
est conatus, alibi fit mentio. Scholiasta 
quo iure scripserit: οὗτος ἔγραψε reo- 


1) Vid. δὰ Ran. 726. — 3) Vid. ad Av. 1051; item nos: teet je nog wel vel: 
weel je niet meer loen...? — ὃ) Vid. ad Ran. 49. — ^) Vid. ad Vesp. 609. — 
5) Vid. ad Av. 1288. — 5) Vid. ad Ran. 69. --- 7 Cf. vs. 738 Ach. 1063. — 5) Vid. 
ad Nub. 689. — ?) Id suspicatur Bergk Comment. p. 85; vid. quae eupra annotavi 
ad vs. 966—868. 
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τῆς τετταρακοστῆς, ἣν ἐπόρισ᾽ Εὐριπίδης; 


κεὐϑὺς κατεχρύσου πᾶς ἀνὴρ Εὐριπίδην᾽ 
ὅτε δὴ δ᾽ ἀνασκοπουμένοις ἐφαίνετο 


οὗ Διὸς Κόρινθος“ καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ οὐκ ἤρκεσεν, 
πάλιν κατεπίττου πᾶς ἀνὴρ Εὐριπίδην. 


IEIT&N. 


880 


νῦν δ᾽ af γυναῖκες. 


οὐ ταὐτόν, ὦ τᾶν. τότε μὲν ἡμεῖς ἤρχομεν,. 


ΦΕΙΔΏΜΟΣ. 


c ἐγὼ φυλάξομαι, 


νὴ τὸν Ποσειδῶ. μὴ κατουρήσωσί μου 


ΓΕΙΤΩΝ. 


οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι ληρεῖς. φέρε σὺ τἀνάφορον, ὁ παῖς. 


(Prodiit Praeco femina.) 


825. τετταρακοστῆς] racc. R. 


825 sq. et 829. Εὐριπίδης... -ην}] vid. comment. 


820. κοὐθὺς] καὐϑὺς R. 
827. δ᾽ D] 9 R. 


828. ἤρκεσεν] ἤρεσεν Scaliger (cf. Eq. 859), quod verum videtur. 


831. ἃς R] ἃς y Γ΄. 
8832. κατουρήσωσι Ald.] -σουσι R. 


σαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν ἀπὸ τῆς οὐσίας εἰς 
τὸ χοινόν᾽᾽ nescimus. Fortasse de suo 
finxit, fortasse excerptum hoe est e 
commentario ampliore, in quo res allato 
testimonio — e. g. e Crateri synagoge 
decretorum !) — comprobabatur ?). 

826. κατεχρύσου] i. q. χρυσῷ ἕἔπαττε 5), 
laudibus in caelum extollebat. 

828 sq. Res accuratiue pensitata pa- 
rum placuit. Senseruntne cives nisi ex 
ipsorum saeculis impleri non posse aera- 
rium, et id ipsum (H)eurip(p)idi esse 
consilium? Id unum docent poetae 
verba, postmodo omnes legislatorem 


illum denigrasse, et ad nihil concidisse 
id quod excogitaverat. Locutio prover- 
bialis ,ἐφαίνετο ὁ Διὸς Κόρινϑος᾽ verna- 
cule reddi potest: ,/oen de aap wit de 
moww kwam" vel ,toen Àhet hinkende paard 
achteraan kwam", i.e.: cum tandem in- 
tellectum est quid incommodi haberet 
res. Antiqua autem est, nam Pindarus 
ea est usus; Sed origo incerta *). 

832. Cf. 
milia 5). 

838. Abiturus in forum famulum iu- 
bet ferre lignum baiulatorium *); unde 
suspensae sunt sarcinae. 


πλυνὸν ποιεῖν τινα ei 8i- 


1) Vid. ad Av. 1078. — 3) Scholiastam sequebatur Boeckh (Staatsh. I? p. 577, 
689, 606). — ὅ) Nub. 912. — *) Vid. ad Ran. 489, — 5) Plut. 1061, supra vs, 


971. — 9) Cf. Ran, 8, 
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SCOENA DECIMA QUINTA. 


Eidem, 


Praeco femina. 


. ὦ πάντες ἀστοί, νῦν γὰρ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, 


835 


χωρεῖν, ἐπείγεσϑ᾽ εὐθὺ τῆς στρατηγίδος. 


ὅπως ἂν ὑμῖν ἡ τύχη κληρουμένοις 


φράσῃ καθ᾽ ἕκαστον ἄνδρ᾽ ὕπου δειπνήσετε" 


ὡς αἱ τράπεξαί y εἰσὶν ἐπινενησμέναι 


ἀγαθῶν ἁπάντων καὶ παρεσκευασμέναι, 


840 


κλῖναί τε σισυρῶν καὶ δαπίδων νενησμέναι. 


κρατῆρας ἐγκιρνᾶσιν, αἴ μυροπώλιδες 


884 sqq. In R praesoriptum χηρυξ, Faber χηρύχκαινα. Eti mulier sane est quae 
verba nuno facit (cf. vs. 718), sed nihil obstat quominus haeo dicatur κήρυξ, 
quemadmodum alibi στρατηγός et γραμματεύς feminae commemorantur apud comi- 
cum. Of. Thesm. 3872 sqq. et vid. ad Thesm. Indic. pers. p. 2, 1. 

886. ὑμῖν Faber] jut» R. || ἡ τύχη ΓῚ εἰ τύχοι R. 


887. ὅπου B] ὀὁποι R. 


888. ἐπινονησμέναι Brunck] -νασμέναι R. Cf. Nub. 1208. 
840. νονησμέναι] νενασμέναι E. (ut vs. 888). Kuster ἐστρωμέναι, Moineke σεσαγμέναι, 
Dindorf νεναγμόναι, quae parum conveniunt. Ipse poeta h. l. bis eodem verbo 


usus esse videtur, 
Willems). 


ut aliis locis bene multis (quod luculenter demonstravit 


y 
841. χρατῆρας ἐγκιρνᾶσιν Dawes] -ρα συνχ. R. Simile vitium correxit idem Av. 1496. 


884—802. Nuniia haec παρατραγῳδεῖ, 
ut multi alii nuntii apud nostrum !). 
Similia refert — sed humiliore is usus 
sermone — nuntius Dicaeopolidem ad 
Dionysi sacerdotem vocans ?). 

88b. «090 τῆς στρατηγίδος) recta ?) ad 
praeíricem. Nova nominis forma *, novo 
rerum statui convenit 5. Sublimioris 
autem hoc nomen est dictionis quam 
quod supra saepius lectum est ἡ orga- 


τηγό; 9), licet et ipse vir infra eo uta- 
tur ἢ). 

837. καϑ' ἕκαστον ἄνδρα) etiam arti- 
culus in hao locutione omissus sermo- 
nis cothurnati est indicium 9). 

838—852. Cena praesto est, parantur 
mensae secundae ?). 

838. imwevnouévai) cumulatae !?). 

840. δαπίδων] stragulam dicit eamque 
pretiosiorem 11). 


ἢ Of. Lys. 638 et Soph. Ant. 1183. — ?) Ach. 1085—1094. Cf. etiam Ran. 
608 sqq. — ?) Vid. ad Nub. 162. — 4) Pherecratem eam adhibuisse ait Photius, 
non iamen loco allato et de Aristophane tacens; quapropter veri simile eum 
Alterius comioi nomen pro altero scripsisse per errorem. — 5) Vid. ad Lys. 184. — 
δ) Vid. vs. 246. — 7) Vs. 870. — 9) Of. Ach. 859 etc. et vid. Meisterhans Gramm. 
d. att. Inschr.? p. 191 sq. — 3) Vid, ad Pac. 1195—1197. — 10) Of. Nub. 1203. — 
1) Of. Vesp. 676. 
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ἑστᾶσ᾽ ἐφεξῆς, và τεμάχη ῥιπέίξεται, 


λαγῷ᾽ ἀναπηγνύασι, πόπανα πέττεται. 


στέφανοι πλέκονται., φρύγεται τραγήματα, 


845 


χύτρας ἔτνους ἔψουσιν al νεώταται, 


Σμοῖος δ᾽ ἐν αὐταῖς ἱππικὴν στολὴν ἔχων 


τὰ τῶν γυναικῶν διακαϑαίρει τρυβλία. 


Γέρης δὲ χωρεῖ χλανίδα καὶ κονίποδε 


ἔχων, καχάξων μεϑ' ἑτέρου νεανίου" 


850 


ἐμβὰς δὲ κεῖται καὶ τρίβων ἐρριμμένος. 


πρὸς ταῦτα χωρεῖϑ᾽, ὡς ὁ τὴν μᾶξαν φέρων 


842. τὰ τεμάχη ῥιπίζοται) τὰ τεμάχη «.. 


845. νοώταται] -τεραι Bothe. 


. ... τὸ πῦρ!» ῥιπίζεται vHerwerden. 


848. Γέίρης Dindorf] Τέρων R. Cf. vs. 982. || κονίποδε Dindorf] -δα R, -óo; 


Brunck. Cf. vs. 688. 


849. xayátov] κιχλίξων Kuster (ut Nub. 983; cf. ibidem 1078). 


842. τὰ τεμάχη ῥιπίζοται) piscium car- 
nes assantur 1) in igne bene suscitato ?). 

848. λαγῷ᾽ ἀναπηγνύασι] carnes lepori- 
nas?) verubus affgunt, id quod etiam 
ἀναπείρειν dicebatur *). 

— πόπανα] placentae 9). 

844. φρύγεται τραγήματα] cicer tostum 
in bellariis erat 9). 

846. χύτρας ἔτνους] ollas pultis ἢ. — 

846 sq. Smoewm quod aliunde non 
novimus, non videtur esse quod magno- 
pere doleamus 9). In scholiis haec le- 
guntur: ,αἰσχροποιὸς εἰς γυναῖκας, xal 
ἱππεύσας πρότερον, καὶ τοῖς ναύταις δὲ νέμων 
τὰ τρυβλία." Ultima quid sibi velint ob- 
scurum; fortasse olim annotatum est 
quod operae esset pretium. 

848 sq. Neque Geres, qui etiam in- 
fra commemoratur ?), cuiusmodi fuerit 
homo babeo dicere. Sordidene vestitus 


obambulare solebat homo í(risiior, for- 
tasse philosophus? Sic admirationem 
movere iam poterant eius risus et ve- 
stis solito magis decora 19) et calcei, 
ut Socratis olim βλαῦται 11). Non enim 
admodum ἃ βλαύταις diversi esse potuere 
κονίποδες, quam vocem alibi non ob- 
viam Hesychius interpretatur: ομοιχικὸν 
ὑπόδημα, Pollux: ,λεπτὸν ὑπόδημα πρε- 
σβυτικόν᾽" 18), scholia nostra:  ,orevóv 
σανδάλιον᾽᾽ : — nihil certi eos dicere ha- 
buisse apparet. 

849. xayátm»] cachinnans !*). Cogna- 
tum est Homericum χαγχαλάειν, of. etiam 
quod alibi apud nostrum legitur κιχλί- 
tuy M). 

850. A4biecla autem iacent soleaque tri- 
bonque 1). Paupereculorum erat homi- 
num ὄμβαδας xal τριβώνια ἔχειν 19). 

851. πρὸς ταῦτα] proinde 11). 


1) Vid. Ran. 517. —?) Vid. Ach. 669 Ran. 860 Av. 1580. — ?) Vid. Vesp. 709. — 
4) Vid. Ach. 1007. — 5) Of. Plut. 660. — 5) Vid. ad vs. 44 sq. et cf. Ran. 510. — 
ἢ Cf. Ach. 246 etc. et de genitivo vid. ad Eq. 904 sq. — 8) Bergler confert 
Pac. 885, sive iure sive iniuria. — ?) Vid. vs. 982. —  !?) Vid. Av. 1116. — 
11) Plat. Conv. 174a; vid. ad Nub. 368. — 12) Poll. VII 86. — 13) Of. Xen. Conv. 
1 8 16 Plat. Rep. 337a etc. — !*) Nub. 988. — !5) Similis est dictio eupra vs. 
607 sq. — 16) Of. vs. 6388 Isae. V ὶ 11 Lys. XXXII 8 16 Theopomp. fr. 57. — 
11) Vid. ad Nub. 990 Vesp. 927. 
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ἔστηκεν᾽ ἀλλὰ τὰς γνάθους διοίγνυτε. 
(Δ 


SCENA DECIMA SEXTA. 


Vicinus, Vir parcus. 


DQEIAS,A40Z. 
οὐκοῦν βαδιοῦμαι δῆτα. τί γὰρ fovqx 
ἐνταῦϑ᾽, ἐπειδὴ ταῦτα τῇ πόλει δοκεῖ; 


ΓΕΙΤΩΝ. 
καὶ ποῖ βαδιεῖ σύ, μὴ καταϑεὶς τὴν οὐσίαν; 


OEIAS,AO0Z. 


ἔχων 


, 868 


ἐπὶ δεῖπνον. 
I'EITSN. 
οὐ δῆτ, ἤν y ἐκείναις νοῦς ἐνῇ, 
πρὶν ἄν y ἀπενέγκῃς. 
OQEIAS9,AO0Z. 
ἀλλ’ ἀποίσω ! 
ΓΕΙΤΩΝ. 
πηνίκα; 
ΦΕΙΔΩΜΟΣ. 


οὐ τοὐμόν, ὦ τᾶν, ἐμποδὼν ἔσται. 


852. διοίγνυτε) διοίγετο 1. ἃ. in schol. 


857. ἄν y Porson] y ἂν B, γ᾽ B, ἂν (om. y) Dindorf. Cf. Eq. 961. 


852. τὰς γνάϑους διοίγνυτε) hoc unum 
iam a viris poscitur; μηδὲν ἄλλ᾽ εἰ μὴ 
ἐσϑίοτο 1), ὁ φάρυγξ οὐτρεπὴς ἔστω μόνον 3). 
Redeunt Saturnia regna. 

858. I£ is never ἐο late to mend! Ecce 
alacer studiique plenus qui tam diu est 
cunctatus. Nempe alia iam est rerum 
facies: non posoei aliquid videtur sed 
offerri. Ad cenam opiparam libens sane- 


quam volabit, et talia quoniam placue- 
runt, minime iam intercedit quominus 
τοῖς νόμοισι τοῖς δεδογμένοις πειϑαρχῶσιν 
οἱ πολῖται ?). 

— τί ἕστηκ᾽ ἔχων] quid landem cesso ! *). 

856. ἤν y ἐκείναις νοῦς ἐνῇ] δὲ sapiant, 
nis non apud se, οὐκ àv ἑαυτῶν sint ὅ). 

858. οὐ τοὐμὸν ἐμποδὼν ἔσται] per me 
nihil obstabit 5). 


ἢ) Eq. 1106. — 3. Eur. Oycl. 215; cf. etiam ibid. vs. 266. — 3) Of. vs. 
762—768. — 4) Vid. ad Av. 1082 Ran. 202. — 5, Vid. ad Eq. 1119 sq. — 
9) Vid. vs. 623 sq. 
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ΓΕΙΤΩ͂Ν. 
τί δή; 
ΦΕΙΔΩΜΟΣ. 
ἑτέρους ἀποίσειν φήμ᾽ ἔθ᾽ ὑστέρους ἐμοῦ. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
860 βαδιεῖ δὲ δειπνήσων ὅμως; 
ΦΕΙΔΩΜΟΣ. 
τί γὰρ πάθω; 
τὰ δυνατὰ γὰρ δεῖ τῇ πόλει ξυλλαμβάνειν 
τοὺς εὖ φρονοῦντας. 
ΓΕΙΤΩ͂Ν. 
ἣν δὲ κωλύωσι, τί; 
OEIAS8,AOZ. 
ὁμόσ᾽ εἶμι κύψας. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
ἣν δὲ μαστιγῶσι, τί; 
ΦΕΙΔΩΜΟΣ. 
καλούμεϑ' αὐτάς. 
ΓΕΙΤΩΝ. 
jv δὲ καταγελῶσι, τί; 
OEIAS,A0Z. 
865 ἐπὶ ταῖς ϑύραις ἑστὼς — 
ΓΕΙΤΩΝ. 
| τί δράσεις; εἶπέ μοι. 


862. κωλύωσι Β] .-σωσι R. 


860. τί γὰρ πάϑω;) quid enim faciam? !). 862—864. Et nunc ludiore aliquoties 
Officio satisfaciendum ! repetuntur verba ?). 
861 sq. Dicterio ex oratorum ore 863. ὁμόσ᾽ εἶμι κύψας) capite demisso in 


sublecto felicissime utitur?). Non bonis | eos irruam, χριηδὸν ἐμπεσοῦμαι αὐτοῖς 4). 
quidem sed malis et faucibus commodo 864. καλούμεϑ᾽ αὐτάς] mulieres im ius 
communi inservire est paratissimus. | vocabimus 9). 


!) Vid. ad Nub. 798. — ?) Cf. vs. 472. — 8) Cf. vs. 221—228. — *) Vid. ad Av. 
401 sq. et ad Lys. 451 sq. — 5) Vid. ad Nub. 1221. 
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QEIAS 402. 
τῶν εἰσφερόντων ἁρπάσομαι τὰ σιτία. 


ΓΕΙΤΩΝ. 


βάδιξε τοίνυν ὕστερος. 


(Ad servos suos:) 


σὺ δ᾽, ὦ Zíxov, 


καὶ Παρμένων. αἴρεσϑε τὴν παμπησίαν. 
QEIAS,AOZ. 
φέρε vvv ἐγώ σοι ξυμφέρω. 
ΓΕΙΤΩ͂Ν. 


(eum repellens:) 


870 


μή, μηδαμῶς! 


δέδοικα γὰρ μὴ καὶ παρὰ τῇ στρατηγίδι, 


ὅταν κατατιϑῶ, προσποιῇ τῶν χρημάτων. 
(Supellectile varia onustus cum suis dextrorsum abit.) 


 OEIAS. 402. 


(Becum :) 


νὴ τὸν Δία, δεῖ γοῦν μηχανήματός τινος, 


867. Semicolon ante, non post ὕστερος collocat Willems (coll. Plat. Lys. 2064). 
871. προσποιῇ τῶν χρημάτων] -ἡσῃ τῶν ἐμῶν Blaydes. 


866. Minisiris mensas inferentibus lan- 
ces eripiam. Àd verbum eiogégs» mente 
suppleri potest: τὰς τραπέζας !), geniti- 
vus ἃ verbo ἁρπάζειν susponsus est 3). 

867. βάδιζε τοίνυν ὕστεροςἿ mente sup- 
pleatur ἐμοῦ, post me igitur veni. — Blay- 
des: $ igiiur, μὲ sero venias ?), quod 
neque quomodo e verbis effici possit 


video, neque quomodo conveniat con- 
textui. 
868. τὴν παμπησίαν)] i. 6. πᾶσαν τὴν 


οὐσίαν 4). Vox a stirpe πα (πέπαμαι) 
ducta dictionis est sublimioris ὅ). Cf. 
παγκληρία apud tragicos obvium 9) et za»- 
δαισία apud nostrum 7). Etiam tragicum 
παμπήδην — παντελῶς, prorsus, huc facit 9). 


869. Non sequi vult alter sed comes 
ire. Cuius callidum consilium optime 
perspicit vicinus. - 

870 8q. Nam vereor ne etiam apud prae- 
iricem mihi socium (e sis iuncturus. Sic 
verto ui particulae xa( quae sit vis 
appareat. Hedit novum novi muneris 
nomen 95). 

872—874. Quoniam eo quo volebat 
sirategemate uti non potest, aliud quae- 
ret. Nam aliquid utique est exoogitan- 
dum, ut et alienis in posterum fruatur 
bonis et suis 10). Iungantur: ὅπως τῶν 
uocrouévoyv (sive τῆς μάζης) μοϑέξω κοινῇ 
τοισδεδί. Egregio cum  contemtu hoc 
utitur pronomine 11). 


!) Vid. Vesp. 1216 et ad Ran. 518. — ?) Vid. ad Eq. 486. --- 8) Go (Aen and 


be foo late (ut vs. 881 Pac. 1010 alibi). 


- 9) Reote sic schol. — 5) Aesch. Sept. 


817 Eur. Ion. 1905. — $9) Aesch. Choeph. 486 Eur. Ion. 814. — 7) Pac. 565. — 
8) Aesch. Pers. 729 fr. 160 Soph. Ai. 916. — ?) Of. vs. 885. — 10) Cf. vs. 612. — 
1) De pronominis forma vid. ad Ran. 965. 
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ὅπως và μὲν ὄντα χρήμαθ᾽ ἕξω, τοισδεδὶ 
τῶν ματτομένων κοινῇ μεθϑέξω πως ἐγώ. -“-- 


878 


ὀρϑῶς ἕμοιγε φαίνεται" βαδιστέον 


ὁμόσ᾽ ἐστὶ δειπνήσοντα κοὐ μελλητέον. 


(Dextrorsum abit et ipse.) 


BSaltat chorus. 


(Scena eisi non mutata est, aliam tamen urbis partem repraesentat per 
episodium quod sequitur. 
E fenestra alterius domus procumbit anus, mox ex alterius fenestra puella.) 


SCENA DECIMA SEPTIMA. 


Anus, Puella. 
ΓΡΑΥ͂Σ A. 
τί ποϑ᾽ ἄνδρες οὐχ ἤκουσιν; ὥρα δ᾽ ἦν πάλαι" 
ἐγὼ δὲ καταπεπλασμένη ψιμυϑίῳ 


ἔστηκα καὶ κροκωτὸν ἠμφιεσμένη, 


880 


ἀργός, μινυρομένη τι πρὸς ἐμαυτὴν μέλος, 


παίξουσα. πῶς ἂν περιλάβοιμ' αὐτῶν τινα 


878. τοισδεδὶ Bergk] τοῖσδέ ye R. 


876. Post hunc in R sequitur: χοροῦ (of. vs. 729). 
877. no9' üvdgec] ποϑ᾽ ἄνδρες B, zov ἄνδρες Γ᾽; of. vs. 62. || ἥκουσιν Brunck] 


ἥξουσιν R. 


881. παίζουσα. πῶς Dobree] παίζουσ᾽ ὅπως B. || περιλάβοιμ᾽ 1 περιβάλοιμ᾽ Dobree. 


Aptior videtur vulgata. 


876 sq. Invenit quod quaerebat, et se 
ipse veluti collaudat adverbio ὀρϑῶς, ut 
Strepsiades Mercurium: ,49366 παραι- 
vei; 1). Nempe mera impudentia opus esse 
intellegit; audacter igitur illuc abit ubi 
cenatur, cum patinis poculisque strenue 
deproeliaturus. Martii aliquid habet ad- 
verbium ὁμόσε 3), et subsimiles sunt 
locutiones: ξυγγοενέσϑαι vel eig λόγον ἐλϑεῖν 
μάζξαις, στεμφύλῳ, Similes ?). 

87" sqq. Habentur iam ]lautae illae 


epulae, ad quas praeco invitavit oives; 
itaque mulieres opperiuntur convivas 
vino calentes 5). 

877. ὥρα δ᾽ ἦν πάλαι] tempus erat 
dudum ὅ). Nempe parcius iuvenes iunctas 
quatiunt fenestras huiusce Lydiae. 

878. Novimus haec muliercularum 
lenocinia e Lysistrata fabula 9). 

880. μιτυρομόνη] cantillans ἴ). ὦ 

881. πῶ; ἂν περιλάβοιμι)] κέϊπαπι ca- 
»έαγο 8) mihi liceat! 5). 


1) Nub. 1488. -- 3) Of. vs. 868. — ?) Vid. ad Eq. 806. — *) Cf. vs. 627. — 
5) Vid. ad Vesp. 242. — 9) Lys. 48 sq., 149 sq.; praeterea vid. ad Plut. 1064 
et ad Ran. 46 sq. — 7) Vid. ad Eq. 11. — 5) Vid. ad Plut. 984. — ?) Vid. 
δὰ Eq. 16. 
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παριόντα; Μοῦσαι, δεῦρ᾽ iv ἐπὶ τοὐμὸν στόμα, 
μελύδριον εὑροῦσαί τι τῶν ᾿Ιωνικῶν. 


NEANIZ. 
νῦν μέν us παρακύψασα προύφϑης, ὦ σαπρά. 
885 Gov δ᾽ ἐρήμας, οὐ παρούσης ἐνθαδὶ 


ἐμοῦ, τρυγήσειν, καὶ προσάξεσϑαί τινα 
ἄδουσ᾽" ἐγὼ u ἣν τοῦτο δρᾶς. ἀντάσομαι. 
κεῖ γὰρ δί ὄχλου τοῦτ᾽ ἐστὶ τοῖς ϑεωμένοις, 
ὅμως ἔχει τερπνόν τι καὶ κωμῳδικόν. 


IPATZE A. 
890 τούτῳ διαλέγου καὶ ἀποχώρησον᾽ σὺ δέ, 


φιλοττάριον αὐλητά, τοὺς αὐλοὺς λαβὼν 


884 sqq. Νιᾶνις soripsit Tyrwhitt; in R dicitur ἄλλη νέα. 
885. ἐνθαδὶ] ἐνθάδε R. 
890. x(al) ἀποχώρησον R] κἀπιχώρησον I, κἀπιχείρησον Reiske. 


891. φιλοττάριον)] proprium nomen habet vVelsen, μελιττάριον (et alia) coniecit 
Blaydes. 


888. Ionicam ἢ) aliquam cantilenam ?) | προσταλαιπωρητέον᾽᾽" 7), — Ubi quod voca- 
sive carmen amatorium  cantaturam | tur φορτικόν, id hoc loco δὲ ὄχλου 9) 


occupat aemula. sive ὀχληρὸν εἶναι, ἐνοχλοῖν dicitur. 

884. Nunc quidem  antevertisti me e 890. τούτῳ διαλέγου] tergum in aemu- 
fenestra procumbendo 3). Non addit sed | lam iuniorem et formosiorem conver- 
sono tantum vocis indicat id quod vult | tens --- κάτω κχύπτουσα, ut Philocleon 
intellegi: at mox erit cum mihi posi- | ille ?) — natesque manu feriens ,Awic 
habearis. dic" clamat , δὲ quid Aabes!" 10). Cultio- 

— ὦ cano&!] i. e: ὦ γραῦ! *). rum mortalium egt: ἡμή μοι διαλέγου 1) 1) 


886 sq. ἐρήμας... τρυγήσειν] impune vi- | vel: ητί μσὶ διαλέγει; 15), similis vero 
les alienas spoliatura (ibi videlaris. Etiam | est Oarionis in Pluto impudentia !?). 
in Vespis legitur proverbialis haec lo- 891. Alloquitur tibicinem qui in thea- 
eutio 5) tro adest 13). Vox φιλοττάριον non redit. 

888 sq. Of. homo appotus in Lysi- ' Sequiturne analogiam vocis νεοτταρίου !9), 
strata fabula ad circumstantes: ,uó» | quae licet non iam inveniatur, eine vi- 
ἐγὼ τῇ λαμπάδι ὑμᾶς κατακαύσω; φορτι- | tio potuit fingi, quoniam νέος: νεοττός: 
κὸν τὸ χωρίον 9) | οὐκ ἂν ποιήσαιμ᾽. et δὲ | [νεοττάριον] — φίλος: [φιλοττός]: φιλοττά- 
πάνυ δεῖ τοῦτο δρᾶν, | ὑμῖν χαρίσασϑαι, . gv»? An vox φιλότης hoc monstrum pe- 


1) Of. Thesm. 168 Hor. Carm. III 6, 21. — ?) De termino deminutivo vid. ad 
Eq. 907. — ὃ, Cf. Thesm. 790. — 4) Vid. ad Vesp. 1848. — ^) Vesp. 634. — 
8) Malim: τὸ πρᾶγμ᾽ ἄγαν. — ἡ Lys. 1217—1220. — 95) Redit locutio Thucyd. I 
73 & 2; praeterea vid. ad Ran. 1412. — ?) Vesp. 279. — !?) Recte Bothe τοῦτον 
interpretatur τὸν nQoxróv. De cuiusmodi locis vid. ad Ach. 881. — 1 Vid. Nub. 
425. — 1?) Infra vs. 930. — !*) Plut. 1188. — !*) Aliter nisi fallor habet res Lye. 
1242. — 15) Sic Comparetti. 
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ἄξιον ἐμοῦ καὶ σοῦ προσαύλησον μέλος. 
(Aeccinente tibicine canere incipit:) 
& τις ἀγαϑὸν βούλεται πα- 


ϑεῖν τι, παρ᾽ ἐμοὶ χρὴ καϑεύδειν. 


οὐ γὰρ ἐν νέαις τὸ σοφὸν ἔν- 


ἔστιν, ἀλλ᾿ ἐν ταῖς πεπείραις" 
οὐδέ τις στέργειν ἂν ἐϑέλοι 
μᾶλλον ἢ ἐγὼ 


τὸν φίλον ὅτῳ περ ξυνείην, 


ἀλλ ἐφ᾽ ἕτερον ἂν πέτοιτο. 


ΝΕΑ͂ΝΙΣ. 
μὴ φϑόνει ταῖς νέαισι. 


900 


S ἡ ΜΝ 
“ gg 
T^. aot? . 


ν᾿" 
τὰν 


τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε Ὁ 
τοῖς ἁπαλοῖσι μηροῖς. ΝΕ | 


καὶ ἐπὶ τοῖς μήλοις imav- 


Od σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, 


παραλέλεξαι καὶ ἐντέτριψαι 


908 


897. τις B) τοι R. 


τῷ ϑανάτῳ μέλημα. 


———— 


898. ὅτῳ Dobree] ὧι B, quo servato Dindorf scribit τῶν φίλων, vVelsen τὸν 
φίλον ἄν (vs. 897 autem οὐδέ τοι οτέργειν τις). 


900. ταῖς GHermann] ταῖσιν R. 
901. ἐμπέφυκιο) ἐπιπέφυκε Meineke. 
902. μηροῖς I'] μηρίοις R. 


904. παραλέλεξαι] e scholio apparet fuisse olim qui παραπέπλεξαι legerent. 


perit, αὖ proprie φιλοτζ y» τάριον fuerit 
dicendum !)? 

892. προσαύλησον] /:5i:s (dextra et si- 
nisira) accine mihi canenti *). — Ionicum 
carmen est oantatura, μαλακὴ γὰρ xal 
συμποτικὴ ἡ ἰαστὶ ἁρμονία 3). 

897. τις] mente add.: τῶν νεωτέρων. 

— στέργειν) verbum exquisitius 4). 

908. Dicuntur nune μῆλα papiliae, 


ut saepius ". Verbi ἐπανϑοῖν idem in 
Nubibus est usus 9). . 

904. παραλέλεξαι xal ἐντέτριψαι) evultt 
eunti dbi pili ") ct. fuco inducta est cu- 
tis 8). Iuventus sic satis comta, tibi arte 
opus ut sis spectabilis et καπηλικῶς 
ἔχῃς ?). 

905. τῷ ϑανάτῳ μέλημα) mortis deh- 


. eiae 19), παίγνιον 11). 


1 Peppleri haec est opinio, Com. Terminations p. 18, coll. Plat. Phaedr. 228 d, — 
3) Vid. ad Eq. 401. — ὃ) Plat. Rep. 888e; cof. Thesm. 168. — *) Vid. ad vs. 291. — 
5) Vid. Lys. 1565 et ad Ach. 1199. — *) Vid. Nub. 978. — 7) Vid. ad Lys. 279 
Ran. 516. — 5) Vid. supra vs. 878 et Lys. 149. — ?) Plut. 1068—1065. — 10) Re- 
dit vox vs. 978 Aesch. Ohoeph. 2356 etc. — !!) Of. vs. 922 et Plut. 1055. 
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IPATZ A. 

ἐκπέσοι σοι τὸ τρῆμα, 

τό v ἐπίκλιντρον ἀποβάλοις, 
βουλομένη σποδεῖσθαι, 

καὶ ἐπὶ τῆς κλίνης ὄφιν 

«ψυχρὸν» εὕροις, 

καὶ «ἐν σκότῳ; προσελκύσαιο 

βουλομένη φιλῆσαι. 


ΝΕΑ͂ΝΙΣ. 
οαἷΐ, al τί ποτε πείσομαι: 


910 


οοὖὐχ ἥκει μοι ἑταῖρος. 
μόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομ᾽" ἡ 
»γάρ μοι μήτηρ ἄλλῃ βέβηκε. 
— καὶ μὴν τά y ἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ταῦτα δεῖ λέγειν. — 


906. Blaydes coll. Lys. 410 locum graviter corruptum ducit. || σοι B] σου RB. 

907. ἀποβάλοις) -4ox0 Bothe metri causa, sed quorsum medium? 

909 8q. ψυχρὸν supplevit Bergk (cf. Theogn. 602), *iv σχότῳ equidem (coll. Ach. 
1169), incertissima sane coniectura. Blaydes post -sixícaio addit σαυτῇ, Sed vereor 
ut ibi ferri possit pronomen; melius vVelsen τινὰ σὺ post οὔροις. 

911—928. Omnes esse puellae, quae cantico suo duos interserat trimetros (914 
et 920) vidit Willems. In B versui 911 praescriptum est: ἡ νέα, versui 918: ἡ 
γραῦς, versui924 praemittitur paragraphus et: ἡ νέα. Partem veri restituerat Bergk 
versus 921—928 puellae tribuendo. 

912. αὐτοῦ] ᾿αὐτόϑι 

918. μοι] del. Bergk. 

914. In R est καὶ τἄλλ᾽ οὐδὲν μετα ταῦτα δεῖ λέγειν. Trimetrum requiri sense- 
runt Dobree alii; recepi quod proposuit Willems (coll. Soph. Oed. R. 290): μὴν τά 
y ἄλλ᾽ pro τἄλλ᾽. Dobree dederat xal τἄλλα μ᾽ οὐδὲν τὰ μετὰ τ. ὃ. À, GHermann in 
καὶ latere καίτοι suspicatus est, Ald. pro μετὰ dedit με, Bergk coniecit βέβηκε, 
x&v — ἀλλ οὔ us ταῦτα δεῖ λέγειν. 


906—910. Diris plane absurdis ani- | apud Euripidem legitur plus semel 3). 


cula devovet puellam, nam post ἐκπέσοι ὦ 
σοι aliud quidvis  expeotatur potius 
quam id quod dicit. Subsimilia sunt 
quae in Acharnensibus Antimacho im- 
precatur chorus quaeque Paphlagoni 
isiciarius in Equitibus !). Verbi ozoóst- 
σϑαι etiam alibi apud nostrum ea quae ; 
nostro loco est vis 3), προσελκύσασϑαι.. 


911—914. Carmen populare canere 


' incipit: ,un de ces refrains, par les- 


quels les courtisanes attiraient les pas- 
sants. Tout le monde à Athénes le 


savait par coeur" 4). Of. Sapphicum 


illud: ,9éóvuxe uiv ἁ σελάνα | xal Πληΐαϑες, 
μέσαι δὲ | νύκτες, παρὰ ὁ᾽ ἔρχεϑ᾽ ὥρα, | ἔγω 
δὲ μόνα καϑεύδω" ὅ). 


1) Ach. 1166 sqq. Eq. 927 sqq. — ?) Vid. Thesm. 492. — ?) Eur. Hipp. 1482 
Iph. A. 1462. — *) Recte sic Willems. — δ) Sapph. fr. δῶ. 
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s, «ν᾽ 
ἀλλ᾽, ὦ uei, ἱκετεύομαι, 


κάλει τὸν Ὀρϑαγόραν, ὅπως 


σαυτῆς κατόναϊ, ἀντιβολῶ σε. 


ἤδη τὸν ἀπ᾽ ᾿Ιωνίας 


τρόπον, τάλαινα, κνησιᾷς" 


920 


- δοκεῖς δέ μοι κἂν λάβδα κατὰ τοὺς “εσβίους --- 


ἀλλ οὐκ ἄν ποϑ᾽ ὑφαρπάσαις 


τἀμὰ παίγνια, τὴν δ᾽ ἐμὴν 


ὥραν οὐκ ἀπολεῖς οὐδ᾽ ἀπολήψει. 


IPATZ A. 
ὧδ᾽ ὁπόσα βούλει καὶ παράκυφθϑ᾽ ὥσπερ γαλῆ; 


925 


οὐδεὶς γὰρ dg σὲ πρότερον εἶσιν ἀντ ἐμοῦ. 


NEANIZ. 


οὔκουν ἐπὶ ἐκφοράν ys! καινόν y, à σαπρά. 
915. ἑκετεύομαι) medium inauditum; GHermann ἱκετεύομεν (ut Soph. Oed. C. 241). 
920. xà» Blaydes] καὶ R. Of. Av. 671. || λάβδα)] λάμβδα R. 


921. ὑφαρπάσαις Bcaliger] -σαιο R. 
928. ἀπολήψει)] ὑπ. Blaydes. 


926. εἶσιν Elmsley] εἴσεισ᾽ R. Of. vs. 938 eto. 

926. Adolescentulae totum dedit vVelsen; in R ante καινόν est signum personae 
mutatae. Quicquid autem de his versibus inter Vetulam et Puellam distribuendis 
statuitur, — nam ambigunt editores, — id quidem certum est σαπράν anum dici 
8 puella, non hanc ab illa (cf. vs. 884). 


916—919. Nomen proprium ridicule | ,xeoz&v» μήτε οὐσίας κατόνασϑαι᾽ eto. 9). 
in novam significationem detorquetur !), . 


nam OríAagoras quem dicit puella est 
»tÓ «δερμάτινον»  alóoíoy" 3); hio ,&z7 
᾿Ιωνίας τρόπος᾽᾽ etiam in Lysistrata com- 
memoratur ?). Uti prurire, Sio κνησιᾶν 
dicitur etiam de iis quos amoris incitat 
stimulus. Quicquid »v»í(f& sive χνισμὸν 
ἐμποιεῖ 4) causa est τοῦ χνησιᾶν 5) sive 
studii τοῦ xvf». 

917. κατόναιο)] perfruaris. Compositum 
etiam in Amphictionum iureiurando 
occurrit: μήτε τέκνων μήτε σπορῶν μήτε 


920. Eadem in Ranis respicitur res 7). 

922. παίγνια] deliciae, oblectamentum; 
of. supra μέλημα ?). 

928. οὐδ᾽ ἀπολήψει] meque recuperabis, 
tuam facies. | 

924 sq. Tune aetatula vales? at lege 
valeo equidem! Proinde prospice 5) quan- 
ium. lubel per rimas fenesirarum : nemo ad 


ie prius veniet. quam ad me. — Post 
πρότερον eiiam in Ranis additum est 
ἀντί 10). 


926. οὔκουν ἐπ᾿ ἐχφοράν γε} certe non 


1) Vid. ad Vesp. 84 et οἵ. Plat. fr. 174 (ad Eq. 684 Βαᾳ.). — ?) Recte schol. — 
3) Lys. 108—110. — *) Of. Plut. 973 sq. — 5) Proprie Plat. Gorg. 494 e. — 9) Bull. 
de Oorr. Hell. XXVII p. 107. Locum amice mihi indicavit vHerwerden. — 7) Ran. 


1808. — 9) Vs. 905. — 9) Of. vs. 884. — 1) Ran. 76. 
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IPATZ A. 
οὐ δῆτα. 
ΝΕΑ͂ΝΙΣ. | 
τί γὰρ ἂν γραὶ καινά τις λέγοι; | 
IPATZ A. 
οὐ τοὐμὸν ὀδυνήσει σε γῆρας. 
NEANIZ. 
ἀλλὰ τί; 
ἡ ἔγχουσα μᾶλλον καὶ τὸ σὸν ψιμύϑιον; 
IPATZ A. 
930 τί μοι διαλέγει; 
ΝΕΑ͂ΝΙΣ. 
σὺ δὲ τί διακύπτεις ; 
ΓΡΑΥ͂Σ A. 
ἐγώ; 
ἄδω πρὸς ἐμαυτὴν ᾿Επιγένει τῷ ἐμῷ φίλῳ. 
ΝΕΑ͂ΝΙΣ. 
σοὶ γὰρ φίλος τις ἐστὶν ἄλλος ἢ I'fome; 


929 sq. Ante Bentleium Vetulae erant versus 929 (sine signo interrogandi) et 
verba υσὺ δὲ τί διακύπτεις ;᾽", cetera Puellae. In R ante vs. 929 est paragraphus. 
980. διαχύπτεις) δαὶ χύπτεις Meineke. 


ad prosequendas exequias! retorquet pu- 929. Quid igitur? islane anchusa *) et 
ella !). Similem iocum vocabulum ἐκφορά | cerussa ? 5). 
praebet in Pluto ?). Qui Pluti locus 930. διακύπτεις} mente supple: διὰ τῆς 
8choliasiam permovit ut nostrum per-  ϑυρίέδος 9). Etiam παρακχύπτεις dicere po- 
peram io intellegeret: ceríe non ad | terat, ut septimo versu ante, sed et 
dona efferenda. fortius est δια-, non enim per rimam 
— καινόν. ys] movum sane boc est | et veluti clanculum sed aperte per fene- 
tibi. Plane inexpectatum nuno audis. | stram prospicere signiflcat, et imitatur 
Item apud Platonem ad Adimantum | verbum quo usa est vetula 7) διαλέγεσϑαι. 
»nOSlisme ὅτι λαμπὰς ἔσται ἀφ' Ümmov;" 931. Adspexit vetula Eptigenem quen- 
rogantem Boorates: ἀφ᾽ ἵππων; καινόν ys | dam iuvenem appropinquantem. Quem 
τοῦτο᾽ 9). propter formam tune temporis celebra- 
927. Verum esse quod dicat puella tum fuisse, ut olim Demum vel Alci- 
negat anus irata. Novum esse negare  biadem, fortasse hic locus testatur. 


eam puella fingit. ι 982. Geres 9) et ob nominis sonum — 


- A ——M———————————— 


!) De particulis οὔκουν... γε vid. ad Plut. 842. — ?) Plut. 1008, ubi vid. Lysiae 
quae exoripsi verba. — ?) Plat. Rep. 828a. — *) Vid. ad Lys. 47 sq. — ὅ) Vid. 
ad Plut. 1064. — ὃ Redit compositam Pac. 78 Thesm. 644. — 7) Vs. 890. — 
3) Nomen etiam Ach. 605 occurrit. 
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ΓΡΑΥ͂Σ A. 
δείξει γε xol σοί, τάχα γὰρ slow ὡς ἐμέ" 


ὁδὶ γὰρ αὐτός ἐστιν. 


NEANIZ. 


985 . δεόμενος οὐδέν / 


οὐ σοῦ y, ὦ ὄλεϑρε, 


IPATZ A. 
νὴ AU! 
NEANIZ. 


ὦ φϑίνυλλα σύ, 


δείξει τάχ αὐτός, ὡς ἔγωγ ἀπέρχομαι. 
(Recedit & fenestra.) 


IPATZ A. 


καὶ ἔγωγ, ἵνα γνῷς ὡς πολὺ σοῦ μεῖξον φρονῶ. 


(A dextra prodit Epigenes iuvenis coronatus facemque tenens.) 


988. δείξει Ald.] δόξει R. 


985. Sio distribuit vVelsen; in B ante ὦ non est signum personae mutaíae, 
v8. 9855 sq. (νὴ — ἀπέρχομαι) totos Puellae. dat Ald., solum 986 alii. In anus 
ore vocem φϑίένυλλαν minus aptam arbitror. 

987. Ohori canticum post huno versum intercidisse suspicatur Blaydes, equi- 


dem nihil desidero. 


Senecio — commemoratur, et aliam for- 
iagse ob causam. Fortasse, inquam, nam 
vel sola haec sufficit. Sed si recte supra 
suspicatus sum torvum huno fuisse 
philosophum !), conferre licet Antisthe- 
nis oynici in convivio Xenophonteo verba, 
qui paupertatis commoda laudans ,» 
δέ mors" ait ,xal ἀφροδιάσαι τὸ σῶμά μου 
δοηϑῇ, οὕτω μοι τὸ παρὸν ἀρκεῖ, ὥστε αἷς 
ἂν προσέλϑω, ὑπερασπάζονταί ue, διὰ τὸ 
μηδένα ἄλλον αὐταῖς ἐϑέλειν προσιέναι᾽᾽ 3). 
988. Verbi δείξει essetne subiectum 


dubitari posset 4), nisi quarto versu 
iteratum verbum rem conficeret. 

984. ddl yàg αὐτός ἐστιν} item mox: 
ἀλλ᾿ οὑτοσὶ γὰρ αὐτός 5) οὐ alibi: ὁδὲ di 
καὐτός 5). 

— σοῦ y, ὦ ὄλιϑρι) item σοί γ᾽, à 
ὄλοϑρο in Thesmophoriazusis "). 

985. δεόμενος οὐδέν] item in Lysistrata: 
οὐ γὰρ δεόμενος οὐδὲν ἐκκαλεῖς ἐμό. — ἐγὼ 
οὐ δεόμενος; 5). 

— ὦ φϑίνυλλα] vox ludiore ficta ἐασδό 
correptam significat. Of. nomina propria 


᾿Επιγένης, an αὐτὸ τὸ ἔργον, ut alibi saepe ?), | Koízuvà2a ?) ΞΈένυλλα 19) alia. 


!) Vid. vs. 848. — 3) Xen. Conv. 4 8 88; cf. Mem. I 8 ὃ 14. — ^) Vid. ad 
Ran. 1261. — ἡ) Ut Soph. Oed. R. 1294. — 5) Vs. 961. -!) Vid. ad Vesp. 1860. -- 
ἢ Thesm. 860. — 9) Lys. 876 sq. — 9) Thesm. 898. — !?) Thesm. 688. 
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SCENA DECIMA OCTAVA. 


Anus, Epigenes. 
EIIITENHZ. 


(cantans, secum :) 
εἴϑ᾽ ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καϑεύδειν, 


καὶ μὴ ἔδει πρότερον διασποδῆσαι 


$240 


ἀνάσιμον ἢ πρεσβυτέραν. 


οὐ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτό y ἐλευϑέρῳ. 
ΓΡΑΥ͂Σ A. 


(item cantans, secum :) 
οἰμώξων ἄρα, νὴ Ze, σποδήσεις. 


οὐ γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν. 


κατὰ τὸν νόμον ταῦτα ποιεῖν 


945 


ἐστι δίκαιον, εἰ δημοκρατούμεϑα. — 


ἀλλ εἶμι τηρήσουσ᾽ ὅ τι καὶ δράσει ποτέ. 
(A fenestra sua in domus interiora recedit.) 


988 sqq. Épigenem collato vs. 981 dixi qui νέος vocari solet; in E νόος v" 
praescriptum est h. L, item ὁ νέος v8. 949, 952, 994, et in schol. vs. 1045, 1076. 


939. μὴ (4) δοι Elmseley] μὴ δὲν RB. 
940. πρεσβυτέραν Bothe] -τερον R. 
946. δράσει Brunck] -σεις B, -σοι I: 


989 et 942. Nune quoque verbum 
σποδεῖν iransfertur 1). 

942. οἰμώζων ἄρα... σποδήσει:) irata 
vetula ergo non libens sed vi coacíus opus 
istud perages. Alibi participium x4&o» 
sio usurpatur 32, nec non conferendus 
est adiectivi πικροῦ in minis usus ὃ). 


948. Charirenam quam dioat nesci-. 


mus 5, nam nihil prodest scholion 
,.δὐήϑης xal μωρὰ ἡ X." Id apparet ,,τὰ 
ἐπὶ Χαριξένης᾽᾽ in proverbio fuisse, quo 
eliam Oratinum et Theopompum fuisse 
[1808 δ), videntur autem res obsoletae et 


cascae eo fuisse indicatae. Pronominis 
váde usus idem est e. g. in verbis Cy- 
clopis Euripidei: ,ví( βακχιάζετ᾽ ; οὐχὶ 
Διόνυσος τἀδε᾽ 5). 

945. εἰ δημοκρατούμεϑα) i. e. εἴπερ ἐστὶν 
δημοκρατία vel: εἴπερ τοῦ δήμου ἐστὶ τὸ 
κράτος. Ludiecre admodum hoo quoque 
oratorum verbulum novo rerum statui 
adaptatur 7); iuvenis autem suo iure 
mox exolamaverit illud: ὦ δημοκρατία, 
ποῖ προϑιβᾷς ἡμᾶς ποτε! 9). 

946. ὅ τι καὶ δράσει ποτέ] quid (an- 
dem ?) sit facturus. 


!) Of. vs. 907 et Thesm. 492. — 3) Vid. Ach. 822. — ?) Vid. ad Av. 1046. — 
4) Fictum esse nomen suspicatur Orusius collatis Πασιχαρείᾳ similibus. — ὅ) Cra- 


tin. fr. 146 Theopomp. 50. 
Ran. 421. 
Eq. 842 Nub. 840. 


— $) Eur. Oycl. 204; vid. etiam Eriph. fr. 6 et ad 
— 7) Of. vs. 472 et vid. ad Ach. 642. 


— 8) Av. 1670. 9) Vid. ad 


La ECCLESIAZUSAE. 


EIIITENHZ. 
εἴθ᾽, ὦ ϑεοί, λάβοιμε τὴν καλὴν μόνην, 
dp ἣν πεπωκὼς ἔρχομαι πάλαι ποϑῶν. 


(Denuo e fenestra prospicit puella.) 


SCENA UNDEVIGESIMA. 


Epigenes, Puella. 
ΝΕΑ͂ΝΙΣ. 


(8secum:) 
ἐξηπάτηκα τὸ κατάρατον γράδιον᾽ 
950 φρούδη γάρ ἐστιν, οἰομένη μ᾽ ἔνδον μενεῖν. 
, (Adspicit iuvenem.) 
ἀλλ οὑτοσὶ γὰρ αὐτός, οὗ ἐμεμνήμεϑα. 
Stropha I (vs. 961---959). 
δεῦρο δή! δεῦρο δή, 
φίλον ἐμόν! δεῦρό μοι 
πρόσελϑε καὶ ξύνευνος 
τὴν εὐφρόνην 
ὕπως τήνδ᾽ ἔσει! 
πάνυ γὰρ δεινός τις ἔρως με δονεῖ 


947. ἄλλος ἀνήρ ante huno versum habet R et ὁ νέος ante vs. 949 (cuius erroris 
causa fuit »e«(a vel -a»«) male intellectum). 

949. ἐξηπάτηκα Blaydes] -σα R. Of. Vesp. 992 Ran. 1404. 

950. μενεῖν] μένειν R. 

961. Recte Β ἡ νέα (nisi quod etiam versus 949 sq. huic erant tribuendi); 
Vetulae dabat Brunck. || (s) μεμνήμεϑα Brunck] uen». R. 

953. ξύνευνος Bothe] ξύνευνός μοι R. || τήνδ᾽] supplevit GHermann. 

954. δεινός] supplevit Dindorf; aliquid deesse docent numeri, adiectivum desi- 
derari, adverbium πάνυ. || ««] si deleatur, respondeant numeri vereus antistrophi. 
Sed nimis incerta est illius loci lectio. 


947. Utinam solam domi inveniam for- | aliquod adderetur, deminutivum id foret. 
mosam. illam puellam ! , Conferri possunt etiam Homericum 934á- 
952. φίλον ἐμόν] etiam iuvenis infra | 4o; 3) et similia. 
Saepius utitur genere neutro puellam allo- 958. ὅπως] frequens haec ellipsis ?). 
quens !). Cuiusmodi loocis si suóstantivum 954. dove] quassat 4). 


!) Vs. 968, 970, 1046. — ?) Hom. X 87 etc. — ὅὃ) Vid. ad Nub. 489. — 
4) Doortrilt. Vid. ad Av. 1183. 
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καὶ ποίησον τόνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι ! 


καὶ ποίησον τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν ἐμὴν ἰκέσϑαι ] 


toto carmine conferantur preces Phae- 
dromi iuvenis apud Plautum: pessuüi, 


ECCLESIAZUSAE. 
955 τῶνδε τῶν σῶν βοστρύχων, 
ἄτοπος δ᾽ ἔγκειταί μοί τις πόϑος, 
ὅς μ᾽ ἔχει διακναίσας. 
μέθες, ἱκνοῦμαί σ᾽, Ἔρως, 
. ἘΠΙΓΕΝΗ͂Σ. 
Antistropha I (vs. 960—968). 
960 δεῦρο δή δεῦρο δή! 
καὶ σύ μοι καταδραμοῦ- 
σα τὴν ϑύραν ἄνοιξον 
τήνδ᾽. εἰ δὲ μή, 
πεσὼν κείσομαι. 
φίλον, ἐν τῷ σῷ βούλομαι 
κόλπῳ πληκτίξεσθαι 
96ὅ μετὰ τῆς σῆς πυγῆς. Κύπρι, τί μ' 
ἐχμαίνεις ἐπὶ ταύτῃ; 
μέθες, ἱκνοῦμαί σ᾽, Ἔρως, 
956. ἄτοπος δό. μοὔγκειται πόϑος Blaydes. 
967. Ἐμὴ ἔχει διακναίσας) με διακναίσας ἔχει R. 
963. ἔἘπεσὼν] καταπεσὼν R. Of. comment. 
964. Corrupta et obscura; vVelsen φίλον γὰρ iv τῷ σῷ μοὐστὶν κόλπῳ xti. 
950. ἔγκειταί μοι] incubuit mihi. 
. 957. ἔχει διακναίσας) sollicitum Aabet !). 
962. πεσὼν κείσομαι]  abtectus | iacebo, 


utpote desperans. Formularis haec est 
locutio, qua etiam pastor 'Theocriteus 
utitur, qui χωμάσδων ποτὶ τὰν Φμαρυλ- 
λίδα postquam frustra diu vocavit puel- 
lam, ultima haeo clamitat: οὐκότ᾽ ἀεί- 
δω, | κεισεῦμαι δὰ πεσών, καὶ vol λύκοι ὧδέ 
μ᾽ ἔδονται, 3). Et Saepius in carminibus 
παρακλαυσιϑύροις ?) talia redeunt *. Cum 


| 


| heus pessuli, vos saluto lubens, | vos amo, 


vos volo, vos peto atque obsecro, | gerite 
amanti mihi morem amoenissim, ... | sus- 
sulite, obsecro et. mittite. islanc | foras, | 
quae mihi misero amanti  exbibii  son- 
guinem 9). 

964. πληκτείξζεσϑαι] proprie pugiiare 9), 
hino de amoris proeliis et ófQíouao: 
dicitur 7). 


1) Vid. ad Av. 1082 et ad Ran. 1228. — 3) Theocrit. III 52 sq.; praeterea οἵ. 
Nub. 126. — ?) Quo adiectivo Plutarchus utitur Mor. 753a. — 4) Vid. Hor. Carm. 
III 10, 8 Propert. I 16, 17 sq. Tibull. I 2, 9 sq. — ") Plaut. Curc. I 2, 60sqq. — 
9) Hom. ὦ 499; sic διαπληκτίξεσϑαι apud Plutarchum saepius (Sull. 2 Timol. 14 
Lucull. 31 Anach. 11). — ?) Cf. Nub. 1070 et Herod. Mimiamb. V 29. 
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ΝΕΑ͂ΝΙΣ. 
Stropha II (vs. 969—972). 


καὶ ταῦτα μέντοι μετρίως πρὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην 


970 


εἰρημέν᾽ ἔστω, σὺ δέ μοι, φίλτατον, ὦ ἱκετεύω, 


ἄνελθε κἀσπάζξου με! 


διά τοι σὲ πόνους ἔχω. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
Antistropha II (vs. 978—975). 
ὦ χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν μέλημα, Κύπριδος ἔρνος, 
μέλιττα Μούσης, Χαρίτων ϑρέμμα, Τρυφῆς ἄγαλμα, 
ἄνοιξον  ἀσπάζου με! 


978 


διά τοι σὲ πόνους ἔχω. 


(Puella a fenestra recedit, ut descendat ad ianuam reserandam. — 
. Ex ostio vicino prodit anus.) 


SCENA VIGESIMA. 


Epigenes, ÀÁnus. 
ΓΡΑΥ͂Σ 4. 
οὗτος, τί κόπτεις: μῶν ἐμὲ ζητεῖς ; 


ΕΠΙΓΕΝΗΣ. 


πόϑεν; 


969—972. Puellae tribuit GHermann; in R continuantur Iuveni. 


969. μέντοι R] μέν μοι I. 
970. ἔστω Cobet] iori» R. 


971. ἄνελϑε xkonátov vVelsen] ἄνοιξον ἀσπάζου (ut vs. 9756) R, ἄρηξον à. GHer- 


mann (item vs. 975). || ue B] τὸ B. 


973. ϑρέμμα I']] ϑρύμμα R Suid. || ἄγαλμα Blaydes] πρόσωπον Β. Of. Nub. 995. 


972 &q. Similia sunt Ibyci verba apud 
Alhenaeum servata: ,EóígUaàe, γλαυκέων 
Χαρίτων ϑάλος, | * ** καλλικόμων μελέδημα, 
σὲ μὲν Κυπρὶς | à T ἀγανοβλέφαρος Πειϑὼ 
δοδέοισιν ἐν ἄνϑεσι ϑρέψαν"» 1). — Vocem 
μέλημα noster etiam supra usurpavit 3), 
ϑρόμμα autem poetica item vox in Lysi- 
strata redit ?); denique τρύφης ἄγαλμα 8i 
reote e coniectura scribitur *), conferen- 


I 


dum est quod in Nubibus dicitur: τὸ 
ἄγαλμα τῆς αἰδοῦς P). 

975. Dignus qui conferatur est Lysi- 
Siratae locus, ubi Myrrhina postquam 
ex edito loco cum viro foris eam oppe- 
riente quaedam  confabulata est, in 
aedium interiora recedit, ut ostio rese- 
rato mox ad eum perveniat 5). 

976 sq. Heus ἐμ 7"), quid pulsas? ... 


1) Athen. 564 f. — ?) Vs. 905. — ?) Lys. 369, ubi vid. — *) Vid. annot. orit. — 
5) Nub. 995. — 9) Lys. 884—889. — 7 Vid. ad Vesp. 1. 
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IPATZ A. 
καὶ τὴν ϑύραν y ἤραττες. 
EIIITENHZ. 
ἀποϑάνοιμ᾽ ἄρα 
| ΓΡΑΥ͂Σ A. 
τοῦ δαὶ δεόμενος δᾷδ᾽ ἔχων ἐλήλυθας; 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
Ἀναφλάστιον ξητῶν τιν ἄνθρωπον. 
IPATZ A. 
τίνα; 
EIIITENHZ. 
980 οὐ τὸν Σεβῖνον, ὃν σὺ προσδοκᾷς ἴσως. 
IPATZ A. 
νὴ τὴν Ἡφροδίτην, ἤν ve βούλῃ y, ἤν τε μή.... 
(Amplecti eum conatur.) 
EIIITENHZ. 
ἀλλ οὐχὶ νυνὶ τὰς ὑπερεξηκοντέτεις 


979. ᾿ναφλάστιον Blaydes] -φλύ- Β. Cf. Ban. 441. 

980. Σεβῖνον Bentley e Ran. 427) σε βινοῦνϑ᾽ B, σε κινοῦνϑ᾽ I'(vid. ad Nub. 
1102). Dobree praeterea subiunctum mavult γ᾽. [προσδοκᾷς] προσεδόκας Oobet, quod 
melius placeret si antecederet: qui s$m ego rogas? 


atque adeo 1) arietabas ?) ianuam! Fingit | ultra viginti niil valemus" 9). Oonferenda 
hoc anus; nam tacitus expectabat iuvenis | autem sunt quae in opere de Rep. Ath. 
dum puella furtim sibi recluderet ia- | de quadraginta viris iuri dicundo sunt 
nuam. Itaque «ade Àoc habes??) ille stu- | scripta; qui ,0/im friginta erant, sed post 


pens et mox: moriar si verum sii! 4). annum 408 quadraginía sunt facti; xal 
979 sq. Idem in Ranis est iocus 5). τὰ μὲν μέχρι δέκα δραχμῶν αὐτοτελεῖς εἰσι 
981. Infra redeunt haeo ΥθγΡρΆ, 8Β08ἃ... | χρένειν, τὰ δὲ ὑπὲρ τοῦτο τὸ τίμημα τοῖς 
pro Venere ibi est Hecate 9). Gestu | διαιεήταις παραδιδόασι." Et mox de di- 
autem perficitur sententia 7). aetetis: ,eloáyovow εἰς τὸ δικαστήριον τὰς 


982—984. Verbis forensibus festive μὲν ἐντὸς χιλίων εἰς ἕνα καὶ διακοσίους, τὰς 
admodum utitur iuvenis. , Non maiores ... | δὲ ὑπὲρ χιλίας el; ἕνα xal τετρακοσίους" 9), 
nalu nobis sunt mandaiae sed minores; | Ad  ,«lxoow" supplendum igitur esset 


1) Vid. ad Ban. 49. — 3) Vid. ad Nub. 1859. — 38) Vid. δὰ Ran. 1455. — 
1) Vid. &d Ran. 177. — 5) Ban. 427. — 5) Vs. 1097; praeterea vid. Lys. 1086. — 
^) Item Vesp. 1448 Pac. 109. — 8) Etiam aptior huic verborum lusui est nostra 
lingua quam graeca: ,Óoven de zestig" et ,onder de twintig". — ?) [Aristot.] Rep. 
Ath. 58. 
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εἰσάγομεν, ἀλλ᾽ εἰσαῦϑις ἀναβεβλήμεϑα. 
τὰς ἐντὸς εἴκοσιν γὰρ ἐκδικάξομεν. 


IPATZ A. 
985 ἐπὶ τῆς προτέρας ἀρχῆς γε ταῦτ᾽ ἦν, ὦ γλύκων᾽ 
νυνὶ δὲ πρῶτον εἰσάγειν ἡμᾶς δοκεῖ. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
τῷ βουλομένῳ ys, --- κατὰ τὸν ἐν πεττοῖς νόμον. 
IPATZ A4. —— 
ἀλλ᾿ οὐδὲ δειπνεῖς κατὰ τὸν iv πεττοῖς νόμον. 
ἘΠΙΓΕΝΗΣ. 
οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις, τηνδεδί μοι κρουστέον. 
(Ad puellae domum aocedit.) 
IPATZ A. 
(Se ei opponens:) 
990 ὅταν ye κρούσῃς τὴν ἐμὴν πρῶτον ϑύραν. 


8cilicet lectio (vid. comment.). 


987. πεττοῖς B] πετοῖς I, παιτοῖς R, item vs. 988, quae in scholio explicatur 


988. Om. I' propter τὸ ὁμοιοτέλευτον. || οὐδὲ δειπνεῖς] οὐδ᾽ ἐδείπνεις Bentley. 


——————— ———— ————MMM ———— ——— ————— ————— ———M———— ———M—————— 


δραχμῶν", si seria agerentur; sed v:- 
cenarius numerus ioco soli aptus est, 
solis autem iudiciis τὸ ἐχδικάζοιν !) 
Aptissimum "vero et tribunali et hisce 
rebus est verbum ambiguum :níroda- 
cendi sive εἰς τὸ δικαστήριον ?) sive εἰς τὸ 
δωμάτιον, neo non verbum ampliandi 8). 
A verbis ,à42 οὐχὶ vv»(" iuvenis etiam 
infra incipit *). 

985. ἐπὶ τῆς προτέρας ἀρχῆς] tuno cum 
virorum erat regimen, prius quam xaz- 
sàvcav αὐτοὺς al γυναῖκες. 

— à γλύκων] irridentis potius quam 
delenientis verbulum 5); nempe , ὡς γλυκὺ 
ei" vel οὡς ἡδὺς; et"! id fere quod «0/91 sive 
ἄφρονα significat 9); τὴν γὰρ ἄνοιαν ὕποκο- 


ριξζόμενοι οἱ ϑηναῖοι καλοῦσιν εὐήϑειαν 7). 

987. Dicterium, quo calculis ludentes 
utuntur ?), ad amoris ludos transfert 
iuvenis. Perabsurde autem homo nescio 
quis, non agnito errore librariorum 4I 
pro E h. l. ut passim scribentium, He- 
rodoii autem importunissimo tempore 
recordatus, de lege quadam ,, ὃν Παιτοῖς᾽" 
valenti iuvenem loqui perhibuit; ,,Thra- 
ciae enim gentis hoc esse nomen ?), 
nunc autem a verbo παίειν iocose re- 


peti. — Sio igitur qui comicum lege- 
rent fuerunt olim! 
989 sq. "Verbis ambiguis utuntur 


κρούειν 1?) οὐ ϑύρᾳ 11). 
989. τηνδεδί] ianuam domus puellae 15). 


}) Eq. 50 Lys. XVII 8 5 [Xen.] Rep. Ath. 8 $ 2. — ?) Vid. Nub. 782 eto. — 
3) Vid. Nub. 11389. — *) Vs. 991; cf. Ach. 1218 Plut. 840, 998. — 5) Cf. nostrum 
lever. — *) Of. Plat. Hipp. Mai. 2885 Gorg. 4916 Rep. 8874 etc., Ruhnk. ad 
Tim. s. v. ἡδύς, Peppler Com. Terminations p. 38, et vid. ad Ran. 200. — 7?) Plat. 
Rep. 4006. — 9) Nos fere: ,vergAeid blgheid!" vel: ,wi) spelen voor ons plezier " — 
9) Herodot. VII 110. — 10) Vid. ad Lys. 1082. — 1) Cf. va. 816 sq. et Lys. 1168 
sq. — !7) Vid. ad Ach. 331 et de inserto δὲ ad Ran. 9665. 
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EIIIT'ENHZ. 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νυνὶ κρησέραν αἰτούμεϑα. 


ΓΡΑΥ͂Σ A. 
οἶὄ δ᾿ ὅτι φιλεῖς με’ νῦν δὲ ϑαυμάζξεις, ὅτι 


ϑύρασί u ηὗρες. ἀλλὰ πρόσαγε τὸ στόμα. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


? 


ἀλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ὀρρωδῶ τὸν ἐραστήν Gov. 


IPATZ A. 


τίνα; 


ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


995 


τὸν τῶν γραφέων ἄριστον. 


IPATZ A. 


οὗτος δ᾽ ἔστι τίς; 


ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


e 


ὃς τοῖς νεκροῖσι ξωγραφεῖ τὰς ληκύϑους. 


ἀλλ ἄπιϑ'᾽, ὕπως σε μὴ ϑύρασιν ὄψεται. 


IPATZ A. 


οἶδ᾽, οἶδ᾽ 6 τι βούλει. 


992. ἔἜφιλεΐς us] φιλοῦμαι Β. 


997. σε μὴ ϑύρασιν Halbertsma] μή σ᾽ 


v. 1. Lys. 853. 


991. At nunc cribrum non requirimus, 
οὐδὲν δεόμεϑα κρησέρας. Era χρησέρα cri- 
brum pollinarium, οὐ κρησερῖται 8ive cri- 
Ürati dicebantur panes qui huius ope 
parabantur ἢ). "Tertium comparationis 
estne τὸ rerQnuévov ?), ut in nostri ver- 
siculo: ὥσπορ αἰρόπινον (i.e. ὥσπερ κόσ- 
xwov) τέτρηται δ᾽ Sed de dolio quam 
de homine illa verba dicta fuisse multo 
est similius vero, neque nosiro loco 
salis apte cribraía vocetur muliercula, 


quae ὑπὸ μυρίων διεσπλεκωμένη 4) sit. ! οἱ 


ἐπὶ ϑύραισιν R, male omisso ΔΓ 0610. Cf. 


Quae cum ita sint, suspicor vetulae /a- 
ciem ἐντετριμμένην hac. voce contemtim 
significari 5). 

994. ὦ μέλι] etiam ad mulieres hoc 
dicitur 9). 

996. Idem valent Bdelycleonis ad 
patrem verba: ποϑεῖν ἐρᾶν τ᾽ ἔοικας ὡραίας 
σοροῦ 7), vel Carionis ad senem rusti- 
cum: ὃν τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ γράμμα 
σου δικάζει 9). 

998. οἶδ᾽, οἶδ᾽ ὅ τι βούλει] item alibi, 
^, οἶδα τὸν νοῦν 95). 


1) Of. Poll. VI 74 X 114 Diphil. fr. 26. — ?) Sic Bothe. — ὅ Fr. 480. — 4) Plut. 
vs. 1082 sq. — 5) Of. vs. 730—732 et nostrum: een gezicÀt als een janhagelpan. — 
8) Vid. ad Lys. 66. — 7) Vesp. 1865. — 8) Plut. 277; cf. etiam Lys. 372. — 


9) Vid. Plut. 1080. 


136 


ECCLESIAZUSAE. 


EIIITENHZ. 

καὶ γὰρ ἐγὼ σέ, νὴ 4o. 
IPATZX A. 

μὰ τὴν Ἡφροδίτην, ij μ᾽ ἔλαχε κληρουμένη, 


1000 μὴ ἐγώ σ᾽ ἀφήσω. 
| EIIITENHZ. 
παραφρονεῖς, ὦ γράδιον. 
IPATZ A. 
ληρεῖς. ἐγὼ δ᾽ ἄξω σ᾽ ἐπὶ τἀμὰ στρώματα. 
ἘΠΙΓΕΝΗΣ. 
τί δῆτα κρεάγρας τοῖς κάδοις ὠνούμεϑα, 
ἐξὸν καϑέντα γράδιον τοιουτονὶ 
ἐκ τῶν φρεάτων τοὺς κάδους ξυλλαμβάνειν:; 
IPATZ A. 
1005 μὴ σκῶπτέ μ᾽, ὦ τᾶν, ἀλλ ἕπου δεῦρ᾽ ὡς ἐμέ. 


ΕΠΙΓΈΝΗΣ. 
ἀλλ οὐκ ἀνάγκη μοί ἐστιν, εἰ μὴ τῶν ἐμῶν 


1002. ὠνούμεϑα Oobet] ὠνοέμιϑ᾽ ἄν R. 
1003. καϑέντα] -γτας Meineke. 


1006. τᾶν Bentley] τάλαν R. Cf. vs. 609. 


998. ἐγὼ σέ] ἔγωγε 8chol.; hino Elmsley καί σ᾽ ἔγωγε. 


1006. οὐκ ΓῚ οὐδ᾽ R. || οἱ μὴ] mu? R. || ἐμῶν] ἐτῶν Tyrwhitt (cf. Plut. 1088), 
ingeniosius quam probabilius; nam parum perspicuus sic nascitur iocus. 


999. ἥ μ᾽ ἔλαχε κληρουμένη)] saepius 
hao locutione utitur Plato !); of. etiam 
trimeter trag. adesp.: ὦ δαίμων dg μ᾽ εἴ- 
ληχας, ὡς πονηρὸς el. 

1000. μὴ ... ἀφήσω] saepius indicativo 
praemittitur μή in iuramentis 3). 

1002—1004. Quibusvis uncis tenacio- 
rem ait vetulam, verbis usus admodum 
udicris et fere absurdis 3). In voce 
κρεάγρᾳ posterior pars sola suam vim 
servavit 5); χκάδοι autem nunc dicuntur 


| 


Àausira quibus e puteo ducitur aqua. 
Quod in puteis profundioribus ope ἱμο- 
γίας 5) fiebat. 

1005. μὴ σκῶπεέ μ᾽, à τᾶν] iisdem ver- 
bis in Nubibus utitur Amynias 5). 

1006 sq. Parum probabilis videtur 
Boeockhii opinio, οἰσφορὰν aliquam dici 7). 
Nisi fallor, verba sio fere sunt inter- 
pretanda: ἐΐδὲ addic(um me ais? solvi- 
sline 9). i9itur. quod de re adiudicata de- 
betur aerario publico? — Satis credibile 


!) Plat. Rep. 6176 Phaedon. 1074. — 3) Vid. ad Ban. 508. — 3) Vid. ad Av. 


1112. — ἡ Of. Eq. 772 (Vesp. 1165). — 5) Ran. 1297 Herod. Mimiamb. V 11 
alibi. — 56) Nub. 1267; vid. etiam infra vs. 1074. — ?) Cf. Boeckh 8taatsh. I? 


p. 606. — 5) Vid. ad Nub. 246. 
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τὴν πεντακοσιοστὴν κατέϑηκας τῇ πόλει. 


IPATZ A. 
νὴ τὴν Ἡφροδίτην, δεῖ γε μέντοι σ᾽, ὡς ἐγὼ 
τοῖς τηλικούτοις ξυγκαϑεύδουσ᾽ ἥδομαι. 
ἘΠΙΓΕΝΗΣ. 
1010. ἐγὼ δὲ ταῖς γε τηλικαύταις ἄχϑομαι, 
κοὐκ ἂν πιϑοίμην οὐδέποϊ. | 
IPATZX A. 
ἀλλά, νὴ Δία, 
ἀναγκάσει τουτί σε. 
(Ostendit chartam.) 


EHIT'ENHZ. 
τοῦτο δ᾽ ἔστι τί; 
ΓΡΑῪΣ A. 
ψήφισμα, καϑ' ὅ σε δεῖ βαδίξειν ὡς ἐμέ. 
ἘΠΙΓΕΝΗΣ. 
λέγ᾽ αὐτό, τί ποτε καὶ ἔστι. 


IPATZ A. 
καὶ δή σοι λέγω. 


(Recitans :) 
1015 »idobe ταῖς γυναιξίν, ἢν ἀνὴρ νέος 
νέας ἐπιϑυμῇ, μὴ σποδεῖν αὐτὴν πρὶν ἂν 
τὴν γραῦν προκρούσῃ πρότερον. ἣν δὲ μὴ ἐϑέλῃ 
1008. σ᾽] om. R, supplevit Reisig; os μέντοι γ᾽ dederat Ald. 
1011. οὐδέποτ᾽. ἀλλά] Elmesley οὐδέποτέ ye. Vid. ad Thesm. 926. 


1017. πρότερον vHerwerden] πρῶτον B. Vid. vs. sq. || 49625] ϑέλη B; vid. ad 
Vesp. 498. 


videtur brevi ante — nam sovam ali- | 1014. τί ποτε καὶ ἔστι] (μέ sciam) quid 


quam rem tangi quivis suspicetur — | (andem 8) sit istud. 
populum iussisse ut bonorum quae in 1016—1021. Nunc quoque transfe- 
aliam manum transirent aliquid pen- . runtur verba σποδεῖν 4) et χρούειν 5), lu- 
deretur aerario. ' diore autem in novum sensum detor- 
1012. τουτί] ostentat βιβλίον 1) in quo | quetur nomen proprium e mythologia 
novum psephisma est excriptum ?). ^ | cognitum 5). 
1) De huiuscemodi locis vid. ad Ach. 891. — 32) Cf. Av. 1024. — 93) Vid. ad 


Eq. 842 Nub. 840. — 4) Vid. δὰ Thesm. 492. — *) Vid. δὰ Lys. 1032. — 9) Vid. 
ad Vesp. 84. 
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»ταύτην προκρούειν, ἀλλ᾿ ἐπιθυμῇ τῆς νέας, 
»ταῖς πρεσβυτέραις γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον 


1020 ἕλκειν ἀνατεί, λαβομέναις τοῦ παττάλου 


ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
οἴμοι’ Προκρούστης τήμερον γενήσομαι. 
IPATZ A. 
τοῖς yàg νόμοις τοῖς ἡμετέροισι πειστέον. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
τί δ᾽, ἣν ἀφαιρῆταί μ᾽ ἀνὴρ τῶν δημοτῶν 
3 τῶν φίλων ἐλθών uc; 
IPATZ A. 


1025 


dA οὐ κύριος 


ὑπὲρ μέδιμνόν ἐστ ἀνὴρ οὐδεὶς ἔτι. 


ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
ἐξωμοσία δ᾽ οὐκ ἔστιν; 


IPATZ A. 


οὐ yàg δεῖ στροφῶν. 


1018. Del. Mehler. || ταύτην vVelsen] πρότερον R (e ve. 1017). 


1020. λαβομέναις Blaydes] -vac R. 


1036. στροφῶν B] στροφῆς B. Cf. Plut. 


1164 Ran. 776. 


1018. Abesse poterat, sed agnoscimus 
legum et deoretorum dictionem amplio- 
rem quam concinniorem. 

1090. Cachinnis excitandis aptissima 
sunt priscum et grave illud ἀνατνί ,4e 
fraude" 3) δὲ scurrile vooabulum πάττα- 
Aor!) inter se iunota. Etiam τύλος ita 
^dhibebatar 3). 

10281027. Tros causas invenis fru- 
stra interserit. , Praedem dabo!" 4) excla- 
mat. Oui anus: αὐ mul iam er viro 
unde vadimonium stat, non emim wi 


iuris runt illi", ut hactenus mulieres; 
nam iml τῆς προτέρας ἀρχῆς ut cum 
anu loquamur ,4 νόμος διαρρήδην ἐκώϊυν 
γυναικὶ μὴ ἐξεῖναι ξυμβάλλειν πέρα μεδίμνου 
κριϑῶν" 5). , Iureiurando igitur interposito 
causam  sonticam  ezcusabo", —  ,Apage 
iia!" respondet mulier: ,mwllae iam 
valent artes veteratoriae" 5). Tandem: Αἱ 
mercatorem me eme profitebor!" ?). Cui 
vetula: ,/uo igitur malo profiteberis I" *). 
Ne id quidem quicquam tibi proderit, 
nihil enim curamus priscam istam legem. 


1) Aesch. Eum. 69 (76?) Soph. Ant. 486 Eur. Med. 1857 Plat. Leg. 871e, 9116, 


9852. — ἢ) Vid. ad Lys. 1118 sq. — ἢ 


"Vid. Phereorat. fr. 204 (of. Kock ad 


Xenaroh. 10). — 4) Of. v, 1064 sq. — 5) Cf. Isae. X $ 10; reote echolion. Bubsi- 


milis 
5) Vid. ad Ach. 827. 


t Vesp. 1854. — 5) Vid. Plut. 1154. — 7) Vid. Plut. 904 et ad Ach. 892. --- 
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EIIITENHZ. 
ἀλλ ἕμπορος slvat σκήψομαι. 
IPATZ A. 


κλάων γε σύ. 


EIIITENHZ. 


τί δῆτα χρὴ δρᾶν; 


IPATZ A. 
δεῦρ᾽ ἀκολουϑεῖν ὡς ἐμέ. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγκη μοι ἐστί; 


IPATZ A. 


Διομήδειά γε. 


1029—1088. Βαθδίτα 9 est Trygaei 
cum Mercurio in Pace colloquium: , ΤΡ. 
νῦν ágá us | ἅπασ᾽ ἀνάγκη ἐστ᾽ ἀποϑανεῖν; 
'EP. εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι. | ΤΡ. εἰς χοιρίδιόν μοί νυν 
Óávecov τρεῖς δραχμάς" | det. γὰρ μυηϑῆναί 
us πρὶν τεϑνηκόναι᾽ 1). Quamquam Try- 
gaeus ilio suam ipsius mortem ante 
oculos habet, noster iuvenis aniculae 
letum instare ait. 

1029. καὶ] indignantis particula 3). 

— Διομήδεια] ferream aliquam  neces- 
eitatem sic dici docet contextus, et apud 
Platonem redit locutio ?), in qua inter- 
pretanda diversas vias inibant gram- 
matici. Nam ad Diomedem TAracem refe- 
rebat Clearchus *): huic lascivas fuisse 
filias, quibuscum rem habere coégerit 
hospites. Cui ita assentitur Rómer *) 
ut statuat Aristophanem nostro loco 
respicere comoediam aliquam, in qua 
in ridiculum detorta esset prisca fabula 
quae erat de Thracis illius regis equa- 


bus ἀνδροφάγοις. Fortasse sequerer huno 
virum doctum, si credibile videretur 
etiam Platonem philosophum ex eius- 
modi fonte duxisse illam locutionem. 
Alii olim  statuebant spectari ydei 
flllium clarissimum; quem Lesches in 
parva Iliade finxit, cum rapto Palladio 
facinoris socio Ulixi fraudem pararet, 
vi ab hoc in castra Graecorum esse 
pulsum 5); ambas autem explicationes 
iunoctas praebet Suidas. Sed gravissimo 
incommodo utraque premitur; nam, nisi 
forte scripserit. quispiam  ,xal ταῦτ᾽ 
ἀνάγκη; — val, Διομηδεία γέ vic", breve 
alpha finale vetat pro feminino adiectivi 
Διομηδείον hoc nomen haberi, sed femi. 
ninum ipsius nominis proprii Διομήδους 
dicendum est; sic "40pacro; nomen pe- 
perit τὴν Ἡδράστειαν. Quae si probabi- 
liter sunt disputata, sequitur «ut fa- 
ieamur nominis rationem hodie nos 
fugere. 


1) Pac. 972—875. — ?) Vid. ad Nub. 210. — ?) Plat. Rep. 4934. — *) Apud 
Hesych. 8. v.; nuno sequitur schol. ad nostrum locum. — 5) Abh. d. K. Bayer. 
Akad. 1904 p. 682. — 8) Vid. Conon in Phot. Biblioth. 186 (p. 1874 25 Bekk.), 
schol. Plat. l. L, Paroem. Bodl. 888, Zenob. III 8, Eustath. 822, 28, Berv. Verg. 
II 166. Diomedesne Ulixem an Ulixes Diomedem vi coegerit dubitatur: sequor 
Welckerum eum Wórnero in Roscheri Lexico Mythologico 8. v. Pe//ladion III 


1807 — 1809. 
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ὑποστόρεσαί νυν πρῶτα τῆς ὀριγάνου, 


καὶ κλήμαϑ᾽ ὑπόϑου ξυγκλάσασα τέτταρα, 


καὶ ταινίωσαι, καὶ παράϑου τὰς ληκύϑους, 


ὕδατός τε κατάϑου τοὔστρακον πρὸ τῆς ϑύρας. 
IPATZ A. 

$ μὴν fv ὠνήσει σὺ καὶ στεφάνην ἐμοί 
EIIIT'ENHZ. 


to3 


νὴ τὸν Δί᾽, ἤνπερ ἢ γέ mov τῶν κηρίνων. 


οἶμαι γὰρ ἔνδον διαπεσεῖσϑαί σ᾽ αὐτίκα. 
(Ex aedibus suis proruit puella.) 


1088. κατάϑου] καϑαροῦ Faber. 
1034. στεφάνην] στόφανον Meineke. 


1035. κηρένων R] κηρίων Γ΄, κειριῶν Bentley (vid. Av. 816)... 


1030—1038. Ante omnia igitur anum 
iubet tale cubile parare quale ei con- 
veniat 9aváro μέλημα οὔσῃ. Oportet eam 
προτίϑεσϑαι, non enim χα τα κείσεται mox 
ged προκείσεται !). Conferatur Timothei 
poetae dithyrambici versus ,rerzouévov 
ὀρίγανα διὰ μυολοτρεφῆ᾽᾽ ?), ubi suspicor 
de .ídonide sermonem esse, ex cuius 
eorpore &b apro mutilato ipsa medulla 
cum sanguine in herbas substratas pro- 
fluxisse dicatur. Taeniarum moriuorum 
corporibus ornandis inservientium etiam 
in Lysistrata fit mentio 3), τὸ ὄστρακον 
give ἀρδάνιον commemoratur etiam apud 
Euripidem in Alcestide 4). Quatuor κλή- 
ματα Supponi quod mos ferebat, — id 
quod e nostro loco discimus, — inde repe- 
tendum esse quod Mercurio hic numerus 
sacer erat, suspicati sunt viri docti 5). 

1084. Moz aliter iudicabis, vetula ait, 
οὐ Venus φιλομμειδὴς καὶ ἐυστέφανος tibi 
videbor! Erit 5) cum etiam ornamenta ultro 
mihi emas — gratum animum testantia, 
cum re expertus fueris ὅτι τὸ σοφὸν iv 
ταῖς πεπείραις ἔνεστιν. 


1085 sq. Coronam ?") emam tibi? fera- 
lem scilicel! non enim vitalis et, sed s(a- 
lim dilapsuram 9) arbitror. — Subsimilis 
in Pluto est locus, ubi anicula ab ama- 
tore spreta: ,3/a confabui" voce flebili 
clamitat ,u£ per anulum 4am (rahere me 
possis /" tum ridens Ohremylus: ,certe si 
incerniculi sil anulus" ?). 

1035. τῶν xggivov] nisi feralem hoc 
adiectivum significat, quid dicat iuvenis 
non intellego. Alibi cereum valet, & voce 
κηρῷ ductum, sed quidni alterum adi. 
κήρινον prisca vox κήρ pepererit? In 
ritu funebri obsoletis utique vocabulis 
suus est locus. Eodem tendunt Arte- 
midori verba, quae contulit Blaydes: 
»in insomniis στέφανοι κήρινοι πᾶσι xaxóv 
μάλιστα δὲ νοσοῦσι, ἐπεὶ xal τὸν ϑάνατον 
κῆρα καλοῦσιν οἱ ποιηταί" 19). ,Corona, 
quae mortui capiti imponebatur, eum 
diis inferis consecrabat; itaque probe 
distinguenda est a coronis, floribus, tae- 
niis, quibus amici et propinqui in ho- 


norem mortui eius lecticam funebrem 


ornabant" 11). 


!) Of. Av. 474 Lys. 611 sq. supra 587 sq. — ?) Contulit vWilamowitz Timoth. 
fr. 24. — ?) Lys. 603. --- 4) Eur. Alc. 98; cf. Poll. VIII 65. — ὅ Sio Voss; cf. 
Preller Myth. I* p. 890 sq. — 95) Vid. ad Plut. 608. — 7) Of. Eq. 968. — 9) Cf. 
Eq. 696 Vesp. 1156. — ὃ) Plut. 1036 sq. — 10) Artemid. I 79. — !!) Hesseling 
De usu coronarum apud Graecos 1886 p. 40. 
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SCENA VIGESIMA PRIMA. 


Epigenes, Anus, Puella. 


NEANIS. 
ποῖ τοῦτον ἕλκεις; 


ΓΡΑΥ͂Σ A. 
εἰς ἐμαυτῆς εἰσάγω. 


NEANIZ. 
οὐ σωφρονοῦσά y, οὐ γὰρ ἡλικίαν ἔχει 
παρὰ σοὶ καϑεύδειν τηλικοῦτος dv: ἐπεὶ 
1040 μήτηρ ἂν αὐτῷ μᾶλλον εἴης ἣ γυνή. 
Gov εἰ καταστήσεσϑε τοῦτον τὸν νόμον, 
τὴν γῆν ἅπασαν Οἰδιπόδων ἐμπλήσετε. 


IPATZX A. 
ὦ παμβδελύρα, φϑονοῦσα τοῦτον τὸν λόγον 
ἐξηῦρες. ἀλλ᾽ ἐγώ σε τιμωρήσομαι. 
(Abit.) 
EIIICTENHZ. 
1015 νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρα, κεχάρισαί γέ μοι, 


ὦ γλυκύτατον, τὴν γραῦν ἀπαλλάξασά uowv 


1037. εἰς Meineke] τὸν R metro invito; τόν γ᾽ Bergk, σύ; — τὸν Dobree, quae 
lenissima quidem est mutatio, sed duriores sunt hi numeri (cf. Ach. 1023), vitium 
autem vitio sic sanari ostendit responsum puellae; nam s&um 8i anus deduceret 
domum, orimini dari ei non posset quod nimis tenerae is esset aetatis. Cf. vs. 675; 
haplographia post ἕλκεις intercidit «4, dein metri causa insertus est articulus. 

1010. à» Γ] om. R. 

1048. ἐτοῦτον] τόνδε R, quod ad iuvenem foret referendum. || λόγον Faber] νόμον R. 


1038—1042. Lege quomodo et Praxa- 
gor& et Plato caverint ne cum suis 
ipsorum parentibus rem habere possent 
cives, supra vidimus !). Quadragenaria 
fere haeo mulier mater esse potest 
adulescentuli. 

1048 8q. Legibus obtemperandum non 
negat vetula, ,a4 neque (uus erit iste [᾽ 


exclamat — et abit aliam petitura anum, 
quae id sit aetatis ut pro matre eius 
haberi omnino nequeat. 

1015. Item in Acharnensibus institor 
Boeotus fugatis a Dicaeopolide tibici- 
nibus: ονοὶ τὸν 'Ióàaov, ἐπεχαρίττω y', à 
ξένε |? 3). 

1046. ὦ γλυκύτατον] vid. supra ὃ). 


}) Vid. vs. 686 sq. — ?) Ach. 867. — 8) Ad vs. 952. 
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ὥστ᾽ ἀντὶ τούτων τῶν ἀγαϑῶν εἰς ἑσπέραν 
μεγάλην ἀποδώσω καὶ παχεῖάν σοι χάριν. 


(Domum puellae intraturus est ipsa comitante. βϑὰ a ἀθχύγα supervenit 
alia anus multo maior natu.) 


SCENA VIGESIMA SECUNDA. 
Epigenes, Puella, Anus altera. 


IPATZ B. 
αὕτη σύ, ποῖ τονδὶ παραβᾶσα τὸν νόμον 
1050 ἕλκεις,) παρ ἐμοὶ τῶν γραμμάτων εἰρηκότων 
πρότερον καϑεύδειν αὐτόν; 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ.. 
οἴμοι δείλαιος 
πόϑεν ἐξέκυψας, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένη; 
τοῦτο γὰρ ἐκείνου τὸ κακὸν ἐξωλέστερον. 


IPATZX B. 
βάδιξε δεῦρο. 
ἘΕἘΠΙΓΕΝΗΣ. 
(ad puellam :) 
μηδαμῶς μὲ περιΐδῃς 
1055 ἑλκόμενον ὑπὸ τῆσδ᾽, ἀντιβολῶ c. 
IPATZ B. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ, 
ἀλλ ὃ νόμος ἕλκει σ᾽. 
(Consilii inops abit puella.) 


1019. τονδὲ παραβᾶσα Bothe] παραβᾶσα τόνδε R. 


1048. Verbi ἀποδοῦναι similis in Pluto 1054 sq. μηδαμῶς — ἑλκόμενον) ne sine 
est usus 1). me proripi ?), obsecro. 
1049. αὕτη σύ] Aeus tu ?). 1056. ἀλλ᾽ ó νόμος ἕλκει ce] nunc quo- 


1050. τῶν γραμμάτων εἰρηκότων] i. e. | que veram vitam felicissime imitatur 
»τοῦ νόμου διαρρήδην λέγοντος." Haec quo- , comicus. Quis non recordatur Euphileti 
que vetula ?) novi decreti apographum ,; illius, qui ad adulterum comprehensum 
sibi paravit et edidicit 4). utque sibi parceret supplicantem ,oix 

1052. Unde emersisti 9) tu, malum? 9). ἐγώ σε ἀποκτενῶ, clamavit , ἀλλ᾽ ὁ τῆς 


1) Plut. 1031. Praeterea conferri possunt Ach. 787 Lys. 23 sq. — ?) Vid. ad 
Vesp. 1. — ὃ Of. vs. 1012 sqq. — *) Of. vs. 1081. — ὅ Of. Thesm. 790. — 9) Vid. 
ad Vesp. 412 Plut. 608. — ") Vid. ad Ran. 509. | 
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EIIITENHZ. 
οὐκ ἐμέ y, ἀλλ᾿  Ἔμπουσά τις 
ἐξ αἵματος φλύκταιναν ἠμφιεσμένη. 
IPATZ B. 
ἔπου, μαλακίων, δεῦρ᾽ ἁνύσας, καὶ μὴ λάλει. 


EIIIT'ENHZ. 
ἴθι νυν ἔασον εἰς ἄφοδον πρώτιστά uc 
1060 ἐλϑόντ ἀναθϑαρρῆσαι πρὸς ἐμαυτόν᾽ εἰ δὲ μή, 
αὐτοῦ τι δρῶντα πυρρὸν ὄψει μ' αὐτίκα 
ὑπὸ τοῦ δέους. 


IPATZ B. 
ϑάρρει, βάδιξ᾽" ἔνδον χεσεῖ. 
EIIIT'ENHZ. 

δέδοικα καὶ ἐγὼ μὴ πλέον ἧπερ βούλομαι. 


1056. οὐκ ἐμέ y] οὐ μὰ 4i" Halbertsma. 

1060. *i49óv? ἀναϑαρρῆσαι] -ντα ϑαρρῆσαι R. Abiit o sive ava in a. Cf. Eq. 806; 
similia vitia (quae quidem arbitror) vid. Plut. 792 et in schol. Lys. 884. 

1068. ἤπερ Porson e schol.] ἢ 1, y ἢ R. 
πόλοως vóuog" 1). Digna etiam quae con- | pustula, non mulier, quae apparuit. Istud 
ferantur sunt lenonis verba apud Hero- | scilicet pus atque venenum amare iu- 
dam σεμνῶς πάνυ Sic perorantis: ,τὸ | betur! 
λοιπόν, ἄνδρες, μὴ δοκεῖτε τὴν ψῆφον | τῷ 1058. Surge, amator, i domum! Quid 
πορνοβοσκῷ Βαττάρῳ φέρειν, ἀλλὰ | ἅπασι | tergiversaris segnis? 7). Rem volo, non 
τοῖς οἰκεῦσι τὴν πόλιν ξείνοις. | νῦν δείξοϑ᾽ | verba. 
ἡ Κῶς xal Μέροψ κόσον δραίνοι᾽) xci. 3). 1069. Similem causam in Thesmopho- 

— "Euzovoá τις] monstrum sanguinis | riazusis interserit sodalis Euripidis, ut 
avidum, Hecatae comes ὅ). Aeschinis | instanti periculo se subducat 5). Dicitur 
mater postea contemiim Empusa est | nuno ἄφοδος ?) qui alibi ἀπόπατος 10). 


dicta 2). 1061. Similibus verbis supra usus est 
1057. Sono revocat hio versus com- | vicinus !!) 

parationem non minus mirificam, qua 1062. ὑπὸ τοῦ δέους] constans in bac 

in Vespis senex assimulatur ,4o3í(5y» | locutione est usus articuli 13). 

σκόροδον ἠμφιεσμένῳ᾽ 5). Papulam sanguine 1068. Verborum lusum praebet ver- 


repletam 9) illud monstrum multiforme , bum γέσαι, quod in sermone plebeculae 
nunc induisse ait iuvenis; mera est | etiam male mulcari significabat !?). 


!) Lys. I $ 26. — ?) Herod. Mimiamb. II 92 sqq. — ?) Cf. Ran. 298 sqq. — 
4) Demosth. XVIII $ 130. — 5) Vesp. 1172. — 9) Een bloedblaar; of. Ran. 286. — 
7) Vid. ad Ran. 200 et de participio ἀνύσας ad Vesp. 80 Ran. 606. — 8) Thesm. 
611 sqq. — ?) Item Antiphan. fr. 405. — 10) Vid. Ach. 81. — !!) Vs. 829; cf. 
etiam Ran. 479, — 122) Vid. ad Nub. 835. — 15. Of. supra vs, 640 Vesp. 941 
Eq. 70 eto, 
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ἀλλ ἐγγυητάς σοι καταστήσω δύο 


1065 ἀξιόχρεως. 


ΓΡΑΥ͂Σ B. 
μή μοι καϑίστη. 


(Dextrorsum eum abducenii occurrit tertia anus plane deocrepita.) 


SCENA VIGESIMA TERTIA. 


Epigenes, Anus altera et tertia. 


IPATZ I. 


χωρεῖς μετὰ ταύτης; 


ποῖ σύ, ποῖ 


ἘΠΙΓΕΝΗΣ. 

οὐκ ἔγωγ᾽, ἀλλ ἕλκομαι. 
ἀτάρ, ἥτις εἶ σύ, πόλλ᾽ ἀγαϑὰ γένοιτό σοι, 
ὅτι w οὐ περιεῖδες ἐπιτριβέντ'᾽. 

(Adspicit eam.) 


ὦ Ἡράκλεις, 


ὦ Πᾶνες, ὦ Κορύβαντες, ὦ Διοσκόρω, 


1070 


τοῦτ᾽ αὖ πολὺ τούτου τὸ κακὸν ἐξωλέστερον ] 


ἀτὰρ τί τὸ πρᾶγμ᾽ ἔστ᾽, ἀντιβολῶ, τουτί ποτε: 


πότερον πίϑηκος ἀνάπλεως ψιμυϑίου, 


1066. μετὰ ταύτης R] uev αὐτῆς I. 
1067. σύ Cobet] ys B, γραῦ Bergk. 


1070. Del. vHerwerden ut e vs. 1068 confectum. || τούτου] τἄλλου Blaydes, τοῦτο 
Bichards, τοῦτ᾽ αὖ τὸ κακὸν πολλῷ y dv ἐξωλέστερον vVelsen. Mihi sana videtur 
vulgata; utramque anum iuvenis manu indicat dum haeo dicit. 


1064 sq. A4: praedes dabo duos, quo 
sis certior non fugam parare me, sed 
in tempore rediturum. Sunt haec verba 
concepta ἢ). 

1065. μή μοι καϑίστη Π egregio cum 
contemtu hoc dicit anicula, valet enim 
idem quod ,,μή μοί ye μύϑους /? ὃ). — 
Nempe ,iyyóg, πάρα δ᾽ ἄτη᾽᾽. Mavult 


Servare quem manu iam teneat, non 
facile evasurum. 

1067. πόλλ᾽ ἀγαϑὰ γένοιτό σοι] gratias 
quam mazrimas libi ago ?). 

1068. οὐ περιεῖδες ἐπιτριβέντα)] ^on si- 
visti disperire me *). 

1072. ἀνάπλεως ψιμυϑίου] cerussa ὃ) 
oppletus 9). Cf. Lucillius in Anthologia: 


1) Vid. Demosth. XXIY 8 78 Plat. Apol. 88a Leg. 871e 914d et cf. supra vs. 
1023. — 3) Vid. ad Nub. 84. — ?) Vid. ad Ach. 461. — 4) Vid. ad Ran. 509 et 
671. — 5) Vid. ad Plut. 1064. — 5) Vid. ad Nub. 996 Ran. 1084. Non aliter nos: 


vol blanketsel. 
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ἢ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων; 
| IPATZ ΤΓ. 
μὴ σκῶπτέ w, ἀλλὰ δεῦρ᾽ ἕπον. 


IPAT2 B. 
δευρὶ uiv οὖν. 
IPATZ I. 
1075 ὡς οὐκ ἀφήσω σ᾽ οὐδέποτ ! 


IPATZ B. 
οὐδὲ μὴν ἐγώ! 
ΕΠΙΓΈΝΗΣ. 
διασπάσεσϑέ μ᾽, ὦ κακῶς ἀπολούμεναι ] 


1075. οὐδέποτ᾽. οὐδὲ] vid. ad Thesm. 926. 


ῥύγχος ἔχουσα Βιτὼ τριπιϑήκινον, otov ἰδοῦ- | est Alexandri Magni cum gymnosophistis 
σαν | τὴν (x&v?) “Ἑκάτην αὐτὴν oto! ἀπαγ- | colloquium, quorum unus rogatus ,πό- 
χονίσαι, | ,alui'*. λόγοι ,adpomy, AovxiAAus, | τερον οἴεται τοὺς ζῶντας εἶναι πλείονας ἢ τοὺς 
καὶ μονοκοιτῶ". | αἰδεῖται γάρ ἴσως ,mag- τεϑνηκότας, ἔφη, τοὺς ζῶντας" οὐκέτι γὰρ 
ϑένος slui* λέγειν 1). εἶναι τοὺς τεϑνηκότας᾽ ?). Eandem quae- 

1073. παρὰ τῶν πλειόνων) αὖ inferis, | Stionem Anacharsis sic elusisse fertur: 
»7agk τῶν νεχρῶν᾽᾽ schol. recte?). Prima | ητοὺς οὖν πλέοντας ποῦ τιϑεῖς;᾽" !0). Mi- 
venit exoleta, dein anus grandaeva, at | nime vero dubitanter mortuum viatori 
tertia quae supervenit ex ipso sepulcro | se interroganti sic respondentem finxit 
rediisse videtur ad mortales terrendos | Callimachus in epigrammate: ,Tiuo», 
ei enecandos ?). Quemadmodum di vo- οὐ yàg ἔτ᾽ ἐσσί, τί τοι, φάος ἢ σκότος» 


cantur οἱ κρείττους ^), sio moríui per | ἐχϑρόν; | — τὸ σκότος ὑμῶν γὰρ πλείονες 
euphemismum audiunt οἱ πλείους ), qui- | iv Midóg" 11). 

bus iussa dat deus πολύξεινος πολυδέχτης. 1074. Item Amynias in Nubibus: μὴ 
Item apud Plautum ad plures penetrare 9)  σχῶπτέ μ᾽, ὦ τᾶν, ἀλλὰ xci. 13). 

id valet quod: in communem locum ?). 1075. $;.../] mente praemitti potest 
Ubi Plautum vertere verba exempli | crede mihi 13). 

Graeci satis certum; etsi latine quoque 1076 et 1085. οὐδὲ μὴν ἐγώ] item ad 


ita locuti sunt homines, si recte in car- ᾿ Dionysum ,οὐ νικήσοτο᾽᾽ clamantem ranae: 
mine Arvali legitur: incurrere in pleo- | »οὐδὲ μὴν ἡμᾶς σὺ πάντως" 14). 

γ84 8). Nullam autem nomen requirit ex- 1076. ὦ κακῶς ἀπολούμοναι] eadem quae 
plicationem, sed dignum quod conferatur | supra imprecatio !5), 


— ——— ——— — — 


!) Lucill. epigr. 35. ?) Item Eustath. 1382, 18. — 3) Of. Plut. 1088 et Av. 
1490—1492. — 2) Vid. “ει 1228. — ὅ) Item oraculum apud Pausan. I 43 8 8, 
Leonid. Tarent. epigr. 79, 6, Crinagor. 30, 6, Alciphron. III 7 init. (III 4 8chep.). — 
8) Plaut. Trinumm. II 2, 14. — 7) Tot zijne vaderen vergaderd worden. — 8) Sic 
Birt et Stowasser. — 9) Plut. Alex. 64. — 10) Diog. Laert. I $ 104. -- 11) Cal- 
lim. epigr. 4. — !?) Nub. 1267; vid. etiam supra vs.1005. — !*) Vid. ad Ach. 
888. — M) Ran. 268, — 15) Vs. 1052, 
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IPATZ ΓΙ. 
ἐμοὶ γὰρ &xolovOsiv ct δεῖ κατὰ τὸν νόμον. 
| TPATZ B. 
οὔκ, ἣν ἑτέρα γε γραῦς Ev αἰσχίων φανῇ. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


ἣν οὖν ὑφ᾽ ὑμῶν πρῶτον ἀπόλωμαι κακῶς, 


1080 φέρε, πῶς im ἐκείνην τὴν καλὴν ἀφίξομαι; 
IPATZX B. 
αὐτὸς σκόπει σύ᾽ τάδε δέ σοι ποιητέον. 
EIIIT'ENHZ. 
ποτέρας προτέρας οὖν κατελάσας ἀπαλλαγῶ; 
ΓΡΩΥΣ B. 
οὐκ οἶσϑα; βαδιεῖ δεῦρ᾽; 
EIIITENHZ. 
ἀφέτω νύν uw αὐὑτηΐ! 
IPATZ I-. 
δευρὶ uiv οὖν [9 dg ἔμ. 
EIIIT'ENHZ. 
ἤν y 166 Ww ἀφῇ! 
IPATZ B. 
1085 ἀλλ᾿ οὐκ ἀφήσω μὰ Δία c. 


IPATZ Γ. 


1077. σε δοῖ Oobet] σ᾽ ἔδει R. 
1080, φέρε, πῶς] πῶς ποτ Cobet. 


1084. y ἡδί μ' Brunck] ἡδί y B, νὴ δία γ Γ΄ 


1080. Hoc inoommodum etiam Β]6- 
pyrus indicavit supra !). 

1081. τάδε] quae in Aocce meo libello 
scripía extant?). | 

1082. ποτέρας προτέρα:]} iuncturam hano, 
quam ferebat linguae indoles, non vita- 
bant Graeci ?). 

— κατελάσας] transfertur 4), ut ἐρεί- 


οὐδὲ μὴν ἐγώ. 


δειν ὅ), σποδεῖν 9), similia. Est autem e 
vita navali et ex ipso nautarum opinor 
ore desumtum verbum ἐλαύνειν, quocum 
conferri possunt δικωπεῖν ?), τριέμβολον 9), 
σαλαμένιος 5), κέλης 19), alia ad rem ama- 
toriam ludicre detorta. 

1088. $aóut...;] etiam imperiosius 
hoe quam: ,.οὐ faóiet;" 11). 


ἢ) Va. 620. — 3) Cf. va. 1050. — 5) Vid. Nub. 940. — 4) Item Pac.^711 Theocr. 
V 116; cf. etiam Eq. 1391. — 5) Va. 616 alibi. — 9) Vs. 1016 alibi. — 7) Vs. 1091. — 
3) Av. 12868. — ?) Vid. vs. 88 sq. — 10) Lys. 60. — !!) Vid. ad Nub. 683. 
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ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 
χαλεπαί γ ἂν ἦτε γενόμεναι πορϑμῆς. 
IPATZ B. 


EHITENHZ. 
ἕλκοντε τοὺς πλωτῆρας ἂν ἀπεκναΐίετε. 


IPATZ B. 


σιγῇ βάδιξε δεῦρο. 


IPATZ I. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾿ ὡς ἐμέ. 
ΕΠΙΓΈΝΗΣ. 
τουτὶ τὸ πρᾶγμα κατὰ τὸ Καννωνοῦ σαφῶς 


1090 


ψήφισμα, βινεῖν δεῖ μὲ διαλελημμένον. 


πῶς οὖν δικωπεῖν ἀμφοτέρας δυνήσομαι; 


1086. ἦτο Suidas] foro. R, ἤστην Elmsley, χαλεποί... ἴστε vHerwerden, i. e.: 
χαλεποὶ πορϑμῆς ἐγένεσϑ᾽ ἄν, εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι, fortasse reote. 
1091. ἀμφοτέρας] ἀντιβολῶ Meineke, ἀμφοτέραις Richards, τῷ πέει vVelsen inge- 


niose, sed vid. comment. 


1086 sq. Molesíae profecto essetis, si 
porütorum fungeremini officio! Bene fa- 
cíóum quod mon estis portitores! — Cur- 
nam? — Nempe itinerantes vellicando ene- 
earetis ἢ.  Cogitandi sunt nautae in 
suam quisque cymbam perirahere co- 
nantes eo8S qui e navi in littus vel e 
littore in navem deduci velint. Termi- 
nus obsoletus -τήρ, quem in insírumen- 
iorum potissimum nominibus servavit 
dictio atiica 3), etiam in voce πλωτῆρι 
permansit — aut ea aetate revixit, nam 
'onicum potius sonat πλω- quam a/Zicum ?). 

1089 sq. Brevius aequo evasit enun- 
tiatum, ut Pisetaeri in Avibus: τουτὶ 
μὰ 4i ἐγώ, πολλὰ δὴ xal δείν᾽ ἰδών, | οὔπω 
xógax' εἶδον ἐμπεφορβειωμένον᾽᾽ 4), vel in 
Ranis Dionysi: οαἴπερ γε δεῖ καὶ τοῦτό 
με, | ἀνδρῶν ποιητῶν τυροπωλῆσαι τέχ- 


—— 


νην 5). — Cannoni decreto multis annis 
ante perlato cavebatur ne de pluribus 
reis simul et veluti per saturam fer- 
rentur sententiae, sed δίχα ἕκαστον xgi- 
γεσϑαι iubebat 9). Ipsa autem illius 
decreti verba ei priscae dictionis ves- 
tigia noster locus servat; nam διαλολημ- 
μόνος, ut Supra -asdsyuévog ^), est linguae 
velustioris 9), quotidianae sunt .eiguué- 
γος 6i -adeyusvos. Nuno iuvenis ad se 
ipsum referens illud ,divide", quod in 
iudiciis fieri iubebat decretum, veretur 
ne mox ,corpus secaturae" vel potius 
divulsurae sint immites hae harpyiae, 
ni ex asse satisfiat utrique: ,oluot ob 
κρένθιν διαλολημμένους μὲ χρὴ νῦν ἀλλὰ 
βινεῖν διαλελημμένον! δίχα γὰρ διαληφϑή- 
σομαι τἀχα !" 

1091. In navibus longis unus singulis 


1) Cf. Vesp. 681. — *) Ach. 649, 987 etc., Enchirid. dict. ep. p. 827. — ἢ Redit 


vox Plat. Rep. 489a. — *) Av. 860 sq. — 5) Ran. 1368 sq. — 5) Cf. Xen. Hell. 


I" 8 20, 283, 81 Comment. 1 1 8 


18. — 7?) Vs. ὅδ. — 
Soph. fr. 794 Eur. Ion. 1118 Bacch. 1102 Oycl. 488. 


8) Cf. Aesch. Ag. 876 
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IPATZ B. 

καλῶς, ἐπειδὰν καταφάγῃς βολβῶν χύτραν. 
EIIIT'ENHZ. 

οἴμοι κακοδαίμων, ἐγγὺς ἤδη τῆς ϑύρας 


ἑλκόμενός elu. 


IPATZ I-. 
(ad alteram anum:) 
ἀλλ: οὐδὲν ἔσται σοι πλέον. 


1095 


ξυνεισπεσοῦμαι γὰρ μετὰ σοῦ. 


ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


μὴ πρὸς ϑεῶν 


ἑνὶ γὰρ ξυνέχεσθαι κρεῖττον ἢ δυοῖν κακοῖν. 


IPATZ I. 
vi] τὴν Ἑκάτην, idv τε βούλῃ y, ἤν ve μή. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


ὦ τρισκακοδαίμων, εἰ γυναῖκα δεῖ σαπρὰν 


1098—1111. Spurios ducit Weise; sunt sane Aristophane parum digni et par- 


tim corrupti. 


remigibus est remus, sed cymbos qui 
ducunt, ut Charon ille !)j, duos remos 
tenent. Hunc iuvenem οὐ uóvo» ,igézzeiv'* 
ἄκοντα ὃ νόμος κελεύει, ἀλλὰ xal ,,Ouxortety", 
τοῦτ᾽ ἐστιν ἑκατέραν ἐλαύνειν 3). — Est 
autem ηδικωπεῖν ταύτας, ex eodem genere 
loquendi atque τοὺς φόρους ϑυννοσκοπεῖν 
et similia ?). 

1092. βολβῶν χύτραν] dignus qui con- 
feratur est Platonis comici locus, ubi 


mulieres multo vino stimulatae et aliis I 
daemonibus sacra ferre iubentur et goà- | 


gà» Ὀρϑάνῃ τρί᾽ ἡμιεκτέα *. Nempe, ut in 
vicinia apud eundem dicebatur: βολβοὺς 
μὲν σποδιᾷ δαμάσας, καταχύσματι δεούσας, 
ὡς πλείστους διάτρωγε᾽ τὸ γὰρ δέμας ἀνέρος 


ὀρϑοῖ ὅ). Contra ϑριδακῖναι Sive lactuca 
venerem restinguere censebantur 5). 

1098. Aliquanto placidiora sunt Dio- 
nysi in Ranis verba: xal γὰρ ἐγγὺς τῆς 
ϑύρας ἤδη βαδίζων εἰμί 7). 

1094 sq. Νεέλὲϊ proficies?), — ad aemu- 
lam ait vetula, — nam tecum introibo in 
domum, et mox in cubiculum ipsumque 


| cubile. 


1097. Isdem verbis — sed per Pene- 
rem iurans — prima mulier iuvenem 
modo alloquebatur ?). 

1098—1111. Multa hi versus habent 
quae displiceant vel suspicionem mo- 
veant; neque iales ab ipso poeta scri- 
ptos credibile. Oeterum  recordamur 


1) Eur. Alc. 253, 444. — ?) Of. vs. 1082. — ?) Vid. ad Eq. 818. —  *) Plat. 
fr. 174? — δ) Plat. fr. 173. Alia quae huc faciunt praebet Athenaeus 68d— 
645, 356e. — 9) Eubul. fr. 14 Amph. 20 Plin. Nat. H. XIX 127. — 7) Ran. 35; 
cf. etiam Plut. 767. — 8) Vid. ad Plut. 681. — ?) Vs. 981; cf, Plut. 1069 sq. 
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βινεῖν ὕλην τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν' 


1100 


. καὶ ἔπειτ᾽, ἐπειδὰν τῆσδ᾽ ἀπαλλαγῶ, πάλιν 


φρύνην ἔχουσαν λήκυϑον πρὸς ταῖς γνάϑοις. 


&g οὐ κακοδαίμων εἰμί; βαρυδαίμων μὲν οὖν 


νὴ τὸν Δία τὴν Σωτῆρ᾽ ἀνὴρ καὶ δυστυχής, 


ὅστις τοιούτοις ϑηρίοις ξυνείρξομαι. 
(Ad speotalores:) 


1108 


ὑμεῖς δ᾽, ἐάν τι «τῶν ἀνηκέστων» πάϑω 


ὑπὸ τοῖνδε τοῖν κασαλβάδοιν δεῦρ εἰσπεσών, 
ϑάψαι μ’ ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς εἰσβολῆς, 


1101. φρύνην Blaydes] plerique editores pro proprio nomine habent; cui qui 
sit locus non video. || ταῖς γνάϑοις} τοῖν γνάϑοιν Cobet, ut vs. 502. 

1104. ξυν(συν)είρξομαι Brubach] συνείξομαι R. 

1105. ὑμοῖς vHerwerden] ὅμως R; ὑμᾶς coniecerat Meineke. Cf. vs. 885. || "τῶν 
ἀνηκέστων] πολλὰ πολλάκις R. Non possunt sine vitio iungi τὶ πολλά, itaque εἰ... 
πολλάκις si foríe (ut vs. 791) hinc alienum, cum praesertim nimis dubitanter id 
dictum foret pro huius iuvenis mente. Non videtur sufficere lenior correctio: 


ἐάν τι πολλάκις πάϑω κακόν. 


1106. τοῖνδε roiv, ταῖνδαι ταῖν R. || *eiozsoó»] ἐσπλέων R. 


Timooclis comici, qui in Orestautoclide 
Aeschylum ludicre imitatus finxit Auto- 
cliden quendam 8 meretricibus ita ut 
Oresten 8 Furiis vexatum: ,7zagl δὲ τὸν 
πανάϑλιον | εὕδουσι γρᾶες, Νάννιον, HAáy- 
yov, 4óxa" — plura sequuntur exoleta- 
rum nomina !). 
: 1098. δεῖ] mente facile suppletur pro- 
nomen ye ?). 

— σαπρὰν] ipsa ,zéneqa»" se dixerit ?). 

1101. φρύνην] rubetam, bufonem *). — Id 
quod additur recte interpretatur qui in 
Scholiis seripsit: ηλήκυϑος Ó4& ᾧδηκυϊα᾽", 
dicitur enim /acies turgida ei ollae fere 
similis. Non huc faciunt urnae funebres, 


Cyelopis antro inclusus ,oíf» μ᾽ ὁ δαίμων 
τέρατι συγκαϑιεῖρξον |!" clamabat 9). Voce 
ϑηρίοις non aliter utitur eenex in Ly- 
sistrata: ,tí τοῖσδε σαυτὸν εἰς λόγον τοῖς 
ϑηρίοις ξυνάπτεις ;᾽) ?). 

1105—1111. Similia sibi optabat 
Philocleon vitae periculum aditurus 5). 
δὲ humanitus sibi aliquid acciderit ὃ), 
ibi sepeliri vult alter hic Leonidas, ubi 
patriae legibus parens mortem invene- 
rit, ἐν αὐτῇ τῇ εἰσβολῆ 19), ante ostium 
igitur antri harum exeirarum. In ἰὰ- 
mulo autem collocari affusoque plumbo 
affigi iubet tertiam illam anum ceteris 
tetriorem 11). Ultima eius verba in men- 


quarum mox fit mentio et saepius est | tem nobis revocant quae de ἐμδα ioca- 


facta ὃ). 
1104. Sic apud Philoxenum Ulixes in 


batur Trygaeus !?); sed ut illa festiva, 
sic haec absurda sunt potius. 


ἢ Timocl. fr. 20. — ?) Item Thesm. 457; neque aliter gall. ἐξ faut. — ?) Cf. 
vs. 896 et vid. ad Vesp. 1843. --- 4) Aristot. Hist, Anim, II 185 8 4 IV56$6 
IX 1 $4, 40 8 18 Part. Anim. III 12. — 5) Cf. ve. 1111, 538, 996, 1082. — 9) Phi- 
lox. fr. 9. — ?) Lys. 468; praeterea cf. Demosth. XXXIV ὃ 52 XXXV $ 8 etc. — 
8) Vesp. 386. — ?) Cf. Pac. 169 sq. et vid. ad Eq. 356. — 10) Of. Ach. 1075. — 
!!) Sio Bergler, — !*) Pac. 1242 sqq. 
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Gcr ἀντὶ τούτων τῶν ἀγαϑῶν εἰς ἑσπέραν 
μεγάλην ἀποδώσω καὶ παχεῖάν σοι χάριν. 


(Domum puellae intraturus est ipsa comitante. Sed a dextra supervenit 
alia anus multo maior natu.) 


SCENA VIGESIMA SECUNDA. 
Epigenes, Puella, Anus altera. 


IPATZ B. 
αὕτη σύ, ποῖ τονδὶ παραβᾶσα τὸν νόμον 
1050 ἕλκεις, παρ᾿ ἐμοὶ τῶν γραμμάτων εἰρηκότων 
πρότερον καϑεύδειν αὐτόν; 


EIIITENH2. 
οἴμοι δείλαιος / 
πόϑεν ἐξέκυψας, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένη; 
τοῦτο γὰρ ἐκείνου τὸ κακὸν ἐξωλέστερον. 


ΓΡΑΥ͂Σ B. 
βάδιξε δεῦρο. 
ΕΠΙΓΕΝΗΣ. 
(ad puellam :) 
μηδαμῶς με περιΐδῃς 
1055 ἑλκόμενον ὑπὸ τῆσδ᾽, ἀντιβολῶ c. 
IPATZ B. 
ἀλλ οὐκ ἐγώ, 
ἀλλ ὃ νόμος ἕλκει σ᾽. 
(Consilii inops abit puella.) 


1019. τονδὶ παραβᾶσα Bothe] παραβᾶσα τόνδε R. 


1054 sq. μηδαμῶς --- ἑλκόμενον] ne sine 
me proripi 7), obsecro. 

1056. ἀλλ᾿ ὃ νόμος ἕλκοι cs] nunc quo- 
que veram vitam felicissime imitatur 
comicus. Quis non recordatur Euphileti 
illius, qui ad adulterum comprehensum 
utque sibi parceret supplicantem , οὐχ 
ἐγώ σε ἀποκτενῶ" clamavit ,à42 ὁ τῆς 


1048. Verbi ἀποδοῦναι similis in Pluto 
est usus !). ) 

1049. αὕτη ov] Aeus tu 3). 

1050. τῶν γραμμάτων εἰρηκότων] i. e. 
»τοῦ νόμου διαρρήδην λέγοντος. Haec quo- 
que vetula ?) novi decreti apographum 
sibi paravit et edidicit *). 

1052. Unde emersisti δ) tu, malum? 9). 


1) Plut. 1081. Praeterea conferri possunt Ach. 787 Lys. 28 sq. — ?) Vid. ad 
Vesp. 1. — ?) Of. vs. 1012 sqq. — *) Of. vs. 1081. — 5*) Cf. Thesm. 790. — 5) Vid. 
ad Vesp. 412 Plut. 608. — 7) Vid. ad Ran. 509. | 
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ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 


οὐκ ἐμέ γ᾽, ἀλλ᾿: Ἔμπουσά τις 


ἐξ αἵματος φλύκταιναν ἠμφιεσμένη. 
IPATZ B. 
ἕπου, μαλακίων, δεῦρ᾽ ἁνύσας. καὶ μὴ λάλει. 


EIIITENHZ. 
ἴϑι νυν ἔασον tic ἄφοδον πρώτιστά με 


1060 


ἐλϑόνΥὐ ἀναϑαρρῆσαι πρὸς ἐμαυτόν εἰ δὲ μή, 


αὐτοῦ τι δρῶντα πυρρὸν ὄψει μ᾽ αὐτίκα 


ὑπὸ τοῦ δέους. 


IPATZ B. 
ϑάρρει, βάδιξ᾽" ἔνδον χεσεῖ. 
ἘΠΙΓΈΝΗΣ. 

δέδοικα καὶ ἐγὼ μὴ πλέον ἤπερ βούλομαι. 


1056. οὐκ ἐμέ Υγ] οὐ μὰ 4i" Halbertsma. 

1060. ᾿ῤλϑόντ᾽ ἀναϑαρρῆσαι] -ντα ϑαρρῆσαι R. Abiit αἱ sive ava in a. Cf. Eq. 806; 
similia vitia (quae quidem arbitror) vid. Plut. 792 et in schol. Lys. 884. 

1068. ἤπερ Porson e schol.] ἢ 2, y ἢ R. 


πόλεως νόμος" !). Digna etiam quae con- 


ferantur sunt lenonis verba apud Hero- 
dam σεμνῶς πάνυ Sio perorantis: οτὸ 
λοιπόν, ἄνδρες, μὴ δοκεῖτε τὴν ψῆφον | τῷ 
πορνοβοσχῷ Βαττάρῳ φέρειν, ἀλλὰ | ἅπασι 
τοῖς οἰκοῦσι τὴν πόλιν ξείνοις. | νῦν δεοίξεϑ᾽ 
ἡ Κῶς xal Mégoy κόσον δραίνοι᾽ xri. 3). 

-- Ἔμπουσά τις] monstrum sanguinis 
avidum, Hecatae comes 3). Aeschinis 
maler postea contemtim Empusa est 
dicta *). 

1057. Sono revocat hic versus com- 
parationem non minus mirificam, qua 
in Vespis senex assimulatur . 4οϑέηνι 
σκόροδον ἠμφιεσμένῳ᾽᾽ 9). Papulam sanguine 


repletam 9) illud monstrum multiforme - 
nune induisse ait iuvenis; mera est , etiam male mulcari significabat 18). 


pustula, non mulier, quae apparuit. Istud 
scilicet pus atque venenum amare iu- 
betur! 

1058. Surge, amator, $ domum! Quid 
tergiversaris Segnis? 7). Rem volo, non 
verba. 

1059. Similem causam in Thesmopho- 
riazusis interserit sodalis Euripidis, ut 
instanti periculo se subducat 9). Dicitur 
nuno ἄφοδος ?) qui alibi ἀπόπατος 19). 

1061. Bimilibus verbis supra usus est 
vicinus !!). 

1062. ὑπὸ τοῦ δέους] constans in hac 
locutione est usus articuli 13). 

1068. Verborum lusum praebet ver- 
bum χέσαι, quod in sermone plebeculae 


1) Lys. I 8 26. — ?) Herod. Mimiamb. II 92 sqq. — ?) Cf. Ran. 298 sqq. — 
4) Demosth. XVIII $ 180. — 5) Vesp. 1172. — 9) Een bloedblaar; cf. Ran. 236. — 
7) Vid. ad Ran. 200 et de participio ἁνύσας ad Vesp. 30 Ran. 606. — 8) Thesm. 
611 sqq. — ?) Item Antiphan. fr. 405. — 10) Vid. Ach. 81. — ἢ Vs. 829; cf. 
eliam Ran. 479, — !?) Vid. ad Nub. 886. — ?9) Of. supra vs, 640 Vesp. 941 


Eq. 70 etc, 
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ὦ δέσποτ᾽, ὦ μακάριε xol τρισόλβιε ! 
BAEIITPOZ. 


1130 ἐγώ; 


GEPAIIAIN A. 
σὺ μέντοι, νὴ 4l, ὥς γ οὐδεὶς ἀνήρ! 


τίς γὰρ γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὀλβιώτερος, 


ὕστις πολιτῶν πλειόνων τρισμυρίων 


ὄντων τὸ πλῆϑος οὐ δεδείπνηκας μόνος; 
KOPTO AIOZ. 
εὐδαιμονικόν y ἄνϑρωπον εἴρηκας σαφῶς. 


GEPAIIAIN A. 


1135 ποῖ, ποῖ βαδίξεις ; 


BAEIITPOZ. 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἔρχομαι. 


ΘΕΡΑΠΑ͂ΙΝΑ. 
νὴ τὴν Ὡφροδίτην, πολύ y ἁπάντων ὕστατος. 
ὅμως δ᾽ ἐκέλευε ξυλλαβοῦσάν μ᾽’ ἡ γυνὴ 


1182. 
119. 


πλειόνων Dindorf] πλεῖον ἢ R. 
ποῖ ποῖ] ποῖ ποτε Meineke. 


1187. ξυλλαβοῦσαν (συλλ.) Ald.] συλλαβοῦσα R. 


1129. Similibus verbis praeco Pise- 
taerum affatur in Avibus: ,À Πεισέταιρ᾽, 
ὦ uaxágé, ὦ σοφώτατε, | ὦ vQiouax&é, à 
κλεινότατ᾽, ὦ yAaQugdzaze " !). 

1180. Τὰ vero hercle?) si quis alius!?). 

1131—1138. Similis iocus est in Pa- 
ce *). Aperte autem παρατραγῳδούσης, ut 
cetera nuntiae verba, suni adiectivum 
ὄλβιος et μᾶλλον comparativo adiunctum 5). 

1132. Eundem civium numerum com- 
memorabat olim Herodotus 9), οἱ 
Agathonem coram πλεῖν ἢ τρισμυρίοις 
μάρτυσι τῶν 'EAÀjvo»" nomen suum et 
tragoediarum quas scenae commissurus 
erat professum esse in proagone 7) ait 


Socrates apud Platonem 59). Rotundus 
hic est numerus, qui etiam metoecos 
videtur comprehendisse ?); nostro certe 
loco metoecis — τοῖς ἀχύροις τῶν ἀστῶν --- 
victum denegatum fingi veri dissimile. 

1184. Irridentis haec sunt verba, uti 
mulieris in Pluto fabula: νὴ 44 οὐδαί- 
μὼν ἄρ᾽ ἦν | ἀνὴρ γέρων ψυχρᾷ ϑαλάττῃ 
λούμενος; 19). --- Etiam incommodi aliquid 
admixtum habere insignem illum hono- 
rem !!) apparet. 

1137. ἐχέλευ.}] notus hio imperfecti 
usus in ore famulorum !?). 

— ξυλλαβοῦσαν] iocose — et aliquanto 
audacius loquens quam olim solebat, 


1) Av. 1271 sq. — ?) Of. Eq. 168. — ὅ) Cf. Plut. 247. — *) Of. Pac. 970— 
972. — δ) Ut Aesch. Sept. 673 eto.; observavit vdSande Bakhuyzen. Of. supra 
vs. 807 sq. — 6) Herodot. V 97. — 7) Recte huc refert Mazon Rev. de philol. 
1903 p. 265. — 8) Oonv. 176e. — ?) Of. schol. Vesp. 718 Athen. 272c Demosth. 
XXV 861. Composuit quae huc faciunt Boeckh Staatsh. I* p. 44 sqq. — !?) Plut. 
667 sq.; of. etiam Ran. 1195. — 11) Of. vs. 726 sq. — !*) Vid. Eq. 1181. 
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ἄγειν σε, xal τασδὶ μετὰ σοῦ τὰς μείρακας. 


οἶνος δὲ Χῖος ἐστὶ περιλελειμμένος 


1140 καὶ τἄλλ᾽ ἀγαϑά. 


(Ad chorum :) 


πρὸς ταῦτα μὴ βραδύνετε, 


καὶ τῶν ϑεατῶν εἴ τις εὔνους τυγχάνει, 


καὶ τῶν κριτῶν εἰ μὴ ἑτέρωσέ τις βλέπει, 


ἴτω μεϑ’ ἡμῶν πάντα γὰρ παρέξομεν. 


BAEIITPOZ. 
οὔκουν ἅπασι δῆτα γενναίως ἐρεῖς, 


1148 


καὶ μὴ παραλείψεις μηδέν᾽, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρως 


καλεῖς γέροντα, μειράκιον, παιδίσκον; ὡς 


τὸ δεῖπνον αὐτοῖς ἐστ ἐπεσκευασμένον 


1189. περιλελειμμένος Ald.] παραλολειμμένος R. 


1140. τἄλλ᾽ πόλλ' Blaydes. 


1142. ἑτέρωσέ τις Oobet] τις ἑτέρωσε R. 


1144—1150. Blepyro dedit Bothe; in R praemissa est paragraphus. Ancillae 
continuabat Ald. (vs. 1150 ἔχουσά τοι legens) Choro cunctos dabat Bentley, 
Brunck solos vs. 1149 sq., quos Ancillae tribuebat Bergk. 


1145. παραλείψεις) -ψηις R. 


1146. καλοῖς Oobet] καλεῖν R. Cf. Ran. 208, 462. 
1147. αὐτοῖς] ἀστοῖς Meineke. || ἐστ᾽ ἐπεσκευασμένον)] ἔστιν ἐσκευασμένον Cobet. 


cum penes viros erat summa rerum --- 
corripiendi verbo utitur ancilla, quasi 
vis sit adhibenda !). 

1188. τασδὶ ... τὰς μείρακας] chorum 
dicit. 

1189. οἶνος... Χίος] generosum hoc 
erat vinum et notae interioris, ut T7AÀa- 
eium ?), Attico longe praeferendum. 
Mnesitheo iudice erat ,ó Χῖος ποπτικός, 
τρόφιμος, αἵματος χρηστοῦ γεννητικός, προσ- 
ἡηνέστατος, πλήσμιος, διὰ τὸ παχὺς εἶναι᾽᾽ ὃ). 

1140. πρὸς ταῦτα] proinde 4). — Item 
in Pacis exitu choreutae iubentur ἀν- 
δρικῶς ἐμβάλλειν 5). 

1142. εἰ μὴ ὁτέρωσέ τις βλέπει] nies alior- 


eum. apecíat, i. e. nisi alia agens nostram 
fabulam neglegit. 
1143. πάντα γὰρ παρέξομεν] nonnihil àm- 
bigui habent haec verba in ore puellae ). 
1144—1148. Quin cunctis potius id 


dicis liberaliter ? Noli eos tantum iudices 


et spectatores ad cenam vocare, qui 
nobis faveant, sed JZberaliter cunciis se- 
nibus adolescentibus iuvenibus ^) — soli 
viri adsunt in theatro?) — dic instaura- 
las?) iis praesto esse epulas... δὲ domum 
abeant. Perridicule sic dicendi facit 
finem 19), infra autem redit hio iocus !!), 
et conferendi sunt Lysistratae fabulae 
loci, ubi chorus feminarum: Auc adeste 


1) Vid. ad Plut. 1079. — ?) Supra vs. 1119. — ?) Athen. 884. — ^) Vid. ad 
Nub. 990 Vesp. 927. — 5) Pac. 1806 sqq. — δ) Vid. ad Lys. 162. — ?) Cf. Pac. 
650—653. — 8) Vid. ad Pac. 966 Thesm. 835. — ?) Vid. ad Lys. 408. — !^) Recte 
schol. — 11) Vs. 117 sq. 
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ἁπαξάπασιν ... ἣν ἀπίωσιν οἴκαδε. 
ἐγὼ δὲ πρὸς τὸ δεῖπνον ἤδη ἐπείξομαι" 
1150 ἔχω δέ τοι καὶ δᾶδα ταυτηνὶ καλῶς. 


GEPAIIAIN A. 
τί δῆτα διατρίβεις ἔχων, ἀλλ οὐκ ἄγεις 
τασδὶ λαβών; ἐν ὅσῳ δὲ καταβαίνεις, ἐγὼ 
ἐπάσομαι μέλος τι μελλοδειπνικόν. 


KOPTO AIO. 
(ad spectatores:) 
σμικρὸν δ᾽ ὑποϑέσϑαι τοῖς κριταῖσι βούλομαι᾽ 
1155 τοῖς σοφοῖς μέν, τῶν σοφῶν μεμνημένους κρίνειν ἐμέ, 


1160. δέ] γε Lenting. Cf. Plut. 1199. 

1161—1153. Ancillae dedit Willems; dabantur Ohoro (Coryphaeo) cum sequen- 
tibus. Of. vs. 1168 sqq. In R ante vs. 1161 est paragraphus, non vero ante 
v8. 1164. 

1164. δ᾽ ὑποϑέσϑαι)] ὑποθέσϑαι δὲ πρῶτον Meineke; sed octo, non novem esse 
huius epirrhematii versus veri est simile, quoniam integra epirrhemata omnia e 
4*4 vel 4X( 6 versibus constant. 

1155. μεμνημένους Ald.] -vo:; R. 


cuncii, — ail, — δίαέ cena parata, ... 
eed. nihil a nobis accipietis 1). Neo non 
similia habet Plautus: verum si voletis 
plausum fabulae huic clarum dare, | co- 1158. μέλο; ... μελλοδειπνικόν)] carmen 
messalum omnes venitote ad me ad annos | quod cena instante canitur 8), ,un chant 
sedecim ?). de prélude au diner" ?). 
1150. δᾷδα] qua utatur cum domum | 11654. ὑποϑέσϑαι) admonere '?). 
erit redeundum; tum enim nox erit. 1165—1162. Pallida tenuisque haec 
| 


χρὴ σεραγγεύεσϑαι, μὴ διάτριβε valent. 
1152. καταβαίνει] ἐπ  orchestram de- 
scendis 7). 


— καλῶς] commode , bene factum quod ?). |! est umbra lepidorum illorum epirrhe- 

1101 sq. Cur vero tempus teris! Quin | matum, quibus olim iudicum benevo- 
Áasce mulieres tecum duc 4) polius. — Simil- | lentiam captabat noster !!). 
lima est iunctura verborum Strepsiadis 11565—1167. κρίνειν ἐμέ] miht, id est 
semet ipsum cohortantis: ,/zgzéov. τί ταῦτ᾽ , choro oui praesum, victoriam decernere 13). 
ἔχων 5) στραγγούομαι, ἀλλ᾿ οὐχὶ κόπτω τὴν | Etiam in Pace suo nomine sic loquitur 
ϑύραν;" 9. Uterque coniunctionem ad- | coryphaeus: ἡπρὸς ταῦτα χρεὼν εἶναι μετ᾽ 
versativam, non καί, &dhibet, quoniam ἐμοῦ | xal τοὺς ἄνδρας καὶ τοὺς παῖδας" 
τί στραγγεύομαι, τί διατρίβεις id quod οὐ ; xz. 15). 


1) Lys. 1071, 1218—1216. — 3) In fine Rudentis; cf. etiam Pseudoli et Stichi 
fabularum exitus. — ὅ) Of. vs. 2. Vesp. 1871—1877 pertinentne huc? — *) Vid. 
ad Eq. 1207. — 5) Vid. ad Av. 1082 et Ran. 202. — 6) Item Nub. 131 sq. — 
7) Of. Vesp. 1614 et víd. ad Eq. 148 sq. — 8) Vid. ad Av. 689. — ?) Willems. — 
10) Yid. ad Av. 1362. — 11) Of. Nub. 1116—1130 Av. 1102—1117. — 33) Vid. ad 
Ach. 1117 Av. 1108. — !?) Pac. 765 sqq. . 


ECCLESIAZUSAE. 


τοῖς γελῶσι δ᾽ ἡδέως, διὰ τὸ γελᾶν κρίνειν ἐμέ. 
σχεδὸν ἅπαντας οὖν κελεύω δηλαδὴ κρίνειν ἐμέ, 
μηδὲ τὸν κλῆρον γενέσθαι μηδὲν ἡμῖν αἴτιον, 

ὅτε προείληχ᾽᾿ ἀλλὰ πάντα ταῦτα χρὴ μεμνημένους 
μὴ ἐπιορκεῖν, ἀλλὰ κρίνειν τοὺς χοροὺς ὀρϑῶς ἀεί" 
μηδὲ ταῖς κακαῖς ἑταίραις τὸν τρόπον προσεικέναι, 


ὦ φίλαι γυναῖκες, εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα δρᾶν, 


1160 
o? μόνον μνήμην ἔχουσι τῶν τελευταίων ἀεί. 
OEPAIIAIN A. 
(ad chorum :) 
$, $3 er /, 
0, ὦ, ὥρα δή. 
1165 ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὑπανακινεῖν 


(Ad Blepyrum, qui in orchestram descendit:) 


1156. τὸ γελᾶν Porson] τὸν γέλων R (vid. ad Ach. 818). 


Κρητικῶς οὖν τὼ πόδε 


1159. ἀλλὰ πάντα R] ἀλλ᾿ ἅπαντα Ald., ἀλλ᾿ ἅπαντα: Dobree. || γρὴ] δὴ Dobree. 


1161. τὸν Bentley] τόν τὸ R. 


1168. Vs. 1163—1166* Ancillae tribuit Willeems (vid. ad vs. 1161—11583). In R 
praescriptum est ἡμιχ (item vs. 1167, 1168, 1178); proximis continuavit Ald. 
1164. ὦ φίλαι Dindorf] φίλαι (in fine versus praecedentis scriptum) R. 


1159. προείληχα] prima igitur e quin- 
que comoediis, quibus his ludis cer- 
tatum est, nostra est acta. Quam ne 
oblivisecantur iudices dum sequentibus 
praebent aurem, eam enim praesertim 
laudari solere fabulam, ἥ εἰς ἀχουόντεσσι 
veorázy ἀμφιπόληται, periculum esse per- 
hibet dux chori. Cui si ultimus locus 
sorte fuisset designatus, fortasse con- 
lenderet facilius placere primam quam 
postremam, πάντων γὰρ κόρον εἶναι. 

1159 sq. ἀλλὰ... ἀλλὰ] minime rara 
haec repetitio !). 

1160.Item Phereorates: οτοῖς δὲ κριταῖς] 
τοῖς νυνὶ χρίνουσι λέγω | μὴ ἐπιορκεῖν μηδ᾽ 
ἀδίκως | κρίνειν᾽", his minis iocosis addi- 


ti8: ἢ νὴ τὸν φίλιον | μῦϑον el; ὑμᾶς ἕτερον ] 
«Φερεκράτης λέξει πολὺ τού- | του κακηγο- 
ρίστερον᾽" ?). 

1163. ὥρα δή] iam est tempus! Festi- 
nato opus est ?). | 

1164. εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα δρᾶν] 
cf. Xanthiae in Ranis verba: τό χρῆμ᾽ 
ἄρ᾽ ἔσται; *). 

1165. ἐπὶ — ὑπανακινεῖν] ἐπ cenam abire 
ad numeros mei cantici *). Ancilla ànáón, 
chori est ὑπανακινεῖν ὀρχούμενον. 

— Κρητικῶς xràí] laetus Ayporchema 
salia cum choreutis. Hyporchematum ea 
erat ratio ut actor (hoc loco ancilla) 
caneret, chorus (cui praeit nunc Blepy- 
rus) saltaret 9). 


l) Vid. ad Lys. 1188. — ?) Phereorat. fr. 96. — ?*) Vid. ad Vesp. 242. — 
*) Ran. 795. — 5) Willems. — 9) Bic rem expedivit Willems, Qu' est-ce que la 
monodie crétique, Mélanges P. Fredericq, 1904. Hinc corrigantur quae scripsi 


ad Ran. 849. 
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καὶ ov κίνει. 


BAEIITPOZ. 
τοῦτο δρῶ. 


GEPAIIAIN A. 
καὶ τάσδε vvv «τὰς μείρακας 
δεικνύναι κέλευε» λαγαρὰς τοῖν σκελίσκοιν τὸν δυϑμόν. 
τάχα δ᾽ ἔπεισιν 
λοπαδοτεμαχοσελαχογαλεο- 
1170 κρανιολειψανοδριμυποτριμματο- 
σιλφιοπαραομελιτοκατακε- 
χυμενοκιχλεπικοσσυφο- 
φαττοπεριστεραλεκτρυονοπτεγ- 
κεφαλοκιγκλοπελειολαγφῳοσι- 


ραιοβαφητραγαλοπτέρυγον. 


1166. In R tribuuntur ἡμιχ(ορίῳ) verba τοῦτο δρῶ, quae Blepyri esse vidit Enger, 
ilem ante xal τάσδε est ἡμιχ, sed Ancillae nomen restituit Willems (et ego resti- 
tuturus eram). 

1166 sq. Deesse aliquid et numeri testintur et sententia imperfecta. Supplevi 
quod sufficere videbatur. Of. vs. 1138. 

1168. δ᾽ vVelsen] yàg R. || Ie] εἴσεισιν Blaydes, sed vid. comment. || λοπαδο- R] 
λοπάδιον Meineke, 2ozà; Blaydes. 

1171. -zagao-] syllabae obsour&e; -πρασο- Dindorf, -καραβο- Meineke, -ευρο- 
Blaydes, alii aliter. 

1172. -κιχλ- Faber] -»xà- R. Of. Av. 591. || -xoscveo- Dindorf] -κοσσυκο- R. 

1178. -eyxega2o- Dindorf] -ἐγχεφαλλιο- R. 

1174. -τραγαλο- Blaydes] -τραγανο- R. Of. Vesp. 674. || -πτέρυγον Bergk] -yo» R. 


1167. λαγαρὰς] leniter inflezas !), id 1169—1174. Iure dictioni comicae 


fere quod ὑγράς ?), mobiles, non rigi- 
das. — Postea in re metrica adiectivo 
λαγαρῷ usi sunt grammatici, ad signi- 
fieandum hexametrum qui brevem ha- 
beret — vel crederetur habere — syl- 
labam eo loco ubi requireretur longa, 
tribrachyn igitur vel trochaeum pro 
dactylo ?). | 

1168. ἔπεισιν] i. 6.: ἐπιφορηϑήσοται, cum 
ceteris bellariis imponetur mensae ^). 


concesso nova monsíira creandi vocabula 
conglutinando 5), et alibi noster felicia- 
sime usus est et nunc ludicre admodum 
utitur, immo abutitur, Philoxeni Cy- 
therii fortasse memor, cuius .feizvov 
earmen iocosum tunc temporis clarum 
fuit et ἃ Platone quoque anno 391 in 
Phaone comoedia est commemoratum $). 
De singulis quae h.l. enumerantur cibis 
disputare operae pretium non videtur. 


1) Of. Xen. de Re Eq. 1 $ 8 de Ven. 4 8 1, 5 8 30, 6 ὃ 5. — 3) Vid. ad Vesp. 
1218. — ?*) Vid. schol. y 280 etc., Schulze Quaest. Epic. p. 411 sqq. — 4) Vid. 
ad Pac. 1195 —1197. — 5) Vid. ad Av. 491. — 8) Plat. fr. 173*, Athen. 146, 
Bergk Comment. p. 210 sqq. 
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1175 σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀκροασάμενος ταχέως 
ταχέως λαβὲ τρύβλιον. εἶτα κονίσαι λαβὼν 
λέκιϑον, ἵν ἐπιδειπνῆς. 
BAEIITPOZ. 
ἀλλὰ λαιμάττουσί που! 
ΧΟΡΟΣ. 

αἴρεσϑ᾽ ἄνω, lal, εὐαί ! 
1180 δειπνήσομεν. εὐοῖ, εὐαί, 

εὐαί, ὡς ἐπὶ νίκῃ! 

εὐαί, εὐαί. εὐαί, εὐαί 


(Abeunt omnes saltantes et laetos clamores edentes.) 


1175. ταχέως, ταχέως Meineke] ταχὺ xal ταχέως R, τρέχο καὶ ταχέως Blaydes. Cf 
Plut. 644; ΔΌΪ  -ωὡς in καί, ut saepe. 

1178. In R praescriptum est suy, Blepyro tribuit Blaydes. [[|λαιμάττουσι] λαιμά- 
ξουσι v Velsen. 

1179 —1182] universi Chori hos solos esse vidit Voss. 


sed laetus: ,a4 vorant opinor!" excla- 
mat. Verbum λαιμάττειν apud nostrum 
non redit, sed cf. λαῖμα in Avibus, quo 


1175 —1178. ,Haec omnia postquam 
audivisti, si non verbis solis velis vesci, | 
quantocius curre in forum et lenticulae!) | 
aliquid eme, quod opsonii loco?) comedas." — loco λαιμᾶν proposita est coniectura 5) 
Nune quoque hominem irridet puella | Apud Herodam λαίμαστρον dicitur an- 
proterva?). Eodem autem ioco ipse Ble- | eilla segnis 9) — γασεὴρ ἄργος. 
pyrus supra risit spectatores *). Sed 1179—1181. Isdem clamoribus chori 
secum potius quam ad Blepyrum haec | abeuntis effusam laetitiam testantibus 
dixisse censenda; certe non audivit ille, | clauditur Lysistrata fabula. 


!) Vid. ad Plut. 427. — ?) Vid. ad Eq. 1140 Nub. 421 et cf. supra v8. 44 sq. — 
?) Ut vs. 1131 sqq. — ^) Vs. 1148. — ^) Coniectura haec est Willemsii, Av. 
1568, sed infinitivi finalis praepositioni πρός sio subiuncti exempla desidero. — 
9) Herod. Mimiamb. IV 46. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


Pag. IV vs. 8: ,verna" leg. ,auctumnalia". 

Pag. IV vs. 12: ,Charmides" leg. ,Charinades". 

Pag. 105 in comment. ad vs. 744 deleantur verba: mensa ,prima" el secunda". 

Pag. 116 in comment. ad vs. 816 sq. addantur haec: ,Cf. inscriptio Gortynia 
saeculi IIIi ante Christum: νομίσματι χρῆτϑαι τῷ καυχῷ (— χαλκῷ) τῷ ἔϑηκαν à 
πόλις. τὸδ δ᾽ ὁδελὸνς μὴ δέκετϑαι τὸνς ἀργυρίος. αἱ δέ τις δέκοιτο, ἢ τὸ νόμισμα μὴ λείοι 
δέκετϑαι, ἢ καρπῶ ὠνίοι, ἀποτεισεῖ ἀργυρῶ πόντο στατῆρατς. — Oollitz. 6011, et de 
hoec decreto Th. Reinach Revue numismat. 1904 p. 12—22." 
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διακύπτειν 930. 
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εὔσκοπος 2. 
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διαλαμβάνειν iniudiciis 1090. | 9e» de nave dictum 109. 


Θήσειος στοά 685. 
Θρασύβουλος 202 sq., 856. 
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“Ιέρων praeco 757. 
“Ἵερώνυμος 201. 

ἕνα cum indicativo 152. 
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καϑαρῷ (àv...) 820. 
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Καλλίας decoctor 810. 
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809. 
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«Αάμιος 11. 
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μᾶλλον comparativo adiunc- 
ium 1181. 
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μεταπειρᾶσϑαι 217. 
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μέλτος 378. 

μυροῦν 1117. 

μύρωμα 1117. 
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Ναυσικύδης 426. 
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τύχτωρ (ἀωρὶ...) 741]. 


ξυλλελέχϑαι 58. 


ὅ quapropter 888. 
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ὁ φράζων D89. 

-0ü pro -oz in anapaestis 
676. 

ὄλβιος 1181. 

ὅπως cum indicativo 152. 

ὀρίγανον mortuis subsira- 
tum 1030. 

οὐχὶ δέος μή 050. 
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παραχορδίζειν 295. 
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πεντακοσιοστή 1007. 
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πηλοφορεῖν 810. 

πλείους (ol...) mortu: 1078. 
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19]. 

προβαίνειν πόδα 16]. 

Πρόνομος 102. 
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σκαλαϑύρειν 611. 

σκαφηφόροι 142. 

Zuoiog 816. 
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στεφανώματα (τὰ...) fori 
pars 802. 

cro in anapaestis 676. 
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662. 
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στρατηγίς 835. 

συμβάλλειν mutua dare 440. 

σύμβολον concionantibus 
datum 290. 

σχολή otiwm 48. 


τειχίον 497]. 
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ὑπότριμμα 202. 
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φρύνη 110]. 
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χαλκοῖ cusi 8165. 
Χαριξένη 948. 
Χῖος οἶνος 1139. 
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χρηματοποιός 442. 


ψηλαφᾶν 8315. 
ψήφισμα Καντωνοῦ 1089 sq. 


ὧϑ ήσειν 800. 
ὡς (ΞΞ ἵνα) cum indicativo 
152. | 
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